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General Instructions

 

The Ready Answers Bible Memorization Program is designed to
help you memorize Bible passages easily and quickly. It is based
on many well-proven strategies for memorizing. Although this
material is designed to help teams studying in 2019 to prepare for
the Pathfinder Bible Experience tests in early 2020, we hope that
others will find this helpful who are wanting to become familiar
with the Ezra, Nehamiah, Hosea, Amos, Jonah, and Micah. More
learning materials and instructions on how to use them are avail‐
able on the ReadyAnswers.org PBE2020 pages

It is our hope and prayers that this will help you learn more com‐
pletely more of God's Word.

Bill and Shelley Houser

http://readyanswers.org/PathfinderBibleExperience/P20/P20.html


Ezra chapter 1 verse 1.

Now in the first year of Cyrus king of Persia, that the word of the
Lord by the mouth of Jeremiah might be fulfilled, the Lord
stirred up the spirit of Cyrus king of Persia, so that he made a
proclamation throughout all his kingdom, and also put it in writ‐
ing, saying,



Ezra chapter 1 verse 2.

Thus says Cyrus king of Persia: All the kingdoms of the earth the
Lord God of heaven has given me. And He has commanded me
to build Him a house at Jerusalem which is in Judah.



Ezra chapter 1 verse 3.

Who is among you of all His people? May his God be with him,
and let him go up to Jerusalem which is in Judah, and build the
house of the Lord God of Israel (He is God), which is in
Jerusalem.



Ezra chapter 1 verse 4.

And whoever is left in any place where he dwells, let the men of
his place help him with silver and gold, with goods and livestock,
besides the freewill offerings for the house of God which is in
Jerusalem.



Ezra chapter 1 verse 5.

Then the heads of the fathers’ houses of Judah and Benjamin, and
the priests and the Levites, with all whose spirits God had
moved, arose to go up and build the house of the Lord which is in
Jerusalem.



Ezra chapter 1 verse 6.

And all those who were around them encouraged them with arti‐
cles of silver and gold, with goods and livestock, and with pre‐
cious things, besides all that was willingly offered.



Ezra chapter 1 verse 7.

King Cyrus also brought out the articles of the house of the Lord,
which Nebuchadnezzar had taken from Jerusalem and put in the
temple of his gods;



Ezra chapter 1 verse 8.

and Cyrus king of Persia brought them out by the hand of Mithre‐
dath the treasurer, and counted them out to Sheshbazzar the
prince of Judah.



Ezra chapter 1 verse 9.

This is the number of them: thirty gold platters, one thousand sil‐
ver platters, twenty-nine knives,



Ezra chapter 1 verse 10.

thirty gold basins, four hundred and ten silver basins of a similar
kind, and one thousand other articles.



Ezra chapter 1 verse 11.

All the articles of gold and silver were five thousand four hun‐
dred. All these Sheshbazzar took with the captives who were
brought from Babylon to Jerusalem.



Ezra chapter 2 verse 1.

Now these are the people of the province who came back from
the captivity, of those who had been carried away, whom Neb‐
uchadnezzar the king of Babylon had carried away to Babylon,
and who returned to Jerusalem and Judah, everyone to his own
city.



Ezra chapter 2 verse 2.

Those who came with Zerubbabel were Jeshua, Nehemiah, Sera‐
iah, Reelaiah, Mordecai, Bilshan, Mispar, Bigvai, Rehum, and
Baanah. The number of the men of the people of Israel:



Ezra chapter 2 verse 3.

the people of Parosh, two thousand one hundred and seventy-
two;



Ezra chapter 2 verse 4.

the people of Shephatiah, three hundred and seventy-two;



Ezra chapter 2 verse 5.

the people of Arah, seven hundred and seventy-five;



Ezra chapter 2 verse 6.

the people of Pahath-Moab, of the people of Jeshua and Joab,
two thousand eight hundred and twelve;



Ezra chapter 2 verse 7.

the people of Elam, one thousand two hundred and fifty-four;



Ezra chapter 2 verse 8.

the people of Zattu, nine hundred and forty-five;



Ezra chapter 2 verse 9.

the people of Zaccai, seven hundred and sixty;



Ezra chapter 2 verse 10.

the people of Bani, six hundred and forty-two;



Ezra chapter 2 verse 11.

the people of Bebai, six hundred and twenty-three;



Ezra chapter 2 verse 12.

the people of Azgad, one thousand two hundred and twenty-two;



Ezra chapter 2 verse 13.

the people of Adonikam, six hundred and sixty-six;



Ezra chapter 2 verse 14.

the people of Bigvai, two thousand and fifty-six;



Ezra chapter 2 verse 15.

the people of Adin, four hundred and fifty-four;



Ezra chapter 2 verse 16.

the people of Ater of Hezekiah, ninety-eight;



Ezra chapter 2 verse 17.

the people of Bezai, three hundred and twenty-three;



Ezra chapter 2 verse 18.

the people of Jorah, one hundred and twelve;



Ezra chapter 2 verse 19.

the people of Hashum, two hundred and twenty-three;



Ezra chapter 2 verse 20.

the people of Gibbar, ninety-five;



Ezra chapter 2 verse 21.

the people of Bethlehem, one hundred and twenty-three;



Ezra chapter 2 verse 22.

the men of Netophah, fifty-six;



Ezra chapter 2 verse 23.

the men of Anathoth, one hundred and twenty-eight;



Ezra chapter 2 verse 24.

the people of Azmaveth, forty-two;



Ezra chapter 2 verse 25.

the people of Kirjath Arim, Chephirah, and Beeroth, seven hun‐
dred and forty-three;



Ezra chapter 2 verse 26.

the people of Ramah and Geba, six hundred and twenty-one;



Ezra chapter 2 verse 27.

the men of Michmas, one hundred and twenty-two;



Ezra chapter 2 verse 28.

the men of Bethel and Ai, two hundred and twenty-three;



Ezra chapter 2 verse 29.

the people of Nebo, fifty-two;



Ezra chapter 2 verse 30.

the people of Magbish, one hundred and fifty-six;



Ezra chapter 2 verse 31.

the people of the other Elam, one thousand two hundred and
fifty-four;



Ezra chapter 2 verse 32.

the people of Harim, three hundred and twenty;



Ezra chapter 2 verse 33.

the people of Lod, Hadid, and Ono, seven hundred and twenty-
five;



Ezra chapter 2 verse 34.

the people of Jericho, three hundred and forty-five;



Ezra chapter 2 verse 35.

the people of Senaah, three thousand six hundred and thirty.



Ezra chapter 2 verse 36.

The priests: the sons of Jedaiah, of the house of Jeshua, nine hun‐
dred and seventy-three;



Ezra chapter 2 verse 37.

the sons of Immer, one thousand and fifty-two;



Ezra chapter 2 verse 38.

the sons of Pashhur, one thousand two hundred and forty-seven;



Ezra chapter 2 verse 39.

the sons of Harim, one thousand and seventeen.



Ezra chapter 2 verse 40.

The Levites: the sons of Jeshua and Kadmiel, of the sons of Ho‐
daviah, seventy-four.



Ezra chapter 2 verse 41.

The singers: the sons of Asaph, one hundred and twenty-eight.



Ezra chapter 2 verse 42.

The sons of the gatekeepers: the sons of Shallum, the sons of
Ater, the sons of Talmon, the sons of Akkub, the sons of Hatita,
and the sons of Shobai, one hundred and thirty-nine in all.



Ezra chapter 2 verse 43.

The Nethinim: the sons of Ziha, the sons of Hasupha, the sons of
Tabbaoth,



Ezra chapter 2 verse 44.

the sons of Keros, the sons of Siaha, the sons of Padon,



Ezra chapter 2 verse 45.

the sons of Lebanah, the sons of Hagabah, the sons of Akkub,



Ezra chapter 2 verse 46.

the sons of Hagab, the sons of Shalmai, the sons of Hanan,



Ezra chapter 2 verse 47.

the sons of Giddel, the sons of Gahar, the sons of Reaiah,



Ezra chapter 2 verse 48.

the sons of Rezin, the sons of Nekoda, the sons of Gazzam,



Ezra chapter 2 verse 49.

the sons of Uzza, the sons of Paseah, the sons of Besai,



Ezra chapter 2 verse 50.

the sons of Asnah, the sons of Meunim, the sons of Nephusim,



Ezra chapter 2 verse 51.

the sons of Bakbuk, the sons of Hakupha, the sons of Harhur,



Ezra chapter 2 verse 52.

the sons of Bazluth, the sons of Mehida, the sons of Harsha,



Ezra chapter 2 verse 53.

the sons of Barkos, the sons of Sisera, the sons of Tamah,



Ezra chapter 2 verse 54.

the sons of Neziah, and the sons of Hatipha.



Ezra chapter 2 verse 55.

The sons of Solomon’s servants: the sons of Sotai, the sons of
Sophereth, the sons of Peruda,



Ezra chapter 2 verse 56.

the sons of Jaala, the sons of Darkon, the sons of Giddel,



Ezra chapter 2 verse 57.

the sons of Shephatiah, the sons of Hattil, the sons of Pochereth
of Zebaim, and the sons of Ami.



Ezra chapter 2 verse 58.

All the Nethinim and the children of Solomon’s servants were
three hundred and ninety-two.



Ezra chapter 2 verse 59.

And these were the ones who came up from Tel Melah, Tel Har‐
sha, Cherub, Addan, and Immer; but they could not identify their
father’s house or their genealogy, whether they were of Israel:



Ezra chapter 2 verse 60.

the sons of Delaiah, the sons of Tobiah, and the sons of Nekoda,
six hundred and fifty-two;



Ezra chapter 2 verse 61.

and of the sons of the priests: the sons of Habaiah, the sons of
Koz, and the sons of Barzillai, who took a wife of the daughters
of Barzillai the Gileadite, and was called by their name.



Ezra chapter 2 verse 62.

These sought their listing among those who were registered by
genealogy, but they were not found; therefore they were excluded
from the priesthood as defiled.



Ezra chapter 2 verse 63.

And the governor said to them that they should not eat of the
most holy things till a priest could consult with the Urim and
Thummim.



Ezra chapter 2 verse 64.

The whole assembly together was forty-two thousand three hun‐
dred and sixty,



Ezra chapter 2 verse 65.

besides their male and female servants, of whom there were
seven thousand three hundred and thirty-seven; and they had two
hundred men and women singers.



Ezra chapter 2 verse 66.

Their horses were seven hundred and thirty-six, their mules two
hundred and forty-five,



Ezra chapter 2 verse 67.

their camels four hundred and thirty-five, and their donkeys six
thousand seven hundred and twenty.



Ezra chapter 2 verse 68.

Some of the heads of the fathers’ houses, when they came to the
house of the Lord which is in Jerusalem, offered freely for the
house of God, to erect it in its place:



Ezra chapter 2 verse 69.

According to their ability, they gave to the treasury for the work
sixty-one thousand gold drachmas, five thousand minas of silver,
and one hundred priestly garments.



Ezra chapter 2 verse 70.

So the priests and the Levites, some of the people, the singers,
the gatekeepers, and the Nethinim, dwelt in their cities, and all Is‐
rael in their cities.



Ezra chapter 3 verse 1.

And when the seventh month had come, and the children of Israel
were in the cities, the people gathered together as one man to
Jerusalem.



Ezra chapter 3 verse 2.

Then Jeshua the son of Jozadak and his brethren the priests, and
Zerubbabel the son of Shealtiel and his brethren, arose and built
the altar of the God of Israel, to offer burnt offerings on it, as it is
written in the Law of Moses the man of God.



Ezra chapter 3 verse 3.

Though fear had come upon them because of the people of those
countries, they set the altar on its bases; and they offered burnt
offerings on it to the Lord, both the morning and evening burnt
offerings.



Ezra chapter 3 verse 4.

They also kept the Feast of Tabernacles, as it is written, and of‐
fered the daily burnt offerings in the number required by ordi‐
nance for each day.



Ezra chapter 3 verse 5.

Afterwards they offered the regular burnt offering, and those for
New Moons and for all the appointed feasts of the Lord that were
consecrated, and those of everyone who willingly offered a
freewill offering to the Lord.



Ezra chapter 3 verse 6.

From the first day of the seventh month they began to offer burnt
offerings to the Lord, although the foundation of the temple of
the Lord had not been laid.



Ezra chapter 3 verse 7.

They also gave money to the masons and the carpenters, and
food, drink, and oil to the people of Sidon and Tyre to bring
cedar logs from Lebanon to the sea, to Joppa, according to the
permission which they had from Cyrus king of Persia.



Ezra chapter 3 verse 8.

Now in the second month of the second year of their coming to
the house of God at Jerusalem, Zerubbabel the son of Shealtiel,
Jeshua the son of Jozadak, and the rest of their brethren the
priests and the Levites, and all those who had come out of the
captivity to Jerusalem, began work and appointed the Levites
from twenty years old and above to oversee the work of the
house of the Lord.



Ezra chapter 3 verse 9.

Then Jeshua with his sons and brothers, Kadmiel with his sons,
and the sons of Judah, arose as one to oversee those working on
the house of God: the sons of Henadad with their sons and their
brethren the Levites.



Ezra chapter 3 verse 10.

When the builders laid the foundation of the temple of the Lord,
the priests stood in their apparel with trumpets, and the Levites,
the sons of Asaph, with cymbals, to praise the Lord, according to
the ordinance of David king of Israel.



Ezra chapter 3 verse 11.

And they sang responsively, praising and giving thanks to the
Lord: “For He is good, For His mercy endures forever toward Is‐
rael.” Then all the people shouted with a great shout, when they
praised the Lord, because the foundation of the house of the Lord
was laid.



Ezra chapter 3 verse 12.

But many of the priests and Levites and heads of the fathers’
houses, old men who had seen the first temple, wept with a loud
voice when the foundation of this temple was laid before their
eyes. Yet many shouted aloud for joy,



Ezra chapter 3 verse 13.

so that the people could not discern the noise of the shout of joy
from the noise of the weeping of the people, for the people
shouted with a loud shout, and the sound was heard afar off.



Ezra chapter 4 verse 1.

Now when the adversaries of Judah and Benjamin heard that the
descendants of the captivity were building the temple of the Lord
God of Israel,



Ezra chapter 4 verse 2.

they came to Zerubbabel and the heads of the fathers’ houses,
and said to them, “Let us build with you, for we seek your God as
you do; and we have sacrificed to Him since the days of Esarhad‐
don king of Assyria, who brought us here.”



Ezra chapter 4 verse 3.

But Zerubbabel and Jeshua and the rest of the heads of the fa‐
thers’ houses of Israel said to them, “You may do nothing with us
to build a house for our God; but we alone will build to the Lord
God of Israel, as King Cyrus the king of Persia has commanded
us.”



Ezra chapter 4 verse 4.

Then the people of the land tried to discourage the people of
Judah. They troubled them in building,



Ezra chapter 4 verse 5.

and hired counselors against them to frustrate their purpose all
the days of Cyrus king of Persia, even until the reign of Darius
king of Persia.



Ezra chapter 4 verse 6.

In the reign of Ahasuerus, in the beginning of his reign, they
wrote an accusation against the inhabitants of Judah and
Jerusalem.



Ezra chapter 4 verse 7.

In the days of Artaxerxes also, Bishlam, Mithredath, Tabel, and
the rest of their companions wrote to Artaxerxes king of Persia;
and the letter was written in Aramaic script, and translated into
the Aramaic language.



Ezra chapter 4 verse 8.

Rehum the commander and Shimshai the scribe wrote a letter
against Jerusalem to King Artaxerxes in this fashion:



Ezra chapter 4 verse 9.

From Rehum the commander, Shimshai the scribe, and the rest of
their companions —representatives of the Dinaites, the
Apharsathchites, the Tarpelites, the people of Persia and Erech
and Babylon and Shushan, the Dehavites, the Elamites,



Ezra chapter 4 verse 10.

and the rest of the nations whom the great and noble Osnapper
took captive and settled in the cities of Samaria and the remain‐
der beyond the River—and so forth.



Ezra chapter 4 verse 11.

(This is a copy of the letter that they sent him.) To King Artax‐
erxes from your servants, the men of the region beyond the
River, and so forth:



Ezra chapter 4 verse 12.

Let it be known to the king that the Jews who came up from you
have come to us at Jerusalem, and are building the rebellious and
evil city, and are finishing its walls and repairing the foundations.



Ezra chapter 4 verse 13.

Let it now be known to the king that, if this city is built and the
walls completed, they will not pay tax, tribute, or custom, and the
king’s treasury will be diminished.



Ezra chapter 4 verse 14.

Now because we receive support from the palace, it was not
proper for us to see the king’s dishonor; therefore we have sent
and informed the king,



Ezra chapter 4 verse 15.

that search may be made in the book of the records of your fa‐
thers. And you will find in the book of the records and know that
this city is a rebellious city, harmful to kings and provinces, and
that they have incited sedition within the city in former times, for
which cause this city was destroyed.



Ezra chapter 4 verse 16.

We inform the king that if this city is rebuilt and its walls are
completed, the result will be that you will have no dominion be‐
yond the River.



Ezra chapter 4 verse 17.

The king sent an answer: To Rehum the commander, to Shimshai
the scribe, to the rest of their companions who dwell in Samaria,
and to the remainder beyond the River: Peace, and so forth.



Ezra chapter 4 verse 18.

The letter which you sent to us has been clearly read before me.



Ezra chapter 4 verse 19.

And I gave the command, and a search has been made, and it was
found that this city in former times has revolted against kings,
and rebellion and sedition have been fostered in it.



Ezra chapter 4 verse 20.

There have also been mighty kings over Jerusalem, who have
ruled over all the region beyond the River; and tax, tribute, and
custom were paid to them.



Ezra chapter 4 verse 21.

Now give the command to make these men cease, that this city
may not be built until the command is given by me.



Ezra chapter 4 verse 22.

Take heed now that you do not fail to do this. Why should dam‐
age increase to the hurt of the kings?



Ezra chapter 4 verse 23.

Now when the copy of King Artaxerxes’ letter was read before
Rehum, Shimshai the scribe, and their companions, they went up
in haste to Jerusalem against the Jews, and by force of arms made
them cease.



Ezra chapter 4 verse 24.

Thus the work of the house of God which is at Jerusalem ceased,
and it was discontinued until the second year of the reign of Dar‐
ius king of Persia.



Ezra chapter 5 verse 1.

Then the prophet Haggai and Zechariah the son of Iddo,
prophets, prophesied to the Jews who were in Judah and
Jerusalem, in the name of the God of Israel, who was over them.



Ezra chapter 5 verse 2.

So Zerubbabel the son of Shealtiel and Jeshua the son of Jozadak
rose up and began to build the house of God which is in
Jerusalem; and the prophets of God were with them, helping
them.



Ezra chapter 5 verse 3.

At the same time Tattenai the governor of the region beyond the
River and Shethar-Boznai and their companions came to them
and spoke thus to them: “Who has commanded you to build this
temple and finish this wall?”



Ezra chapter 5 verse 4.

Then, accordingly, we told them the names of the men who were
constructing this building.



Ezra chapter 5 verse 5.

But the eye of their God was upon the elders of the Jews, so that
they could not make them cease till a report could go to Darius.
Then a written answer was returned concerning this matter.



Ezra chapter 5 verse 6.

This is a copy of the letter that Tattenai sent: The governor of the
region beyond the River, and Shethar-Boznai, and his compan‐
ions, the Persians who were in the region beyond the River, to
Darius the king.



Ezra chapter 5 verse 7.

(They sent a letter to him, in which was written thus.) To Darius
the king: All peace.



Ezra chapter 5 verse 8.

Let it be known to the king that we went into the province of
Judea, to the temple of the great God, which is being built with
heavy stones, and timber is being laid in the walls; and this work
goes on diligently and prospers in their hands.



Ezra chapter 5 verse 9.

Then we asked those elders, and spoke thus to them: “Who com‐
manded you to build this temple and to finish these walls?”



Ezra chapter 5 verse 10.

We also asked them their names to inform you, that we might
write the names of the men who were chief among them.



Ezra chapter 5 verse 11.

And thus they returned us an answer, saying: “We are the ser‐
vants of the God of heaven and earth, and we are rebuilding the
temple that was built many years ago, which a great king of Is‐
rael built and completed.



Ezra chapter 5 verse 12.

But because our fathers provoked the God of heaven to wrath, He
gave them into the hand of Nebuchadnezzar king of Babylon, the
Chaldean, who destroyed this temple and carried the people away
to Babylon.



Ezra chapter 5 verse 13.

However, in the first year of Cyrus king of Babylon, King Cyrus
issued a decree to build this house of God.



Ezra chapter 5 verse 14.

Also, the gold and silver articles of the house of God, which Neb‐
uchadnezzar had taken from the temple that was in Jerusalem and
carried into the temple of Babylon— those King Cyrus took from
the temple of Babylon, and they were given to one named Shesh‐
bazzar, whom he had made governor.



Ezra chapter 5 verse 15.

And he said to him, ‘Take these articles; go, carry them to the
temple site that is in Jerusalem, and let the house of God be re‐
built on its former site.’



Ezra chapter 5 verse 16.

Then the same Sheshbazzar came and laid the foundation of the
house of God which is in Jerusalem; but from that time even until
now it has been under construction, and it is not finished.”



Ezra chapter 5 verse 17.

Now therefore, if it seems good to the king, let a search be made
in the king’s treasure house, which is there in Babylon, whether it
is so that a decree was issued by King Cyrus to build this house
of God at Jerusalem, and let the king send us his pleasure con‐
cerning this matter.



Ezra chapter 1 verse 1.

Now in the first year of Cyrus king of Persia, that the word of the
Lord by the mouth of Jeremiah might be fulfilled, the Lord
stirred up the spirit of Cyrus king of Persia, so that he made a
proclamation throughout all his kingdom, and also put it in writ‐
ing, saying,

To help you memorize the highlighted text:

Look at Cyrus, the king of Persia.



Ezra chapter 1 verse 1.

Now in the first year of Cyrus king of Persia, that the word of the
Lord by the mouth of Jeremiah might be fulfilled, the Lord
stirred up the spirit of Cyrus king of Persia, so that he made a
proclamation throughout all his kingdom, and also put it in writ‐
ing, saying,

To help you memorize the highlighted text:

Look at Jeremiah with this prophesy. See the extra infor‐
mation.



Ezra chapter 1 verse 1.

Now in the first year of Cyrus king of Persia, that the word of the
Lord by the mouth of Jeremiah might be fulfilled, the Lord
stirred up the spirit of Cyrus king of Persia, so that he made a
proclamation throughout all his kingdom, and also put it in writ‐
ing, saying,

To help you memorize the highlighted text:

Look at the king's heart.



Ezra chapter 1 verse 1.

Now in the first year of Cyrus king of Persia, that the word of the
Lord by the mouth of Jeremiah might be fulfilled, the Lord
stirred up the spirit of Cyrus king of Persia, so that he made a
proclamation throughout all his kingdom, and also put it in writ‐
ing, saying,

To help you memorize the highlighted text:

Look at the yellow map of Cyrus' empire.



Ezra chapter 1 verse 1.

Now in the first year of Cyrus king of Persia, that the word of the
Lord by the mouth of Jeremiah might be fulfilled, the Lord
stirred up the spirit of Cyrus king of Persia, so that he made a
proclamation throughout all his kingdom, and also put it in writ‐
ing, saying,

To help you memorize the highlighted text:

Look at the Cyrus Cylinder in the top left corner. There
may have been a cylinder like this one separately done for
the Jews. This one covers them, and a lot more people.
See the extra information.



Ezra chapter 1 verse 2.

Thus says Cyrus king of Persia: All the kingdoms of the earth the
Lord God of heaven has given me. And He has commanded me
to build Him a house at Jerusalem which is in Judah.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the king.



Ezra chapter 1 verse 2.

Thus says Cyrus king of Persia: All the kingdoms of the earth the
Lord God of heaven has given me. And He has commanded me
to build Him a house at Jerusalem which is in Judah.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the Persian empire under Cyrus, and see how it
fits on the earth. This was basically the whole inhabited
world at the time.



Ezra chapter 1 verse 2.

Thus says Cyrus king of Persia: All the kingdoms of the earth the
Lord God of heaven has given me. And He has commanded me
to build Him a house at Jerusalem which is in Judah.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the model of the second Temple.



Ezra chapter 1 verse 2.

Thus says Cyrus king of Persia: All the kingdoms of the earth the
Lord God of heaven has given me. And He has commanded me
to build Him a house at Jerusalem which is in Judah.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the circle of the map, which has Jerusalem in the
province of Judea circled in red.



Ezra chapter 1 verse 3.

Who is among you of all His people? May his God be with him,
and let him go up to Jerusalem which is in Judah, and build the
house of the Lord God of Israel (He is God), which is in
Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the people reading the decree.



Ezra chapter 1 verse 3.

Who is among you of all His people? May his God be with him,
and let him go up to Jerusalem which is in Judah, and build the
house of the Lord God of Israel (He is God), which is in
Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the sky and think of God being pleased they were
going back, and He was going with them.



Ezra chapter 1 verse 3.

Who is among you of all His people? May his God be with him,
and let him go up to Jerusalem which is in Judah, and build the
house of the Lord God of Israel (He is God), which is in
Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the crowd of people leaving Babylon, and then
over to the map showing Jerusalem which is in Judah.



Ezra chapter 1 verse 3.

Who is among you of all His people? May his God be with him,
and let him go up to Jerusalem which is in Judah, and build the
house of the Lord God of Israel (He is God), which is in
Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the picture of the people building a temple to the
Lord God of Israel. He is God!



Ezra chapter 1 verse 4.

And whoever is left in any place where he dwells, let the men of
his place help him with silver and gold, with goods and livestock,
besides the freewill offerings for the house of God which is in
Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the street where the people are standing. If they
were going to be staying in Babylon, they would be
standing on that street when everyone else had left.



Ezra chapter 1 verse 4.

And whoever is left in any place where he dwells, let the men of
his place help him with silver and gold, with goods and livestock,
besides the freewill offerings for the house of God which is in
Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the men reading the decree. Whoever was left
who didn't want to go back to Jerusalem had to give some
donation to help build the temple.



Ezra chapter 1 verse 4.

And whoever is left in any place where he dwells, let the men of
his place help him with silver and gold, with goods and livestock,
besides the freewill offerings for the house of God which is in
Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the pile of gold and silver coins.



Ezra chapter 1 verse 4.

And whoever is left in any place where he dwells, let the men of
his place help him with silver and gold, with goods and livestock,
besides the freewill offerings for the house of God which is in
Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the colored linen. Perhaps some people donated
linen to help make the curtain in the Temple.



Ezra chapter 1 verse 4.

And whoever is left in any place where he dwells, let the men of
his place help him with silver and gold, with goods and livestock,
besides the freewill offerings for the house of God which is in
Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the cow and sheep. Clean animals would be
needed for the sacrifices.



Ezra chapter 1 verse 4.

And whoever is left in any place where he dwells, let the men of
his place help him with silver and gold, with goods and livestock,
besides the freewill offerings for the house of God which is in
Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the pile of jewels. They would be freewill offer‐
ings, and would be needed for the urim and thumim.



Ezra chapter 1 verse 4.

And whoever is left in any place where he dwells, let the men of
his place help him with silver and gold, with goods and livestock,
besides the freewill offerings for the house of God which is in
Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the finished house of God in Jerusalem.



Ezra chapter 1 verse 5.

Then the heads of the fathers’ houses of Judah and Benjamin, and
the priests and the Levites, with all whose spirits God had
moved, arose to go up and build the house of the Lord which is in
Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the old men by the throne of Cyrus. They are the
heads of the father's houses of Judah and Benjamin.



Ezra chapter 1 verse 5.

Then the heads of the fathers’ houses of Judah and Benjamin, and
the priests and the Levites, with all whose spirits God had
moved, arose to go up and build the house of the Lord which is in
Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the map, and see the red square with the territory
of Benjamin and Judah marked.



Ezra chapter 1 verse 5.

Then the heads of the fathers’ houses of Judah and Benjamin, and
the priests and the Levites, with all whose spirits God had
moved, arose to go up and build the house of the Lord which is in
Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the priests and Levites wanting to do their work
again in the temple.



Ezra chapter 1 verse 5.

Then the heads of the fathers’ houses of Judah and Benjamin, and
the priests and the Levites, with all whose spirits God had
moved, arose to go up and build the house of the Lord which is in
Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the line of people waiting to talk to King Cyrus.
They are all those whose spirits God had moved to go up
and build the house of the Lord in Jerusalem.



Ezra chapter 1 verse 5.

Then the heads of the fathers’ houses of Judah and Benjamin, and
the priests and the Levites, with all whose spirits God had
moved, arose to go up and build the house of the Lord which is in
Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the Priests and Levites working again in the
house of the Lord. This time focus on the alter, or some
part of the house of the Lord.



Ezra chapter 1 verse 6.

And all those who were around them encouraged them with arti‐
cles of silver and gold, with goods and livestock, and with pre‐
cious things, besides all that was willingly offered.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the line of people coming to give the gifts.



Ezra chapter 1 verse 6.

And all those who were around them encouraged them with arti‐
cles of silver and gold, with goods and livestock, and with pre‐
cious things, besides all that was willingly offered.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the happy people receiving the gifts. They were
encouraged with all the wonderful items they received.



Ezra chapter 1 verse 6.

And all those who were around them encouraged them with arti‐
cles of silver and gold, with goods and livestock, and with pre‐
cious things, besides all that was willingly offered.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the silver and gold artifacts. See the extra infor‐
mation.



Ezra chapter 1 verse 6.

And all those who were around them encouraged them with arti‐
cles of silver and gold, with goods and livestock, and with pre‐
cious things, besides all that was willingly offered.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the red, blue, and purple thread, and the white
linen. People may have given these items to help make
the priest's garments.



Ezra chapter 1 verse 6.

And all those who were around them encouraged them with arti‐
cles of silver and gold, with goods and livestock, and with pre‐
cious things, besides all that was willingly offered.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the sheep and cows in the lower left corner of the
picture.



Ezra chapter 1 verse 6.

And all those who were around them encouraged them with arti‐
cles of silver and gold, with goods and livestock, and with pre‐
cious things, besides all that was willingly offered.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the pile of semi-precious mineral stones.



Ezra chapter 1 verse 6.

And all those who were around them encouraged them with arti‐
cles of silver and gold, with goods and livestock, and with pre‐
cious things, besides all that was willingly offered.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the set of rings and pearls that were willingly of‐
fered to help build the temple.



Ezra chapter 1 verse 7.

King Cyrus also brought out the articles of the house of the Lord,
which Nebuchadnezzar had taken from Jerusalem and put in the
temple of his gods;

To help you memorize the highlighted text:

Look at the people bringing out the articles of the house
of the Lord.



Ezra chapter 1 verse 7.

King Cyrus also brought out the articles of the house of the Lord,
which Nebuchadnezzar had taken from Jerusalem and put in the
temple of his gods;

To help you memorize the highlighted text:

Look at Nebuchadnezzar's soldiers taking the articles out
of the house of God. This was up to 69 years earlier.



Ezra chapter 1 verse 7.

King Cyrus also brought out the articles of the house of the Lord,
which Nebuchadnezzar had taken from Jerusalem and put in the
temple of his gods;

To help you memorize the highlighted text:

Look at the temple of Nebuchadnezzar's god, out of
which they are carrying God's articles.



Ezra chapter 1 verse 8.

and Cyrus king of Persia brought them out by the hand of Mithre‐
dath the treasurer, and counted them out to Sheshbazzar the
prince of Judah.

To help you memorize the highlighted text:

Look at King Cyrus supervising the transfer of all the ves‐
sels.



Ezra chapter 1 verse 8.

and Cyrus king of Persia brought them out by the hand of Mithre‐
dath the treasurer, and counted them out to Sheshbazzar the
prince of Judah.

To help you memorize the highlighted text:

look at the man behind the three men in the foreground
who has a scroll in his hand. He is the treasurer, taking in‐
ventory of all the vessels.



Ezra chapter 1 verse 8.

and Cyrus king of Persia brought them out by the hand of Mithre‐
dath the treasurer, and counted them out to Sheshbazzar the
prince of Judah.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the man in the red robe with the gold circle
crown. He is Sheshbazzar, prince of Judah.



Ezra chapter 1 verse 9.

This is the number of them: thirty gold platters, one thousand sil‐
ver platters, twenty-nine knives,

To help you memorize the highlighted text:

Look at the scroll on which the number of them was writ‐
ten.



Ezra chapter 1 verse 9.

This is the number of them: thirty gold platters, one thousand sil‐
ver platters, twenty-nine knives,

To help you memorize the highlighted text:

Look at the "30" on the stack of gold platters. This picture
came from an auction of 10 real, gold platters. They sold
for $25,000. Imagine three times that, at least. These were
really gold plates, and so gold platters may have been big‐
ger, and worth more.



Ezra chapter 1 verse 9.

This is the number of them: thirty gold platters, one thousand sil‐
ver platters, twenty-nine knives,

To help you memorize the highlighted text:

Look at the "1000" on the picture of the silver platter. I
found one sterling silver platter for $4,600 for sale. Imag‐
ine 1000 of these!



Ezra chapter 1 verse 9.

This is the number of them: thirty gold platters, one thousand sil‐
ver platters, twenty-nine knives,

To help you memorize the highlighted text:

Look at the "29" on the picture of the knives.



Ezra chapter 1 verse 10.

thirty gold basins, four hundred and ten silver basins of a similar
kind, and one thousand other articles.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the "30" by the gold basin.



Ezra chapter 1 verse 10.

thirty gold basins, four hundred and ten silver basins of a similar
kind, and one thousand other articles.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the "410" by the silver basin.



Ezra chapter 1 verse 10.

thirty gold basins, four hundred and ten silver basins of a similar
kind, and one thousand other articles.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the "1000" by the other articles at the bottom of
the picture.



Ezra chapter 1 verse 11.

All the articles of gold and silver were five thousand four hun‐
dred. All these Sheshbazzar took with the captives who were
brought from Babylon to Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the total on the scroll. It was 5400 items.



Ezra chapter 1 verse 11.

All the articles of gold and silver were five thousand four hun‐
dred. All these Sheshbazzar took with the captives who were
brought from Babylon to Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at Sheshbazzar overseeing the packing and carrying
out of all the silver and gold vessels. He is getting ready
to take them to Jerusalem.a



Ezra chapter 1 verse 11.

All the articles of gold and silver were five thousand four hun‐
dred. All these Sheshbazzar took with the captives who were
brought from Babylon to Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the priests and the other helpers that are loading
up the vessels. They are going to go back, too. They were
part of the captives who were brought back from Babylon
to Jerusalem.



Ezra chapter 3 verse 1.

And when the seventh month had come, and the children of Israel
were in the cities, the people gathered together as one man to
Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 1.

And when the seventh month had come, and the children of Israel
were in the cities, the people gathered together as one man to
Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 1.

And when the seventh month had come, and the children of Israel
were in the cities, the people gathered together as one man to
Jerusalem.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 2.

Then Jeshua the son of Jozadak and his brethren the priests, and
Zerubbabel the son of Shealtiel and his brethren, arose and built
the altar of the God of Israel, to offer burnt offerings on it, as it is
written in the Law of Moses the man of God.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 2.

Then Jeshua the son of Jozadak and his brethren the priests, and
Zerubbabel the son of Shealtiel and his brethren, arose and built
the altar of the God of Israel, to offer burnt offerings on it, as it is
written in the Law of Moses the man of God.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 2.

Then Jeshua the son of Jozadak and his brethren the priests, and
Zerubbabel the son of Shealtiel and his brethren, arose and built
the altar of the God of Israel, to offer burnt offerings on it, as it is
written in the Law of Moses the man of God.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 2.

Then Jeshua the son of Jozadak and his brethren the priests, and
Zerubbabel the son of Shealtiel and his brethren, arose and built
the altar of the God of Israel, to offer burnt offerings on it, as it is
written in the Law of Moses the man of God.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 2.

Then Jeshua the son of Jozadak and his brethren the priests, and
Zerubbabel the son of Shealtiel and his brethren, arose and built
the altar of the God of Israel, to offer burnt offerings on it, as it is
written in the Law of Moses the man of God.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 2.

Then Jeshua the son of Jozadak and his brethren the priests, and
Zerubbabel the son of Shealtiel and his brethren, arose and built
the altar of the God of Israel, to offer burnt offerings on it, as it is
written in the Law of Moses the man of God.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 2.

Then Jeshua the son of Jozadak and his brethren the priests, and
Zerubbabel the son of Shealtiel and his brethren, arose and built
the altar of the God of Israel, to offer burnt offerings on it, as it is
written in the Law of Moses the man of God.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 2.

Then Jeshua the son of Jozadak and his brethren the priests, and
Zerubbabel the son of Shealtiel and his brethren, arose and built
the altar of the God of Israel, to offer burnt offerings on it, as it is
written in the Law of Moses the man of God.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 2.

Then Jeshua the son of Jozadak and his brethren the priests, and
Zerubbabel the son of Shealtiel and his brethren, arose and built
the altar of the God of Israel, to offer burnt offerings on it, as it is
written in the Law of Moses the man of God.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 3.

Though fear had come upon them because of the people of those
countries, they set the altar on its bases; and they offered burnt
offerings on it to the Lord, both the morning and evening burnt
offerings.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 3.

Though fear had come upon them because of the people of those
countries, they set the altar on its bases; and they offered burnt
offerings on it to the Lord, both the morning and evening burnt
offerings.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 3.

Though fear had come upon them because of the people of those
countries, they set the altar on its bases; and they offered burnt
offerings on it to the Lord, both the morning and evening burnt
offerings.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 3.

Though fear had come upon them because of the people of those
countries, they set the altar on its bases; and they offered burnt
offerings on it to the Lord, both the morning and evening burnt
offerings.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 3.

Though fear had come upon them because of the people of those
countries, they set the altar on its bases; and they offered burnt
offerings on it to the Lord, both the morning and evening burnt
offerings.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 4.

They also kept the Feast of Tabernacles, as it is written, and of‐
fered the daily burnt offerings in the number required by ordi‐
nance for each day.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 4.

They also kept the Feast of Tabernacles, as it is written, and of‐
fered the daily burnt offerings in the number required by ordi‐
nance for each day.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 4.

They also kept the Feast of Tabernacles, as it is written, and of‐
fered the daily burnt offerings in the number required by ordi‐
nance for each day.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 4.

They also kept the Feast of Tabernacles, as it is written, and of‐
fered the daily burnt offerings in the number required by ordi‐
nance for each day.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 5.

Afterwards they offered the regular burnt offering, and those for
New Moons and for all the appointed feasts of the Lord that were
consecrated, and those of everyone who willingly offered a
freewill offering to the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 5.

Afterwards they offered the regular burnt offering, and those for
New Moons and for all the appointed feasts of the Lord that were
consecrated, and those of everyone who willingly offered a
freewill offering to the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 5.

Afterwards they offered the regular burnt offering, and those for
New Moons and for all the appointed feasts of the Lord that were
consecrated, and those of everyone who willingly offered a
freewill offering to the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 5.

Afterwards they offered the regular burnt offering, and those for
New Moons and for all the appointed feasts of the Lord that were
consecrated, and those of everyone who willingly offered a
freewill offering to the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 6.

From the first day of the seventh month they began to offer burnt
offerings to the Lord, although the foundation of the temple of
the Lord had not been laid.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 6.

From the first day of the seventh month they began to offer burnt
offerings to the Lord, although the foundation of the temple of
the Lord had not been laid.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 6.

From the first day of the seventh month they began to offer burnt
offerings to the Lord, although the foundation of the temple of
the Lord had not been laid.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 7.

They also gave money to the masons and the carpenters, and
food, drink, and oil to the people of Sidon and Tyre to bring
cedar logs from Lebanon to the sea, to Joppa, according to the
permission which they had from Cyrus king of Persia.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 7.

They also gave money to the masons and the carpenters, and
food, drink, and oil to the people of Sidon and Tyre to bring
cedar logs from Lebanon to the sea, to Joppa, according to the
permission which they had from Cyrus king of Persia.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 7.

They also gave money to the masons and the carpenters, and
food, drink, and oil to the people of Sidon and Tyre to bring
cedar logs from Lebanon to the sea, to Joppa, according to the
permission which they had from Cyrus king of Persia.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 7.

They also gave money to the masons and the carpenters, and
food, drink, and oil to the people of Sidon and Tyre to bring
cedar logs from Lebanon to the sea, to Joppa, according to the
permission which they had from Cyrus king of Persia.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 7.

They also gave money to the masons and the carpenters, and
food, drink, and oil to the people of Sidon and Tyre to bring
cedar logs from Lebanon to the sea, to Joppa, according to the
permission which they had from Cyrus king of Persia.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 7.

They also gave money to the masons and the carpenters, and
food, drink, and oil to the people of Sidon and Tyre to bring
cedar logs from Lebanon to the sea, to Joppa, according to the
permission which they had from Cyrus king of Persia.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 7.

They also gave money to the masons and the carpenters, and
food, drink, and oil to the people of Sidon and Tyre to bring
cedar logs from Lebanon to the sea, to Joppa, according to the
permission which they had from Cyrus king of Persia.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 8.

Now in the second month of the second year of their coming to
the house of God at Jerusalem, Zerubbabel the son of Shealtiel,
Jeshua the son of Jozadak, and the rest of their brethren the
priests and the Levites, and all those who had come out of the
captivity to Jerusalem, began work and appointed the Levites
from twenty years old and above to oversee the work of the
house of the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 8.

Now in the second month of the second year of their coming to
the house of God at Jerusalem, Zerubbabel the son of Shealtiel,
Jeshua the son of Jozadak, and the rest of their brethren the
priests and the Levites, and all those who had come out of the
captivity to Jerusalem, began work and appointed the Levites
from twenty years old and above to oversee the work of the
house of the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 8.

Now in the second month of the second year of their coming to
the house of God at Jerusalem, Zerubbabel the son of Shealtiel,
Jeshua the son of Jozadak, and the rest of their brethren the
priests and the Levites, and all those who had come out of the
captivity to Jerusalem, began work and appointed the Levites
from twenty years old and above to oversee the work of the
house of the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 8.

Now in the second month of the second year of their coming to
the house of God at Jerusalem, Zerubbabel the son of Shealtiel,
Jeshua the son of Jozadak, and the rest of their brethren the
priests and the Levites, and all those who had come out of the
captivity to Jerusalem, began work and appointed the Levites
from twenty years old and above to oversee the work of the
house of the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 8.

Now in the second month of the second year of their coming to
the house of God at Jerusalem, Zerubbabel the son of Shealtiel,
Jeshua the son of Jozadak, and the rest of their brethren the
priests and the Levites, and all those who had come out of the
captivity to Jerusalem, began work and appointed the Levites
from twenty years old and above to oversee the work of the
house of the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 3 verse 8.

Now in the second month of the second year of their coming to
the house of God at Jerusalem, Zerubbabel the son of Shealtiel,
Jeshua the son of Jozadak, and the rest of their brethren the
priests and the Levites, and all those who had come out of the
captivity to Jerusalem, began work and appointed the Levites
from twenty years old and above to oversee the work of the
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Ezra chapter 3 verse 11.

And they sang responsively, praising and giving thanks to the
Lord: “For He is good, For His mercy endures forever toward Is‐
rael.” Then all the people shouted with a great shout, when they
praised the Lord, because the foundation of the house of the Lord
was laid.
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But many of the priests and Levites and heads of the fathers’
houses, old men who had seen the first temple, wept with a loud
voice when the foundation of this temple was laid before their
eyes. Yet many shouted aloud for joy,
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Ezra chapter 3 verse 13.

so that the people could not discern the noise of the shout of joy
from the noise of the weeping of the people, for the people
shouted with a loud shout, and the sound was heard afar off.
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Now when the adversaries of Judah and Benjamin heard that the
descendants of the captivity were building the temple of the Lord
God of Israel,
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Ezra chapter 4 verse 2.

they came to Zerubbabel and the heads of the fathers’ houses,
and said to them, “Let us build with you, for we seek your God as
you do; and we have sacrificed to Him since the days of Esarhad‐
don king of Assyria, who brought us here.”
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Ezra chapter 4 verse 3.

But Zerubbabel and Jeshua and the rest of the heads of the fa‐
thers’ houses of Israel said to them, “You may do nothing with us
to build a house for our God; but we alone will build to the Lord
God of Israel, as King Cyrus the king of Persia has commanded
us.”
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Then the people of the land tried to discourage the people of
Judah. They troubled them in building,
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and hired counselors against them to frustrate their purpose all
the days of Cyrus king of Persia, even until the reign of Darius
king of Persia.
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Ezra chapter 4 verse 6.

In the reign of Ahasuerus, in the beginning of his reign, they
wrote an accusation against the inhabitants of Judah and
Jerusalem.
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Ezra chapter 4 verse 7.

In the days of Artaxerxes also, Bishlam, Mithredath, Tabel, and
the rest of their companions wrote to Artaxerxes king of Persia;
and the letter was written in Aramaic script, and translated into
the Aramaic language.
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Rehum the commander and Shimshai the scribe wrote a letter
against Jerusalem to King Artaxerxes in this fashion:
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Apharsathchites, the Tarpelites, the people of Persia and Erech
and Babylon and Shushan, the Dehavites, the Elamites,
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and the rest of the nations whom the great and noble Osnapper
took captive and settled in the cities of Samaria and the remain‐
der beyond the River—and so forth.
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(This is a copy of the letter that they sent him.) To King Artax‐
erxes from your servants, the men of the region beyond the
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Let it be known to the king that the Jews who came up from you
have come to us at Jerusalem, and are building the rebellious and
evil city, and are finishing its walls and repairing the foundations.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 4 verse 12.

Let it be known to the king that the Jews who came up from you
have come to us at Jerusalem, and are building the rebellious and
evil city, and are finishing its walls and repairing the foundations.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 4 verse 12.

Let it be known to the king that the Jews who came up from you
have come to us at Jerusalem, and are building the rebellious and
evil city, and are finishing its walls and repairing the foundations.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 4 verse 12.

Let it be known to the king that the Jews who came up from you
have come to us at Jerusalem, and are building the rebellious and
evil city, and are finishing its walls and repairing the foundations.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 4 verse 12.

Let it be known to the king that the Jews who came up from you
have come to us at Jerusalem, and are building the rebellious and
evil city, and are finishing its walls and repairing the foundations.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 4 verse 12.

Let it be known to the king that the Jews who came up from you
have come to us at Jerusalem, and are building the rebellious and
evil city, and are finishing its walls and repairing the foundations.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 4 verse 13.

Let it now be known to the king that, if this city is built and the
walls completed, they will not pay tax, tribute, or custom, and the
king’s treasury will be diminished.
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Now because we receive support from the palace, it was not
proper for us to see the king’s dishonor; therefore we have sent
and informed the king,
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Ezra chapter 4 verse 15.

that search may be made in the book of the records of your fa‐
thers. And you will find in the book of the records and know that
this city is a rebellious city, harmful to kings and provinces, and
that they have incited sedition within the city in former times, for
which cause this city was destroyed.
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Ezra chapter 4 verse 16.

We inform the king that if this city is rebuilt and its walls are
completed, the result will be that you will have no dominion be‐
yond the River.
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Ezra chapter 4 verse 17.

The king sent an answer: To Rehum the commander, to Shimshai
the scribe, to the rest of their companions who dwell in Samaria,
and to the remainder beyond the River: Peace, and so forth.
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Ezra chapter 4 verse 18.

The letter which you sent to us has been clearly read before me.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 4 verse 18.

The letter which you sent to us has been clearly read before me.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 4 verse 19.

And I gave the command, and a search has been made, and it was
found that this city in former times has revolted against kings,
and rebellion and sedition have been fostered in it.
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Ezra chapter 4 verse 20.

There have also been mighty kings over Jerusalem, who have
ruled over all the region beyond the River; and tax, tribute, and
custom were paid to them.
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Ezra chapter 4 verse 21.

Now give the command to make these men cease, that this city
may not be built until the command is given by me.
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Ezra chapter 4 verse 22.

Take heed now that you do not fail to do this. Why should dam‐
age increase to the hurt of the kings?
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Ezra chapter 4 verse 23.

Now when the copy of King Artaxerxes’ letter was read before
Rehum, Shimshai the scribe, and their companions, they went up
in haste to Jerusalem against the Jews, and by force of arms made
them cease.
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Ezra chapter 4 verse 24.

Thus the work of the house of God which is at Jerusalem ceased,
and it was discontinued until the second year of the reign of Dar‐
ius king of Persia.
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Ezra chapter 5 verse 1.

Then the prophet Haggai and Zechariah the son of Iddo,
prophets, prophesied to the Jews who were in Judah and
Jerusalem, in the name of the God of Israel, who was over them.
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Ezra chapter 5 verse 2.

So Zerubbabel the son of Shealtiel and Jeshua the son of Jozadak
rose up and began to build the house of God which is in
Jerusalem; and the prophets of God were with them, helping
them.
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Ezra chapter 5 verse 3.

At the same time Tattenai the governor of the region beyond the
River and Shethar-Boznai and their companions came to them
and spoke thus to them: “Who has commanded you to build this
temple and finish this wall?”
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Ezra chapter 5 verse 4.

Then, accordingly, we told them the names of the men who were
constructing this building.
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Ezra chapter 5 verse 5.

But the eye of their God was upon the elders of the Jews, so that
they could not make them cease till a report could go to Darius.
Then a written answer was returned concerning this matter.
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Ezra chapter 5 verse 6.

This is a copy of the letter that Tattenai sent: The governor of the
region beyond the River, and Shethar-Boznai, and his compan‐
ions, the Persians who were in the region beyond the River, to
Darius the king.
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Ezra chapter 5 verse 7.

(They sent a letter to him, in which was written thus.) To Darius
the king: All peace.
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Ezra chapter 5 verse 8.

Let it be known to the king that we went into the province of
Judea, to the temple of the great God, which is being built with
heavy stones, and timber is being laid in the walls; and this work
goes on diligently and prospers in their hands.
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Then we asked those elders, and spoke thus to them: “Who com‐
manded you to build this temple and to finish these walls?”
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Ezra chapter 5 verse 10.

We also asked them their names to inform you, that we might
write the names of the men who were chief among them.
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Ezra chapter 5 verse 11.

And thus they returned us an answer, saying: “We are the ser‐
vants of the God of heaven and earth, and we are rebuilding the
temple that was built many years ago, which a great king of Is‐
rael built and completed.
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Ezra chapter 5 verse 12.

But because our fathers provoked the God of heaven to wrath, He
gave them into the hand of Nebuchadnezzar king of Babylon, the
Chaldean, who destroyed this temple and carried the people away
to Babylon.
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Ezra chapter 5 verse 13.

However, in the first year of Cyrus king of Babylon, King Cyrus
issued a decree to build this house of God.
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Ezra chapter 5 verse 14.

Also, the gold and silver articles of the house of God, which Neb‐
uchadnezzar had taken from the temple that was in Jerusalem and
carried into the temple of Babylon— those King Cyrus took from
the temple of Babylon, and they were given to one named Shesh‐
bazzar, whom he had made governor.
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Ezra chapter 5 verse 15.

And he said to him, ‘Take these articles; go, carry them to the
temple site that is in Jerusalem, and let the house of God be re‐
built on its former site.’
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Ezra chapter 5 verse 16.

Then the same Sheshbazzar came and laid the foundation of the
house of God which is in Jerusalem; but from that time even until
now it has been under construction, and it is not finished.”
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Ezra chapter 5 verse 17.

Now therefore, if it seems good to the king, let a search be made
in the king’s treasure house, which is there in Babylon, whether it
is so that a decree was issued by King Cyrus to build this house
of God at Jerusalem, and let the king send us his pleasure con‐
cerning this matter.
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Ezra chapter 5 verse 17.

Now therefore, if it seems good to the king, let a search be made
in the king’s treasure house, which is there in Babylon, whether it
is so that a decree was issued by King Cyrus to build this house
of God at Jerusalem, and let the king send us his pleasure con‐
cerning this matter.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 5 verse 17.

Now therefore, if it seems good to the king, let a search be made
in the king’s treasure house, which is there in Babylon, whether it
is so that a decree was issued by King Cyrus to build this house
of God at Jerusalem, and let the king send us his pleasure con‐
cerning this matter.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 5 verse 17.

Now therefore, if it seems good to the king, let a search be made
in the king’s treasure house, which is there in Babylon, whether it
is so that a decree was issued by King Cyrus to build this house
of God at Jerusalem, and let the king send us his pleasure con‐
cerning this matter.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 5 verse 17.

Now therefore, if it seems good to the king, let a search be made
in the king’s treasure house, which is there in Babylon, whether it
is so that a decree was issued by King Cyrus to build this house
of God at Jerusalem, and let the king send us his pleasure con‐
cerning this matter.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra 1:1

Now in the first year of Cyrus king of Persia, that the word of the
Lord by the mouth of Jeremiah might be fulfilled, the Lord
stirred up the spirit of Cyrus king of Persia, so that he made a
proclamation throughout all his kingdom, and also put it in writ‐
ing, saying,

Additional Information:

There is a nearly identical paragraph at the end of II Chronicles
36:22-23 https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Chr
onicles+36%3A22-23

For an in-depth discussion of the Cyrus Cylinder and how it ful‐
fills prophesy, and this verse of history, see "How the Cyrus
Cylinder and Historians of Antiquity Confirm the Prophesies
about Cyrus Found in Isaiah 44 and 45" by Shelley Helzerman
Houser here: https://www.academia.edu/33818061/How_the_
Cyrus_Cylinder_and_Historians_of_Antiquity_Confirm_the_
Prophecies_about_Cyrus_Found_in_Isaiah_44_and_45

The seventy year prophesy made by Jeremiah can be found in Je‐
remiah 25:8-11 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Jeremiah+25%3A8-11 As you can see, the seventy years ap‐
plied to all the nations of the world that are listed in the rest of
this chapter. The first captives taken by Nebuchadnezzar were in
607-606 BC. This is recorded on the ABC 4 (Nabopolassar
Chronicle) for Nebuchadnezzar's father's 19th year. See http://
www.livius.org/sources/content/mesopotamian-chronicles-
content/abc-4-late-years-of-nabopolassar/ lines 9-12. Cyrus took
over Babylon in October 538 BC. This was in Nabonidus' 17th
year, or Belshazzar's 14th year. See the ABC 7 Nabonidus
Chronicle http://www.livius.org/sources/content/mesopotamian-
chronicles-content/abc-7-nabonidus-chronicle/ lines [iii.5] -
[iii.20]. This would be Cyrus' ascension year. Therefore, in the
first year of Cyrus, which would start at the beginning of the civil

https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Chronicles+36%3A22-23
https://www.academia.edu/33818061/How_the_Cyrus_Cylinder_and_Historians_of_Antiquity_Confirm_the_Prophecies_about_Cyrus_Found_in_Isaiah_44_and_45
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Jeremiah+25%3A8-11
http://www.livius.org/sources/content/mesopotamian-chronicles-content/abc-4-late-years-of-nabopolassar/
http://www.livius.org/sources/content/mesopotamian-chronicles-content/abc-7-nabonidus-chronicle/


year in the month of Nissanu, would be the first year of Cyrus.
This was then, 537 BC.

In the first year of Cyrus, he made the decree that ALL the cap‐
tives from all the lands could go back home. See the Cyrus cylin‐
der

"From [Shuanna] I sent back to their places to the city of Ashur
and Susa, Akkad, the land of Eshnunna, the city of Zamban, the
city of Meturnu, Der, as far as the border of the land of Qutu - the
sanctuaries across the river Tigris - whose shrines had earlier be‐
come dilapidated, the gods who lived therein, and made perma‐
nent sanctuaries for them. I collected together all of their people
and returned them to their settlements, and the gods of the land of
Sumer and Akkad which Nabonidus – to the fury of the lord of
the gods – had brought into Shuanna, at the command of M*
[leaving out false god's name], the great lord, I returned them un‐
harmed to their cells, in the sanctuaries that make them happy."
from http://www.britishmuseum.org/research/collection_online/
collection_object_details.aspx?objectId=327188&partId=1

Therefore, this decree fulfills Jeremiah 25:8-11 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Jeremiah+25%3A8-11 that all
these lands would serve Nebuchadnezzar 70 years. The first cap‐
tives were taken in 607 BC, and they were released in 537 BC.
607-537 = 70 years: just exactly as the prophesy said. What an
amazing and faithful God we serve. We can be sure that the
prophesies that are yet in the future for us will be fulfilled.

http://www.britishmuseum.org/research/collection_online/collection_object_details.aspx?objectId=327188&partId=1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Jeremiah+25%3A8-11


Ezra 1:2

Thus says Cyrus king of Persia: All the kingdoms of the earth the
Lord God of heaven has given me. And He has commanded me
to build Him a house at Jerusalem which is in Judah.

Additional Information:

The amazing prophesy that Isaiah gave approximately 188 years
before it happened can be found in Isaiah 44:24-28 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+44%3A24-28 and Isa‐
iah 45:1-7 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isa
iah+45%3A1-7 . Josephus records that someone gave Cyrus a
copy of Isaiah's book, and when he read this prophesy about him‐
self, he was so impressed with the God of the Hebrews, that his
heart became stirred up to do what the prophesy said. Here is the
quote:

"[An. 536.] In the first year of the reign of Cyrus; which was the
seventieth from the day that our people were removed out of their
own land into Babylon; (2) God commiserated the captivity and
calamity of these poor people: according as he had foretold to
them by Jeremiah the Prophet, before the destruction of the city;
that after they had served Nebuchadnezzar, and his posterity; and
after they had undergone that servitude seventy years, he would
restore them again to the land of their fathers; and they should
build their temple, and enjoy their ancient prosperity. And these
things God did afford them. For he stirred up the mind of Cyrus,
and made him write thus throughout all Asia: “Thus saith Cyrus
the King: since God Almighty hath appointed me to be King of
the habitable earth, I believe that He is that God, which the nation
of the Israelites worship. For indeed he foretold my name by the
Prophets, and that I should build him an house at Jerusalem, in
the countrey of Judea.”

2. This was known to Cyrus by his reading the book which Isaiah
left behind him of his Prophecies. For this Prophet said, that God

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+44%3A24-28
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+45%3A1-7


had spoken thus to him in a secret vision: “My will is, that Cyrus,
whom I have appointed to be King over many and great nations,
send back my people to their own land, and build my temple.”
This was foretold by Isaiah one hundred and forty years before
the temple was demolished. Accordingly when Cyrus read this,
and admired the divine power, an earnest desire and an ambition
seized upon him, to fulfil what was so written. So he called for
the most eminent Jews that were in Babylon, and said to them,
that “He gave them leave to go back to their own countrey, and to
rebuild their city Jerusalem, (3) and the temple of God; for that
he would be their assistant; and that he would write to the rulers
and governours that were in the neighbourhood of their countrey
of Judea, that they should contribute to them gold and silver, for
the building of the temple; and besides that, beasts for their sacri‐
fices.” from "Antiquities of the Jews" Josephus, Book 11, Chap‐
ter 1 found here: http://penelope.uchicago.edu/josephus/ant-11.
html Accessed Sept. 19, 2018.

See "How the Cyrus Cylinder and Historians of Antiquity Con‐
firm the Prophecies about Cyrus Found in Isaiah 44 and 45" here:
https://www.academia.edu/33818061/How_the_Cyrus_Cylinder_
and_Historians_of_Antiquity_Confirm_the_Prophecies_about_
Cyrus_Found_in_Isaiah_44_and_45

http://penelope.uchicago.edu/josephus/ant-11.html
https://www.academia.edu/33818061/How_the_Cyrus_Cylinder_and_Historians_of_Antiquity_Confirm_the_Prophecies_about_Cyrus_Found_in_Isaiah_44_and_45


Ezra 1:4

And whoever is left in any place where he dwells, let the men of
his place help him with silver and gold, with goods and livestock,
besides the freewill offerings for the house of God which is in
Jerusalem.

Additional Information:

This verse is very similar to Ezra 1:6. Pay attention to the decree
here, and notice it has one less item than the record of what was
actually brought in Ezra 1:6. Look at the picture here, and keep it
firmly associated with this verse. The Ezra 1:6 picture is differ‐
ent, but has similar phrases, and similar pictures. This one does
not have "and with precious things."



Ezra 1:6

And all those who were around them encouraged them with arti‐
cles of silver and gold, with goods and livestock, and with pre‐
cious things, besides all that was willingly offered.

Additional Information:

This verse is very similar to Ezra 1:4 above. This verse has "and
with precious things" in the list as the second-to-last item.

The silver and gold cups are from the 5th century BC in the
Achemaenid Empire, which is the time of this book.

The disciples told Jesus to see how pretty the temple was, and
how it was adorned with goodly stones and gifts. See Luke 21:5
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+21%3A5
Some of those stones and gifts were likely given at this time!

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+21%3A5


Ezra 1:7

King Cyrus also brought out the articles of the house of the Lord,
which Nebuchadnezzar had taken from Jerusalem and put in the
temple of his gods;

Additional Information:

See Daniel 1:1-2 to see where Nebuchadnezzar took some of the
articles of the house of God and put them into the house of his
god. https://www.biblegateway.com/passage/?search=Dan
iel+1%3A1-2

The "Nebuchadnezzar Inscription", was found at Babylon by Sir
Harford Jones Bridges, and now forms part of the India House
Collection. In column 10, Nebuchadnezzar says he built a house
for his (false) god, and put the tribute from the lands he had con‐
quered into the (false) god's house.

Here is part of the inscription from column 10:

"Column 10:

[10.1, 2] For thy glory, O exalted M* (false god's name)

[10.3] a house have I made.

***(break)***

[10.9] May it receive within itself

[10.10] the abundant tribute

[10.11, 12] of the Kings of nations and of all peoples!

[10.13, 14] From the West to the East by the rising sun

[10.15] may I have no foemen!

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+1%3A1-2


(End of Translation)"

From Butterfield, Bruce J. “Inscription of Nebuchadnezzar.”
World's Greatest Literature:Babylonian and Assyrian Literature,
translated by Rev. Rev. J. M. Rodwel , P. F. Collier & Son , New
York, NY, 1901, pp. 250–266. Found on website http://mcadams.
posc.mu.edu/txt/ah/Assyria/Inscrb00.html Accessed Sept. 19,
2018.

For an in-depth study about the treasure house of Nebuchadnez‐
zar's god, and how this inscription can be used to prove that the
book of Daniel had to have been written during the time of
Nabopolassar-Cyrus as the book itself says, and not after most of
the prophesies had been fulfilled, as some critics say, read my
talk about Nebuchadnezzar's Treasure House here: https://www.
academia.edu/39340556/Verifying_Daniel_1_1-2_The_
Treasure_House_of_Nebuchadnezzars_God

http://mcadams.posc.mu.edu/txt/ah/Assyria/Inscrb00.html
https://www.academia.edu/39340556/Verifying_Daniel_1_1-2_The_Treasure_House_of_Nebuchadnezzars_God


Ezra 1:8

and Cyrus king of Persia brought them out by the hand of Mithre‐
dath the treasurer, and counted them out to Sheshbazzar the
prince of Judah.

Additional Information:

Some people think that Sheshbazazzar is the same person as
Zerubbabel. Others do not.

Letter SAA 07 057 may have a clue about Zerubbabel. He might
be listed as Zeru-ibni, and he might be the treasurer, as listed in
the next line. If this is true, then he would be the treasurer listed
as one of the high officials whose chariots were getting ready to
go, as listed by Tab-sar-usar in letter SAA 01 049. I think Shesh‐
bazaar could be the Tab-sar-usar who has an archive of letters he
sent to the king here: http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa01/
corpus From his letters, you can see that people weighed out
money in front of him. He took the high-up officials on a trip.
We see he ended up in Jerusalem (called the Inner City in his let‐
ters). He settled a dispute over the wall construction sections that
we can see in Nehemiah 3:16-17, among other evidence. Read
his collection of letters by going to this link, http://oracc.
museum.upenn.edu/saao/saa01/corpus then look for Chapter 3
"Letters from Tab-sar-assar, the treasurer".

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa01/corpus
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa01/corpus


Ezra 1:9

This is the number of them: thirty gold platters, one thousand sil‐
ver platters, twenty-nine knives,

Additional Information:

The knives are shown as hunting knives, because the author of
the study guides thinks these may have been used in preparing
the sacrifices, rather than for eating food. All these pictures are
meant only for memorization aids, and not to try to represent
what the items actually looked like.

While I can't confirm that this letter is relating to weighing out
the silver and gold from the Temple to Sheshbazaar, this letter is
next to the archive of Ezra in the Archives of Assyria. It is in the
section of SAA 1, Chapter 7, http://oracc.museum.upenn.edu/
saao/corpus "Miscellaneous Letters". Letter SAA 01 158 "Gold
and Silver Objects Sent to the King".

" 1) To the king, my lord: your servant Sin-a[šared]. Good health
to the king, my lord! (4) 1 big golden box, 1 golden plate, 3
crests of white silver, 1 box of gold scraps, 2 golden goblets, 4
firewood containers (with) golden (weighing) stones, 1 ... over‐
laid with gold, 1 bronze washing bowl, silver tableware, 1 box
containing 153 silver bowls, 1 box (with) 25 bowls of ... silver
and 26 silver ...; (r 1) 1 lion's head (rhyton) of silver, [......(r 6) 1
golden [......], 1 [......], [...] golden [...... (r 12) ... I have just] sent
[to] the king, my lord."

Copyright Simo Parpola and the Neo-Assyrian Text Corpus Pro‐
ject, 1987. Lemmatised by Mikko Luukko, 2009-11, as part of
the AHRC-funded research project “Mechanisms of Communica‐
tion in an Ancient Empire: The Correspondence between the
King of Assyria and his Magnates in the 8th Century BC”
(AH/F016581/1; University College London). The annotated edi‐

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


tion is released under the Creative Commons Attribution Share-
Alike license 3.0.

SAOO : State Archives of Assyria Online



Ezra 1:10

thirty gold basins, four hundred and ten silver basins of a similar
kind, and one thousand other articles.

Additional Information:

The initial set of dishes for the tabernacle is described in Exodus
25 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+25,
and what each tribe brought in Numbers 7 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Numbers+7. Notice in Numbers
7:12, the person that brought the offering of the tribe of Judah
was Nahshon, the son of Amminadab https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Numbers+7%3A12 . For those of you who
studied Luke 3, you will remember he is listed in Jesus' ancestry,
in Luke 3:32-33 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Luke+3%3A32-33. The list of items that Solomon had made
for the first temple is in I Kings 7 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=1%20Kings+7 .

This silver bowl that is pictured cost over $4000, and the gold
one was a small candy dish that sold for $12,000. Imagine the
basins they would have used for preparing the sacrifices, and
used for the serving dishes for the feasts. This was a substantial
treasure that was represented here.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+25,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Numbers+7
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Numbers+7%3A12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A32-33
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+7


Ezra 1:11

All the articles of gold and silver were five thousand four hun‐
dred. All these Sheshbazzar took with the captives who were
brought from Babylon to Jerusalem.

Additional Information:

Here are all the letters that Sheshbazzar wrote to the king. First
go to this link of the Archives of Assyria Online here: http://
oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus Next, look on the left for
Chapter 3: "Letters from Tab-sar-ussar". This will bring up the 34
letters included in his archive. To start reading his letters to the
king, click on the blue link for the first letter, SAA 01 041 "The
King of Ukku Meets Ariye, King of Kumme". Then, use the ar‐
rows up in the brown section to scroll through the entire collec‐
tion.

Many of these talk about the work in Jerusalem. In these letters,
if it talks about the Inner City, that is Jerusalem. The letters I
think are relevant to his role in the Bible are these: You can click
on the links to the letters in the archive from the directions above,
or for each letter, just go to the home page of the State Archives
of Assyria Online here: http://oracc.museum.upenn.edu/saao/
corpus and then, in the blank at the top of the page, type in each
individual letter number. It will bring up a search that will show
the letter number, and then you can click on the blue link for that
letter.

For example, in the home page, type in "SAA 01 049", and you
will see a result with that number and the title of the letter, "Mus‐
tering the Chariotry of the Magnates". Click on the blue link, and
the letter will be displayed for you to read. See the extra informa‐
tion for Ezra 2:2 to see how this is most likely talking about the
trip back to Jerusalem with Sheshbazzar taking the items to Jeru‐
alem. Most of the people in this letter can be shown to be people
mentioned in the Bible as going back to Jerusalem at this time.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


Zerubbabel, Jeshua, Azariah, Reeliah, Mordecai Bilshan, Rehum,
and Banaah. I haven't found the other people, as of yet.

Here are the letters from Sheshbazzar's archive that are pertinent
to the Bible account. It shows that he had jewels weighed out to
him in SAA 01 051. Gold for a Winged Claw (ABL 0180) and
SAA 01 052. Collecting, Weighing, and Distributing Gold (ABL
1458) and jewels in SAA 01 053. Providing Jewels (ABL 0105).

Relating to taking the objects from the temple: SAA 01 054.
Transporting Cultic Objects to Assur (ABL 0433) I will quote
this one below. I think the "golden monsters" he is transporting to
Jerusalem are probably the two cherubim that go in the Most
Holy Place. The Bed they are talking about is probably the Ark
of the Covenant, based on the next letter.

Showing the sacrifices started once Sheshbazzar got to
Jerusalem, even before the temple was constructed: SAA 01 055.
Anchored at Assur (ABL 1360)

Showing it took a lot of boats to transport the objects: SAA 01
056. Transporting Stone Thresholds on Boats Made in Assyria
(ABL 0103+)

Inspecting Timber: SAA 01 062. Inspecting Timber (CT 53 022)

Building the Wall: SAA 01 064. The Work Assignment of the
Governor of Calah (ABL 0486) See Nehemiah 3:15-19 here:
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+3%3A15-19 I can't decide which side of the wall nearest the
Governor of Calah this is. On either side, there is a governor of
Mispah, which could be the Arrapah talked about in the letter.
The Tower of the People could be the armory, or the House of
the Mighty.

This one shows he was supposed to talk to the Chief Scribe, and
get a report back to the king from the Inner City: SAA 01 071.
The Ziggurat of Anu in Assur (ABL 0106)

So, from this archive you can see that this man did more things
than just be a treasurer, and they match the description of the job
assignment the Bible says he got.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A15-19


You can also check out the extra information in Ezra 2:2 for
more about Sheshbazzar.

Here is a great letter, which shows that Sheshbazzar was in
charge of transporting these objects to Jerusalem. The "Golden
Monsters" in this letter are probably the cherubim which were put
by the arch of the Covenant in the Most Holy Place.

(1) To the king, my lord: your servant Ṭab-šar-Aššur. Good
health to the king, my lord!

4) The first day after we left the Palace, we stayed overnight in
Ubasê. The boats are all right. On the next day, the gods of the
king guarding, we shall safely arrive in [the Inner City], and I
shall pe[rsonally] bring the golden [monster]s [...] into the temple
of Aššur.

(Break)

(14) And [...... the b]ed, th[ere is a ritual] to put together for deco‐
rating and washing the bed. If the king, my lord, orders, we shall
bring it into the temple of Aššur and perform our rites jointly to‐
gether. There is room there, and it is suitable for our vigil.

(r 11) Right now I am personally bringing in the monsters; but
the bed is on the river and will stay in the boat for tonight. We
shall also spend the night on the river and keep watch over it,
until the king, our lord, sends me instructions. Let him give or‐
ders to a messenger, and let the messenger come straight away. I
will wait for him, and (then) bring the bed in.

Adapted from Simo Parpola, The Correspondence of Sargon II,
Part I: Letters from Assyria and the West (State Archives of As‐
syria, 1), 1987. Lemmatised by Mikko Luukko, 2009-11, as part
of the AHRC-funded research project “Mechanisms of Commu‐
nication in an Ancient Empire: The Correspondence between the
King of Assyria and his Magnates in the 8th Century BC”
(AH/F016581/1; University College London) directed by Karen
Radner. The annotated edition is released under the Creative
Commons Attribution Share-Alike license 3.0. Please cite this
page as http://oracc.org/saao/P334298/.

http://oracc.org/saao/P334298/


To see that the cherubim that were in the tabernacle were made
of gold: see Exodus 25:18-22 here: https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Exodus+25%3A18-22

To see that Solomon had golden cherubim in the Temple that got
destroyed by Nebuchadnezzar, see I Kings 6:23-28 here: https://
www.biblegateway.com/passage/?search=1+Kings+6%3A23-28

To see that cherubim look like monsters, see the description of a
cherubim in Ezekiel 10 here: https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Ezekiel+10 They had four faces: "Each one had
four faces: the first face was the face of a cherub, the second face
the face of a man, the third the face of a lion, and the fourth the
face of an eagle. " These could easily be described as "monsters".

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+25%3A18-22
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Kings+6%3A23-28
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezekiel+10


Ezra 2:1

Now these are the people of the province who came back from
the captivity, of those who had been carried away, whom Neb‐
uchadnezzar the king of Babylon had carried away to Babylon,
and who returned to Jerusalem and Judah, everyone to his own
city.

Additional Information:

There is a very similar list in Nehemiah 7:7. There are minor dif‐
ferences in the names. Please be sure whoever is assigned to
learn Ezra 2 does not have to learn Nehemiah 7, unless it is very
easy for him to keep the differences clear. Here is the quote of
Nehemiah 7:7 "Those who came with Zerubbabel were Jeshua,
Nehemiah, Azariah, Raamiah, Nahamani, Mordecai, Bilshan,
Mispereth, Bigvai, Nehum, and Baanah."

Please note that these people were carried away into Babylon by
Nebuchadnezzar. They were still alive after the seventy years
was over, and went back to Israel. Some of them were not in
Babylon the entire 70 years. Daniel was there 69 of the 70 years.
See https://www.academia.edu/33530603/How_the_Babylonian_
Chronicles_ABC_4_and_ABC_5_Establish_Bible_Prophesy_
and_Events_in_Daniel_II_Kings_II_Chronicles_Esther_and_
Jeremiah)

https://www.academia.edu/33530603/How_the_Babylonian_Chronicles_ABC_4_and_ABC_5_Establish_Bible_Prophesy_and_Events_in_Daniel_II_Kings_II_Chronicles_Esther_and_Jeremiah)


Ezra 2:2

Those who came with Zerubbabel were Jeshua, Nehemiah, Sera‐
iah, Reelaiah, Mordecai, Bilshan, Mispar, Bigvai, Rehum, and
Baanah. The number of the men of the people of Israel:

Additional Information:

It is from this verse, and others, that some people think that
Zerubbabel is the same person as Sheshbazzar. However, the edi‐
tors of this study guide think that Sheshbazzar was the first gov‐
ernor of Jerusalem, and Zerubbabel was a later governor of
Jerusalem. For those who studied Luke 3, you will remember that
Zerubbabel is in the lineage of Christ, listed in Luke 3:27 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A27

There is a list of letters from a man named DUG-IM-As-sur here,
which the editors of this study guide think is the Sheshbazzar
listed in Ezra 1.

To see how this is Sheshbazzar's Archive: The DUg logogram is
pronounced "Suhush" (see http://oracc.museum.upenn.edu/dcclt/
signlists/pager Then, click on the link for "Syllabary B (Sb)". It
possibly could be the direct link here: http://oracc.museum.
upenn.edu/dcclt/signlists/pager

For the "Dug" logogram: look at Tablet 2, line 18. This says that
"Dug" is pronounced "suhush".

For the "IM" logogram: look at Tablet 1, line 38a. This says that
"IM" is pronounced "šar-a-ru"

So, the DUG-IM-Assur can be pronounced Suhush-shararu-as‐
sur". The "Sarru-usar" similar combinations have been translated
as "Shazzar" or "Nezzar" in Bible names, such as "Nebuchadnez‐
zar", "Belshazzar", and "Belteshazzer". Therefore, This man's
name can be translated as "Sheshshazzar".

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A27
http://oracc.museum.upenn.edu/dcclt/signlists/pager
http://oracc.museum.upenn.edu/dcclt/signlists/pager


This is a bit hard to say, but is very close to Sheshbazaar.

There is a variation of the IM logogram that would be pro‐
nounced "bu", if it were "KAxIM". See MSL 14, 023 Fq [OB
Nippur Ea] line o iv 4' . Go to http://oracc.museum.upenn.edu/
dcclt/signlists/pager then type in P229453 . Then, look on line o
iv 4' for the "bu-u" pronunciation of KAxIM. Since I can't read
the cuneiform, I am not sure if this variation is on the tablet, but
then it would definitely be Suhush-ba-sarru-usar, for Sheshbaz‐
zar.

I suspect this man's name was hard enough to pronounce at
Sheshshazzar, that it probably was easier to add the "b" sound be‐
tween the "Shesh" and the "Shazzar" parts of his name. You try
to say it!

Here is an important letter from his archive that says that the
chariots of a lot of high officials are ready to go. Later in his
archive, you can see that he went to Jerusalem (called the Inner
City in these documents). For Ezra 2:2 and Nehemiah 7:7 Here is
a letter that mentioned the chief cupbearer, and the SAA 01 049
"Mustering the Chariotry of the Magnates http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/corpus In Chapter 3 "Letters from Tab-Sar-As‐
sur, the Treasurer."

Looking at this man's other letters, where silver was weighed out
to him, and that he went on a trip to Jerusalem, the editors of this
study guide think this man was Sheshbazaar. The "sar-Assur"
part of his name would be the "bazaar" part of his name. From
his other letters, I am confident this man is the Sheshbazaar men‐
tioned in Ezra 1:8-11 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Ezra+1%3A8-11

Here is letter SAA 01 049 http://oracc.museum.upenn.edu/saao/
corpus. Go to this website, and then type in the SAA 01 049
identifier to find this letter.

There is a letter from DUG-IM-as(h)-sur, which can be shown to
be prounounced "Suhush-bu-as(h)-sur," or the Sheshbazzar in
Ezra 1:8 and 11. (The translators have translated the DUG-IM

http://oracc.museum.upenn.edu/dcclt/signlists/pager
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+1%3A8-11
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


part of his name as "Tab", but DUG-IM can also be translated as
"Suhush-bu")

"(1) [To the king, my lord: your servant Ṭab-šar-Aššur. Good
heal]th to [the king, my lord!]

(4) [As I wrote] to the ki[ng, my lord], I am [receiving] the chari‐
ots of the magnates on the afternoon of the 16th and they are giv‐
ing them over to me — the Comm[ander-in-Chief], the Sartinnu,
the Vizier, the Palace Herald, the Chief [Cupbearer], the Trea‐
surer, and the governor of [Calah]; in all 1[00] chariots capable
of carrying ...[...].

(12) The chariots of the C[hief Eunuch] and the governor of Nin‐
eveh [...] are missing; what does the king my lord say?"

(Rest destroyed or untranslatable)

Copyright Simo Parpola and the Neo-Assyrian Text Corpus Pro‐
ject, 1987. Lemmatised by Mikko Luukko, 2009-11, as part of
the AHRC-funded research project “Mechanisms of Communica‐
tion in an Ancient Empire: The Correspondence between the
King of Assyria and his Magnates in the 8th Century BC”
(AH/F016581/1; University College London). The annotated edi‐
tion is released under the Creative Commons Attribution Share-
Alike license 3.0

Compare with Ezra 1:11 and Ezra 2:2

Ezra 1:11

"11 All the vessels of gold and of silver were five thousand and
four hundred. All these did Sheshbazzar bring up with them of
the captivity that were brought up from Babylon unto Jerusalem."

So, Sheshbazzar was going to go to Jerusalem with all the trea‐
sure.

We see who also went to Jerusalem on this first trip back:

Ezra 2:2



"2 Which came with Zerubbabel: Jeshua, Nehemiah, Seraiah,
Reelaiah, Mordecai, Bilshan, Mizpar, Bigvai, Rehum, Baanah.
The number of the men of the people of Israel:".https://www.
google.com/preferences

A similar list with slight variations on the names is in Nehemiah
7:7. Seraiah is listed as Azariah, or the famous Abednego.

I will quote the same letter listing the magnates above. It says
that the Governor of Calah was going to go with Sheshbazzar
somewhere. The Governor of Calah was Assur-bani, or the
Baanah in Ezra 2:2. His son was Rehum, and a relative of his was
Bavai (Bigvai), who was a sub-governor of Calah. See Nehemiah
3:17-18.

SAA 01 049 "Mustering the Chariotry of the Magnates"

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus (then type in SAA
01 049)-------------------------------------
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

There is a letter from DUG-IM-as(h)-sur, which can be shown to
be prounounced "Suhush-bu-as(h)-sur," or the Sheshbazzar in
Ezra 1:8 and 11. (The translators have translated the DUG-IM
part of his name as "Tab", but DUG-IM can also be translated as
"Suhush-bu")

"(1) [To the king, my lord: your servant Ṭab-šar-Aššur. Good
heal]th to [the king, my lord!]

(4) [As I wrote] to the ki[ng, my lord], I am [receiving] the chari‐
ots of the magnates on the afternoon of the 16th and they are giv‐
ing them over to me — the Comm[ander-in-Chief], the Sartinnu,
the Vizier, the Palace Herald, the Chief [Cupbearer], the Trea‐
surer, and the governor of [Calah]; in all 1[00] chariots capable
of carrying ...[...].

(12) The chariots of the C[hief Eunuch] and the governor of Nin‐
eveh [...] are missing; what does the king my lord say?"

(Rest destroyed or untranslatable)

https://www.google.com/preferences
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


Copyright Simo Parpola and the Neo-Assyrian Text Corpus Pro‐
ject, 1987. Lemmatised by Mikko Luukko, 2009-11, as part of
the AHRC-funded research project “Mechanisms of Communica‐
tion in an Ancient Empire: The Correspondence between the
King of Assyria and his Magnates in the 8th Century BC”
(AH/F016581/1; University College London). The annotated edi‐
tion is released under the Creative Commons Attribution Share-
Alike license 3.0

"17 After him repaired the Levites, Rehum the son of Bani. Next
unto him repaired Hashabiah, the ruler of the half part of Keilah,
in his part.

18 After him repaired their brethren, Bavai the son of Henadad,
the ruler of the half part of Keilah."

So we see that this letter from Sheshbazzar to the king shows that
the Governor of Calah was the Assur-bani or Baanah of the
Bible. For more proof that this letter to the king is talking about
the very event of taking the vessels of God back to Jerusalem,
consider this:

The other people listed in the letter of DUG-IM-as(h)-sur that I
have been able to find are:

The Commander-In-Chief: The Bible says that Rehum was the
Commander. See Ezra 4:8-17 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Ezra+4%3A8-17 I have not found Rehum in the
archeological record yet.

The Sartinnu: Mordecai (whose full name was Mordecai Bilshan
see https://en.wikipedia.org/wiki/Mordecai ) (see Esther 10:3
https://www.biblegateway.com/passage/… )

The Vizier: Reeliah (See SAA 14 138, SAA 14 139, SAA 14
140, SAA 14 141 http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus ,
then type in those SAA numbers).

The Palace Herald: Jeshua (See Nebuchadnezzar's Prism column
vi, line 13, N*rgal-reshua, the chief singer) These are all the let‐
ters in the Archives of Assyria Online that mention Jeshua. He is
assur-re-su-u-a in these letters: Go to the http://oracc.museum.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+4%3A8-17
https://en.wikipedia.org/wiki/Mordecai
https://www.biblegateway.com/passage/…
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus
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upenn.edu/saao/corpus main website and type in just the SAA 01
030. The letter is "SAA 01 030. The King Of Urarṭu Defeated by
the Cimmerians (ABL 1079)" You will see that this is a report to
the king from Assur-reshua, but is being brought in by the ser‐
vant of the Palace Herald. Therefore, by extension, Assur-reshua
must be the Palace Herald. If you want to see the other letters
about Assur-reshua, or Jeshua, then find his name in the letter on
line 2, the last set of words on line two. Click on his name, and
then a page of all the places he is mentioned in the State Archives
of Assyria Online will be listed. Click on the blue number in the
top right, and it will take you to all the letters in which he is men‐
tioned.

The Chief Cupbearer: Nehemiah (See Nehemiah 1:11) There are
many letters in the Assyrian Archivesmentioning the Chief Cup‐
bearer, but not by name.

The Treasurer: Zerubbabel (See SAA 01 150 calls him Zeru-ib‐
ini, and also the Treasurer. He got the bulls to go in front of the
palace. ) Here are all the letters in the Archives of Assyria Online
that mention Zeru-ibni: To find all the letters that mention Zeru-
ibni, go to the http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus main
website and type in the SAA 01 150. Then, find Zeru-ibni's name
in the cuneiform side on line o 13. Click on the NUMMEN-DU
word, and it will bring up the other places he is mentioned. This
is after he got rid of his false god-part of his name. He is in other
archives on the web as Mard*k-zer-ibni. The name Mard*k is a
false god, whose other name was something a little different than
Bel. Therefore, in the Bible, Zerubabbel is listed with the "bel"
god name put at the back, like Hebrew names. So, he is Zeru-
ibni-bel, or Zerubbabel. Later, though, it looks like he was able to
drop the false god's name off of his name, and just go by Zeru-
ibni.

The Chief Eunuch: I haven't been able to find a name for the
Chief Eunuch.

The Governor of Ninevah: Azariah, or Abednego. See SAA 07
003. List of Governors and Other High Officials (ADD 0853) .
List of Governors and Other High Officials (ADD 0853). He is
listed as e (i 3) 1, Ahi-ila'i, governor of Nineveh. There is proof

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


that he is Abednego. Here are all the letters that mention Abed‐
nego as Ahi-ila-'i. Do the same process. Go to the main website
page: http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus This time, type
in SAA 07 003 List of Governors Then, go to line 3, and it is the
first word in the line. PAB-DINGER-a.a

So, Letter SAA 01 049 could have been written like this:

"(1) [To the king, my lord: your servant Sheshbazzar. Good
heal]th to [the king, my lord!]

(4) [As I wrote] to the ki[ng, my lord], I am [receiving] the chari‐
ots of the magnates on the afternoon of the 16th and they are giv‐
ing them over to me — the chariots of: Rehum, Mordecai Bil‐
shan, Reeliah, Jeshua, Nehemiah, Zerubbabel, and the chariots of
Baanah and his subgovernor Bigvai. in all 1[00] chariots capable
of carrying ...[...].

(12) The chariots of the C[hief Eunuch] and Azaraiah are miss‐
ing; what does the king my lord say?"

Compare again to the list in Ezra 2:2

Which came with Zerubbabel: Jeshua, Nehemiah, Seraiah, Reela‐
iah, Mordecai, Bilshan, Mizpar, Bigvai, Rehum, Baanah. The
number of the men of the people of Israel:".

Which could read:

"Which came with the Treasurer, the Palace Herald, The Chief
Cupbearer, the Governor of Ninevah, the Visier, the Sartinnu, (I
haven't found him--), the Half-Govenor of Calah, The Comman‐
der-in-Chief, and the main Governor of Calah."

I am so excited to find all these people, and to show that the
Bible is an accurate record of history, as well as an inspiration for
us now, and a source of information about what will happen in
the future.

Other mentions of Zerubbabel are: Zerubbabel was in the lineage
of Christ. See Luke 3:27 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Luke+3%3A23-38 and Matthew 1:12 https://

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A23-38
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+1%3A1-17


www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+1%3A1-17
Here are the other texts that mention Zerubbabel:https://www.bib
legateway.com/quicksearch/?quicksearch=Zerubbabel&qs_
version=NKJV He is listed in the Babylonian literature as
Markuk-zer-ibni. You can find documents about him here: SAA
01 092 http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus#P334728.5
Type the SAA 01 092 number into the search bar. This is a letter
from Ezra to the king. It talks about some people coming to the
Inner City (which is Jerusalem), and the king wants Zerubbabel
to talk with them. Click on http://oracc.museum.upenn.edu/saao/
qpn?xis=qpn.r002cfa for all the mentions of him in the State
Archives of Assyria. If you look at other books of Babylonian
documents, just look for Marduk-zer-ibni in the index.

Other mentions of Jeshua are: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Jeshua&qs_version=NKJV

Other mentions of Nehemiah are: https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Nehemiah&qs_version=NKJV

Other mentions of Seriah are: (He is listed as Azeriah in the par‐
allel verse in Nehemiah 7:7) https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Seraiah&qs_version=NKJV

Other mentions of Reelaiah are: Just Ezra 2:2 https://www.bib
legateway.com/quicksearch/?quicksearch=Reelaiah&qs_
version=NKJV

Other mentions of Mordecai are: https://www.biblegateway.com/
quicksearch/?quicksearch=Mordecai&qs_version=NKJV He is
Mordecai Bilshan in the Jewish records https://en.wikipedia.org/
wiki/Mordecai. He is Belsunu in the Babylonian records. This
paper might be talking about Mordecai: https://www.academia.
edu/23523288/Bel%C5%A1unu_the_Satrap_Reiner_Festschrift_
AOS_67_

Other mentions of Bilshan are: (He is really part of the Mordecai
listing above, but you might be tested on each name separately:
Just the parallel verse in Nehemiah 7:7

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Zerubbabel&qs_version=NKJV
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus#P334728.5
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Other mentions of Mispar or Mispereth: none but the parallel
verse.

Other mentions of Bigvai: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=bigvai&qs_version=NKJV He is Bavai in
Nehemiah 3:18 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+3%3A18

Other mentions of Rehum: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Rehum&qs_version=NKJV He is Nehum
in the parallel verse. From some of these verses, it seems like the
Commander in chief might have been Rehum.

Other mentions of Baanah: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Baanah&qs_version=NKJV He signed
the covenant in Nehemiah 10:27. Here are the documents that
mention Assur-bani, who is this Baanah. http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r00062b

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=bigvai&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A18
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Ezra 2:3

the people of Parosh, two thousand one hundred and seventy-
two;

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:8 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A8

Here is a document saying that a person was bringing back to the
"Land of the Chief Cupbearer" a group of captives. We know that
the Chief Cupbearer was Nehemiah. (See Nehemiah 1:11 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+1%3A11).
This letter could be used to support these verses of how many
people were coming back from Babylon to Jerusalem. The king
let them go back, and there was a decree from the king that they
should go back. See Ezra 1. The letter is SAA 01 247 here: http://
oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus

"o beginning broken away

(Beginning destroyed)

(1) [As to the ... whom the king my lord sent] to me with the cap‐
tives, I have brought them [into the land of] the Chief Cupbearer
and into [the cities of Ti]llê, Si'immê, Naṣibina and Isana; the ex‐
hausted ones I made enter Naṣibina on the 23rd.

(r 2) I impressed upon the deputies that it was a royal command
that they should bring the people into fortified places where there
is good water. [The]y said to me: "[......

Copyright Simo Parpola and the Neo-Assyrian Text Corpus Pro‐
ject, 1987. Lemmatised by Mikko Luukko, 2009-11, as part of
the AHRC-funded research project “Mechanisms of Communica‐
tion in an Ancient Empire: The Correspondence between the
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King of Assyria and his Magnates in the 8th Century BC”
(AH/F016581/1; University College London). The annotated edi‐
tion is released under the Creative Commons Attribution Share-
Alike license 3.0.

Parosh was one of the leaders of the people, and is listed as a per‐
son who signed the covenant in Nehemiah 10:14. He is also listed
in the parallel verse with this one in Nehemiah 7:8. He also
helped repair the wall, after the king's upper house that was by
the court of the prison. Here are the verses that mention Parosh:
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Par
osh&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Parosh&qs_version=NKJV


Ezra 2:4

the people of Shephatiah, three hundred and seventy-two;

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:9 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A9

Other mentions of Shephatiah: There is another Shephatiah in the
list of Solomon's servants, in Ezra 2:57. There was a Shephatiah
who was the son of Jehoshaphat, who would be royalty, and there
was another Shephatiah, the head over the Simeonites. I don't
know which Shephatiah this is. See https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Shephatiah&qs_version=NKJV
There is a parallel verse to this one in Nehemiah 7:9. https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:9

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A9
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Shephatiah&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:9


Ezra 2:5

the people of Arah, seven hundred and seventy-five;

Additional Information:

The parallel verse to this is in Nehemiah 7:10 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A10.

Other mentions of Arah: https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=ARah&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A10
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=ARah&qs_version=NKJV


Ezra 2:6

the people of Pahath-Moab, of the people of Jeshua and Joab,
two thousand eight hundred and twelve;

Additional Information:

The parallel verse for this is Nehemiah 7:11 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A11

Other mentions of Pahath-Moab: He was a leader of the people,
and signed the covenant in Nehemiah 10:14. He helped repair a
section of the wall, including the Tower of the Ovens in Ne‐
hemiah 3:11. Here are the texts that mention Pahath-Moab:
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Pah
ath-Moab&qs_version=NKJV

Jeshua was the Chief Herald, as seen in verse 2. He was also
going to become the high priest. Here are the other texts that list
the person Pahath-Moab. https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Pahath+moab&qs_version=NKJV

Joab was captain of David's army, and a good friend of his. See I
Chronicles 11:6. Most of 2 Samuel, I Kings, and 1 Chronicles
have stories about David and Joab. The parallel verse to this one
is in Nehemiah 7:11. Here are the texts that mention Joab: https://
www.biblegateway.com/quicksearch/?qs_version=NKJV&qui
cksearch=JOab&startnumber=101

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A11
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Pahath-Moab&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Pahath+moab&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qs_version=NKJV&quicksearch=JOab&startnumber=101


Ezra 2:7

the people of Elam, one thousand two hundred and fifty-four;

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:12 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A12

Elam was a province in Iran, but looks like it was also the name
of a person. There are two Elams in this chapter. This verse and
also in verse 31. The parallel verse for this one is Nehemiah 7:12.
Here are the texts that list Elam, as a person: In Ezra: https://
www.biblegateway.com/quicksearch/?qs_version=NKJV&qui
cksearch=Elam&begin=15&end=15 In Nehemiah: https://www.
biblegateway.com/quicksearch/?qs_version=NKJV&quickse
arch=Elam&begin=16&end=16 Elam signed the covenant in Ne‐
hemiah 10:14. It also looks like they had these people organized
in a similar way in Nehemiah 10. So, if you are learning this
chapter and Nehemiah 10, please be aware of the order of the
names, as they are slightly different.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A12
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qs_version=NKJV&quicksearch=Elam&begin=15&end=15
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Ezra 2:8

the people of Zattu, nine hundred and forty-five;

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:13 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A13

The other mentions of Zattu in the Bible are here: https://www.
biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Zattu&qs_
version=NKJV The parallel verse for this one is Nehemiah 7:13.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A13
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Zattu&qs_version=NKJV


Ezra 2:9

the people of Zaccai, seven hundred and sixty;

Additional Information:

The other mention of Zaccai is in Nehemiah 7:14 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A14.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A14


Ezra 2:10

the people of Bani, six hundred and forty-two;

Additional Information:

The parallel verse to this one is Nehemiah 7:15 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A15, where
Bani is listed as Binnui.

Here are the other mentions of this Bani, or Banaah. In Nehemiah
3:17 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+3:17, his son Rehum made repairs to the wall. In Nehemiah
8:7 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+8:7, Bani was one of the translators with Abednego (Azariah)
that helped the people understand the law. In Nehemiah 9:4-5
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+9:3-
5, Bani was one of the Levites that lead the worship service. Bani
signed the covenant in Nehemiah 10:13 https://www.biblegatewa
y.com/passage/?search=Nehemiah+10:13. Bani was one of the
leaders of the people: Nehemiah 10:14 https://www.biblegatewa
y.com/passage/?search=Nehemiah+10:14.

Uzzi the son of Bani was the overseer of the Levites at
Jerusalem. See Nehemiah 11:22 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+11:22. He had married a foreign
wife: Ezra 10:38. Here are the other mentions of Bani or his sons
in Ezra: https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qs_ver
sion=NKJV&quicksearch=Bani&begin=15&end=15

Bani was the Governor of Calah, and listed as one of the high of‐
ficials in verse 2 above. Here are the letters from Bani to the
King that are listed in the State Archives of Assyria: http://oracc.
museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r000531

Bani was also a person who tried to prevent the elders of Nippur
from turning in Shadrach, Meshach, and Abednego. See the SAA

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A15,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3:17,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+8:7,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+9:3-5,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:13
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:14
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+11:22
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qs_version=NKJV&quicksearch=Bani&begin=15&end=15
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r000531


21 017 "Elders of Nippur Visiting the King. http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/corpus Hannanh is Shadrach, Rimut is Meshach
and Ai-il-ia is Abed-nego. Issur-bani is this Bani here in this
verse, and the Governor of Calah mentioned in verse 2.

"(1) [The king's word to the Nipp[urians]: I am well; you can be
glad.

(4) Concerning Hannana, Rimut, and Aya-ila'i, the Ru'ueans
about whom you wrote, it is good that you captured them. Now
do not neglect to keep them under guard.

(10) And as to what you wrote, "When we, 15 elders, came to
visit the king, [half of us] entered [into] the king's [presence but
half of us were rej]ected —

(16) [it is in the first place the fault of Iss]ar-bani and the fault of
the šandabakku and of your prefect, and in the second place of
the overseer of the palace, who did not let you into my presence.

(r 7) I swear by Aššur and my gods that I did not know that half
of you had entered into my presence and half of you had not.
(How) would I know who is this and who is that? I am equally
favourably disposed towards all of you.”

Copyright Simo Parpola and the Neo-Assyrian Text Corpus Pro‐
ject, 2018. Adapted by Jamie Novotny and lemmatised by Mikko
Luukko, 2018, as part of the research programme of the Alexan‐
der von Humboldt Chair in the Ancient History of the Near and
Middle East at LMU Munich (Karen Radner, Humboldt Profes‐
sorship 2015). The annotated edition is released under the Cre‐
ative Commons Attribution Share-Alike license 3.0.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


Ezra 2:11

the people of Bebai, six hundred and twenty-three;

Additional Information:

The parallel text to this one is in Nehemiah 7:16 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A16 Here are
the Bible texts mentioning Bebai: https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Bebai&qs_version=NKJV He
signed the covenant in Nehemiah 10:15 https://www.biblegatewa
y.com/passage/?search=Nehemiah+10:15.

Bebai was an official in Nebuchadnezzar's Court. You can find
him on column vi, line 24' as "Bibea, the governor of Dakkuru"
on page 213 of Rocio Da Riva's Paper, "Nebuchadnezzar II's
Prism: A New Edition" found here: https://www.academia.edu/
2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_EŞ_7834_a_new_edi‐
tion_Zeitschrift_für_Assyriologie_und_Vorderasiatische_A‐
rchäologie

Bebai signed the covenant in Nehemiah 10:15 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:15. Here are the
other mentions of Bebai https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Bebai&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A16
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bebai&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:15
https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_EŞ_7834_a_new_edition_Zeitschrift_für_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Archäologie
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:15
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bebai&qs_version=NKJV


Ezra 2:12

the people of Azgad, one thousand two hundred and twenty-two;

Additional Information:

The parallel verse to this one is Nehemiah 7:17 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A17

Azgad signed the covenant in Nehemiah 10:15 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A15 A similar
verse to this one is Nehemiah 7:7 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Nehemiah+7:17. However, in that verse, it
says there were two thousand three hundred and twenty-two peo‐
ple. There is another reference to Azgad in Ezra 8:12 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+8%3A12

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A17
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A15
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:17
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+8%3A12


Ezra 2:13

the people of Adonikam, six hundred and sixty-six;

Additional Information:

The parallel verse to this one is in Nehemiah 7:18. Here are the
rest of the texts mentioning Adonikam: https://www.biblegatewa
y.com/quicksearch/?quicksearch=Adonikam&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Adonikam&qs_version=NKJV


Ezra 2:14

the people of Bigvai, two thousand and fifty-six;

Additional Information:

The parallel verse to this one is Nehemiah 7:19 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:19. Here are the
other Bible verses that list Bigvai. https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Bigvai&qs_version=NIV He is
also listed as Bavai.

Bigvai was one of the half governors of Calah, and he is listed as
coming back with Zerubbabel in verse 2, and in Nehemiah 7:7.
He is listed as Bavai in Nehemiah 3:17 as repairing a section of
the wall. He signed the covenant in Nehemiah 10:16 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:16.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:19
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bigvai&qs_version=NIV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:16


Ezra 2:15

the people of Adin, four hundred and fifty-four;

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:20 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:20

Adin signed the covenant in Nehemiah 10:16 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:16 , right next to
Bigvai, who is listed in the previous verse. He is also listed in
Ezra 8:6 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezr
a+8:6, and Nehemiah 7:20 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+7:20.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:20
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+8:6,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:20


Ezra 2:16

the people of Ater of Hezekiah, ninety-eight;

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:21 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:21

Hezekiah is another name for Ezekiel. People started changing
their names from ending in "-el", the generic form of the word
"god", to "ia", the specific God named EA, or YA, or Yahway.
The "h" sound can be added or dropped from the beginning of
names or words easily, and therefore, "Hezek-iah" = "Ezek-iel".
Perhaps this Ater is the son of Ezekiel.

Ater signed the covenant in Nehemiah 10:17 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A17 right next to
Hezekiah, which probably was Ezekiel, as shown above. The
sons of Ater were gatekeepers. See Ezra 2:42 coming up, and
also Nehemiah 7:45 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+7:45.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:21
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A17
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:45


Ezra 2:17

the people of Bezai, three hundred and twenty-three;

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:23. https://www.bib
legateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bezai&qs_
version=NKJV Bezai signed the covenant in Nehemiah 10:18
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+10%3A18 .

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bezai&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A18


Ezra 2:18

the people of Jorah, one hundred and twelve;

Additional Information:

This is the only place Jorah is mentioned in the Bible. The paral‐
lel verse for this one could be Nehemiah 7:24, where the person
is listed as Hariph, not Jorah. However, the number of people re‐
turning is the same. This is not a sure guess, though.



Ezra 2:19

the people of Hashum, two hundred and twenty-three;

Additional Information:

The parallel verse to this one is Nehemiah 7:22 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:22

Hashum signed the covenant in Nehemiah 10:18 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A18 , and he is
next to Bezai, who is in verse 17.

Hashum was also on the platform with Meshech when Ezra read
the law to the people. See Nehemiah 8:4. Here are the other
verses that mention Hashum: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Hashum&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:22
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A18
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hashum&qs_version=NKJV


Ezra 2:20

the people of Gibbar, ninety-five;

Additional Information:

A possible match for the parallel verse for this one is Nehemiah
7:25 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+7%3A25, which mentions the sons of Gibeon, ninety-five.

This is the only mention of Gibbar in the Bible. Since a town is
next, perhaps we are switching back to towns. I can't find it on a
map of Israel, though.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A25,


Ezra 2:21

the people of Bethlehem, one hundred and twenty-three;

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:26, where they
combine Bethlehem and Netophah, which is in the next verse.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+7%3A26

This is the famous Bethlehem. The city of David, and where
Jesus would eventually be born. Imagine only 123 people coming
back to re-establish the town.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A26


Ezra 2:22

the men of Netophah, fifty-six;

Additional Information:

Here is some more information about the town of Ne‐
tophah:https://www.biblestudytools.com/dictionary/netophah/

In Nehemiah 7:26 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+7%3A26, the people of Bethlehem and Netophah
are combined.

https://www.biblestudytools.com/dictionary/netophah/
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A26,


Ezra 2:23

the men of Anathoth, one hundred and twenty-eight;

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:27 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A27.

It seems that Anathoth was both the name of a town and a name
of a person. See https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qui
cksearch=Anathoth&qs_version=NKJV. Jeremiah was from
Anathoth. See Jeremiah 1:1 https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Jeremiah&qs_version=NKJV. Here is
more information about the city of Anathoth:https://en.wikipedia.
org/wiki/Anathoth

A man named Anathoth signed the covenant in Nehemiah 10:19.
I will show the map of Anathoth, but it could be the decendants
of this person.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A27
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Anathoth&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Jeremiah&qs_version=NKJV
https://en.wikipedia.org/wiki/Anathoth


Ezra 2:24

the people of Azmaveth, forty-two;

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:28 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A28

Azmaveth also seems to be the name of a city (Beth Azmaveth is
listed in the parallel chapter in Nehemiah 7:28 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A28), but is
also listed as the name of a person who was the David's treasurer.
See I Chronicles 27:25 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=1%20Chronicles+27

All the verses that mention the name Azmaveth are here: https://
www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Azmaveth&
qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A28
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A28),
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+27
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Azmaveth&qs_version=NKJV


Ezra 2:25

the people of Kirjath Arim, Chephirah, and Beeroth, seven hun‐
dred and forty-three;

Additional Information:

The parallel verse for this one is in Nehemiah 7:29 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A29.

"Kirjath" seems to be the Canaanite word for "city". This is prob‐
ably the same as Kirjath Jearim. This is the city where the ark of
the covenant stayed for 20 years after it was returned from being
captured by the Philistines. See I Samuel 6-7: https://www.bib
legateway.com/passage/?search=1+Samuel+6-7. Some more
about Kirjath Jearim is here: https://en.wikipedia.org/wiki/
Kiriath-Jearim

Chephirah is a city neer Beeroth and Kirjath-Jearim. For more in‐
formation about it, see https://en.wikipedia.org/wiki/Chephirah.

Beeroth is a city neer Kirjath-Jearim. For more information about
it, see https://en.wikipedia.org/wiki/Beeroth_(biblical_city)

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A29
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Samuel+6-7
https://en.wikipedia.org/wiki/Kiriath-Jearim
https://en.wikipedia.org/wiki/Chephirah
https://en.wikipedia.org/wiki/Beeroth_(biblical_city)


Ezra 2:26

the people of Ramah and Geba, six hundred and twenty-one;

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:30 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A30

Ramah is where Samuel's parents lived. See I Samuel 1:19
https://www.biblegateway.com/passage/?search=I+samuel+1.
Other great information about Ramah is here: https://en.
wikipedia.org/wiki/Ramah_in_Benjamin . It was also in a proph‐
esy about Jesus' birth, which Matthew quoted when Herod killed
all the babies that were two years old and under at the time of
Jesus. See Matthew 2:18 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Matthew+2%3A15-18.

For more information about Geba, see https://en.wikipedia.org/
wiki/Geba_(city)

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A30
https://www.biblegateway.com/passage/?search=I+samuel+1
https://en.wikipedia.org/wiki/Ramah_in_Benjamin
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+2%3A15-18
https://en.wikipedia.org/wiki/Geba_(city)


Ezra 2:27

the men of Michmas, one hundred and twenty-two;

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:31 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A31

Michmas is the city where Saul had a military camp. A battle that
was with the Philistines here is also what prompted Saul to offer
a sacrifice, which he was not supposed to do. He lost the kingship
over it. See I Samuel 13 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=1%20Samuel+13 Other mentions of Mischmash
are here: https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20S
amuel+13 . More information about Michmash is here:

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A31
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Samuel+13
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Samuel+13


Ezra 2:28

the men of Bethel and Ai, two hundred and twenty-three;

Additional Information:

The parallel verse for this verse is Nehemiah 7:32 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A32.

Bethel is a very famous city in the Bible. It is first mentioned as
the place where Jacob slept when he was fleeing from Easau, and
saw the ladder of angels coming up and down to heaven and
earth. For more information about it, see https://en.wikipedia.org/
wiki/Bethel

Ai is also famous for defeating the children of Israel shortly after
Achan hid some of the goods from Jericho in his tent. The Lord
was not fighting their battle for them because of his sin. See
Joshua 7 and 8. Eventually, God gave them the victory over the
people there, and they inherited the city. For more information,
see https://en.wikipedia.org/wiki/Ai_(Canaan)

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A32
https://en.wikipedia.org/wiki/Bethel
https://en.wikipedia.org/wiki/Ai_(Canaan)


Ezra 2:29

the people of Nebo, fifty-two;

Additional Information:

The parallel verse for this one is in Nehemiah 7:33. Here it is
listed as the "other Nebo". https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+7%3A33

Nebo was a city in Moab. Nebo is mentioned in the Bible here:
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Neb
o&qs_version=NKJV Probably the most famous event in Mount
Nebo was that was where Moses went to see the Land of Canaan
before he died.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A33
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Nebo&qs_version=NKJV


Ezra 2:30

the people of Magbish, one hundred and fifty-six;

Additional Information:

There doesn't seem to be a parallel verse for this one in Ne‐
hemiah 7.

This is the only place Magbish is mentioned.



Ezra 2:31

the people of the other Elam, one thousand two hundred and
fifty-four;

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:34 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:34

From this verse, it makes me think that the Elam mentioned in
verse 7 may be a place, instead of a person's name. Or else, there
are two men named Elam. Shem's son was named Elam, but this
probably is not that Elam, unless it is talking about the region or
district of Elam. Here are the Bible verses that mention Elam:
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Ela
m&qs_version=NKJV. If it is talking about the Province, or area
in Iran, then here is more information about that: https://en.
wikipedia.org/wiki/Elam it was one of the earliest areas to be set‐
tled after the Flood, because Elam was Shem's son. Elam had a
daughter (or son?) named Susiana, from which the city of Susa
comes.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:34
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Elam&qs_version=NKJV
https://en.wikipedia.org/wiki/Elam


Ezra 2:32

the people of Harim, three hundred and twenty;

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:35 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A35.

Harim is a person, and not a town. There are two Harims listed in
this chapter: this verse and also verse 39. Harim is listed as the
father of Malkijah, who repaired another section of the wall and
the Tower of the Ovens. See Nehemiah 3:11. I don't know if this
Harim is that person or if he is the one in verse 39. There are two
Harims who signed the covenant. One is listed in Nehemiah 10:5,
and the other one is listed in Nehemiah 10:27. Here are all the
Bible texts mentioning Harim: https://www.biblegateway.com/
quicksearch/?quicksearch=Harim&qs_version=NKJV An early
Harim was one of the priests that David had.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A35
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Harim&qs_version=NKJV


Ezra 2:33

the people of Lod, Hadid, and Ono, seven hundred and twenty-
five;

Additional Information:

The parallel verse to this one is in Nehemiah 7:37. It skips a
verse to get back into the synchronization with Ezra.

Lod was one of the earliest cities known. See https://www.wmf.
org/project/old-city-lod and https://en.wikipedia.org/wiki/Lod

Hadid was a city that Elpaal built outside of Jerusalem. See 1
Chronicles 8:12 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=1%20Chronicles+8:12 . For more information see: https://en.
wikipedia.org/wiki/Hadid It is mentioned in Nehemiah 7:37, and
also Nehemiah 11:34. See https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Hadid&qs_version=NKJV

Ono was also a city that Elpaal built. See I Chronicles 8:12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicle
s+8:12. It is also where Sanballat and Geshem wanted to meed
with Nehemiah to harm him. See Nehemiah 6:2 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+6:2 For all the texts
mentioning Ono, see: https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Ono&qs_version=NKJV

https://www.wmf.org/project/old-city-lod
https://en.wikipedia.org/wiki/Lod
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+8:12
https://en.wikipedia.org/wiki/Hadid
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hadid&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+8:12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+6:2
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Ono&qs_version=NKJV


Ezra 2:34

the people of Jericho, three hundred and forty-five;

Additional Information:

The parallel verse to this one is Nehemiah 7:36 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A36. This is out
of order with the Ezra list.

Jericho is a very famous city: probably most famous for having
its walls fall down when Joshua marched the people around the
city for seven days. See Joshua 6: https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Joshua+6. A curse was put on Jericho, for
anyone who would rebuild it: his oldest son and his youngest son
would die. See Joshua 6:26. This came true when Hiel of Bethel
built Jericho. See I Kings 16:34 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=1%20Kings+16:34.

The people of Jericho built a section of the wall next to Eliashib
and the priests, just after the Tower of Hananel. See Nehemiah
3:2 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+3%3A1-3

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A36
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Joshua+6
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+16:34
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A1-3


Ezra 2:35

the people of Senaah, three thousand six hundred and thirty.

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:38 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A38

Here are the texts that mention Senaah: https://www.biblegatewa
y.com/quicksearch/?quicksearch=Senaah&qs_version=NKJV
"Eusebius, in Onomasticon, speaks of Magdalsenna a village
about 7 miles North of Jericho, which may be the place intended;
but the site is not known." See http://classic.net.bible.org/
dictionary.php?word=Hassenaah From this quote, and the previ‐
ous city mentioned is Jericho, it seems probable to me that this is
correct.

These could be the same people who built the Fish Gate in Ne‐
hemiah 3:3 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Neh
emiah+3%3A3 They were not far from the people of Jericho in
their section of building the wall. See Nehemiah 3:1-3 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A1-3

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A38
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Senaah&qs_version=NKJV
http://classic.net.bible.org/dictionary.php?word=Hassenaah
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A3
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A1-3


Ezra 2:36

The priests: the sons of Jedaiah, of the house of Jeshua, nine hun‐
dred and seventy-three;

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:39 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A39

Here are the texts that mention Jedaiah: there may be two Jeda‐
iahs that came back from Jerusalem. https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Jedaiah&qs_version=NKJV The
prophet Zechariah received a gift from Jedaiah the priest, and he
made an elaborate crown to go in the temple as a memorial for
him, as a prophesy about the coming Messiah. See Zechariah
6.https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+6

Jeshua is the "Joshua" listed in Zechariah 6, mentioned above. He
became the high priest. He was also the Palace Herald who is
listed in Nebuchadnezzar's Prism, column vi, line 13' on page
213 of Rocio Da Riva's paper which you can read here: https://
www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_
E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Ass
yriologie_und_Vorderasiatische_Arch%C3%A4ologie

Jeshua is also listed as the Palace Herald in the State Archives of
Assyria. See letter SAA 01 030 "The King of Urartu Defeated by
the Cimmerians". http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus He
is Assur-Reshua in this letter.

(1) "[...... I have] appointed your [major]-domo in [my] palace."

(2) [Thi]s was the report of Aššur-reṣuwa. [Šulmu]-Bel, the
deputy of the Palace Herald came into my presence (with the fol‐
lowing report):

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A39
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Jedaiah&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+6
https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arch%C3%A4ologie
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


(4) "Urzana has written to me: 'The troops of the Urarṭian king
have been defeated on his expedition against the Cimmerians.
The governor of Waisi has been killed; we do not have detailed
information yet, but as soon as we have it, we will send you a full
report.'

(r 3) "[Further: The] cavalrymen [under the command of Šar]ru-
lu-dari have disappeared and are on the run in Urarṭu. [The
sc]outs of the household of the Palace Herald [operating in the
t]erritory of Hubuškia [......] have caught [...... the city of] Birate
[......"

rest broken away (Rest destroyed)

________________________________________

Copyright Simo Parpola and the Neo-Assyrian Text Corpus Pro‐
ject, 1987. Lemmatised by Mikko Luukko, 2009-11, as part of
the AHRC-funded research project “Mechanisms of Communica‐
tion in an Ancient Empire: The Correspondence between the
King of Assyria and his Magnates in the 8th Century BC”
(AH/F016581/1; University College London). The annotated edi‐
tion is released under the Creative Commons Attribution Share-
Alike license 3.0.



Ezra 2:37

the sons of Immer, one thousand and fifty-two;

Additional Information:

The parallel verse for this is in Nehemiah 7:40 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A40

This may be the name of a person or a town. See Nehemiah 3:29
for Zadok the son of Immer making repairs in front of his house.
Also see Nehemiah 7:61, which lists Immer along with the cities
Tel Melah and Tel Harsa (Larsa in Babylon), and then it lists
three things that sound more like names. Perhaps the punctuation
is not right in this verse. I think it is probably a person. Here are
the Bible texts that mention Immer. One of the Immers was a per‐
son that lived during the time of David. https://mobile.biblega
teway.com/quicksearch/?quicksearch=Immer&qs_
version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A40
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Immer&qs_version=NKJV


Ezra 2:38

the sons of Pashhur, one thousand two hundred and forty-seven;

Additional Information:

The parallel verse for this is Nehemiah 7:41 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A41

Here are the texts that mention Pashhur. https://mobile.biblega
teway.com/quicksearch/?quicksearch=Pashhur&qs_
version=NKJV It seems there are two Pashhurs: One was the son
of Immer, and one was the son of Melchiah. It doesn't say which
one this one is, but since Immer is listed above, it probably is the
other Passhur. There is an interesting story about Pashhur the son
of Malchiah in Jeremiah 20. Pashhur didn't believe Jeremiah
when he said the children of Israel would be going into captivity
soon. He hit Jeremiah and mocked him. However, Jeremiah was
right, and Pashur went to Babylon, just as Jeremiah had said. You
can read about it here: https://mobile.biblegateway.com/passage/?
search=Jeremiah+20&version=NKJV There is a man named
Adaiah, who was the great-great grandson of a man named Pash‐
hur who was the son of Malchijah listed in Nehemiah 11:12. So,
there were descendents of at least hte Pashhur the son of Malchi‐
jah coming back to Jerusalem. There is a Pashhur who signed the
covenant in Nehemiah 10:3.https://mobile.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+10&version=NKJV Since God said
that Pashhur the son of Immer would die in Babylon, I think the
Pashhur mentioned in Nehemiah 10:3 is the Pashhur the son of
Malchijah. These sons of Passhur are also probably from this
family line, too.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A41
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Pashhur&qs_version=NKJV
https://mobile.biblegateway.com/passage/?search=Jeremiah+20&version=NKJV
https://mobile.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10&version=NKJV


Ezra 2:39

the sons of Harim, one thousand and seventeen.

Additional Information:

The parallel verse for this is in Nehemiah 7:42 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A42

There must have been two Harims. See verse 32 for one Harim.
Also duplicated Harims are in the parallel list of people coming
back in Nehemiah 7:35 and Nehemiah 7:42.

There are also two Harims who signed the covenant in Nehmiah
10:5 and Nehemiah 10:27. Here are the Bible texts that mention
Harim: https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Harim&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A42
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Harim&qs_version=NKJV


Ezra 2:40

The Levites: the sons of Jeshua and Kadmiel, of the sons of Ho‐
daviah, seventy-four.

Additional Information:

The parallel verse to this one is in Nehemiah 7:43 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A43

Jeshua is explained above. Here are the texts that mention Kad‐
miel: https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Kadmiel&qs_version=NKJV He is mentioned in Ezra and
Nehemiah as supervisors of building the temple, and as one of
the worship leaders.

This Hodaviah seems to be the only one in his generation. Here
are the other texts that mention Hodaviah, but I don't know that
they are the same one as this one. https://mobile.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Hodaviah&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A43
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Kadmiel&qs_version=NKJV
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hodaviah&qs_version=NKJV


Ezra 2:41

The singers: the sons of Asaph, one hundred and twenty-eight.

Additional Information:

The parallel verse to this one is Nehemiah 7:44 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A44

Asaph was one of the Levites at the time of David. See I Chroni‐
cles 15:19 https://mobile.biblegateway.com/passage/?sea
rch=1%20Chronicles+15&version=NKJV He wrote some of the
Psalms: see https://en.wikipedia.org/wiki/Psalms_of_Asaph.
There was another Asaph who was in charge of the King's forest.
See Nehemiah 2:8. I am not sure if these are the sons of the an‐
cestry of the famous singer that was in David's time, or the sons
of the man who was in charge of the forest. However, I think it is
most likely they are decendents of the singer Asaph. You can de‐
cide. Here are all the texts that mention Asaph: https://mobile.bib
legateway.com/quicksearch/?quicksearch=Asaph&qs_
version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A44
https://mobile.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+15&version=NKJV
https://en.wikipedia.org/wiki/Psalms_of_Asaph
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Asaph&qs_version=NKJV


Ezra 2:42

The sons of the gatekeepers: the sons of Shallum, the sons of
Ater, the sons of Talmon, the sons of Akkub, the sons of Hatita,
and the sons of Shobai, one hundred and thirty-nine in all.

Additional Information:

The parallel verse to this one is Nehemiah 7:45 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A45

See I Chronicles 9:17-18 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=1%20Chronicles+9 for most of the same list of
men. They are listed as gatekeepers. Also, an interesting fact
about the I Chronicles 9 passage is that they had previously
worked as gatekeepers at the King's Gate in the east. Here is a
paper talking about that East Wall that Nebuchadnezzar built.
Rocio Da Riva's paper, "Another Brick in the Median Wall"
https://www.academia.edu/1976776/Another_Brick_in_the_
Median_Wall

Here is a quote about the gate and doors in the East Wall from
Nebuchadnezzar's Cylinder C25 I, lines 6-24 "“To reinforce the
security of Esagil, so that no enemy or troublemaker would ap‐
proach

Babylon, (I did) what no previous king had done: in the environs
of Babylon, I surrounded Babylon on the East side with a mighty
wall, I excavated its moat and built its embankments with bitu‐
men and baked brick as high as a mountain. I assembled its broad
gates and I overlaid with bronze the high doors of cedar-wood,
and I fixed them (in the gates)”. p. 60-61.

Her concluding remarks in this paper include that this wall was
probably finished late in Nebuchadnezzar's life, so closer to the
time that Shallum was coming back to Jerusalem, than early in
his time of captivity.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A45
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+9
https://www.academia.edu/1976776/Another_Brick_in_the_Median_Wall


The fact that it was under construction for a while would help ex‐
plain the wording that "Shallum, Akkub, Talmon, Ahiman, and
their brethren" had been gatekeepers for the camps of the chil‐
dren of Levi at the King's Gate on the east. The words "camps"
suggests temporary housing, erected while the wall was being
built.

Other mentions of Shallum: THere are a few Shallums in the
Bible. I am not sure which one this one is. Here are the texts that
mention Shallum:https://www.biblegateway.com/quicksearch/?
quicksearch=SHallum&qs_version=NKJV

Other mentions of Ater: Remember he might be the son of
Ezekiel.

Other mentions of Talmon: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Talmon&qs_version=NKJV He seems to
be only identified as a gatekeeper in several verses.

Other mentions of Akkub: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Akkub&qs_version=NKJV See verse 45
in this chapter, too. There is an Akkub listed with the Nethinim.
There was an Akkub who was a translator that worked with
Abegnego to help the people understand the law. See Nehemiah
8:7. Azariah is Abednego in this verse. https://www.biblegatewa
y.com/passage/?search=Nehemiah+8:7

Other mentions of Hatita: Just in the parallel verse in Nehemiah
7:45 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Hatita&qs_version=NKJV

Other mentions of Shobai: Just in the parallel verse in Nehemiah
7:45 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Shobai&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=SHallum&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Talmon&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Akkub&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+8:7
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hatita&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Shobai&qs_version=NKJV


Ezra 2:43

The Nethinim: the sons of Ziha, the sons of Hasupha, the sons of
Tabbaoth,

Additional Information:

The parallel verse to this one is Nehemiah 7:46 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A46

This verse continues until verse 58! There are 46 names here, in
addition to a generic "sons of Solomon's servants". Here are all
the texts that mention the Nethinim: https://mobile.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Nethinim&qs_version=NKJV
They probably were decended from the Gibeonites, because of
Joshua 9:27, when Joshua made them the woodcutters and water
carriers for the alter of the LORD. They are also listed along with
Solomon's servants. So they are probably the non-Israelite people
who had become their servants. See https://mobile.biblegateway.
com/passage/?search=Joshua+9%3A24-30&version=NKJV and
https://en.wikipedia.org/wiki/Nethinim

Ziha was one of the leaders over the Nethinim. See Nehemiah
11:21. The Nethinim lived in Ophel. Here are the verses that
mention Ziha: https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?qui
cksearch=Ziha&qs_version=NKJV

Hasupha is mentioned in the parallel verse to this one: Nehemiah
7:46. Fortunately, this verse mentions the same people, and in the
same order. See https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?
quicksearch=Hasupha&qs_version=NKJV

Tabbaoth also is only mentioned in the parallel verse to this one:
Nehemiah 7:46. See https://mobile.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Tabbaoth&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A46
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Nethinim&qs_version=NKJV
https://mobile.biblegateway.com/passage/?search=Joshua+9%3A24-30&version=NKJV
https://en.wikipedia.org/wiki/Nethinim
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Ziha&qs_version=NKJV
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hasupha&qs_version=NKJV
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Tabbaoth&qs_version=NKJV


Ezra 2:44

the sons of Keros, the sons of Siaha, the sons of Padon,

Additional Information:

The parallel verse to this one is Nehemiah 7:47 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A47

Keros is mentioned in the parallel verse to this in Nehemiah 7:47.
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Ker
os&qs_version=NKJV Fortunately, the same three people are
listed in this verse and in the same order.

Siaha is mentioned in the parallel verse to this in Nehemiah 7:47.
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Ker
os&qs_version=NKJV There is a slight variation on his name
here.

Padon is mentioned in the parallel verse to this in Nehemiah 7:47
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Pad
on&qs_version=NKJV.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A47
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Keros&qs_version=NKJV
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Keros&qs_version=NKJV
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Padon&qs_version=NKJV


Ezra 2:45

the sons of Lebanah, the sons of Hagabah, the sons of Akkub,

Additional Information:

The parallel verse in Nehemiah 7:48 mentions Lebana, as an al‐
ternate spelling of Lebanah. https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Lebana&qs_version=NKJV

Hagabah is also in Nehemiah 7:48. https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Lebana&qs_version=NKJV

Akkub is not listed in Nehemiah 7:48. There is another Akkub
listed with the gatekeepers in Ezra 2:45 above, and this Akkub
might be one of the translators that worked with Abednego to
help the people understand the law in Nehemiah 8:7. Here are all
the texts that mention Akkub. https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Akkub&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Lebana&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Lebana&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Akkub&qs_version=NKJV


Ezra 2:46

the sons of Hagab, the sons of Shalmai, the sons of Hanan,

Additional Information:

The parallel verses to this are Nehemiah 7:48-49 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A48-49. Since
Akkub is not listed in Nehemiah 7:48, the list got off by one.

No other mentions of Hagab. Be careful with the Hagabah in the
previous verse. This is very similar to him.

Other mentions of Shalmai: He is listed as Salmai in the parallel
verse of Nehemiah 7:48. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+7:48

Other mentions of Hanan: the parallel verse for him is Nehemiah
7:49. https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+7%3A49 I don't see anyone in this list of texts that could be
this Hanan. However, here is what the search pulled up: https://
www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hanan&qs_
version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A48-49
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:48
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A49
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hanan&qs_version=NKJV


Ezra 2:47

the sons of Giddel, the sons of Gahar, the sons of Reaiah,

Additional Information:

The parallel verses for this one are Nehemiah 7:49-50 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A49-
50

Other mentions of Giddel: There were two people named Giddel.
One is in this verse, and the other in verse 56. Also, in the paral‐
lel verses of Nehemiah 7:49 and 58. Here is the list of texts: Try
to keep these very separate in your mind.: https://www.biblega
teway.com/quicksearch/?quicksearch=Giddel&qs_
version=NKJV

Other mentions of Gahar: The other mention of Gahar is in the
parallel verse in Nehemiah 7:49. https://www.biblegateway.com/
quicksearch/?quicksearch=Gahar&qs_version=NKJV

Other mentions of Reaiah: We are getting off verses here from
the Nehemiah section, starting with Hanan in the previous verse.
The parallel verse for Reaiah is in Nehemiah 7:50. Other verses
that mention Reaiah: https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Reaiah&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A49-50
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Giddel&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Gahar&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Reaiah&qs_version=NKJV


Ezra 2:48

the sons of Rezin, the sons of Nekoda, the sons of Gazzam,

Additional Information:

The parallel verses for this one are Nehemiah 7:50-51 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A50-
51

Other mentions of Rezin: I think the other mentions of Rezin are
talking about the king of Syria, except for the parallel verse in
Nehemiah 7:50. https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+7:50

Other mentions of Nekoda: There are two Nekodas in this list
and in the parallel list in Nehemiah 7. See Ezra 2:48 and Ne‐
hamiah 7:50 and 62. https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Nekoda&qs_version=NKJV

Other mentions of Gazzam: in the parallel verse in Nehemiah
7:51 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Gazzam&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A50-51
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:50
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Nekoda&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Gazzam&qs_version=NKJV


Ezra 2:49

the sons of Uzza, the sons of Paseah, the sons of Besai,

Additional Information:

The parallel verses for this one are Nehemiah 7:51-52 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A51-
52

Other mentions of Uzza: Is this the famous Uzza, who died be‐
cause he touched the ark of the covenant? I will use him as a
memory handle. Here are the other people named Uzzah. https://
www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Uzza&qs_
version=NKJV

Other mentions of Paseah: Probably the same Paseah as in this
verse is in Nehemiah 3:6. He repaired the Old Gate with Meshul‐
lam the son of Besodiah. He is also mentioned in the parallel
verse of Nehemiah 7:51. https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Paseah&qs_version=NKJV

Other mentions of Besai: He is only mentioned in the parallel
verse in Nehemiah 7:52 https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Paseah&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A51-52
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Uzza&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Paseah&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Paseah&qs_version=NKJV


Ezra 2:50

the sons of Asnah, the sons of Meunim, the sons of Nephusim,

Additional Information:

The parallel verse for this one is part of Nehemiah 7:52. https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A52
Since Asnah is missing, we will get back on track with Nehemiah
7 in the next verse.

Other mentions of Asnah: No other mentions of Asnah in the
Bible.

Other mentions of Meunim: Meunim is mentioned in the parallel
verse in Nehemiah 7:52 https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Meunim&qs_version=NKJV

Other mentions of Nephusim: He is listed as Nephishesim in the
parallel verse of Nehemiah 7:52 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+7:52

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A52
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Meunim&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:52


Ezra 2:51

the sons of Bakbuk, the sons of Hakupha, the sons of Harhur,

Additional Information:

The parallel verse is Nehemiah 7:53 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Nehemiah+7%3A53

Other mentions of Bakbuk: The parallel verse in Nehemiah 7:53.
The parallel verses are lining up again in names. I don't know if
Bakbukiah is the same man as Bakbuk here. https://www.biblega
teway.com/quicksearch/?quicksearch=Bakbuk&qs_
version=NKJV

Other mentions of Hakupha: He is listed only in the parallel verse
in Nehemiah 7:53: https://www.biblegateway.com/quicksearch/?
quicksearch=Hakupha&qs_version=NKJV

Other mentions of Harhur: He is listed only in the parallel verse
in Nehemiah 7:53 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?
quicksearch=Hakupha&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A53
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bakbuk&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hakupha&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hakupha&qs_version=NKJV


Ezra 2:52

the sons of Bazluth, the sons of Mehida, the sons of Harsha,

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:54 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A54

Other mentions of Bazluth: He is listed as Bazlith in the parallel
verse of Nehemiah 7:54 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+7%3A54

Other mentions of Mehida: He is listed in the parallel verse of
Nehemiah 7:54 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+7%3A54

Other mentions of Harsha: He is listed in the parallel verse of Ne‐
hemiah 7:54 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+7%3A54. There is a city named Tel Harsha,
which might be the Babylonian city of Larsa. So, these people
may be the sons of the Nethinims who lived in Larsa? https://
www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Harsha&qs_
version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A54
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A54
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A54
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A54
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Harsha&qs_version=NKJV


Ezra 2:53

the sons of Barkos, the sons of Sisera, the sons of Tamah,

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:55 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A55

Barkos is mentioned in the parallel verse of Nehemiah 7:55
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bar
kos&qs_version=NKJV

Sisera is mentioned in the parallel verse of Nehemiah 7:55
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bar
kos&qs_version=NKJV There was another famous Sisera, who
was the captain of Jabin, the king of Canaan, who reigned in
Hazor. During the time of the Judges, he was killed by a woman.
The story is in Judges 4-5. I don't think this is the same Sisera,
but it could be, if these were foreigners who became servants of
the temple. Here are the texts that mention Sisera: https://www.
biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Sisera&qs_
version=NKJV

Tamah is mentioned in the parallel verse of Nehemiah 7:55
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Tam
ah&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A55
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Barkos&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Barkos&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Sisera&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Tamah&qs_version=NKJV


Ezra 2:54

the sons of Neziah, and the sons of Hatipha.

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:56 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A56

Other mentions of Neziah: Surprisingly, the parallel verse in Ne‐
hemiah also only lists these two people. https://www.biblegatewa
y.com/quicksearch/?quicksearch=Neziah&qs_version=NKJV

Other mentions of Hatipha: only in the parallel verse in Ne‐
hemiah 7:56 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qui
cksearch=Hatipha&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A56
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Neziah&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hatipha&qs_version=NKJV


Ezra 2:55

The sons of Solomon’s servants: the sons of Sotai, the sons of
Sophereth, the sons of Peruda,

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:57 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A57

Other mentions of Sotai: only in the parallel verse of Nehemiah
7:57 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Sotai&qs_version=NKJV

Other mentions of Sophereth are only in the parallel verse of Ne‐
hemiah 7:57 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qui
cksearch=Sophereth&qs_version=NKJV

Other mentions of Peruda: He is mentioned as Perida in the par‐
allel verse of Nehemiah 7:57 https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Perida&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A57
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Sotai&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Sophereth&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Perida&qs_version=NKJV


Ezra 2:56

the sons of Jaala, the sons of Darkon, the sons of Giddel,

Additional Information:

There is another Giddel in this list. He was in Ezra 2:47. https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+2:47

The parallel verse to this one is Nehemiah 7:58 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A58

Other mentions of Jaala: I think the only mention of this man is
in the parallel verse of Nehemiah 7:58 https://www.biblegatewa
y.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A58

Other mentions of Darkon: in the parallel verse of Nehemiah
7:58 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Darkon&qs_version=NKJV

Other mentions of Giddel: in the parallel verses of Nehemiah
7:58 is this Giddel. The others are mentioned in Ezra 2:47 and
Nehemiah 7:49 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qui
cksearch=Giddel&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+2:47
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A58
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A58
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Darkon&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Giddel&qs_version=NKJV


Ezra 2:57

the sons of Shephatiah, the sons of Hattil, the sons of Pochereth
of Zebaim, and the sons of Ami.

Additional Information:

The parallel verse to this one is Nehemiah 7:59 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A59

Other mentions of Shephatiah: There is another Shephatiah in
Ezra 2:4 One Shephatiah who was with thie king when Jeremiah
prophesied to Zedekiah that he would go to Babylon as a captive
is listed in Jeremiah 38:1. It might be this Shephatiah, if he were
a servant of the king. Here are the other references to Shephati‐
ahs: https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Shephatiah&qs_version=NKJV

Other mentions of Hattil: only in the parallel verse of Nehemiah
7:59 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Hattil&qs_version=NKJV

Other mentions of Pochereth of Zebaim: only in the parallel verse
of Nehemiah 7:59 https://mobile.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Zebaim&qs_version=NKJV

Other mentions of Ami: He is listed as Amon in the parallel verse
of Nehemiah 7:59.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A59
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Shephatiah&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hattil&qs_version=NKJV
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Zebaim&qs_version=NKJV


Ezra 2:58

All the Nethinim and the children of Solomon’s servants were
three hundred and ninety-two.

Additional Information:

The parallel verse to this is Nehemiah 7:60 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A60

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A60


Ezra 2:59

And these were the ones who came up from Tel Melah, Tel Har‐
sha, Cherub, Addan, and Immer; but they could not identify their
father’s house or their genealogy, whether they were of Israel:

Additional Information:

The parallel verse to this one is in Nehemiah 7:61 https://mobile.
biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Tel+Melah&qs_
version=NKJV

This verse is pretty confusing, whether Cherub, Addan, and
Immer are people or town names. I will consider them all to be
town names.

Here is some more information about Tel Melah. It was also
called Calno or Calnah. https://bibleatlas.org/region/calno.jpg

It is the opinion of the editors that the Tel Harsha is the city of
Larsa. "Tel" means "city". Slurring Tel" and "Harsha" gets "Tel
Larsa". Larsa was a very big city in the Babylonian empire who
had records of people who can be shown to be Jewish. Therefore,
it is reasonable to make this assignment to Larsa. I will show the
city of Larsa for this verse.

https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Tel+Melah&qs_version=NKJV
https://bibleatlas.org/region/calno.jpg


Ezra 2:60

the sons of Delaiah, the sons of Tobiah, and the sons of Nekoda,
six hundred and fifty-two;

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:62 https://mobile.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:62&
version=NKJV

Other mentions of Delaiah: It seems there is another Delaiah in I
Chronicles 3:24, but he was of the royal family, so he knew he
was an Israelite.

Other mentions of Tobiah: The man who was against the building
of the wall, and had a room prepared for him in the courts of the
temple was named Tobiah. He is listed as the Ammonite official.
Therefore, he could be this Tobiah. https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Tobiah&qs_version=NKJV

Other mentions of Nekoda: There was a Nekoda earlier in the list
of the Nethinim and sons of Solomon's servants in verse Ezra
2:48. The men named Nekoda are only mentioned in their paral‐
lel verses of Nehemiah 7:50 and 7:62. https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Nekoda&qs_version=NKJV

https://mobile.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:62&version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Tobiah&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Nekoda&qs_version=NKJV


Ezra 2:61

and of the sons of the priests: the sons of Habaiah, the sons of
Koz, and the sons of Barzillai, who took a wife of the daughters
of Barzillai the Gileadite, and was called by their name.

Additional Information:

The parallel verse to this one is Nehemiah 7:63 https://www.bib
legateway.com/quicksearch/?quicksearch=Habaiah&qs_
version=NKJV

The only other mention of Habaiah is in the parallel verse of Ne‐
hemiah 7:63 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qui
cksearch=Habaiah&qs_version=NKJV

The sons of Koz included Meremoth, the son of Urijah. He re‐
paired two sections of the wall. See Nehemiah 3:4 and Nehemiah
3:21 The Koz in I Chronicles 4:8 may be this Koz. I haven't tried
to make sure, though. https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Koz&qs_version=NKJV

Barzillai the Gileadite was kind to King David when he was flee‐
ing from Absolom. See 2 Samuel 19:31-34. David also took care
of his son Adriel. Here are the verses that Mention Barzil‐
lai:https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bar
zillai&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Habaiah&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Habaiah&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Koz&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Barzillai&qs_version=NKJV


Ezra 2:62

These sought their listing among those who were registered by
genealogy, but they were not found; therefore they were excluded
from the priesthood as defiled.

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:64 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A64

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A64


Ezra 2:63

And the governor said to them that they should not eat of the
most holy things till a priest could consult with the Urim and
Thummim.

Additional Information:

The parallel verse with this one is Nehemiah 7:65 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A65

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A65


Ezra 2:64

The whole assembly together was forty-two thousand three hun‐
dred and sixty,

Additional Information:

The parallel verse to this one is Nehemiah 7:66 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A66

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A66


Ezra 2:65

besides their male and female servants, of whom there were
seven thousand three hundred and thirty-seven; and they had two
hundred men and women singers.

Additional Information:

The parallel verse to this one is Nehemiah 7:67 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A67 The totals
are different.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A67


Ezra 2:66

Their horses were seven hundred and thirty-six, their mules two
hundred and forty-five,

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:68 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A68

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A68


Ezra 2:67

their camels four hundred and thirty-five, and their donkeys six
thousand seven hundred and twenty.

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:69 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A69

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A69


Ezra 2:68

Some of the heads of the fathers’ houses, when they came to the
house of the Lord which is in Jerusalem, offered freely for the
house of God, to erect it in its place:

Additional Information:

The parallel verse for this one is Nehemiah 7:70, where it is a bit
more specific, and tells what the governor gave. https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A70

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A70


Ezra 2:69

According to their ability, they gave to the treasury for the work
sixty-one thousand gold drachmas, five thousand minas of silver,
and one hundred priestly garments.

Additional Information:

According to Wikipedia, the Persian Daric might be what this
verse is talking about. https://en.wikipedia.org/wiki/Persian_daric
It was 8.4 g. Therefore, 61,000 of these coins would have a
weight of 512,400 g, or 1127.4 pounds of gold. The price of gold
spot on March 17, 2019 was $41.91 per gram. Therefore, the
value of the gold brought in today's money was $41.91 x 512,400
= $21,474,684.00

A mina was roughly equal to one pound. It was about 1.25
pounds or 0.57 kg, according to Wikipedia:https://en.wikipedia.
org/wiki/Mina_(unit). Therefore, 5,000 minas of silver would
weigh about 2,850 kg of silver. The price of silver on March 17,
2019 is $493.84 per kg. Therefore, in modern money, the silver
was worth $1,407,444.00

We give an estimate of what the priestly garments might have
cost in the Nehemiah 7 study guides. It was abouy $631 per gar‐
ment, or using an estimate of between $1095 to $1995 per gar‐
ment, based on what it costs to have a custom man's business suit
made today, then the cost of 100 priestly garments may have
been worth up to $199,500.00

Total estimated offering from the people was: $21,747,684 for
the gold drachmas, 1,407,444 for the silver minas, and $199,500
for the clothing = $23,081,628.00. Dividing by the number of
people, (see verse 64, and 65) of 42,360 + 7337 + 200 = 49,897
people = $462.59 per person. This is slightly more than what was
calculated in Nehemiah 7:72

https://en.wikipedia.org/wiki/Persian_daric
https://en.wikipedia.org/wiki/Mina_(unit)


Here is a record of what Baanah, the governor of Calah, (from
Ezra 2:2 and Nehemiah 7:7--He is also the Bani in some verses)
brought down with him. This may be what he brought down from
the temple of Nebuchadnezzar's god to Jerusalem, or if he was
giving a personal offering. This might be part of the offering de‐
scribed in this verse.

07 079. Record of Gold Items, Reign of Sargon (ADD 0676) [via
SAAO/SAA07]

(1) [The gol]d, from the [...] of the ornaments of the gods, which
Aššur-bani, the governor of Calah, brought down.

(5) Month of Iyyar (II), 15th day, eponym year of Inurta-alik-
pani (711 B.C.).

(6) 47 minas of gold, from the (statues of the) beasts;

(7) 17 minas of refined (gold), one of them [......];

(8) 30 minas of second quality ...[...];

(9) 26 1/2 minas in [...].

(10) In all 63 1/2 minas [...];

(11) [...] mina(s)

rest (about half) broken away (Break)

beginning (about half) broken away

(r1) has weighed out [...]. Month of Ab (V), 12th day [...].

(r 4) In all, 1 talent of the heavy sort [...], which the governor of
Calah (and) the chief [...] weighed out and ga[ve] to Kenî.

(r 7) 3 talents of the heavy sort, 5 minas ... [...], which the trea‐
surer gave.

(r 9) In all, 4 talents of the heavy sort, 57 minas ... refined gold at
the disposal of Kenî.



(r 11) 3 minas of agate, ... included in it.

________________________________________

Copyright F. Mario Fales and J. Nicholas Postgate and the Neo-
Assyrian Text Corpus Project, 1992. Lemmatised by Mikko
Luukko, 2017, as part of the research programme of the Alexan‐
der von Humboldt Chair in the Ancient History of the Near and
Middle East at LMU Munich (Karen Radner, Humboldt Profes‐
sorship 2015. The annotated edition is released under the Cre‐
ative Commons Attribution Share-Alike license 3.0..e According



Ezra 3:1

And when the seventh month had come, and the children of Israel
were in the cities, the people gathered together as one man to
Jerusalem.

Additional Information:

The seventh month of the year starts the fall festivals. See Leviti‐
cus 23:24-44 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Leviticus+23%3A24-44 They are:

Feast of Trumpets, which is on the first day of the seventh month.
See Leviticus 23:24-45.

The Day of Atonement, which is on the tenth day of the seventh
month. See Leviticus 23: 26-32.

The Feast of Tabernacles, which begins on the fifteenth day of
the seventh month and is celebrated for eight days.

Everyone is supposed to gather together to a place God chooses
for the Feast of Tabernacles. See Exodus 23:14-17 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Exodus+23%3A14-17 It is
the Feast of Ingathering at the end of the year in this verse.

So, everyone went to Jerusalem to celebrate the Feast of Taberna‐
cles, for sure. They may have all been there from the beginning
of the seventh month, though.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23%3A24-44
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+23%3A14-17


Ezra 3:2

Then Jeshua the son of Jozadak and his brethren the priests, and
Zerubbabel the son of Shealtiel and his brethren, arose and built
the altar of the God of Israel, to offer burnt offerings on it, as it is
written in the Law of Moses the man of God.

Additional Information:

Zerubbabel and Shealtiel are in the lineage of Christ. See Luke
3:27 Zerubbabel is in the lineage of Christ. See Luke 3:27 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A27

It also looks like Zerubbabel may have been adopted by his
uncle. See I Chronicles 3:17-19. Here, it lists the sons of Jeconiah
(Jehoiakin, the king that was taken captive to Jerusalem) were
Assir, Salathiel, Malchiram, Pediaiah, and a few more. Now,
look at the sons of Pediah in verse 19: They are Zerubbabel and
Shimei. So, either Pediah was Zerubbabel's biological father, but
he was adopted and raised by Salathiel, his uncle, or else it is the
other way around: Zerubbabel was the biological father of
Salathiel, and raised by Pediah. Since there are records of
Salathiel in Babylon, and list Zerubbabel as the son of Sa-la-a
(Salathiel), I think perhaps he was the biological son of Pedaiah,
but raised by his uncle, Salathiel. They were of the king's family,
and maybe his father got killed when Nebuchadnezzar took them
to Babylon. See https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qui
cksearch=jeconiah&qs_version=KJV for the verses that talk
about Jeconiah being taken captive to Babylon.

The laws about building an altar to God are listed in Exodus
20:24-26 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exo
dus+20:24-26. Notice it was not supposed to be so high that the
priests needed to go up on steps to the altar. Many pictures of the
Temple show a huge altar that needed steps. It was not supposed
to have steps.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A27
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=jeconiah&qs_version=KJV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+20:24-26


Also see Deuteronomy 27:4-6. If the altar was made of stone, it
was to be made from natural stone, with no tools used on it.



Ezra 3:3

Though fear had come upon them because of the people of those
countries, they set the altar on its bases; and they offered burnt
offerings on it to the Lord, both the morning and evening burnt
offerings.

Additional Information:

This might be talking about this situation: This is a letter from
Sheshbazzar to the king. Remember that Sheshbazzar was desig‐
nated as the prince of Judah to whom all the temple articles was
given, to take down to Jerusalem (see Ezra 1:8-11 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Ezra+1%3A8-11) There
were sacrifices being offered in Jerusalem (Called the Inner City
here) as a temporary situation here in this letter. It is SAA 01
055. Anchored at Assur (ABL 1360) [via SAAO/SAA01] http://
oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus

(Beginning destroyed)

(2) We set out [......], and thanks to the gods [who are well dis‐
posed towards the king] and have accepted your gift with plea‐
sure, we passed the Maliasû river like a quiet river bed.

(6) I arrived at the Inner City on the 18th. The inhabitants of the
Inner City acted in the same way (as before): offering tables were
set up and sacrifices were being made. They anchored the boats
on the river before the Gate of Aššur. My canopy was set up
aboard, and I am staying on the river and keeping watch until the
day I depart. The king, my lord, can be pleased indeed.

(13) As long as the bed is aboard, regular sheep offerings are
being made in front of it.

(r 1) Perhaps the king, my lord, [will say]: "[When are you] going
to depart from the Inner City [......]?" I am waiting [... for the]

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+1%3A8-11)
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


troops; right now [...... the governor] of Arrapha [......

(Rest destroyed)

________________________________________

Copyright Simo Parpola and the Neo-Assyrian Text Corpus Pro‐
ject, 1987. Lemmatised by Mikko Luukko, 2009-11, as part of
the AHRC-funded research project “Mechanisms of Communica‐
tion in an Ancient Empire: The Correspondence between the
King of Assyria and his Magnates in the 8th Century BC”
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Ezra 3:4

They also kept the Feast of Tabernacles, as it is written, and of‐
fered the daily burnt offerings in the number required by ordi‐
nance for each day.

Additional Information:

The sacrifices specified for each day of the Feast of Tabernacles
is found in Numbers 29:12-40 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Numbers+29

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Numbers+29


Ezra 3:5

Afterwards they offered the regular burnt offering, and those for
New Moons and for all the appointed feasts of the Lord that were
consecrated, and those of everyone who willingly offered a
freewill offering to the Lord.

Additional Information:

The New Moon sacrifices and all the appointed feasts of the Lord
that have been consecrated can be found in Leviticus 23 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus%2023 and
Numbers 28-29 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Numbers+28-29.

The regular burnt offerings are described in almost the entire
book of Leviticus.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus%2023
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Numbers+28-29


Ezra 3:6

From the first day of the seventh month they began to offer burnt
offerings to the Lord, although the foundation of the temple of
the Lord had not been laid.

Additional Information:

Since they began the offerings again with the first day of the sev‐
enth month, this might be the origin of Rosh Hoshanana. It is the
"beginning of the year", but it is on the first day of the seventh
month. This has always been a puzzle to me as to why the "be‐
ginning of the year" is in the seventh month of the year. How‐
ever, if they wanted to remember when the sacrifices started back
up again, and they were really "home" now, after being in Baby‐
lon, then that might be the origin of making the first day of the
seventh month another "new beginning". It was the beginning of
the sacrifices starting back again.

The first day of the seventh month is the Feast of Trumpets. See
Leviticus 23:24-45 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Leviticus+23%3A24-45.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23%3A24-45


Ezra 3:7

They also gave money to the masons and the carpenters, and
food, drink, and oil to the people of Sidon and Tyre to bring
cedar logs from Lebanon to the sea, to Joppa, according to the
permission which they had from Cyrus king of Persia.

Additional Information:

There are a few letters from Ezra to the king that talk about the
cutting of timber in the forest, transporting the logs, and having
the carpenters work on making the planks from the logs. The en‐
tire archive of Ezra's letters to the king can be found here: http://
oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus Go to the link, and then on
the left side, click on Chapter 4 "Letters from Tab-sill-Esarra,
Governor of Assur". There are 35 letters that Ezra wrote back to
the king that have been preserved. His letters are records SAA 01
075 through SAA 01 109.

To find the letters about the logs: First about cutting the logs in
the forest: Type in the search bar SAA 01 096 "Cutting Timber
with the Chief Eunuch".

To find letters about transporting the logs: type in SAA 01 101
"Inspecting and Counting Logs" and SAA 01 102 "Towing
Logs".

To find letters about the work of the carpenters: type in SAA 01
095 "On Carpenters and Architects". and SAA 01 096 "Putting
Carpenters to Work".

I will put the translations here, but it is nice to see them with the
original formatting. These letters also show that the king was
very involved with this process.

SAA 01 098 "Cutting Timber with the Chief Eunuch" (Is the
Chief Eunuch Daniel??) This letter shows that they were very ex‐

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


cited about this project, and couldn't wait to start cutting the tim‐
ber. It seems that they didn't even want to wait for the woodcut‐
ters to come and cut the trees for them, but Ezra and the other
people that came with the Chief Eunuch (who were going back to
Samaria), started cutting the logs themselves! Ezra is sort-of
apologizing for not waiting for the woodcutters to cut the timber
for them.

SAA 01 098. Cutting Timber with the Chief Eunuch (ABL 0484)
[via SAAO/SAA01]

(1) To the king, our lord: your servants Ṭab-ṣill-Ešarra and Na'di-
ilu. Good health to the king, our lord!

(5) As to what the king, our lord, wrote to us: "While you were
here, I gave you this order: 'You will first go to Lurisite and
choose strong and good-looking timber; later you will take wood‐
cutters down to do the cutting within (the said area)'" —

(13) the king did give us (this) order, but as we [ca]me to the city
of Aššur, the Chief Eunuch [with x] men [......

one line and edge broken away

(Break)

r eginning broken away

(r 1) "......] to return [to] Samarra; should the men stay inactive
for eight days?"

(r 5) We took the men downstream, and they are now cutting (the
timber). We shall cut within the area which the king set to us, and
(then) go; we shall leave the best stems [in] the grove (when) we
go.
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SAA 01 101 "Inspecting and Counting Logs" This one is from
Ezra to the king. It looks like they got a lot of logs.

SAA 01 101. Inspecting and Counting Logs (ABL 0397) [via
SAAO/SAA01]

(1) To the king, my lord: your servant Ṭab-ṣill-Ešarra. Ešarra is
well, the temples are well, the Inner City is well, Assyria is well,
may the king my lord be well! May Aššur and Mullissu bless the
king, my lord!

(9) As to the logs which the king wr[ote me about ......]

(Break)

r beginning broken away

(r 1) [..... are] very [...], im[possible] to count. There are many
logs! The king, my lord, can be glad.
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SAA 01 102 "Towing Logs" This one is a progress report from
Ezra to the king, about the towing of the logs.

SAA 01 102. Towing Logs (ABL 0398) [via SAAO/SAA01]



(1) [To] the king, m[y] lord: your [servant] Ṭab-ṣill-E[šarra].
Good health to the king, [my] lord! May Aššur and Mullissu
bless the king, [my lord]!

(5) As to the logs which the king, my lord, wrote me about:
"Send (word) that they be towed here,"

(8) even before the king, my lord, wr[ote to me], I assigned [......

(Rest destroyed)

r uninscribed

Copyright Simo Parpola and the Neo-Assyrian Text Corpus Pro‐
ject, 1987. Lemmatised by Mikko Luukko, 2009-11, as part of
the AHRC-funded research project “Mechanisms of Communica‐
tion in an Ancient Empire: The Correspondence between the
King of Assyria and his Magnates in the 8th Century BC”
(AH/F016581/1; University College London). The annotated edi‐
tion is released under the Creative Commons Attribution Share-
Alike license 3.0.

...................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

SAA 01 095 "On Carpenters and Architechts" This one lists
some of the carpenters and architects that were sent to Ezra for
the building project. It looks like he had a bit of trouble getting
them organized and ready to work.

SAA 01 095. On Carpenters and Architects (CT 53 510) [via
SAAO/SAA01]

(Beginning destroyed)

(4) Aššur [......]

(5) which [......]

(6) five chariots [......]

(7) 60 urabi (troops) [......]

(8) 300 Itu['aeans ......]



(9) As to the carpenters about whom [the king my lord] wrote to
me: "30 [......]!" 22 carpenters ...[......]; half of them have not [yet]
co[me]. Five architects of the g[overnor] of Calah have come to
me [on the ...th] of [...]; none [of them] is w[orking ......].

(r 6) I shall go [......]

(r 7) in the city of [......]

(r 8) the men [......

(Rest destroyed)
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The last letter dealing with logs and carpenters is SAA 01 096
"Putting Carpenters to Work". This one shows that the king was
very involved in this project of rebuilding the temple. He wanted
the carpenters to make the boards from the logs in a specific
place.

SAA 01 096. Putting Carpenters to Work (ABL 0087) [via
SAAO/SAA01]

(1) To the king, my lord: your servant Ṭab-ṣill-Ešarra. Good
health to the king, my lord! May Aššur and Mullissu bless the
king, my lord!

(6) I [asked] the carpenters: "Why [...]? Do the rest of [the work]
in Sa[pirrutu]!" They said: "The days [...] here [...]; we are mak‐
ing br[oa]d planks ......"



b.e. uninscribed

(Break)

(r 2) "...... that] I have cut stal[ks] in Ekallate." I am bringing and
settling them (= the carpenters) there right now, and they are
going to do it.

(r 7) One carpenter from their ranks (who was) in the presence of
the king, my lord, came (to me) saying: "I am going by the order
of the king himself; the king told [us] to go to Sapirrutu, so we
shall go."
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Ezra 3:8

Now in the second month of the second year of their coming to
the house of God at Jerusalem, Zerubbabel the son of Shealtiel,
Jeshua the son of Jozadak, and the rest of their brethren the
priests and the Levites, and all those who had come out of the
captivity to Jerusalem, began work and appointed the Levites
from twenty years old and above to oversee the work of the
house of the Lord.

Additional Information:

Zerubbabel and Shealtiel are in the lineage of Christ. See Luke
3:27 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luk
e+3%3A27.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A27


Ezra 3:10

When the builders laid the foundation of the temple of the Lord,
the priests stood in their apparel with trumpets, and the Levites,
the sons of Asaph, with cymbals, to praise the Lord, according to
the ordinance of David king of Israel.

Additional Information:

Here are the texts that talk about David appointing Asaph to
praise the Lord with cymbals: 1 Chronicles 15:19 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+15. Also I
Chronicles 16:5 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=1%20Chronicles+15 , I Chron. 25:1 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=1%20Chronicles+25:1 , and II
Chronicles 5:12 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=2%20Chronicles+5:12

Here is a letter that Sheshbazzar wrote to the king, when the king
asked about the status of the temple being built in Jerusalem.
"Anu" was another name that the Babylonians and Persians had
for the true God. The Inner City was Jerusalem. Here, Shesh‐
bazar is going to ask the Chief Scribe (Ezra??) about the progress
on the temple construction, because the king has asked him to do
so. This is Ezra, who was the scribe.

SAA 01 071. The Ziggurat of Anu in Assur (ABL 0106) [via
SAAO/SAA01]

(1) To the king, my lord: your servant Ṭab-šar-Aššur. Good
health to the king, my lord!

(4) [As to] the work on the ziggurat of Anu concerning which the
king, my lord, gave me the following [order]: "Ask the Chief
Scribe about it!" —

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+15
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+15
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+25:1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2%20Chronicles+5:12


(8) They have [now] asked him, and [he spoke] as follows: "Why
should we do [......] the work [......"

(Break)

r beginning broken away

(r 4) ......] will go straight away and inspect the work in the Inner
City; returning from the Inner City to Calah, he will go to the
Chief Scribe, who will send a detailed report to the Palace.
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Here is another letter. This one is from Ezra to the king, and is a
progress report about the building of the temple. It is SAA 01
079 "Building the Ziggurat". You can find this letter and the one
above by going here, and then typing in the text number, or
searching for "ziggurat" http://oracc.museum.upenn.edu/saao/
corpus

SAA 01 079. Building the Ziggurat (CT 53 724) [via
SAAO/SAA01]

(Beginning destroyed or too fragmentary for translation)

(5) We shall go [... in Te]bet (X). [As to the work] on the ziggu‐
rat, [x cour]ses of bricks have been l[aid ......

(Rest destroyed)
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Ezra 3:11

And they sang responsively, praising and giving thanks to the
Lord: “For He is good, For His mercy endures forever toward Is‐
rael.” Then all the people shouted with a great shout, when they
praised the Lord, because the foundation of the house of the Lord
was laid.

Additional Information:

Perhaps they were singing Psalm 107, which starts with this line,
and then tells how God has redeemed His people from out of the
lands. https://www.biblegateway.com/passage/?search=Psa
lm+107 Or, perhaps they were singing Psalm 118 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Psalm+118, or Psalm 136
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm+136.
Psalm 136 is a great psalm to sing responsively. One group sings
the changing part of the verse, and the other group sings the same
refrain, "for his mercy endureth for ever."

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm+107
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm+118,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm+136


Ezra 3:13

so that the people could not discern the noise of the shout of joy
from the noise of the weeping of the people, for the people
shouted with a loud shout, and the sound was heard afar off.

Additional Information:

The Lord predicted this moment approximately 190 years prior to
it happening, in Isaiah 44:23-Isaiah 45:8 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Isaiah+44%3A23-45%3A8 . This is
the prophesy about Cyrus, when God lists him by NAME, and
says he will give the decree to have Jerusalem rebuilt, and lay the
foundation of the temple.

God knows what is going to happen! Notice he said it would be
Cyrus that LAID the FOUNDATION, but not that he would fin‐
ish the temple. We will see in the next chapter, that the work on
the temple stops until after Cyrus has died. However, he fulfilled
what was written about him.

Here is the verse that relates to this verse in Ezra:

Isaiah 44:23, 28

"23 Sing, O ye heavens; for the Lord hath done it: shout, ye
lower parts of the earth: break forth into singing, ye mountains, O
forest, and every tree therein: for the Lord hath redeemed Jacob,
and glorified himself in Israel.....

28 That saith of Cyrus, He is my shepherd, and shall perform all
my pleasure: even saying to Jerusalem, Thou shalt be built; and
to the temple, Thy foundation shall be laid.".

You can read my paper on the Cyrus Cylinder here, for more in‐
formation on how Cyrus fulfilled the prophesies about him:
https://www.academia.edu/33818061/How_the_Cyrus_Cylinder_

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+44%3A23-45%3A8
https://www.academia.edu/33818061/How_the_Cyrus_Cylinder_and_Historians_of_Antiquity_Confirm_the_Prophecies_about_Cyrus_Found_in_Isaiah_44_and_45


and_Historians_of_Antiquity_Confirm_the_Prophecies_about_
Cyrus_Found_in_Isaiah_44_and_45



Ezra 4:1

Now when the adversaries of Judah and Benjamin heard that the
descendants of the captivity were building the temple of the Lord
God of Israel,

Additional Information:

The events in this chapter are recorded by Josephus, the Jewish
historian who lived about the time of Christ, and during the
Roman destruction of Jerusalem in AD 70. He relates that it was
Cambysses II, or Cyrus' son, who stopped the work on the tem‐
ple, and mentions the names of these people who resisted the
building. See "Antiquities of Jews" by Josephus, Book 11, Chap‐
ter 2 here: http://www.earlyjewishwritings.com/text/josephus/
ant11.html The Wikipedia article for Cambyses II states he
reigned from 559-530 BC, which is 29 years. See https://en.
wikipedia.org/wiki/Cambyses_II

http://www.earlyjewishwritings.com/text/josephus/ant11.html
https://en.wikipedia.org/wiki/Cambyses_II


Ezra 4:2

they came to Zerubbabel and the heads of the fathers’ houses,
and said to them, “Let us build with you, for we seek your God as
you do; and we have sacrificed to Him since the days of Esarhad‐
don king of Assyria, who brought us here.”

Additional Information:

Zerubbabel is in the lineage of Christ. See Luke 3:27 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A27

He is also in the Babylonian records as Zeru-ibni, or Mard*k-zer-
ibni. Here is a link to all the letters in the State Archives of As‐
syria about Zeru-ibni. http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?
%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neo
ass%3A%7B1%7DNUMUN-DU%E2%82%83%3DZeru-ibn
i%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24Zeru-ibni Click on
the link, and then go to the blue "21 instances" in the upper right
corner. Click on the link for the first letter, SAA 01 092, and read
it. Then, to see the rest of the letters, use the arrow buttons to
scroll through the letters. He is the Treasurer in some of the let‐
ters, too. If you see any other books of Babylonian records, be
sure to look for Zeru-ibni. He is there in several of the books I
have checked.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A27
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7DNUMUN-DU%E2%82%83%3DZeru-ibni%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24Zeru-ibni


Ezra 4:3

But Zerubbabel and Jeshua and the rest of the heads of the fa‐
thers’ houses of Israel said to them, “You may do nothing with us
to build a house for our God; but we alone will build to the Lord
God of Israel, as King Cyrus the king of Persia has commanded
us.”

Additional Information:

Here are all the letters that mention Zerubbabel by name in the
Archives of Assyria Online: http://oracc.museum.upenn.edu/
saao/qpn?xis=qpn.r002cfa

Jeshua is Assur-reshua, and is listed in these documents, http://
oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fs
aa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7Da%C5%A1-%C5%A1ur-
re-%E1%B9%A3u-u-a%3DA%C5%A1%C5%A1ur-
re%E1%B9%A3uwa%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4P
N%24A%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3uwa. He is also
listed several places as the Palace Herald, and he is on Nebuchad‐
nezzar's Prism as the Chief Singer during the reign of Nebuchad‐
nezzar. He is on line 13' on column vi. Meshach is on line 9',
Shadrach is on line 18', Daniel is on line 20', Salathiel, the father
of Zerubbabel, is on line 7', Bunni (who is an officer listed in
these places in Nehemiah https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Bunni&qs_version=KJV, is on line 15'. Bibea
(who is Bibai in these verses in Ezra and Nehemiah https://www.
biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bebai&qs_
version=NKJV, is on line 24', Zebina, who is listed in Ezra 10:43
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=zeb
ina&qs_version=NKJV, is on column vi, line 17'. Meshezebel is
on column vi, line 2'. You can find him in these texts https://
www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Mesheza
bel&qs_version=NKJV , The two Shemaiah's are listed on vol‐
umn vi, line 7' and 18' (See the two Shemiahs who were in the

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r002cfa
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7Da%C5%A1-%C5%A1ur-re-%E1%B9%A3u-u-a%3DA%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3uwa%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24A%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3uwa
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bunni&qs_version=KJV,
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bebai&qs_version=NKJV,
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=zebina&qs_version=NKJV,
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Meshezabel&qs_version=NKJV


two choir groups in Nehemiah 12:36 and Nehemiah 12:42) See
page 203 and 213-14 of this paper: http://oracc.museum.upenn.
edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neo
ass%3A%7B1%7Da%C5%A1-%C5%A1ur-re-%E1%B9%A3u-
u-a%3DA%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3u
wa%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4P
N%24A%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3uwa

Easerhaddon started to reign during Hezekiah's reign. See Isaiah
37:21-38 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isa
iah+37. He is the father of Osenapper that is mentioned a few
verses later in Ezra 4:10.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7Da%C5%A1-%C5%A1ur-re-%E1%B9%A3u-u-a%3DA%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3uwa%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24A%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3uwa
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+37


Ezra 4:6

In the reign of Ahasuerus, in the beginning of his reign, they
wrote an accusation against the inhabitants of Judah and
Jerusalem.

Additional Information:

This could be the same Ahasuerus that married Esther. (See Es‐
ther 1:1 KING JAMES VERSION! Other versions say Esther
married Xerxes, not Ahasuerus.), if he was Astyges, the last king
of the Medes. Cyrus conquered Astyges in battle during the sixth
year of Nabonidus (See the ABC 7 Nabonidus Chronicle here:
https://www.livius.org/cg-cm/chronicles/abc7/abc7_nabonidus2.
html and my paper about Daniel and the ABC 7 here: https://
www.academia.edu/34605438/Daniel_8_20_and_the_ABC_7_
Nabonidus_Chronicle_A_Possible_Reason_Cyrus_is_
Mentioned_on_the_Babylonian_Chronicle_Eleven_Years_
Before_He_Took_Over_Babylon .

Cyrus later installed Astyges as the provincial governor of
Parthia, one of the largest provinces in the Persian Empire. See
http://www.thefullwiki.org/Astyages , under Ctesias' account of
what happened to him. Therefore, Astyges, called Ahasuerus in
the Bible, would be reigning During the time of Cyrus, in his part
of the empire, and just starting his reign in this region, after
Cyrus had taken over the entire empire.

https://www.livius.org/cg-cm/chronicles/abc7/abc7_nabonidus2.html
https://www.academia.edu/34605438/Daniel_8_20_and_the_ABC_7_Nabonidus_Chronicle_A_Possible_Reason_Cyrus_is_Mentioned_on_the_Babylonian_Chronicle_Eleven_Years_Before_He_Took_Over_Babylon
http://www.thefullwiki.org/Astyages


Ezra 4:7

In the days of Artaxerxes also, Bishlam, Mithredath, Tabel, and
the rest of their companions wrote to Artaxerxes king of Persia;
and the letter was written in Aramaic script, and translated into
the Aramaic language.

Additional Information:

It looks like some of the high officials who came back with
Zerubbabel were not in perfect agreement that the temple should
be rebuilt. I see some names from Ezra 2:2 and Nehemiah 7:7 in
this list of people who are now writing against the Jews to the
king.

See Ezra 2:2 for Rehum and Bilshan (someone with a name very
close to Bishlam in this verse. I hope it isn't the Bilshan of Ne‐
hemiah Ezra 2;2, because that is Mordecai!), and Ezra 1:8 for
Mithredath, who was the treasurer who brought out the articles of
gold and silver out of the Babylonian god's treasure house.

I suspect Artaxerxes reigned at the same time as Cyrus, and over‐
lapped into Darius' reign. Because of the verses in Ezra 3:1-7,
where it states the foundation was laid in the second year of
Cyrus, but stopped now under Artaxerxes. (see verse 23). He said
it would not resume until he himself said so. (see verse 21).

Now, look at Ezra chapter 6:11, where Darius said the work
should resume. https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Ezra+6 .

Artaxerxes must have then gotten on board, and issued a decree
that they could finish the work, because in Ezra 6:14. Artaxerxes
is listed as one of the authorities, along with Cyrus and Darius as
to giving the command to rebuild the temple.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+6


Also, notice that in Ezra 6:15, it says that the temple was finished
in the sixth year of Darius the King: this was only 4 years after
Darius started the permission to continue the construction that
had been stopped by Artaxerxes. (See Ezra 4:24) The temple was
finished in the sixth year of Darius and then it says in Ezra 7:1-26
that Artaxerxes gave an offering to God to be used in the temple.
So the temple was already built at this time, and Ezra even says it
was "after these things" (the temple being finished in chapter 6)
that this happened.

From all these Bible quotes, then, I conclude that Artaxerxes was
a provincial king under the authority of Cyrus and Darius. When
Darius read that Cyrus had given permission to build the temple,
Artaxerxes also let it happen, and eventually sent offerings to
God. Darius was still alive, and it was early in his reign (just the
sixth year!) when the temple was finished.



Ezra 4:8

Rehum the commander and Shimshai the scribe wrote a letter
against Jerusalem to King Artaxerxes in this fashion:

Additional Information:

I don't know if this is the Jewish Rehum that is in these verses or
not? If so, he was being a traitor, don't you think? See this list of
verses that mention Rehum: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Rehum&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Rehum&qs_version=NKJV


Ezra 4:10

and the rest of the nations whom the great and noble Osnapper
took captive and settled in the cities of Samaria and the remain‐
der beyond the River—and so forth.

Additional Information:

This is the source of the rivalry between the Jews and the Samari‐
tans. They were not of Jewish descent, but worshipped the same
God. They were deported peoples who wanted to worship the
God of the region, after they had not been doing well after they
moved. See

This source says that Osnapper is the ruler Ashurbanipal https://
www.ancient.eu/Ashurbanipal/

https://www.ancient.eu/Ashurbanipal/


Ezra 4:15

that search may be made in the book of the records of your fa‐
thers. And you will find in the book of the records and know that
this city is a rebellious city, harmful to kings and provinces, and
that they have incited sedition within the city in former times, for
which cause this city was destroyed.

Additional Information:

Jehoiakim was king of Judah for 11 years. During his third year,
Daniel and a few of the best young men were taken to Babylon.
(Daniel 1:1-7) When Nebuchadnezzar defeated Pharoah Necho,
in Nebuchadnezzar's Fourth year. (See the Babylonian Chronicle
ABC 5, for Nebuchadnezzar's Fourth year. You can read about it
starting on page 18 of my paper about the ABC 4 and ABC 5
Babylonian Chronicles, and how they fulfill prophesy, here:
https://www.academia.edu/33530603/How_the_Babylonian_
Chronicles_ABC_4_and_ABC_5_Establish_Bible_Prophesy_
and_Events_in_Daniel_II_Kings_II_Chronicles_Esther_and_
Jeremiah.

Jehoiakim served Nebuchadnezzar 3 years, and then rebelled. See
II Kings 24:1-7 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=2+Kings+24%3A1-7. Apparently, Jehoiakim died very close
to the end of the time he rebelled against Nebuchadnezzar, be‐
cause by the time Nebuchadnezzar came to deal with the rebel‐
lion, Jehoakim's son Jehoiakin was reigning. He reigned only
three months before Nebuchadnezzar broke through the wall of
Jerusalem and took him captive. See II Kings 24:8-16 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=2+Kings+24. This is
talked about in the Babylonian Chronicle ABC 5 for Nebuchad‐
nezzar's 7th year. Please read my paper to find out how this ful‐
filled a lot of propheies, and verifies many other Bible passages.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Kings+24.

https://www.academia.edu/33530603/How_the_Babylonian_Chronicles_ABC_4_and_ABC_5_Establish_Bible_Prophesy_and_Events_in_Daniel_II_Kings_II_Chronicles_Esther_and_Jeremiah
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Kings+24%3A1-7
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Kings+24
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Kings+24


When Nebuchadnezzar took Jehoiakin captive, he set up
Zedekiah as a vassal king. See II Kings 17-20. https://www.bib
legateway.com/passage/?search=2+Kings+24 Zedekiah only
ruled 11 years, and then he rebelled against Nebuchadnezzar, too.
To deal with that rebellion, Nebuchadnezzar came and beseiged
the city for two years! (See II Kings 25: 1-3 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=2%20Kings+25. This was the de‐
struction of Jerusalem that Nebuchadnezzar did, in which he de‐
stroyed the temple, and burned all the houses, and basically de‐
stroyed the whole city. It was for Zedekiah's rebellion. God al‐
lowed it to happen, because of Zedekiah's wickedness.

Here is a link to the ABC 5 Babylonian Chronicle. It stops after
Nebuchadnezzar's ninth year, so it doesn't record the final de‐
struction of Jerusalem, but it does record the Battle of Carchem‐
ish with Egypt, when Jehoiakim became Nebuchadnezzar's vas‐
sal, and when Jehoiachin was taken captive, and when Neb‐
uchadnezzar set up Zedekiah, in Nebuchadnezzar's seventh year.
https://www.livius.org/sources/content/mesopotamian-
chronicles-content/abc-5-jerusalem-chronicle/

This Babylonian Chronicle ABC 5 may be the very record that
the king of Persia found and read, to help verify what Rehum and
his group were saying to the king about the city being rebellious
in times past so that it got destroyed.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Kings+24
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2%20Kings+25
https://www.livius.org/sources/content/mesopotamian-chronicles-content/abc-5-jerusalem-chronicle/


Ezra 4:20

There have also been mighty kings over Jerusalem, who have
ruled over all the region beyond the River; and tax, tribute, and
custom were paid to them.

Additional Information:

These mighty kings who took over land of Israel might be talking
about Moses, Joshua, and David.

A map of the extent of the Kingdom of Israel during the timem of
David and Saul as described by the Bible here: Don't be discour‐
aged by the rest of this article, which is trying to refute that
claim. The vassal state and defeated kingdoms are in red, and in‐
clude:Amon, Moab, and Edom. See https://en.wikipedia.org/
wiki/Kingdom_of_Israel_(united_monarchy)

I haven't had time to read this article, but it might talk about
archeological evidence for the largeness of David and Solomon's
territory. https://www.academia.edu/5183268/Kings_David_and_
Solomon_Chronological_Historical_and_Archaeological_
Evidence

https://en.wikipedia.org/wiki/Kingdom_of_Israel_(united_monarchy)
https://www.academia.edu/5183268/Kings_David_and_Solomon_Chronological_Historical_and_Archaeological_Evidence


Ezra 4:22

Take heed now that you do not fail to do this. Why should dam‐
age increase to the hurt of the kings?

Additional Information:

Here is a clue in determining the length of time of the Persian
rulers: There were multiple kings reigning at the same time, and
not just one king. This verse might help explain why historians
generally put Ezra and Nehemiah at least a hundred years later
than when the Jews were told they could go back. I haven't fig‐
ured out the best solution to this yet, but they had to go back
sooner than this, or else no one would have been alive who had
seen the first temple. This verse may hold the key to proving that
Ezra and Nehemiah were written earlier. Perhaps you would like
to research this topic?



Ezra 4:24

Thus the work of the house of God which is at Jerusalem ceased,
and it was discontinued until the second year of the reign of Dar‐
ius king of Persia.

Additional Information:

This is a puzzle to me. I can't explain the timing of the rulers
here, in comparison to the secular history of the Persian kings.
https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_monarchs_of_Persia Un‐
less, of course, as I pointed out earlier, perhaps many of these
kings were reigning at the same time, and later, the historians
made them reigning after each other.

After much thought and working further in the Book of Ezra, this
is now my hypothesis: (I have this also earlier in the chapter,
with verse7 or so).

It looks like some of the high officials who came back with
Zerubbabel were not in perfect agreement that the temple should
be rebuilt. I see some names from Ezra 2:2 and Nehemiah 7:7 in
this list of people who are now writing against the Jews to the
king.

See Ezra 2:2 for Rehum and Bilshan (someone with a name very
close to Bishlam in verse 7. I hope it isn't the Bilshan of Ne‐
hemiah Ezra 2;2, because that is Mordecai!), and Ezra 1:8 for
Mithredath, who was the treasurer who brought out the articles of
gold and silver out of the Babylonian god's treasure house.

I suspect Artaxerxes reigned at the same time as Cyrus, and over‐
lapped into Darius' reign. Because of the verses in Ezra 3:1-7,
where it states the foundation was laid in the second year of
Cyrus, but stopped now under Artaxerxes. (see verse 23). He said
it would not resume until he himself said so. (see verse 21).

https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_monarchs_of_Persia


Now, look at Ezra chapter 6:11, where Darius said the work
should resume. https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Ezra+6 .

Artaxerxes must have then gotten on board, and issued a decree
that they could finish the work, because in Ezra 6:14. Artaxerxes
is listed as one of the authorities, along with Cyrus and Darius as
to giving the command to rebuild the temple.

Also, notice that in Ezra 6:15, it says that the temple was finished
in the sixth year of Darius the King: this was only 4 years after
Darius started the permission to continue the construction that
had been stopped by Artaxerxes. (See Ezra 4:24) The temple was
finished in the sixth year of Darius and then it says in Ezra 7:1-26
that Artaxerxes gave an offering to God to be used in the temple.
So the temple was already built at this time, and Ezra even says it
was "after these things" (the temple being finished in chapter 6)
that this happened.

From all these Bible quotes, then, I conclude that Artaxerxes was
a provincial king under the authority of Cyrus and Darius. When
Darius read that Cyrus had given permission to build the temple,
Artaxerxes also let it happen, and eventually sent offerings to
God. Darius was still alive, and it was early in his reign (just the
sixth year!) when the temple was finished.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+6


Ezra 5:1

Then the prophet Haggai and Zechariah the son of Iddo,
prophets, prophesied to the Jews who were in Judah and
Jerusalem, in the name of the God of Israel, who was over them.

Additional Information:

This is in agreement with both the Books of Zechariah and the
Book of Haggai. See Haggai 1:1, where it states Haggai got the
message from God in the second year of King Darius. https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Haggai+1 Also see
Zechariah 1:1 to see that this was the second year of Darius. and
Zechariah 4:9, to see the prophesy that Zerubbabel started the
foundation of the temple, and he would finish it. https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Zechariah+1 and https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+4

In the Archives of Assyria Online, there is a collection of letters
from Ezra to the king. He is listed as Tab-sill-Esarra, and the let‐
ters are in SAA 1 Chapter 4. They are documents SAA 01 075
through SAA 01 109. You can access them here: http://oracc.
museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fs
aa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7DDUG%E2%82%83.GA-
%E1%B9%A3il-E%E2%82%82.%C5%A0AR%E2%82%82.
RA%3D%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1a
rra%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24%E1%B9%ACab-
%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra or here: http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r00319d . Click on the first letter,
SAA 01 075, and read that document. Then, when you want to go
to the next document, use the arrow keys at the top of the page to
go forward a letter, or go back a letter.

Letter SAA 01 085 Talks about Shadrack coming to visit Ezra,
which is talked about in Nehemiah Chapter 1. The Inner City
talked about in these letters is Jerusalem.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Haggai+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+4
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7DDUG%E2%82%83.GA-%E1%B9%A3il-E%E2%82%82.%C5%A0AR%E2%82%82.RA%3D%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r00319d


Here is a contract that is witnessed by the son of Haggai the
prophet! It is Tablet 112 in the Cuneiform Tablets of the Metro‐
politan Museum of Art. Here is the link to the contract: https://
archive.org/details/CuneiformTextsinTheMetropolitanMuseumof
ArtVolumeIIIPrivateArchiveTextsfromtheFirstM/page/n333 This
contract is dated to the sixth year of Darius I, and is signed by
Addu-sessu, the son of Haggiya. The notes for this tablet also
confirm this name Haggiya is equivalent to the Hebrew name
Haggi. The tablet dated on Simanu, Day 25, year 6 of Darius,
King of Babylon, King of Lands. We see that Haggai was proph‐
esying to Zerubbabel and the leaders of Israel here in the second
year of Darius, to get the Temple finished. See Ezra 6:14-15
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+6%3A14-
16 to see that they finished the temple in the sixth year of Darius,
the very year this tablet was signed!

https://archive.org/details/CuneiformTextsinTheMetropolitanMuseumofArtVolumeIIIPrivateArchiveTextsfromtheFirstM/page/n333
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+6%3A14-16


Ezra 5:2

So Zerubbabel the son of Shealtiel and Jeshua the son of Jozadak
rose up and began to build the house of God which is in
Jerusalem; and the prophets of God were with them, helping
them.

Additional Information:

There is a record of Zerubbabel being the son of Salathiel, but I
can't find it again. It is on my facebok page (Shelley Helzerman
Houser), dated February 24, 2019 https://www.facebook.com/
shelley.helzermanhouser

Zerubbabel was the treasurer in Babylon before he came back to
Jerusalem. His name in the Babylonian records is Mard*k-zer-
ibni. Here is a link to all the letters in the Archives of Assyria
Online that mention Zerubbabel. http://oracc.museum.upenn.edu/
saao/qpn?xis=qpn.r002cfa . Click on the first link, SAA 01 092:
o8, and it will bring up the first letter. Then, use the arrow keys at
the top of the page to scroll through the rest of the letters. The
first two letters are from Ezra, listed here as Tab-sill-Esarra, Gov‐
ernor of Assur.

Letter SAA 01 092 Is a letter from Ezra to the king, in which
Zerubbabel is also mentioned. There were some Judeans (listed
as Ruqaheans in the letter) who were coming to Jerusalem from
the king. The king asked Ezra and Zerubbabel to talk with them.
Here is the letter:

"(1) [To the king, my lord: your servant Ṭab-ṣill-Ešarra. Good
health to the king, my lord! May Aššur and Mullissu bless the
king, my lord!]

(6) [As to] the Ruqaheans [concerning whom the king] my lord
wrote to me: "You and Zeru-ibni, speak with them!"

https://www.facebook.com/shelley.helzermanhouser
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r002cfa


(10) After the king my lord (had left) they stayed seven days in
the Inner City, dining with me; I spoke with them, and they told
me this:

(15) "Our brothers and families ......"

(Break)

r beginning (two lines) broken away

(r 4) I have sent word, and (as soon as) they come, I and Zeru-
ibni will speak with them; when we come to the [revi]ew, [the
king my lord can speak] with us."

Copyright Simo Parpola and the Neo-Assyrian Text Corpus Pro‐
ject, 1987. Lemmatised by Mikko Luukko, 2009-11, as part of
the AHRC-funded research project “Mechanisms of Communica‐
tion in an Ancient Empire: The Correspondence between the
King of Assyria and his Magnates in the 8th Century BC”
(AH/F016581/1; University College London). The annotated edi‐
tion is released under the Creative Commons Attribution Share-
Alike license 3.0.

SAAo : State Archives of Assyria Online



Ezra 5:3

At the same time Tattenai the governor of the region beyond the
River and Shethar-Boznai and their companions came to them
and spoke thus to them: “Who has commanded you to build this
temple and finish this wall?”

Additional Information:

Here are some articles that mention Tattenai, as governor of
Across the River. https://www.journals.uchicago.edu/doi/abs/10.
1086/370700?journalCode=jnes and https://www.biblicalarchaeo
logy.org/daily/people-cultures-in-the-bible/people-in-the-bible/
50-people-in-the-bible-confirmed-archaeologically/#note55r and
https://www.academia.edu/23522733/From_the_Tattannu_
Archive_Fragment and here: https://www.jstor.org/stable/
544450?seq=1#page_scan_tab_contents and here: https://www.
jw.org/en/publications/magazines/watchtower-no3-2017-may/arc
haeological-evidence-tattenai/

https://www.journals.uchicago.edu/doi/abs/10.1086/370700?journalCode=jnes
https://www.biblicalarchaeology.org/daily/people-cultures-in-the-bible/people-in-the-bible/50-people-in-the-bible-confirmed-archaeologically/#note55r
https://www.academia.edu/23522733/From_the_Tattannu_Archive_Fragment
https://www.jstor.org/stable/544450?seq=1#page_scan_tab_contents
https://www.jw.org/en/publications/magazines/watchtower-no3-2017-may/archaeological-evidence-tattenai/


Ezra 5:11

And thus they returned us an answer, saying: “We are the ser‐
vants of the God of heaven and earth, and we are rebuilding the
temple that was built many years ago, which a great king of Is‐
rael built and completed.

Additional Information:

It was about 970 BC when Solomon started building the temple,
and it took seven years to finish it. See I Kings 6 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=1%20Kings+6

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+6


Ezra 5:14

Also, the gold and silver articles of the house of God, which Neb‐
uchadnezzar had taken from the temple that was in Jerusalem and
carried into the temple of Babylon—those King Cyrus took from
the temple of Babylon, and they were given to one named Shesh‐
bazzar, whom he had made governor.

Additional Information:

King Nebuchadnezzar took the articles of the temple in three
waves: The first was in the third year of Jehoiakim, when Daniel
was taken captive. See Daniel 1:1-3 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Daniel+1%3A1-3 . The second wave was
in the seventh year of Nebuchadnezzar, or the ascension year of
King Jehoiachin. See II Kings 24:8-20 https://www.biblegatewa
y.com/passage/?search=II+Kings+24. This also is described on
the ABC 5 Jerusalem Chronicle, for Nebuchadnezzar's year
seven. See https://www.livius.org/sources/content/mesopotamia
n-chronicles-content/abc-5-jerusalem-chronicle/ and also my
paper on how the ABC 4 and ABC 5 fulfill prophesies here:
https://www.academia.edu/33530603/How_the_Babylonian_
Chronicles_ABC_4_and_ABC_5_Establish_Bible_Prophesy_
and_Events_in_Daniel_II_Kings_II_Chronicles_Esther_and_
Jeremiah . The third wave of captives came in Nebuchadnezzar's
eighteenth year. See Jeremiah 39 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Jeremiah+39 There is evidence for Nergal‐
sharezer and Nebosarsekim in the Babylonian records. See http://
www.biblearchaeology.org/post/2008/04/28/Nebo-Sarsekim-
Found-in-Babylonian-Tablet.aspx for Nebosarsekim, the Rab
Saris. Also see https://www.academia.edu/2110205/_Nebucha
dnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_
Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arc
h%C3%A4ologie page 203, in the discussion about the Magnates
of Akkad. He is in column vi, line 21, if you also want to see him
on page 213.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+1%3A1-3
https://www.biblegateway.com/passage/?search=II+Kings+24
https://www.livius.org/sources/content/mesopotamian-chronicles-content/abc-5-jerusalem-chronicle/
https://www.academia.edu/33530603/How_the_Babylonian_Chronicles_ABC_4_and_ABC_5_Establish_Bible_Prophesy_and_Events_in_Daniel_II_Kings_II_Chronicles_Esther_and_Jeremiah
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Jeremiah+39
http://www.biblearchaeology.org/post/2008/04/28/Nebo-Sarsekim-Found-in-Babylonian-Tablet.aspx
https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arch%C3%A4ologie


There is a building inscription, called the East India House In‐
scription, that proves that Nebuchadnezzar took valuable items
from other countries, and put them in the house of his god, or in
the temple of Babylon, as this verse states. See http://mcadams.
posc.mu.edu/txt/ah/assyria/Inscrb00.html and read column 10. It
tells about the treasure house Nebuchadnezzar built to his god,
and that he put the tribute of the Kings of nations and of all peo‐
ples in it.

There is an entire archive of letters from Sheshbazzar to the king.
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r003185 (Go
to this link, and then click on the first blue link for letter SAA 01
041. You can read that one, and then scroll on through the rest of
them.). Or, if you go to http://www.oracc.museum.upenn.edu/
saao you can then click on Chapter 3 "Letters from Tab-sar-As‐
sur, the Treasurer.). Sheshbazzar is called Tab-sar-Assur, the
Treasurer, in the Archives of Assyria Online. His logogram
name, though, DUG-IM-as-sur, though, can be shown to be pro‐
nounced "Suhush-bu-shazzar", or the Sheshbazzar of the Bible.
(See the extra information for Ezra chapter 1). His other letters
also prove that he was someone to whom money was counted out
(see Letter SAA 01 051 and SAA 01 052). He also got all the
chariots of the high officials together, and was going on a trip
with them. See SAA 01 049). He also has a letter to the king,
telling the progress of their trip in carrying the sacred things to
the Inner City, which is Jerusalem. See SAA 01 054 "Transport‐
ing Cultic Objects to Assur" The "golden monsters" are probably
the cherubim going into the Most Holy Place. He also was acting
as the governor of the city, and started the work on the wall. See
SAA 01 064 "The Work Assignment of the Governor of Calah",
and the notes for Nehemiah 3:16-19.

http://mcadams.posc.mu.edu/txt/ah/assyria/Inscrb00.html
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r003185
http://www.oracc.museum.upenn.edu/saao


Ezra 5:15

And he said to him, ‘Take these articles; go, carry them to the
temple site that is in Jerusalem, and let the house of God be re‐
built on its former site.’

Additional Information:

See my article on How the Cyrus Cylinder fulfills Bible prophesy
here: https://www.academia.edu/33818061/How_the_Cyrus_
Cylinder_and_Historians_of_Antiquity_Confirm_the_
Prophecies_about_Cyrus_Found_in_Isaiah_44_and_45

See the archive of Sheshbazzar, as referenced above. See SAA 01
071, "the Ziggurat of Anu in Assur". This is a letter that says the
king had asked Sheshbazzar go see the progress on the temple of
Anu. Anu was his name for the Supreme god of heaven and
earth. He asked Sheshbazzar to talk to the Chief Scribe about it,
and the Scribe was going to send a report, too. Here it is http://
oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus (Go here, and then type in
SAA 01 071 to find this letter. Or, Look at the side bar, and click
on SAA 1 Chapter 3 (Letters from Tab-sar-Assur, the Treasurer),
for all the letters of Sheshbazzar. The next chapter, Chapter 4, are
all the letters from Ezra to the king.

https://www.academia.edu/33818061/How_the_Cyrus_Cylinder_and_Historians_of_Antiquity_Confirm_the_Prophecies_about_Cyrus_Found_in_Isaiah_44_and_45
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


Ezra 5:16

Then the same Sheshbazzar came and laid the foundation of the
house of God which is in Jerusalem; but from that time even until
now it has been under construction, and it is not finished.”

Additional Information:

Look at the Archives of Assyria Online, here: http://oracc.
museum.upenn.edu/saao/corpus On the left side of the page, look
for SAA 1 Chapter 3 "Letters of Tab-sar-Assur, the Treasurer".
These are the letters from Sheshbazzar to the king. Letter SAA
01 079 is a progress report to the king on how many courses of
bricks had been laid in the ziggurat. Another progress report is
SAA 01 070 and SAA 01 071. These prove that Sheshbazzar was
the one who was helping direct the building on the temple, like
this verse says.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


1. According to Ezra 1:1, Who was the king of Persia?
2. According to Ezra 1:1, Cyrus was the king of what coun‐

try?
3. According to Ezra 1:1, What year of the reign of Cyrus

king of Persia was it?
4. According to Ezra 1:1, when Ezra made the proclamation

to let the children of Israel go back to Israel and build the
temple, whose prophesy was this fulfilling?

5. According to Ezra 1:1, What did the Lord do to Cyrus,
king of Persia?

6. According to Ezra 1:1, Where did Cyrus make a proclama‐
tion?

7. According to Ezra 1:1, Cyrus was serious about his decree,
because he did what with it?



1. According to Ezra 1:2, Who said that the Lord God of
heaven had given him all the kingdoms of the earth, and
has commanded him to build God a house at Jerusalem?

2. According to Ezra 1:2, What did Cyrus say the God of
heaven had given him?

3. According to Ezra 1:2, What did Cyrus say the God of
heaven had commanded him to do?

4. According to Ezra 1:2, In what city and province was
Cyrus going to build the God of heaven a house? (2
points)



1. According to Ezra 1:3, What question did Cyrus ask in his
decree?

2. According to Ezra 1:3, Whom did Cyrus ask to be with
those who were going up to Jerusalem?

3. According to Ezra 1:3, To what city and province did
Cyrus say the people of God could go?

4. According to Ezra 1:3, What did Cyrus say the people of
God were to do, once they got back to Jerusalem?



1. According to Ezra 1:4, Who was supposed to give money,
goods, and offerings to help build the Temple in
Jerusalem?

2. According to Ezra 1:4, who needed to help finance the
building of the Temple in Jerusalem?

3. According to Ezra 1:4, Cyrus said whoever was left and
was not going to Jerusalem had to donate what, in addition
to goods, livestock, besides freewill offerings? (2 points)

4. According to Ezra 1:4, What did Cyrus say the people who
were not going to Jerusalem should give toward the build‐
ing of the Temple, in addition to gold and silver, livestock,
and freewill offerings? (1 pt)

5. According to Ezra 1:4, What did Cyrus say the people who
were left who did not go to Jerusalem should bring to help
build the Temple, in addition to gold and silver, goods,
and freewill offerings?

6. According to Ezra 1:4, What did Cyrus say the people who
were not going to Jerusalem should bring to help build the
Temple, in addition to gold and silver, goods, and live‐
stock?

7. According to Ezra 1:4, For what purpose were the people



who were left supposed to give gold and silver, goods,
livestock, and freewill offerings?

8. According to Ezra 1:4, What five things did Cyrus say the
people who were left should give to help build the temple?
(5 pts)



1. According to Ezra 1:5, Who were stirred up to go build a
house for the Lord, besides the priests and Levites, and
anyone else whose spirits God had moved to build the
house of the Lord which is in Jerusalem?.

2. According to Ezra 1:5, From what area of Israel were most
of the captives?

3. According to Ezra 1:5, Who else wanted to go up and
build the house of the Lord in Jerusalem, besides the heads
of the father's houses?

4. According to Ezra 1:5, Who else wanted to go up and
build the house of the Lord in Jerusalem, besides the heads
of the fathers' houses, and the priests and the Levites?

5. According to Ezra 1:5, What did the people want to go to
Jerusalem to do?

6. According to Ezra 1:5, Name the 4 types of people who
wanted to go up to Jerusalem and build the house of the
Lord. (4 points)



1. According to Ezra 1:6, Who encouraged the people with
gifts?

2. According to Ezra 1:6, What was the effect on the people,
when they saw their friends and neighbors bringing arti‐
cles of silver and gold, goods, livestock, precious things,
and other things willingly offered?

3. According to Ezra 1:6, According to Ezra 1:6, the people
brought articles made from what two precious metals?

4. According to Ezra 1:6, What items did the people bring to
help build the temple, in addition to silver and gold, live‐
stock, precious things, and all that was willingly offered?

5. According to Ezra 1:6, What did the people bring to help
build the temple, in addition to silver and gold, goods, pre‐
cious things, and all that was willingly offered?

6. According to Ezra 1:6, What did the people bring to help
build the temple, in addition to silver and gold, goods,
livestock, and besides all that was willingly offered?

7. According to Ezra 1:6, What did the people bring to help
build the temple, in addition to silver and gold, goods,
livestock, and precious things?

8. According to Ezra 1:6, Name the six things that the people



brought to help build the temple. (6 points)



1. According to Ezra 1:7, Who ordered the articles of the
house of the Lord be taken out of Nebuchadnezzar's god's
temple?

2. According to Ezra 1:7, What did Cyrus bring out of the
temple of Nebuchadnezzar's god?

3. According to Ezra 1:7, Cyrus was returning the articles of
the house of God that who had taken from Jerusalem?

4. According to Ezra 1:7, Where had Nebuchadnezzar put the
articles of the house of the Lord?



1. According to Ezra 1:8, who was the king of Persia?
2. According to Ezra 1:8, Cyrus was king of what country?
3. According to Ezra 1:8, Who was the treasurer for Cyrus,

King of Persia?
4. According to Ezra 1:8, What was Mithredath's job?
5. According to Ezra 1:8, Who was the prince of Judah?
6. According to Ezra 1:8, What was Sheshbazzar's title or

job?



1. According to Ezra 1:9, Yes or No: They knew the exact
number of gold platters, silver platters, and knives that
were going back to Jerusalem?

2. According to Ezra 1:8, how many gold platters were re‐
turned to Jerusalem?

3. According to Ezra 1:9, How many silver platters were
going back to Jerusalem?

4. According to Ezra 1:9, How many knives were going back
to Jerusalem?



1. According to Ezra 1:10, how many gold basins were going
to go back to Jerusalem?

2. According to Ezra 1:10, how many silver basins were
going back to Jerusalem?

3. According to Ezra 1:10, how many other unspecified items
were going back to Jerusalem?



1. According to Ezra 1:11, How many articles of gold and
silver were there in total going back to Jerusalem?

2. According to Ezra 1:11, Who took all the gold and silver
vessels, and the captives back to Jerusalem?

3. According to Ezra 1:11, Whom did Sheshbazzar take with
him, in addition to the 5400 articles of gold and silver?
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1. According to Ezra 3:1, In which month did all the people
who were in the cities gather to Jerusalem?

2. According to Ezra 3:1, The childrend of Israel who lived
where, all gathered together as one man to Jerusalem?

3. According to Ezra 3:1, When the seventh month had
come, what did the people do?



1. According to Ezra 3:2, Who was the son of Jozadak, who
arose and built the altar of the God of Israel?

2. According to Ezra 3:2, Who was the father of Jeshua?
3. According to Ezra 3:2, Who built the altar of God, along

with Jeshua and Zerubbabel?
4. According to Ezra 3:2, Who was the son of Shealtiel who

helped build the altar of God with Jeshua the son of
Jozadak and the priests?

5. According to Ezra 3:2, Who built the altar of God with
Jeshua the son of Jozadak and the priests?

6. According to Ezra 3:2, Who was the father of Zerubbabel?
7. According to Ezra 3:2, Who else helped Zerubbabel and

Jeshua and the priests build the altar of God?
8. According to Ezra 3:2, What did Jeshua the son of Jozadek

and Zerubbabel the son of Shealtiel with their brothers do?
9. According to Ezra 3:2, Why did Jeshua and Zerubbabel

build an altar?
10. According to Ezra 3:2, According to what instructions did

Jeshua and Zerubbabel and their brothers build the altar of
God?



1. According to Ezra 3:3, How were the people feeling, be‐
cause of the people of the other countries?

2. According to Ezra 3:3, How did the people of the other
countries make the children of Israel feel?

3. According to Ezra 3:3, What did they set on its bases?
4. According to Ezra 3:3, On what did they set the altar?
5. According to Ezra 3:3, What did they do with the altar

after they set it on its bases?
6. According to Ezra 3:3, What times of day did they offer

sacrifices? (2 points)



1. According to Ezra 3:4, What multi-day festival that is in
the seventh month of the year did the Children of Israel
keep in Jerusalem that year?

2. According to Ezra 3:4, Why did the children of Israel keep
the Feast of Tabernacles?

3. According to Ezra 3:4, What did the children of Israel
offer during the Feast of Tabernacles?

4. According to Ezra 3:4, How did the Children of Israel de‐
cide how many sacrifices to make every day of the Feast
of Tabernacles?



1. According to Ezra 3:5, After the Feast of Tabernacles was
over, what else did they start offering, besides the New
Moon sacrifices and all the sppointed feast of the Lord,
and the free-will offerings?

2. According to Ezra 3:5, for what occasion did the children
of Israel start offering sacrifices, along with all the ap‐
pointed feast of the Lord, and the regular burnt offerings,
and any free-will offerings?

3. According to Ezra 3:5, for what occasions did the children
of Israel start offering sacrifices, along with the regular
burnt offerings, the New Moons, and any free-will offer‐
ings?

4. According to Ezra 3:5, for what occasions did the children
of Israel start offering sacrifices, along with the regular
burnt offerings, the New Moons, and for all the appointed
feast of the Lord that were consecrated?

5. According to Ezra 3:5, List the 4 types of sacrifices that
the children of Israel started doing after the Feast of Taber‐
nacles was over that year? (4 points)



1. According to Ezra 3:6, On what day of the seventh month
did they begin to offer burnt offerings to the Lord?

2. According to Ezra 3:6, What did they begin to do on the
first day of the seventh month?

3. According to Ezra 3:6, On the first day of the seventh
month, they began to offer burnt offerings to the Lord,
even though what had not happened yet?



1. According to Ezra 3:7, What did the children of Israel give
to the masons and carpenters?

2. According to Ezra 3:7, To what two types of construction
workers did the children of Israel give money? (2 points)

3. According to Ezra 3:7, With what three things did the chil‐
dren of Israel pay the people of Sidon and Tyre to bring
cedar logs from Lebanon to them for the temple? (3
points)

4. According to Ezra 3:7, To whom did the Children of Israel
give food, drink, and oil?

5. According to Ezra 3:7, Whom did the Children of Israel
pay to get cedar logs from Lebanon brought to them?

6. According to Ezra 3:7, Why did the children of Israel give
the people from Sidon and Tyre food, drink, and oil?

7. According to Ezra 3:7, From where did the people of
Sidon and Tyre bring the cedar logs? (2 points)

8. According to Ezra 3:7, From where did the cedar logs
originate?

9. According to Ezra 3:7, How did the people of Sidon and
Tyre get the logs from Lebanon to Jerusalem?

10. According to Ezra 3:7, Through what city did the cedar



logs have to come?
11. According to Ezra 3:7, Who had given the children of Is‐

rael permission to transport cedar logs from Lebanon to
the sea, to Joppa?



1. According to Ezra 3:8, What month of the second year
they were come out of captivity did Zerubbabel and Jeshua
start working on the temple construction?

2. According to Ezra 3:8, What year was it that they had
come out of captivity that Zerubbabel and Jeshua start
working on the temple construction?

3. According to Ezra 3:8, Who was the son of Shealtiel?
4. According to Ezra 3:8, Who was the father of Zerubbabel?
5. According to Ezra 3:8, Who was the son of Jozadak?
6. According to Ezra 3:8, Who was the father Jeshua?
7. According to Ezra 3:8, Who else helped Zerubbabel and

Jeshua start construction on the temple?
8. According to Ezra 3:8, Out of what did the those who

helped Zerubbabel and Jeshua come?
9. According to Ezra 3:8, The Levites who worked on the

construction of the temple where how old and older?
10. According to Ezra 3:8, Who were appointed to work on

the construction of the Temple, who were twenty years old
and above?

11. According to Ezra 3:8, What were the Levites who were
twenty years old and above appointed to do?



1. According to Ezra 3:9, Who with his sons and brothers,
along with Kadmiel with his sons, and the sons of Judah
arose as one to oversee the working on the house of God?

2. According to Ezra 3:9, Who with his sons and brothers,
along with Jeshua with his sons and brothers, arose as one
to oversee the working on the house of God?

3. According to Ezra 3:9, The sons of what tribe arose to
work on the house of God with the Levites?

4. According to Ezra 3:9, What did Kadmiel with his sons,
and the sons of Judah do with Jeshua and the Levites?

5. According to Ezra 3:9, Who, along with their sons, helped
both Jeshua and Kadmiel with the construction of the
House of God?

6. According to Ezra 3:9, The sons of Judah helped their
brethern from what tribe to work on the construction of the
House of God?



1. According to Ezra 3:10, When the builders did what, the
priests stood in their apparel with trumpets, and the sons of
Asaph praised the Lord with cymbals?

2. According to Ezra 3:10, When the builders laid the foun‐
dation of the temple of the Lord, Who stood in their ap‐
parel with trumpets?

3. According to Ezra 3:10, When the builders laid the foun‐
dation of the temple, The priests were doing what?

4. According to Ezra 3:10, When the builders laid the foun‐
dation of the temple, What were the priests holding?

5. According to Ezra 3:10, the sons of Asaph were from what
tribe?

6. According to Ezra 3:10, Who had the cymbals to praise
the Lord, when the builders laid the foundation of the tem‐
ple of the Lord?

7. According to Ezra 3:10, What did the sons of Asaph have
to praise the Lord, when the foundation of the house of the
Lord was laid?

8. According to Ezra 3:10, Why did the sons of Asaph have
cymbals?

9. According to Ezra 3:10, Why was it that the sons of Asaph



had the cymbals to praise the Lord, and not anyone else?



1. According to Ezra 3:10, How did the Levites and the
priests sing with each other when the foundation of the
house of the Lord was laid?

2. According to Ezra 3:10, What were the sons of Asaph and
the priests and Levites doing while the foundation of the
house of the Lord was laid?

3. According to Ezra 3:10, What words were the sons of
Asaph and the priests and Levites singing responsively?

4. According to Ezra 3:10, What did all the people do after
the priests and Levites sang responsively?

5. According to Ezra 3:10, Why did all the people shout with
a great shout?



1. According to Ezra 3:12, Of what three occupations were
the ones who had seen the first temple, who were weeping,
when they saw the foundation of the new temple being
laid?

2. According to Ezra 3:12, According to Ezra 3:12, Was it
the old people or the young people who were crying when
the foundation of the temple of the Lord was laid?

3. According to Ezra 3:12, What did the priests and Levites
and the heads of the fathers' houses, old men who had seen
the first temple, do when the foundation of the temple was
laid before their eyes?

4. According to Ezra 3:12, Even though some people were
crying, what were many others people doing, when the
foundation of the temple of the Lord was being laid?



1. According to Ezra 3:13, Ezra said they could not tell the
difference between what two kinds of noises, when the
foundation of the temple was laid? (2 points)

2. According to Ezra 3:13, Ezra said they could not tell the
difference between the noise of what, or the noise of the
weeping of the people, when the foundation of the temple
was laid?

3. According to Ezra 3:13, Ezra said they could not tell the
difference between the noise the the shout of joy, or what
other noise, when the foundation of the temple of the Lord
was laid?

4. According to Ezra 3:13, Describe the shout that the people
made, when the foundation of the temple of the Lord was
laid?

5. According to Ezra 3:13, How loud was the shout that the
people made when the foundation of the house of the Lord
was laid?



1. According to Ezra 4:1, Who heard that the people who had
come back from the captivity were rebuiding the temple?

2. According to Ezra 4:1, Whom had the adversaries of Judah
and Benjamin heard were rebuilding the temple of God?

3. According to Ezra 4:1, What had the adversaries of Judah
and Benjamin heard was going on in Jerusalem?



1. According to Ezra 4:2, To whom did the adversaries of
Judah come, besides the heads of the fathers' houses, pre‐
tending to want to build with them?

2. According to Ezra 4:2, To whom did the adversaries of
Judah come, besides Zerubbabel, pretending to want to
help build the temple with them?

3. According to Ezra 4:2, What did the adversaries of Judah
and Benjamin say to Zerubbabel and the heads of the fa‐
thers' houses that they wanted to do with them?

4. According to Ezra 4:2, What reason did the adversaries of
Judaha nd Benjamin give to Zerubbabel and the heads of
the fathers' houses, that they wanted to help build the tem‐
ple with them?

5. According to Ezra 4:2, For how long did the adversaries of
Judah and Benjamin say they had been sacrificing to the
God of the Jews?

6. According to Ezra 4:2, What had Esarhaddon, king of As‐
syria done to the people of the area who now said they
wanted to help build the temple with them?



1. According to Ezra 4:3, Who, along with Jeshua and the
rest of the heads of the fathers' houses, told the people of
the area they could not help them build the temple with
them?

2. According to Ezra 4:3, Who, along with Zerubbabel and
the rest of the heads of the fathers' houses, told the people
of the area they could not help them build the temple with
them?

3. According to Ezra 4:3, Who, along with Zerubbabel and
Jeshua, told the people of the are they could not help them
build the temple with them?

4. According to Ezra 4:3, How did Zerubbabel, Jeshua, and
the heads of the fathers' houses respond to the offer of the
people of the area to help them?

5. According to Ezra 4:3, Whom did Zerubbabel and Jeshua
and the rest of the heads of the fathers' houses of Israel say
could build the temple of God?

6. According to Ezra 4:3, Who had given the command to
start building the temple of God?



1. According to Ezra 4:4, Who tried to discourage the people
of Judah?

2. According to Ezra 4:4, The people of the land tried to dis‐
courage whom?

3. According to Ezra 4:4, What did the people of the land do
to discourage the people of Judah?



1. According to Ezra 4:5, What did the people of the land
hire against the people of Judah?

2. According to Ezra 4:5, Why did the people of the land hire
counsellors?

3. According to Ezra 4:5, When did the people of the land
start to hire counsellors against the people of Judah, to dis‐
courage them?

4. According to Ezra 4:5, The people of the land tried to dis‐
courage the people of Judah all the days of Cyrus king of
Persia, until whose reign?

5. According to Ezra 4:5, From what two kings of Persia did
the people of the land try to discourage the people of
Judah? (2 points)



1. According to Ezra 4:6, During whose reign did they write
another accusation against the inhabitants of Judah and
Jerusalem?

2. According to Ezra 4:6, During what part of the reign of
Ahasuerus did the the people of the land write an accusa‐
tion against the inhabitants of the land?

3. According to Ezra 4:6, What did the people of the land
write, during the beginning of the reign of Ahasuerus?

4. According to Ezra 4:6, Against whom did the people of
the land write accusations, in the beginning of the reign of
Ahasuerus?



1. According to Ezra 4:7, During the days of what ruler did
Bishlam, Mithredath, and Tabel write letters against the
Jews?

2. According to Ezra 4:7, During the days of Artaxerxes,
who wrote a letter against the Jews in Aramaic, in addition
to Mithredath, and Tabel?

3. According to Ezra 4:7, During the days of Artaxerxes,
who wrote a letter against the Jews, in Aramaic, in addi‐
tion to Bishlam, and Tabel?

4. According to Ezra 4:7, During the days of Artaxerxes,
who wrote a letter against the Jews, in Aramaic, in addi‐
tion to Bishlam, and Mithredath?

5. According to Ezra 4:7, During the days of Artaxerxes,
who wrote a letter against the Jews, in Aramaic, in addi‐
tion of Bishlam, and Mithredath, and Tabel?

6. According to Ezra 4:7, To whom did Bishlam, Mithredath,
Tabel, and the rest of their group write a letter against the
Jews?

7. According to Ezra 4:7, In what script was the letter that
Bishlam, Mithredath, Tabel, and the rest of their compan‐
ions wrote to Artaxerxes, King of Persia?



8. According to Ezra 4:7, into what language was the letter
that Bislan, Mithredath and Tabel translated, to send to
King Artaxerxes?

9. According to Ezra 4:7, In the days of Artaxerxes, what
three named people wrote a letter to the king in Aramaic?
(3 points)



1. According to Ezra 4:8, Who was the commander who
wrote a letter against the Jews?

2. According to Ezra 4:8, What was Rehum's occupation?
3. According to Ezra 4:8, Who was the scribe who wrote a

letter against Jerusalem?
4. According to Ezra 4:8, What was Shimshai's occupation?
5. According to Ezra 4:8, What did Rehum the commander

and Shimshai the scribe do?
6. According to Ezra 4:8, To whom did Rehum the comman‐

der, and Shimshai the scribe write?



1. According to Ezra 4:9, Who wrote a letter to the king,
along with Shimshai the scribe, against the Jews?

2. According to Ezra 4:9, Who wrote a letter to the king,
along with Rehum the commander, against the Jews?

3. According to Ezra 4:9, Who wrote a letter to the king,
along with Rehum the Commander, and Shimshai the
scribe?

4. According to Ezra 4:9, Representatives of what people
group, along with the Apharsathchites, the Tarpelites, the
people of Persia and Erech and Babylon and Shushan, the
Dehavites, the Elamites, and the rest of the nations whom
Osnapper took captive wrote a letter with Rehum the
Commander against the Jews?

5. According to Ezra 4:9, Representatives of what people
group, along with the Dinaites, the Tarpelites, the people
of Persia and Erech and Babylon and Shushan, the De‐
havites, the Elamites, and the rest of the nations whom Os‐
napper took captive wrote a letter with Rehum the Com‐
mander against the Jews?

6. According to Ezra 4:9, Representatives of what people
group, along with the Dinaites, the Apharsathchites, the



people of Persia and Erech and Babylon and Shushan, the
Dehavites, the Elamites, and the rest of the nations whom
Osnapper took captive wrote a letter with Rehum the
Commander against the Jews?

7. According to Ezra 4:9, Representatives of what people
group, along with the Dinaites, the Apharsathchites, the
Tarpelites, and Erech and Babylon and Shushan, the De‐
havites, the Elamites, and the rest of the nations whom Os‐
napper took captive wrote a letter with Rehum the Com‐
mander against the Jews?

8. According to Ezra 4:9, Representatives of what people
group, along with the Dinaites, the Apharsathchites, the
Tarpelites, the people of Persia and Babylon and Shushan,
the Dehavites, the Elamites, and the rest of the nations
whom Osnapper took captive wrote a letter with Rehum
the Commander against the Jews?

9. According to Ezra 4:9, Representatives of what people
group, along with the Dinaites, the Apharsathchites, the
Tarpelites, the people of Persia and Erech and Shushan,
the Dehavites, the Elamites, and the rest of the nations
whom Osnapper took captive wrote a letter with Rehum
the Commander against the Jews?

10. According to Ezra 4:9, Representatives of what people
group, along with the Dinaites, the Apharsathchites, the
Tarpelites, the people of Persia and Erech and Babylon
and the Dehavites, the Elamites, and the rest of the nations
whom Osnapper took captive wrote a letter with Rehum
the Commander against the Jews?

11. According to Ezra 4:9, Representatives of what people
group, along with the Dinaites, the Apharsathchites, the
Tarpelites, the people of Persia and Erech and Babylon
and [f]Shushan, the Elamites, and the rest of the nations
whom Osnapper took captive wrote a letter with Rehum
the Commander against the Jews?

12. According to Ezra 4:9, list the representatives of the peo‐
ple groups that wrote a letter with Rehum the Commander
and Shimshai the scribe. (9 points)

13. According to Ezra 4:9, Representatives of what people
group, along with the Dinaites, the Apharsathchites, the
Tarpelites, the people of Persia and Erech and Babylon
and [f]Shushan, and the Dehavites, wrote a letter with
Rehum the Commander against the Jews?



1. According to Ezra 4:10, Who took many nations captive
and then settled them in the cities of Samaria?

2. According to Ezra 4:10, What did Osnapper do to the peo‐
ple of many nations? (2 points)

3. According to Ezra 4:10, Where did Osnapper settle the
people of many nations after he took them captive?

4. According to Ezra 4:10, Where else did Osnapper settle
captives, other than in the cities of Samaria?



1. According to Ezra 4:11, How do we know what Rehum
wrote to the king?

2. According to Ezra 4:11, To whom did Rehum the com‐
mander and all the people groups address their letter?

3. According to Ezra 4:11, Which servants of King Artax‐
erxes wrote the letter?



1. According to Ezra 4:11, What was the purpose of the letter
to King Artaxerxes?

2. According to Ezra 4:11, About whom is the letter to King
Artaxerxes?

3. According to Ezra 4:11, To what city had the Jews come,
after they had left Babylon?

4. According to Ezra 4:11, What two adjectives did Rehum
use to describe Jerusalem? (2 points)

5. According to Ezra 4:11, What general activity that the
Jews were doing is Rehum reporting to the king?

6. According to Ezra 4:11, What other building activity is
Rehum reporting to the king that the Jews are doing, other
than repairing the foundation?

7. According to Ezra 4:12, What other building activity is
Rehum reporting to the king that the Jewsare doing, other
than finishing the wall?



1. According to Ezra 4:13, What did Rehum want to be sure
had happened with the king?

2. According to Ezra 4:13, Under what conditions, other than
if the walls were completed, did Rehum the commander
say the Jews would not pay tax, tribute, or custom, and the
king's treasury will be diminished?

3. According to Ezra 4:13, Under what condiditons, other
than if the city is built, did Rehum the commander say the
Jews would not pay tax, tribute, or custom, and the king's
treasury will be diminished?

4. According to Ezra 4:13, Rehum said to the king that he
thought the Jews would not pay what, besides tribute, or
custom, if their city and walls were rebuilt?

5. According to Ezra 4:13, Rehum said to the king that he
thought the Jews would not pay what, besides tax or cus‐
tom, if their city and walls were rebuilt?

6. According to Ezra 4:13, Rehum said to the king that he
thought the Jews would not pay what, besides tax or trib‐
ute?

7. According to Ezra 4:13, Rehum told the king he thought
what would happen if the Jews stopped paying revenue to



the king?
8. According to Ezra 4:13, What two building projects did

Rehum tell the king the Jews were doing, and if they were
completed, he didn't think they would pay taxes anymore?
(2 points)

9. According to Ezra 4:13, What three types of fees/taxes did
Rehum tell the king he didn't thing the Jews would pay, if
they rebuilt the city and the wall?(3 o



1. According to Ezra 4:14, What was the main motivation for
Rehum and his group to send a letter to the king against
the Jews, besides him saying he didn't want to see the king
be dishonored?

2. According to Ezra 4:14, What was the "polite" reason
Rehum and his group gave for telling him they thought the
Jews would not pay taxes, in addition to the fact that he
and his group got monetary support from the king?

3. According to Ezra 4:14, Since Rehum and his group got
support from the palace, and they didn't want to see the
king's dishonor, what did they feel they needed to do?

4. According to Ezra 4:14, Give the two reasons Rehum gave
for telling the king they thought the Jews would stop pay‐
ing taxes if they rebuilt their city and wall? (2 points)



1. According to Ezra 4:15, What did Rehum ask the king to
do?

2. According to Ezra 4:15, For what did Rehum want the
king to search?

3. According to Ezra 4:15, What did Rehum want the king to
find?

4. According to Ezra 4:15, What did Rehum say the king
would find out about the city of Jerusalem, by looking in
the old records?

5. According to Ezra 4:15, Rehum told the king that
Jerusalem had been harmful to what two types of rulers in
the past? (2 points)

6. According to Ezra 4:15, What serious charge against
Jerusalem did Rehum and his group bring to the king?

7. According to Ezra 4:15, What did the accusers say was the
result of Jerusalem's sedition in former times?



1. According to Ezra 4:16, According to Rehum, if what two
things happened, the result will be that the king will have
no dominion beyond the River? (2 points)

2. According to Ezra 4:16, According to Rehum, he told the
king if Jerusalem was rebuilt and its walls are completed,
what did he say would happen?



1. According to Ezra 4:17, Who sent a letter, answering
Rehum the commander?

2. According to Ezra 4:17, To whom was the letter from the
king addressed, in addition to Shimshai the scribe and the
rest of their companions who dwell in Samaria, and the re‐
mainder beyond the River?

3. According to Ezra 4:17, To whom was the letter from the
king addressed, in addition to Rehum the Commander, and
the rest of their companions who dwell in Samaria, and the
remainder beyond the River?

4. According to Ezra 4:17, To whom was the letter from the
king addressed, in addition to Rehum the Commander, and
Shimshai the scribe and the remainder beyond the River?

5. According to Ezra 4:17, To whom was the letter from the
king addressed, in addition to Rehum the Commander,
Shimshai the Scribe, and the rest of their companions who
dwell in Samaria?

6. According to Ezra 4:17, List the four people or groups of
people to whom the king wrote his letter. (4 points)

7. According to Ezra 4:17, What was the king's salutation in
his letter back to Rehum the Commander, Shimshai the



Scribe, the rest of their companions who dwell in Samaria,
and to the remainder beyond the River?



1. According to Ezra 4:18, What had been clearly read before
the king?

2. According to Ezra 4:18, What had happened to the letter
Rehum and his group sent to the king?



1. According to Ezra 4:19, What had the king done, after he
got Rehum's letter?

2. According to Ezra 4:19, The king gave a command, and
what happened after that?

3. According to Ezra 4:19, The king gave a command, and a
search was made in the records. What did they find out
about the city of Jerusalem in former times?

4. According to Ezra 4:19, When had the city revolted
against kings?

5. According to Ezra 4:19, What two serious crimes against a
monarchy had been committed in Jerusalem in times past?



1. According to Ezra 4:20, What type of kings did the king
find out that Jerusalem had in the past?

2. According to Ezra 4:20, To what extent of Israel's did the
king say the records showed?

3. According to Ezra 4:20, What did the current king of Per‐
sia tell to Reuhm and the other people about what type of
money the people from beyond the River had to pay to the
mighty kings of Israel, other than tribute and custom
money?

4. According to Ezra 4:20, What type of money did the king
find records in Persia that the people Beyond the River had
to pay to a king of Israel, other than tax and custom
money?

5. According to Ezra 4:20, What type of money did the king
find records in Persia that the people Beyond the River had
to pay to a king of Israel, other than tax and tribute
money?

6. According to Ezra 4:20, What did the king of Persia find
in his records that made him want to stop the Jews from
rebuilding Jerusalem?

7. According to Ezra 4:20, To whom did the archeological



records that the king of Persia found that the people be‐
yond the River had to pay tax, tribute, and custom?

8. According to Ezra 4:20, List the three types of money that
the people beyond the River had to pay to the mighty
kings of Israel in the past?



1. According to Ezra 4:21, What did the king tell Rehum to
tell the Jews?

2. According to Ezra 4:22, True or false? The king gave the
command to restore and build Jerusalem?

3. According to Ezra 4:22, The king told Rehum to tell the
Jews to stop building the city, until what happened?



1. According to Ezra 4:22, What did the king stress to
Rehum the Commander about the command to stop build‐
ing the city of Jerusalem?

2. According to Ezra 4:22, Why did the king emphasize to
Rehum that he must not fail to tell the Jews to stop build‐
ing Jerusalem and the wall?



1. According to Ezra 4:23, Who had written the letter to
Rehum?

2. According to Ezra 4:23, To whom was the letter from
King Artaxerxes read, besides Shimshai the scribe and
their companions?

3. According to Ezra 4:23, To whom was the letter from
King Artaxerxes read, besides Rehum and their compan‐
ions?

4. According to Ezra 4:23, To whom was the letter from
King Artaxerxes read, besides Rehum and Shimshai the
scribe?

5. According to Ezra 4:23, After they heard the letter from
Artaxerxes, where did Rehum and Shimshai, and their
companions go?

6. According to Ezra 4:23, What did Rehum and his group do
once they got to Jerusalem?



1. According to Ezra 4:24, What happened to the construc‐
tion of the temple at Jerusalem?

2. According to Ezra 4:24, How long did the work of the
house of God cease?



1. According to Ezra 5:1, What prophet besides Zechariah
prophesied to the Jews who were in Judah and Jerualem?

2. According to Ezra 5:1, Who was the son of Iddo, who was
also a prophet?

3. According to Ezra 5:1, What prophet besides Haggai
prophesied to the Jews who were in Judah and Jerusalem?

4. According to Ezra 5:1, Who was Zechariah the prophet's
father?

5. According to Ezra 5:1, What profession were Haggai and
Zechariah the son of Iddo?

6. According to Ezra 5:1, What did Haggai and Zechariah
do?

7. According to Ezra 5:1, To whom did Haggai and
Zechariah prophesy?

8. According to Ezra 5:1, In whose name did Haggai and
Zechariah prophesy?

9. According to Ezra 5:1, To which Jews did Haggai and
Zechariah prophesy?



1. According to Ezra 5:2, Who was the son of Shealtiel, who
rose up to build the house of God with Jeshua?

2. According to Ezra 5:2, Who was Zerubbabel's father?
3. According to Ezra 5:2, Who was the son of Jozadak, who

rose up to build the house of God with Zerubbabel?
4. According to Ezra 5:2, Who was the father of Jeshua?
5. According to Ezra 5:2, What did Zerubbabel the son of

Shealtiel and Jeshua the son of Jozadak do?
6. According to Ezra 5:2, Who also helped Zerubbabel and

Jeshua build the house of God?



1. According to Ezra 5:3, Who was the governor of the re‐
gion beyond the River?

2. According to Ezra 5:3, What was Tattenai's job title?
3. According to Ezra 5:3, Who came with Tattenai to talk to

Zerubbabel about building the temple and the wall?
4. According to Ezra 5:3, Who else came with Tattenai and

Shethar-Boznai to talk to Zerubbabel and Jeshua about
building the temple and the wall?

5. According to Ezra 5:3, What did Tattenai and Shethar-
Boznai do?

6. According to Ezra 5:3, What did Tattenai and Shethar-
Boznai ask Zerubbabel and Jeshua, besides why were they
finishing the wall?

7. According to Ezra 5:3, What did Tattenai and Shethar-
Boznai ask Zerubbabel and Jeshua, besides why were they
building the temple?

8. According to Ezra 5:3, What two named governmental of‐
ficials came and asked Zerubbabel and Jeshua who had
given them a command to build the temple and the wall?
(2 points)

9. According to Ezra 5:3, What two things that Zerubbabel



and Jeshua were doing did Tattenai and Shether-Boznai
ask why they were doing them?



1. According to Ezra 5:4, What did Zerubbabel and Jeshua
tell Tattenai and Shethar-Boznai?



1. According to Ezra 5:5, What unique way did Ezra describe
that God was watching over the elders of the Jews?

2. According to Ezra 5:5, What could Tattenai and Shethar-
Boznai not do until a report could go to Darius?

3. According to Ezra 5:5, Only after what had been done,
could Tattenai and Shethar-Bozni stop the work that
Zerubabel and Jeshua were doing?

4. According to Ezra 5:5, What came back from the king?



1. According to Ezra 5:6, What did Tattenai send to the king?
2. According to Ezra 5:6, What was Tattenai's title?
3. According to Ezra 5:6, Who wrote the letter to Darius, be‐

sides Shethar-Boznai and his companions?
4. According to Ezra 5:6, Who wrote the letter to Darius, be‐

sides this man's companions, and the governor of the re‐
gion beyond the River?

5. According to Ezra 5:6, Who wrote the letter to Darius, be‐
sides the governor of the region beyond the River and
Shethar-Boznai?

6. According to Ezra 5:6, Who were in charge of the region
beyond the River?

7. According to Ezra 5:6, To whom did Tattenai and Shethar-
Boznai and his companions write a letter?



1. According to Ezra 5:7, What did Tattenai and Shethar-
Boznai send to the king?

2. According to Ezra 5:7, To whom was the letter written by
Tattenai and Shethar-Boznai?

3. According to Ezra 5:7, What was the salutation of the let‐
ter written to Darius the king by Tattenai and Shethar-Boz‐
nai?



1. According to Ezra 5:8, Whom did Tattenai and Shethar-
Bozai tell they went to the province of Judea?

2. According to Ezra 5:8, Where did Tattenai and Shethar-
Bozai tell King Darius they went?

3. According to Ezra 5:8, What did Tattenai and Shether-
Bozai tell King Darius was being built with heavy stones?

4. According to Ezra 5:8, What did Tattenai and Shether-
Bozai go in the province of Judea?

5. According to Ezra 5:8, What was being used to build the
temple of the great God?

6. According to Ezra 5:8, What was the building material
used for the walls of the temple of the great God?

7. According to Ezra 5:8, How did Tattenai and Shethar-
Bozai describe the work ethic of the people who were
building the temple?

8. According to Ezra 5:8, Yes or No? Did Tattenai think the
Jews were doing a good job in building the temple?



1. According to Ezra 5:9, To whom did Tattenai and Shethar-
Bozai tell Darius they had spoken about building the tem‐
ple and the wall of Jerusalem?

2. According to Ezra 5:9, What question did Tattenai and
Shethar-Bozai tell Darius they had asked the Jews, besides
finishing the walls?

3. According to Ezra 5:9, What question did Tattenai and
Shethar-Bozai tell Darius they had asked the Jews, besides
why were they building the temple?

4. According to Ezra 5:9, What two questions did Tattenai
and Shethar-Bozai tell Darius they had asked the Jews? (2
points)



1. According to Ezra 5:9, What else did Tattenai and
Shethar-Bozai tell the king they had done to inform him?

2. According to Ezra 5:9, What reason did Tattenai and
Shethar-Bozai give to the king for why they asked the
names of the people?

3. According to Ezra 5:9, Whose names did Tattenai and
Shethar-Bozai want to write to the king?



1. According to Ezra 5:11, Yes or No? Did the Jews give an
answer to Tattenai?

2. According to Ezra 5:11, Whose servants were the Jews,
that they told Tattenai and Shethar?

3. According to Ezra 5:11, What did the Jews tell Tattenai
and Shethar-Bozai they were doing?

4. According to Ezra 5:11, Who originally built and com‐
pleted the temple of God?

5. According to Ezra 5:11, What did the Jews tell Tattenai a
great king of Israel had done?



1. According to Ezra 5:12, What was the reason the Jews
gave to Tattenai and Shethar-Bosnai that the temple was in
ruins in the first place?

2. According to Ezra 5:12, Into whose hand had God given
the Jews?

3. According to Ezra 5:12, Nebuchadnezzar was the king of
what country?

4. According to Ezra 5:12, King Nebuchadnezzar was of
what ethnicity?

5. According to Ezra 5:12, What did the people tell Tattenai
and Shethar-Bosai that King Nebuchadenzzar had done to
them, besides carried them away to Babylon?

6. According to Ezra 5:12, What did the people tell Tattenai
and Shethar-Bosai that King Nebuchadnezzar had done to
them, besides destroyed the temple?

7. According to Ezra 5:12, What two things did the people
tell Tattenai, who was telling this to King Darius? (2
Points)



1. According to Ezra 5:13, In what year did Cyrus king of
Babylon issue a decree to build the house of God?

2. According to Ezra 5:13, Which king of Babylon issued a
decree to build the house of God?

3. According to Ezra 5:13, What did King Cyrus do in his
first year?

4. According to Ezra 5:13, In the first year of Cyrus, he is‐
sued a decree to do what?



1. According to Ezra 5:14, What kind of articles of the house
of God were taken to Babylon? (2 points)

2. According to Ezra 5:14, Articles of what material, in addi‐
tion to articles of silver of the house of God were taken by
Nebuchadnezzar to Babylon?

3. According to Ezra 5:14, Articles of Gold, in addition to ar‐
ticles of what material, were taken from the house of God
to Babylon by Nebuchadnezzar?

4. According to Ezra 5:14, Who had taken the gold and silver
articles of the house of God, and put them in the temple of
Babylon?

5. According to Ezra 5:14, Where did Ezra tell Tattenai, who
was telling Darius in this letter, where the articles of silver
and the articles of gold from the temple of God in
Jerusalem were taken?

6. According to Ezra 5:14, Who took the articles of silver
and articles of gold of the house of God out of the temple
of Babylon?

7. According to Ezra 5:14, From where did King Cyrus take
the gold and silver articles of the house of God?

8. According to Ezra 5:14, To whom were the articles of sil‐



ver and articles of gold from the house of God given?
9. According to Ezra 5:14, What was Sheshbazzar's occupa‐

tion or title?



1. According to Ezra 5:15, Who was telling Sheshbazzar to
go and carry the items from the house of God back to
Jerusalem and rebuilt a temple to God?

2. According to Ezra 5:15, What was Sheshbazzar supposed
to bring to Jerusalem?

3. According to Ezra 5:15, Where was Sheshbazzar supposed
to take the articles of God that had come from the temple
in Babylon?

4. According to Ezra 5:15, What had Cyrus said should be
done?

5. According to Ezra 5:15, Where did Cyrus say to build the
temple to God?



1. According to Ezra 5:16, yes or no? Did Sheshbazzar start
to build the house of God?

2. According to Ezra 5:16, What part of the temple did
Sheshbazzar build?

3. According to Ezra 5:16, Yes or No? Did Sheshbazzar fin‐
ish building the temple?

4. According to Ezra 5:16, What was the status of the temple
of God, from Sheshbazzar's time until the time of Zerubba‐
bel?

5. According to Ezra 5:16, What was the current status of the
temple of God?



1. According to Ezra 5:17, What polite way did Tattenai ask
the king to look for a decree from Cyrus, to verify what
Zerubbabel and Jeshua had told him?

2. According to Ezra 5:17, Where did Tattenai suggest the
king look for a decree issued by King Cyrus about rebuild‐
ing the temple in Jerusalem?

3. According to Ezra 5:17, In what city did Tattenai suggest
they look for a decree issued by King Cyrus about rebuild‐
ing the temple in Jerusalem?

4. According to Ezra 5:17, For what did Tattenai suggest to
King Darius look, in the king's treasure house in Babylon?

5. According to Ezra 5:17, What decree of Cyrus did Tattenai
ask King Darius to try to find?

6. According to Ezra 5:17, What did Tattenai ask King Dar‐
ius to do, after he had looked for the decree of Cyrus?



1. According to Ezra 1:1, Who was the king of Persia?
Now in the first year of Cyrus king of Persia,

2. According to Ezra 1:1, Cyrus was the king of what coun‐
try?

Now in the first year of Cyrus king of Persia,
3. According to Ezra 1:1, What year of the reign of Cyrus

king of Persia was it?
Now in the first year of Cyrus king of Persia,

4. According to Ezra 1:1, when Ezra made the proclamation
to let the children of Israel go back to Israel and build the
temple, whose prophesy was this fulfilling?

that the word of the Lord by the mouth of Jere‐
miah might be fulfilled,

5. According to Ezra 1:1, What did the Lord do to Cyrus,
king of Persia?

the Lord stirred up the spirit of Cyrus king of
Persia,

6. According to Ezra 1:1, Where did Cyrus make a proclama‐
tion?

so that he made a proclamation throughout all
his kingdom,



7. According to Ezra 1:1, Cyrus was serious about his decree,
because he did what with it?

and also put it in writing, saying,



1. According to Ezra 1:2, Who said that the Lord God of
heaven had given him all the kingdoms of the earth, and
has commanded him to build God a house at Jerusalem?

Thus says Cyrus king of Persia:
2. According to Ezra 1:2, What did Cyrus say the God of

heaven had given him?
All the kingdoms of the earth the Lord God of
heaven has given me.

3. According to Ezra 1:2, What did Cyrus say the God of
heaven had commanded him to do?

And He has commanded me to build Him a
house

4. According to Ezra 1:2, In what city and province was
Cyrus going to build the God of heaven a house? (2
points)

at Jerusalem which is in Judah.



1. According to Ezra 1:3, What question did Cyrus ask in his
decree?

Who is among you of all His people?
2. According to Ezra 1:3, Whom did Cyrus ask to be with

those who were going up to Jerusalem?
May his God be with him,

3. According to Ezra 1:3, To what city and province did
Cyrus say the people of God could go?

and let him go up to Jerusalem which is in
Judah,

4. According to Ezra 1:3, What did Cyrus say the people of
God were to do, once they got back to Jerusalem?

and build the house of the Lord God of Israel
(He is God), which is in Jerusalem.



1. According to Ezra 1:4, Who was supposed to give money,
goods, and offerings to help build the Temple in
Jerusalem?

And whoever is left in any place where he dwells,
2. According to Ezra 1:4, who needed to help finance the

building of the Temple in Jerusalem?
let the men of his place help him

3. According to Ezra 1:4, Cyrus said whoever was left and
was not going to Jerusalem had to donate what, in addition
to goods, livestock, besides freewill offerings? (2 points)

with silver and gold,
4. According to Ezra 1:4, What did Cyrus say the people who

were not going to Jerusalem should give toward the build‐
ing of the Temple, in addition to gold and silver, livestock,
and freewill offerings? (1 pt)

with goods
5. According to Ezra 1:4, What did Cyrus say the people who

were left who did not go to Jerusalem should bring to help
build the Temple, in addition to gold and silver, goods,
and freewill offerings?

and livestock,



6. According to Ezra 1:4, What did Cyrus say the people who
were not going to Jerusalem should bring to help build the
Temple, in addition to gold and silver, goods, and live‐
stock?

besides the freewill offerings
7. According to Ezra 1:4, For what purpose were the people

who were left supposed to give gold and silver, goods,
livestock, and freewill offerings?

for the house of God which is in Jerusalem.
8. According to Ezra 1:4, What five things did Cyrus say the

people who were left should give to help build the temple?
(5 pts)

silver and gold, goods and livestock, besides
freewill offerings.



1. According to Ezra 1:5, Who were stirred up to go build a
house for the Lord, besides the priests and Levites, and
anyone else whose spirits God had moved to build the
house of the Lord which is in Jerusalem?.

Then the heads of the fathers’ houses
2. According to Ezra 1:5, From what area of Israel were most

of the captives?
of Judah and Benjamin,

3. According to Ezra 1:5, Who else wanted to go up and
build the house of the Lord in Jerusalem, besides the heads
of the father's houses?

and the priests and the Levites,
4. According to Ezra 1:5, Who else wanted to go up and

build the house of the Lord in Jerusalem, besides the heads
of the fathers' houses, and the priests and the Levites?

with all whose spirits God had moved,
5. According to Ezra 1:5, What did the people want to go to

Jerusalem to do?
arose to go up and build the house of the Lord
which is in Jerusalem.

6. According to Ezra 1:5, Name the 4 types of people who



wanted to go up to Jerusalem and build the house of the
Lord. (4 points)

The heads of the fathers' houses of Judah and
Benjamin, and the priests and the Levites, with
all whose spirits God had moved.



1. According to Ezra 1:6, Who encouraged the people with
gifts?

And all those who were around them
2. According to Ezra 1:6, What was the effect on the people,

when they saw their friends and neighbors bringing arti‐
cles of silver and gold, goods, livestock, precious things,
and other things willingly offered?

encouraged them with
3. According to Ezra 1:6, According to Ezra 1:6, the people

brought articles made from what two precious metals?
articles of silver and gold,

4. According to Ezra 1:6, What items did the people bring to
help build the temple, in addition to silver and gold, live‐
stock, precious things, and all that was willingly offered?

with goods
5. According to Ezra 1:6, What did the people bring to help

build the temple, in addition to silver and gold, goods, pre‐
cious things, and all that was willingly offered?

and livestock,
6. According to Ezra 1:6, What did the people bring to help

build the temple, in addition to silver and gold, goods,



livestock, and besides all that was willingly offered?
and with precious things,

7. According to Ezra 1:6, What did the people bring to help
build the temple, in addition to silver and gold, goods,
livestock, and precious things?

besides all that was willingly offered.
8. According to Ezra 1:6, Name the six things that the people

brought to help build the temple. (6 points)
Articles of silver and gold, with goods and live‐
stock, and with precious things, besides all that
was willingly offered.



1. According to Ezra 1:7, Who ordered the articles of the
house of the Lord be taken out of Nebuchadnezzar's god's
temple?

King Cyrus also brought out the articles of the
house of the Lord,

2. According to Ezra 1:7, What did Cyrus bring out of the
temple of Nebuchadnezzar's god?

King Cyrus also brought out the articles of the
house of the Lord,

3. According to Ezra 1:7, Cyrus was returning the articles of
the house of God that who had taken from Jerusalem?

which Nebuchadnezzar had taken from
Jerusalem

4. According to Ezra 1:7, Where had Nebuchadnezzar put the
articles of the house of the Lord?

and put in the temple of his gods;



1. According to Ezra 1:8, who was the king of Persia?
and Cyrus king of Persia

2. According to Ezra 1:8, Cyrus was king of what country?
and Cyrus king of Persia

3. According to Ezra 1:8, Who was the treasurer for Cyrus,
King of Persia?

brought them out by the hand of Mithredath the
treasurer,

4. According to Ezra 1:8, What was Mithredath's job?
brought them out by the hand of Mithredath the
treasurer,

5. According to Ezra 1:8, Who was the prince of Judah?
and counted them out to Sheshbazzar the prince
of Judah.

6. According to Ezra 1:8, What was Sheshbazzar's title or
job?

and counted them out to Sheshbazzar the prince
of Judah.



1. According to Ezra 1:9, Yes or No: They knew the exact
number of gold platters, silver platters, and knives that
were going back to Jerusalem?

This is the number of them:
2. According to Ezra 1:8, how many gold platters were re‐

turned to Jerusalem?
thirty gold platters,

3. According to Ezra 1:9, How many silver platters were
going back to Jerusalem?

one thousand silver platters,
4. According to Ezra 1:9, How many knives were going back

to Jerusalem?
twenty-nine knives,



1. According to Ezra 1:10, how many gold basins were going
to go back to Jerusalem?

thirty gold basins,
2. According to Ezra 1:10, how many silver basins were

going back to Jerusalem?
four hundred and ten silver basins of a similar
kind,

3. According to Ezra 1:10, how many other unspecified items
were going back to Jerusalem?

and one thousand other articles.



1. According to Ezra 1:11, How many articles of gold and
silver were there in total going back to Jerusalem?

All the articles of gold and silver were five thou‐
sand four hundred.

2. According to Ezra 1:11, Who took all the gold and silver
vessels, and the captives back to Jerusalem?

All these Sheshbazzar took
3. According to Ezra 1:11, Whom did Sheshbazzar take with

him, in addition to the 5400 articles of gold and silver?
with the captives who were brought from Baby‐
lon to Jerusalem.
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The Nethinim: the sons of Ziha, the sons of Ha‐
supha, the sons of Tabbaoth, 44 the sons of
Keros, the sons of [a]Siaha, the sons of Padon, 45
the sons of Lebanah, the sons of Hagabah, the
sons of Akkub, 46 the sons of Hagab, the sons of
Shalmai, the sons of Hanan, 47 the sons of Gid‐
del, the sons of Gahar, the sons of Reaiah, 48 the
sons of Rezin, the sons of Nekoda, the sons of
Gazzam, 49 the sons of Uzza, the sons of Paseah,
the sons of Besai, 50 the sons of Asnah, the sons
of Meunim, the sons of [b]Nephusim, 51 the sons
of Bakbuk, the sons of Hakupha, the sons of
Harhur, 52 the sons of [c]Bazluth, the sons of
Mehida, the sons of Harsha, 53 the sons of
Barkos, the sons of Sisera, the sons of Tamah, 54
the sons of Neziah, and the sons of Hatipha. 55
The sons of Solomon’s servants: the sons of
Sotai, the sons of Sophereth, the sons of [d]Pe‐



ruda, 56 the sons of Jaala, the sons of Darkon,
the sons of Giddel, 57 the sons of Shephatiah, the
sons of Hattil, the sons of Pochereth of Zebaim,
and the sons of [e]Ami. 58 All the Nethinim and
the children of Solomon’s servants were three
hundred and ninety-two.
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59 And these were the ones who came up from
Tel Melah, Tel Harsha, Cherub, Addan, and
Immer; but they could not identify their father’s
house or their genealogy, whether they were of
Israel:
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1. According to Ezra 3:1, In which month did all the people
who were in the cities gather to Jerusalem?

And when the seventh month had come,
2. According to Ezra 3:1, The childrend of Israel who lived

where, all gathered together as one man to Jerusalem?
and the children of Israel were in the cities,

3. According to Ezra 3:1, When the seventh month had
come, what did the people do?

the people gathered together as one man to
Jerusalem.



1. According to Ezra 3:2, Who was the son of Jozadak, who
arose and built the altar of the God of Israel?

Then Jeshua the son of
2. According to Ezra 3:2, Who was the father of Jeshua?

Jozadak
3. According to Ezra 3:2, Who built the altar of God, along

with Jeshua and Zerubbabel?
and his brethren the priests,

4. According to Ezra 3:2, Who was the son of Shealtiel who
helped build the altar of God with Jeshua the son of
Jozadak and the priests?

and Zerubbabel
5. According to Ezra 3:2, Who built the altar of God with

Jeshua the son of Jozadak and the priests?
and Zerubbabel

6. According to Ezra 3:2, Who was the father of Zerubbabel?
the son of Shealtiel

7. According to Ezra 3:2, Who else helped Zerubbabel and
Jeshua and the priests build the altar of God?

and his brethren,
8. According to Ezra 3:2, What did Jeshua the son of Jozadek



and Zerubbabel the son of Shealtiel with their brothers do?
arose and built the altar of the God of Israel,

9. According to Ezra 3:2, Why did Jeshua and Zerubbabel
build an altar?

to offer burnt offerings on it,
10. According to Ezra 3:2, According to what instructions did

Jeshua and Zerubbabel and their brothers build the altar of
God?

as it is written in the Law of Moses the man of
God.



1. According to Ezra 3:3, How were the people feeling, be‐
cause of the people of the other countries?

Though fear had come upon them
2. According to Ezra 3:3, How did the people of the other

countries make the children of Israel feel?
because of the people of those countries,

3. According to Ezra 3:3, What did they set on its bases?
they set the altar on its bases;

4. According to Ezra 3:3, On what did they set the altar?
they set the altar on its bases;

5. According to Ezra 3:3, What did they do with the altar
after they set it on its bases?

and they offered burnt offerings on it to the
Lord,

6. According to Ezra 3:3, What times of day did they offer
sacrifices? (2 points)

both the morning and evening burnt offerings.



1. According to Ezra 3:4, What multi-day festival that is in
the seventh month of the year did the Children of Israel
keep in Jerusalem that year?

They also kept the Feast of Tabernacles,
2. According to Ezra 3:4, Why did the children of Israel keep

the Feast of Tabernacles?
as it is written,

3. According to Ezra 3:4, What did the children of Israel
offer during the Feast of Tabernacles?

and offered the daily burnt offerings
4. According to Ezra 3:4, How did the Children of Israel de‐

cide how many sacrifices to make every day of the Feast
of Tabernacles?

in the number required by ordinance for each
day.



1. According to Ezra 3:5, After the Feast of Tabernacles was
over, what else did they start offering, besides the New
Moon sacrifices and all the sppointed feast of the Lord,
and the free-will offerings?

Afterwards they offered the regular burnt offer‐
ing,

2. According to Ezra 3:5, for what occasion did the children
of Israel start offering sacrifices, along with all the ap‐
pointed feast of the Lord, and the regular burnt offerings,
and any free-will offerings?

and those for New Moons
3. According to Ezra 3:5, for what occasions did the children

of Israel start offering sacrifices, along with the regular
burnt offerings, the New Moons, and any free-will offer‐
ings?

and for all the appointed feasts of the Lord that
were consecrated,

4. According to Ezra 3:5, for what occasions did the children
of Israel start offering sacrifices, along with the regular
burnt offerings, the New Moons, and for all the appointed
feast of the Lord that were consecrated?



and those of everyone who willingly offered a
freewill offering to the Lord.

5. According to Ezra 3:5, List the 4 types of sacrifices that
the children of Israel started doing after the Feast of Taber‐
nacles was over that year? (4 points)

and those of everyone who willingly offered a
freewill offering to the Lord.



1. According to Ezra 3:6, On what day of the seventh month
did they begin to offer burnt offerings to the Lord?

From the first day of the seventh month
2. According to Ezra 3:6, What did they begin to do on the

first day of the seventh month?
they began to offer burnt offerings to the Lord,

3. According to Ezra 3:6, On the first day of the seventh
month, they began to offer burnt offerings to the Lord,
even though what had not happened yet?

although the foundation of the temple of the
Lord had not been laid.



1. According to Ezra 3:7, What did the children of Israel give
to the masons and carpenters?

They also gave money
2. According to Ezra 3:7, To what two types of construction

workers did the children of Israel give money? (2 points)
to the masons and the carpenters,

3. According to Ezra 3:7, With what three things did the chil‐
dren of Israel pay the people of Sidon and Tyre to bring
cedar logs from Lebanon to them for the temple? (3
points)

and food, drink, and oil
4. According to Ezra 3:7, To whom did the Children of Israel

give food, drink, and oil?
to the people of Sidon and Tyre

5. According to Ezra 3:7, Whom did the Children of Israel
pay to get cedar logs from Lebanon brought to them?

to the people of Sidon and Tyre
6. According to Ezra 3:7, Why did the children of Israel give

the people from Sidon and Tyre food, drink, and oil?
to bring cedar logs from Lebanon to the sea,

7. According to Ezra 3:7, From where did the people of



Sidon and Tyre bring the cedar logs? (2 points)
to bring cedar logs from Lebanon to the sea,

8. According to Ezra 3:7, From where did the cedar logs
originate?

to bring cedar logs from Lebanon to the sea,
9. According to Ezra 3:7, How did the people of Sidon and

Tyre get the logs from Lebanon to Jerusalem?
to bring cedar logs from Lebanon to the sea,

10. According to Ezra 3:7, Through what city did the cedar
logs have to come?

to Joppa,
11. According to Ezra 3:7, Who had given the children of Is‐

rael permission to transport cedar logs from Lebanon to
the sea, to Joppa?

according to the permission which they had from
Cyrus king of Persia.



1. According to Ezra 3:8, What month of the second year
they were come out of captivity did Zerubbabel and Jeshua
start working on the temple construction?

Now in the second month
2. According to Ezra 3:8, What year was it that they had

come out of captivity that Zerubbabel and Jeshua start
working on the temple construction?

of the second year of their coming to the house of
God at Jerusalem,

3. According to Ezra 3:8, Who was the son of Shealtiel?
Zerubbabel the son of

4. According to Ezra 3:8, Who was the father of Zerubbabel?
Shealtiel,

5. According to Ezra 3:8, Who was the son of Jozadak?
Jeshua the son of

6. According to Ezra 3:8, Who was the father Jeshua?
Jozadak,

7. According to Ezra 3:8, Who else helped Zerubbabel and
Jeshua start construction on the temple?

and the rest of their brethren the priests and the
Levites,



8. According to Ezra 3:8, Out of what did the those who
helped Zerubbabel and Jeshua come?

and all those who had come out of the captivity
to Jerusalem,

9. According to Ezra 3:8, The Levites who worked on the
construction of the temple where how old and older?

began work and appointed the Levites from
twenty years old and above

10. According to Ezra 3:8, Who were appointed to work on
the construction of the Temple, who were twenty years old
and above?

began work and appointed the Levites from
twenty years old and above

11. According to Ezra 3:8, What were the Levites who were
twenty years old and above appointed to do?

to oversee the work of the house of the Lord.



1. According to Ezra 3:9, Who with his sons and brothers,
along with Kadmiel with his sons, and the sons of Judah
arose as one to oversee the working on the house of God?

Then Jeshua with his sons and brothers,
2. According to Ezra 3:9, Who with his sons and brothers,

along with Jeshua with his sons and brothers, arose as one
to oversee the working on the house of God?

Kadmiel with his sons,
3. According to Ezra 3:9, The sons of what tribe arose to

work on the house of God with the Levites?
and the sons of Judah,

4. According to Ezra 3:9, What did Kadmiel with his sons,
and the sons of Judah do with Jeshua and the Levites?

arose as one to oversee those working on the
house of God:

5. According to Ezra 3:9, Who, along with their sons, helped
both Jeshua and Kadmiel with the construction of the
House of God?

the sons of Henadad with their sons
6. According to Ezra 3:9, The sons of Judah helped their

brethern from what tribe to work on the construction of the



House of God?
and their brethren the Levites.



1. According to Ezra 3:10, When the builders did what, the
priests stood in their apparel with trumpets, and the sons of
Asaph praised the Lord with cymbals?

When the builders laid the foundation of the
temple of the Lord,

2. According to Ezra 3:10, When the builders laid the foun‐
dation of the temple of the Lord, Who stood in their ap‐
parel with trumpets?

the priests stood in their apparel with trumpets,
3. According to Ezra 3:10, When the builders laid the foun‐

dation of the temple, The priests were doing what?
the priests stood in their apparel with trumpets,

4. According to Ezra 3:10, When the builders laid the foun‐
dation of the temple, What were the priests holding?

the priests stood in their apparel with trumpets,
5. According to Ezra 3:10, the sons of Asaph were from what

tribe?
and the Levites,

6. According to Ezra 3:10, Who had the cymbals to praise
the Lord, when the builders laid the foundation of the tem‐
ple of the Lord?



the sons of Asaph,
7. According to Ezra 3:10, What did the sons of Asaph have

to praise the Lord, when the foundation of the house of the
Lord was laid?

with cymbals,
8. According to Ezra 3:10, Why did the sons of Asaph have

cymbals?
to praise the Lord,

9. According to Ezra 3:10, Why was it that the sons of Asaph
had the cymbals to praise the Lord, and not anyone else?

according to the ordinance of David king of Is‐
rael.



1. According to Ezra 3:10, How did the Levites and the
priests sing with each other when the foundation of the
house of the Lord was laid?

And they sang responsively,
2. According to Ezra 3:10, What were the sons of Asaph and

the priests and Levites doing while the foundation of the
house of the Lord was laid?

praising and giving thanks to the Lord:
3. According to Ezra 3:10, What words were the sons of

Asaph and the priests and Levites singing responsively?
“For He is good, For His mercy endures forever
toward Israel.”

4. According to Ezra 3:10, What did all the people do after
the priests and Levites sang responsively?

Then all the people shouted with a great shout,
5. According to Ezra 3:10, Why did all the people shout with

a great shout?
when they praised the Lord, because the founda‐
tion of the house of the Lord was laid.



1. According to Ezra 3:12, Of what three occupations were
the ones who had seen the first temple, who were weeping,
when they saw the foundation of the new temple being
laid?

But many of the priests and Levites and heads of
the fathers’ houses,

2. According to Ezra 3:12, According to Ezra 3:12, Was it
the old people or the young people who were crying when
the foundation of the temple of the Lord was laid?

old men who had seen the first temple,
3. According to Ezra 3:12, What did the priests and Levites

and the heads of the fathers' houses, old men who had seen
the first temple, do when the foundation of the temple was
laid before their eyes?

wept with a loud voice when the foundation of
this temple was laid before their eyes.

4. According to Ezra 3:12, Even though some people were
crying, what were many others people doing, when the
foundation of the temple of the Lord was being laid?

Yet many shouted aloud for joy,



1. According to Ezra 3:13, Ezra said they could not tell the
difference between what two kinds of noises, when the
foundation of the temple was laid? (2 points)

so that the people could not discern the noise of
the shout of joy

2. According to Ezra 3:13, Ezra said they could not tell the
difference between the noise of what, or the noise of the
weeping of the people, when the foundation of the temple
was laid?

so that the people could not discern the noise of
the shout of joy

3. According to Ezra 3:13, Ezra said they could not tell the
difference between the noise the the shout of joy, or what
other noise, when the foundation of the temple of the Lord
was laid?

from the noise of the weeping of the people,
4. According to Ezra 3:13, Describe the shout that the people

made, when the foundation of the temple of the Lord was
laid?

for the people shouted with a loud shout,
5. According to Ezra 3:13, How loud was the shout that the



people made when the foundation of the house of the Lord
was laid?

and the sound was heard afar off.



1. According to Ezra 4:1, Who heard that the people who had
come back from the captivity were rebuiding the temple?

Now when the adversaries of Judah and Ben‐
jamin

2. According to Ezra 4:1, Whom had the adversaries of Judah
and Benjamin heard were rebuilding the temple of God?

heard that the descendants of the captivity
3. According to Ezra 4:1, What had the adversaries of Judah

and Benjamin heard was going on in Jerusalem?
were building the temple of the Lord God of Is‐
rael,



1. According to Ezra 4:2, To whom did the adversaries of
Judah come, besides the heads of the fathers' houses, pre‐
tending to want to build with them?

they came to Zerubbabel
2. According to Ezra 4:2, To whom did the adversaries of

Judah come, besides Zerubbabel, pretending to want to
help build the temple with them?

and the heads of the fathers’ houses,
3. According to Ezra 4:2, What did the adversaries of Judah

and Benjamin say to Zerubbabel and the heads of the fa‐
thers' houses that they wanted to do with them?

and said to them, “Let us build with you,
4. According to Ezra 4:2, What reason did the adversaries of

Judaha nd Benjamin give to Zerubbabel and the heads of
the fathers' houses, that they wanted to help build the tem‐
ple with them?

for we seek your God as you do;
5. According to Ezra 4:2, For how long did the adversaries of

Judah and Benjamin say they had been sacrificing to the
God of the Jews?

and we have sacrificed to Him since the days of



Esarhaddon king of Assyria,
6. According to Ezra 4:2, What had Esarhaddon, king of As‐

syria done to the people of the area who now said they
wanted to help build the temple with them?

who brought us here.”



1. According to Ezra 4:3, Who, along with Jeshua and the
rest of the heads of the fathers' houses, told the people of
the area they could not help them build the temple with
them?

But Zerubbabel
2. According to Ezra 4:3, Who, along with Zerubbabel and

the rest of the heads of the fathers' houses, told the people
of the area they could not help them build the temple with
them?

and Jeshua
3. According to Ezra 4:3, Who, along with Zerubbabel and

Jeshua, told the people of the are they could not help them
build the temple with them?

and the rest of the heads of the fathers’ houses of
Israel

4. According to Ezra 4:3, How did Zerubbabel, Jeshua, and
the heads of the fathers' houses respond to the offer of the
people of the area to help them?

said to them, “You may do nothing with us to
build a house for our God;

5. According to Ezra 4:3, Whom did Zerubbabel and Jeshua



and the rest of the heads of the fathers' houses of Israel say
could build the temple of God?

but we alone will build to the Lord God of Israel,
6. According to Ezra 4:3, Who had given the command to

start building the temple of God?
as King Cyrus the king of Persia has commanded
us.”



1. According to Ezra 4:4, Who tried to discourage the people
of Judah?

Then the people of the land tried to discourage
2. According to Ezra 4:4, The people of the land tried to dis‐

courage whom?
the people of Judah.

3. According to Ezra 4:4, What did the people of the land do
to discourage the people of Judah?

They troubled them in building,



1. According to Ezra 4:5, What did the people of the land
hire against the people of Judah?

and hired counselors against them
2. According to Ezra 4:5, Why did the people of the land hire

counsellors?
to frustrate their purpose all the days of Cyrus
king of Persia,

3. According to Ezra 4:5, When did the people of the land
start to hire counsellors against the people of Judah, to dis‐
courage them?

to frustrate their purpose all the days of Cyrus
king of Persia,

4. According to Ezra 4:5, The people of the land tried to dis‐
courage the people of Judah all the days of Cyrus king of
Persia, until whose reign?

even until the reign of Darius king of Persia.
5. According to Ezra 4:5, From what two kings of Persia did

the people of the land try to discourage the people of
Judah? (2 points)

even until the reign of Darius king of Persia.



1. According to Ezra 4:6, During whose reign did they write
another accusation against the inhabitants of Judah and
Jerusalem?

In the reign of Ahasuerus,
2. According to Ezra 4:6, During what part of the reign of

Ahasuerus did the the people of the land write an accusa‐
tion against the inhabitants of the land?

in the beginning of his reign,
3. According to Ezra 4:6, What did the people of the land

write, during the beginning of the reign of Ahasuerus?
they wrote an accusation against

4. According to Ezra 4:6, Against whom did the people of
the land write accusations, in the beginning of the reign of
Ahasuerus?

the inhabitants of Judah and Jerusalem.



1. According to Ezra 4:7, During the days of what ruler did
Bishlam, Mithredath, and Tabel write letters against the
Jews?

In the days of Artaxerxes also,
2. According to Ezra 4:7, During the days of Artaxerxes,

who wrote a letter against the Jews in Aramaic, in addition
to Mithredath, and Tabel?

Bishlam,
3. According to Ezra 4:7, During the days of Artaxerxes,

who wrote a letter against the Jews, in Aramaic, in addi‐
tion to Bishlam, and Tabel?

Mithredath,
4. According to Ezra 4:7, During the days of Artaxerxes,

who wrote a letter against the Jews, in Aramaic, in addi‐
tion to Bishlam, and Mithredath?

Tabel,
5. According to Ezra 4:7, During the days of Artaxerxes,

who wrote a letter against the Jews, in Aramaic, in addi‐
tion of Bishlam, and Mithredath, and Tabel?

and the rest of their companions
6. According to Ezra 4:7, To whom did Bishlam, Mithredath,



Tabel, and the rest of their group write a letter against the
Jews?

wrote to Artaxerxes king of Persia;
7. According to Ezra 4:7, In what script was the letter that

Bishlam, Mithredath, Tabel, and the rest of their compan‐
ions wrote to Artaxerxes, King of Persia?

and the letter was written in Aramaic script,
8. According to Ezra 4:7, into what language was the letter

that Bislan, Mithredath and Tabel translated, to send to
King Artaxerxes?

and translated into the Aramaic language.
9. According to Ezra 4:7, In the days of Artaxerxes, what

three named people wrote a letter to the king in Aramaic?
(3 points)

and translated into the Aramaic language.



1. According to Ezra 4:8, Who was the commander who
wrote a letter against the Jews?

Rehum the commander
2. According to Ezra 4:8, What was Rehum's occupation?

Rehum the commander
3. According to Ezra 4:8, Who was the scribe who wrote a

letter against Jerusalem?
and Shimshai the scribe

4. According to Ezra 4:8, What was Shimshai's occupation?
and Shimshai the scribe

5. According to Ezra 4:8, What did Rehum the commander
and Shimshai the scribe do?

wrote a letter against Jerusalem
6. According to Ezra 4:8, To whom did Rehum the comman‐

der, and Shimshai the scribe write?
to King Artaxerxes in this fashion:



1. According to Ezra 4:9, Who wrote a letter to the king,
along with Shimshai the scribe, against the Jews?

From Rehum the commander,
2. According to Ezra 4:9, Who wrote a letter to the king,

along with Rehum the commander, against the Jews?
Shimshai the scribe,

3. According to Ezra 4:9, Who wrote a letter to the king,
along with Rehum the Commander, and Shimshai the
scribe?

and the rest of their companions
4. According to Ezra 4:9, Representatives of what people

group, along with the Apharsathchites, the Tarpelites, the
people of Persia and Erech and Babylon and Shushan, the
Dehavites, the Elamites, and the rest of the nations whom
Osnapper took captive wrote a letter with Rehum the
Commander against the Jews?

—representatives of the Dinaites,
5. According to Ezra 4:9, Representatives of what people

group, along with the Dinaites, the Tarpelites, the people
of Persia and Erech and Babylon and Shushan, the De‐
havites, the Elamites, and the rest of the nations whom Os‐



napper took captive wrote a letter with Rehum the Com‐
mander against the Jews?

the Apharsathchites,
6. According to Ezra 4:9, Representatives of what people

group, along with the Dinaites, the Apharsathchites, the
people of Persia and Erech and Babylon and Shushan, the
Dehavites, the Elamites, and the rest of the nations whom
Osnapper took captive wrote a letter with Rehum the
Commander against the Jews?

the Tarpelites,
7. According to Ezra 4:9, Representatives of what people

group, along with the Dinaites, the Apharsathchites, the
Tarpelites, and Erech and Babylon and Shushan, the De‐
havites, the Elamites, and the rest of the nations whom Os‐
napper took captive wrote a letter with Rehum the Com‐
mander against the Jews?

the people of Persia
8. According to Ezra 4:9, Representatives of what people

group, along with the Dinaites, the Apharsathchites, the
Tarpelites, the people of Persia and Babylon and Shushan,
the Dehavites, the Elamites, and the rest of the nations
whom Osnapper took captive wrote a letter with Rehum
the Commander against the Jews?

and Erech
9. According to Ezra 4:9, Representatives of what people

group, along with the Dinaites, the Apharsathchites, the
Tarpelites, the people of Persia and Erech and Shushan,
the Dehavites, the Elamites, and the rest of the nations
whom Osnapper took captive wrote a letter with Rehum
the Commander against the Jews?

and Babylon
10. According to Ezra 4:9, Representatives of what people

group, along with the Dinaites, the Apharsathchites, the
Tarpelites, the people of Persia and Erech and Babylon
and the Dehavites, the Elamites, and the rest of the nations
whom Osnapper took captive wrote a letter with Rehum
the Commander against the Jews?

and Shushan,
11. According to Ezra 4:9, Representatives of what people

group, along with the Dinaites, the Apharsathchites, the
Tarpelites, the people of Persia and Erech and Babylon
and [f]Shushan, the Elamites, and the rest of the nations
whom Osnapper took captive wrote a letter with Rehum



the Commander against the Jews?
the Dehavites,

12. According to Ezra 4:9, list the representatives of the peo‐
ple groups that wrote a letter with Rehum the Commander
and Shimshai the scribe. (9 points)

the Elamites,
13. According to Ezra 4:9, Representatives of what people

group, along with the Dinaites, the Apharsathchites, the
Tarpelites, the people of Persia and Erech and Babylon
and [f]Shushan, and the Dehavites, wrote a letter with
Rehum the Commander against the Jews?

the Elamites,



1. According to Ezra 4:10, Who took many nations captive
and then settled them in the cities of Samaria?

and the rest of the nations whom the great and
noble Osnapper

2. According to Ezra 4:10, What did Osnapper do to the peo‐
ple of many nations? (2 points)

took captive and
3. According to Ezra 4:10, Where did Osnapper settle the

people of many nations after he took them captive?
settled in the cities of Samaria

4. According to Ezra 4:10, Where else did Osnapper settle
captives, other than in the cities of Samaria?

and the remainder beyond the River—and so
forth.



1. According to Ezra 4:11, How do we know what Rehum
wrote to the king?

(This is a copy of the letter that they sent him.)
2. According to Ezra 4:11, To whom did Rehum the com‐

mander and all the people groups address their letter?
To King Artaxerxes from your servants,

3. According to Ezra 4:11, Which servants of King Artax‐
erxes wrote the letter?

the men of the region beyond the River, and so
forth:



1. According to Ezra 4:11, What was the purpose of the letter
to King Artaxerxes?

Let it be known to the king
2. According to Ezra 4:11, About whom is the letter to King

Artaxerxes?
that the Jews who came up from you

3. According to Ezra 4:11, To what city had the Jews come,
after they had left Babylon?

have come to us at Jerusalem,
4. According to Ezra 4:11, What two adjectives did Rehum

use to describe Jerusalem? (2 points)
and are building the rebellious and evil city,

5. According to Ezra 4:11, What general activity that the
Jews were doing is Rehum reporting to the king?

and are building the rebellious and evil city,
6. According to Ezra 4:11, What other building activity is

Rehum reporting to the king that the Jews are doing, other
than repairing the foundation?

and are finishing its walls and
7. According to Ezra 4:12, What other building activity is

Rehum reporting to the king that the Jewsare doing, other



than finishing the wall?
repairing the foundations.



1. According to Ezra 4:13, What did Rehum want to be sure
had happened with the king?

Let it now be known to the king that,
2. According to Ezra 4:13, Under what conditions, other than

if the walls were completed, did Rehum the commander
say the Jews would not pay tax, tribute, or custom, and the
king's treasury will be diminished?

if this city is built
3. According to Ezra 4:13, Under what condiditons, other

than if the city is built, did Rehum the commander say the
Jews would not pay tax, tribute, or custom, and the king's
treasury will be diminished?

and the walls completed,
4. According to Ezra 4:13, Rehum said to the king that he

thought the Jews would not pay what, besides tribute, or
custom, if their city and walls were rebuilt?

they will not pay tax,
5. According to Ezra 4:13, Rehum said to the king that he

thought the Jews would not pay what, besides tax or cus‐
tom, if their city and walls were rebuilt?

tribute,



6. According to Ezra 4:13, Rehum said to the king that he
thought the Jews would not pay what, besides tax or trib‐
ute?

or custom,
7. According to Ezra 4:13, Rehum told the king he thought

what would happen if the Jews stopped paying revenue to
the king?

and the king’s treasury will be diminished.
8. According to Ezra 4:13, What two building projects did

Rehum tell the king the Jews were doing, and if they were
completed, he didn't think they would pay taxes anymore?
(2 points)

and the king’s treasury will be diminished.
9. According to Ezra 4:13, What three types of fees/taxes did

Rehum tell the king he didn't thing the Jews would pay, if
they rebuilt the city and the wall?(3 o

and the king’s treasury will be diminished.



1. According to Ezra 4:14, What was the main motivation for
Rehum and his group to send a letter to the king against
the Jews, besides him saying he didn't want to see the king
be dishonored?

Now because we receive support from the palace,
2. According to Ezra 4:14, What was the "polite" reason

Rehum and his group gave for telling him they thought the
Jews would not pay taxes, in addition to the fact that he
and his group got monetary support from the king?

it was not proper for us to see the king’s dis‐
honor;

3. According to Ezra 4:14, Since Rehum and his group got
support from the palace, and they didn't want to see the
king's dishonor, what did they feel they needed to do?

therefore we have sent and informed the king,
4. According to Ezra 4:14, Give the two reasons Rehum gave

for telling the king they thought the Jews would stop pay‐
ing taxes if they rebuilt their city and wall? (2 points)

therefore we have sent and informed the king,



1. According to Ezra 4:15, What did Rehum ask the king to
do?

that search may be made in the book of the
records of your fathers.

2. According to Ezra 4:15, For what did Rehum want the
king to search?

that search may be made in the book of the
records of your fathers.

3. According to Ezra 4:15, What did Rehum want the king to
find?

And you will find in the book of the records
4. According to Ezra 4:15, What did Rehum say the king

would find out about the city of Jerusalem, by looking in
the old records?

and know that this city is a rebellious city,
5. According to Ezra 4:15, Rehum told the king that

Jerusalem had been harmful to what two types of rulers in
the past? (2 points)

harmful to kings and provinces,
6. According to Ezra 4:15, What serious charge against

Jerusalem did Rehum and his group bring to the king?



and that they have incited sedition within the city
in former times,

7. According to Ezra 4:15, What did the accusers say was the
result of Jerusalem's sedition in former times?

for which cause this city was destroyed.



1. According to Ezra 4:16, According to Rehum, if what two
things happened, the result will be that the king will have
no dominion beyond the River? (2 points)

We inform the king that if this city is rebuilt and
its walls are completed,

2. According to Ezra 4:16, According to Rehum, he told the
king if Jerusalem was rebuilt and its walls are completed,
what did he say would happen?

the result will be that you will have no dominion
beyond the River.



1. According to Ezra 4:17, Who sent a letter, answering
Rehum the commander?

The king sent an answer:
2. According to Ezra 4:17, To whom was the letter from the

king addressed, in addition to Shimshai the scribe and the
rest of their companions who dwell in Samaria, and the re‐
mainder beyond the River?

To Rehum the commander,
3. According to Ezra 4:17, To whom was the letter from the

king addressed, in addition to Rehum the Commander, and
the rest of their companions who dwell in Samaria, and the
remainder beyond the River?

to Shimshai the scribe,
4. According to Ezra 4:17, To whom was the letter from the

king addressed, in addition to Rehum the Commander, and
Shimshai the scribe and the remainder beyond the River?

to the rest of their companions who dwell in
Samaria,

5. According to Ezra 4:17, To whom was the letter from the
king addressed, in addition to Rehum the Commander,
Shimshai the Scribe, and the rest of their companions who



dwell in Samaria?
and to the remainder beyond the River:

6. According to Ezra 4:17, List the four people or groups of
people to whom the king wrote his letter. (4 points)

and to the remainder beyond the River:
7. According to Ezra 4:17, What was the king's salutation in

his letter back to Rehum the Commander, Shimshai the
Scribe, the rest of their companions who dwell in Samaria,
and to the remainder beyond the River?

Peace, and so forth.



1. According to Ezra 4:18, What had been clearly read before
the king?

The letter which you sent to us
2. According to Ezra 4:18, What had happened to the letter

Rehum and his group sent to the king?
has been clearly read before me.



1. According to Ezra 4:19, What had the king done, after he
got Rehum's letter?

And I gave the command,
2. According to Ezra 4:19, The king gave a command, and

what happened after that?
and a search has been made,

3. According to Ezra 4:19, The king gave a command, and a
search was made in the records. What did they find out
about the city of Jerusalem in former times?

and it was found that this city in former times
has revolted against kings,

4. According to Ezra 4:19, When had the city revolted
against kings?

and it was found that this city in former times
has revolted against kings,

5. According to Ezra 4:19, What two serious crimes against a
monarchy had been committed in Jerusalem in times past?

and rebellion and sedition have been fostered in
it.



1. According to Ezra 4:20, What type of kings did the king
find out that Jerusalem had in the past?

There have also been mighty kings over
Jerusalem,

2. According to Ezra 4:20, To what extent of Israel's did the
king say the records showed?

who have ruled over all the region beyond the
River;

3. According to Ezra 4:20, What did the current king of Per‐
sia tell to Reuhm and the other people about what type of
money the people from beyond the River had to pay to the
mighty kings of Israel, other than tribute and custom
money?

and tax,
4. According to Ezra 4:20, What type of money did the king

find records in Persia that the people Beyond the River had
to pay to a king of Israel, other than tax and custom
money?

tribute,
5. According to Ezra 4:20, What type of money did the king

find records in Persia that the people Beyond the River had



to pay to a king of Israel, other than tax and tribute
money?

and custom
6. According to Ezra 4:20, What did the king of Persia find

in his records that made him want to stop the Jews from
rebuilding Jerusalem?

were paid to them.
7. According to Ezra 4:20, To whom did the archeological

records that the king of Persia found that the people be‐
yond the River had to pay tax, tribute, and custom?

were paid to them.
8. According to Ezra 4:20, List the three types of money that

the people beyond the River had to pay to the mighty
kings of Israel in the past?

were paid to them.



1. According to Ezra 4:21, What did the king tell Rehum to
tell the Jews?

Now give the command to make these men cease,
2. According to Ezra 4:22, True or false? The king gave the

command to restore and build Jerusalem?
that this city may not be built

3. According to Ezra 4:22, The king told Rehum to tell the
Jews to stop building the city, until what happened?

until the command is given by me.



1. According to Ezra 4:22, What did the king stress to
Rehum the Commander about the command to stop build‐
ing the city of Jerusalem?

Take heed now that you do not fail to do this.
2. According to Ezra 4:22, Why did the king emphasize to

Rehum that he must not fail to tell the Jews to stop build‐
ing Jerusalem and the wall?

Why should damage increase to the hurt of the
kings?



1. According to Ezra 4:23, Who had written the letter to
Rehum?

Now when the copy of King Artaxerxes’ letter
2. According to Ezra 4:23, To whom was the letter from

King Artaxerxes read, besides Shimshai the scribe and
their companions?

was read before Rehum,
3. According to Ezra 4:23, To whom was the letter from

King Artaxerxes read, besides Rehum and their compan‐
ions?

Shimshai the scribe,
4. According to Ezra 4:23, To whom was the letter from

King Artaxerxes read, besides Rehum and Shimshai the
scribe?

and their companions,
5. According to Ezra 4:23, After they heard the letter from

Artaxerxes, where did Rehum and Shimshai, and their
companions go?

they went up in haste to Jerusalem against the
Jews,

6. According to Ezra 4:23, What did Rehum and his group do



once they got to Jerusalem?
and by force of arms made them cease.



1. According to Ezra 4:24, What happened to the construc‐
tion of the temple at Jerusalem?

Thus the work of the house of God which is at
Jerusalem ceased,

2. According to Ezra 4:24, How long did the work of the
house of God cease?

and it was discontinued until the second year of
the reign of Darius king of Persia.



1. According to Ezra 5:1, What prophet besides Zechariah
prophesied to the Jews who were in Judah and Jerualem?

Then the prophet Haggai
2. According to Ezra 5:1, Who was the son of Iddo, who was

also a prophet?
and Zechariah the son of

3. According to Ezra 5:1, What prophet besides Haggai
prophesied to the Jews who were in Judah and Jerusalem?

and Zechariah the son of
4. According to Ezra 5:1, Who was Zechariah the prophet's

father?
Iddo,

5. According to Ezra 5:1, What profession were Haggai and
Zechariah the son of Iddo?

prophets,
6. According to Ezra 5:1, What did Haggai and Zechariah

do?
prophesied to the Jews

7. According to Ezra 5:1, To whom did Haggai and
Zechariah prophesy?

who were in Judah and Jerusalem,



8. According to Ezra 5:1, In whose name did Haggai and
Zechariah prophesy?

in the name of the God of Israel,
9. According to Ezra 5:1, To which Jews did Haggai and

Zechariah prophesy?
who was over them.



1. According to Ezra 5:2, Who was the son of Shealtiel, who
rose up to build the house of God with Jeshua?

So Zerubbabel the son of
2. According to Ezra 5:2, Who was Zerubbabel's father?

Shealtiel
3. According to Ezra 5:2, Who was the son of Jozadak, who

rose up to build the house of God with Zerubbabel?
and Jeshua the son of

4. According to Ezra 5:2, Who was the father of Jeshua?
Jozadak

5. According to Ezra 5:2, What did Zerubbabel the son of
Shealtiel and Jeshua the son of Jozadak do?

rose up and began to build the house of God
which is in Jerusalem;

6. According to Ezra 5:2, Who also helped Zerubbabel and
Jeshua build the house of God?

and the prophets of God were with them, helping
them.



1. According to Ezra 5:3, Who was the governor of the re‐
gion beyond the River?

At the same time Tattenai
2. According to Ezra 5:3, What was Tattenai's job title?

the governor of the region beyond the River
3. According to Ezra 5:3, Who came with Tattenai to talk to

Zerubbabel about building the temple and the wall?
and Shethar-Boznai

4. According to Ezra 5:3, Who else came with Tattenai and
Shethar-Boznai to talk to Zerubbabel and Jeshua about
building the temple and the wall?

and their companions
5. According to Ezra 5:3, What did Tattenai and Shethar-

Boznai do?
came to them and spoke thus to them:

6. According to Ezra 5:3, What did Tattenai and Shethar-
Boznai ask Zerubbabel and Jeshua, besides why were they
finishing the wall?

“Who has commanded you to build this temple
7. According to Ezra 5:3, What did Tattenai and Shethar-

Boznai ask Zerubbabel and Jeshua, besides why were they



building the temple?
and finish this wall?”

8. According to Ezra 5:3, What two named governmental of‐
ficials came and asked Zerubbabel and Jeshua who had
given them a command to build the temple and the wall?
(2 points)

and finish this wall?”
9. According to Ezra 5:3, What two things that Zerubbabel

and Jeshua were doing did Tattenai and Shether-Boznai
ask why they were doing them?

and finish this wall?”



1. According to Ezra 5:4, What did Zerubbabel and Jeshua
tell Tattenai and Shethar-Boznai?

Then, accordingly, we told them the names of the
men who were constructing this building.



1. According to Ezra 5:5, What unique way did Ezra describe
that God was watching over the elders of the Jews?

But the eye of their God was upon the elders of
the Jews,

2. According to Ezra 5:5, What could Tattenai and Shethar-
Boznai not do until a report could go to Darius?

so that they could not make them cease till a re‐
port could go to Darius.

3. According to Ezra 5:5, Only after what had been done,
could Tattenai and Shethar-Bozni stop the work that
Zerubabel and Jeshua were doing?

so that they could not make them cease till a re‐
port could go to Darius.

4. According to Ezra 5:5, What came back from the king?
Then a written answer was returned concerning
this matter.



1. According to Ezra 5:6, What did Tattenai send to the king?
This is a copy of the letter that Tattenai sent:

2. According to Ezra 5:6, What was Tattenai's title?
The governor of the region beyond the River,

3. According to Ezra 5:6, Who wrote the letter to Darius, be‐
sides Shethar-Boznai and his companions?

The governor of the region beyond the River,
4. According to Ezra 5:6, Who wrote the letter to Darius, be‐

sides this man's companions, and the governor of the re‐
gion beyond the River?

and Shethar-Boznai,
5. According to Ezra 5:6, Who wrote the letter to Darius, be‐

sides the governor of the region beyond the River and
Shethar-Boznai?

and his companions,
6. According to Ezra 5:6, Who were in charge of the region

beyond the River?
the Persians who were in the region beyond the
River,

7. According to Ezra 5:6, To whom did Tattenai and Shethar-
Boznai and his companions write a letter?



to Darius the king.



1. According to Ezra 5:7, What did Tattenai and Shethar-
Boznai send to the king?

(They sent a letter to him, in which was written
thus.)

2. According to Ezra 5:7, To whom was the letter written by
Tattenai and Shethar-Boznai?

To Darius the king:
3. According to Ezra 5:7, What was the salutation of the let‐

ter written to Darius the king by Tattenai and Shethar-Boz‐
nai?

All peace.



1. According to Ezra 5:8, Whom did Tattenai and Shethar-
Bozai tell they went to the province of Judea?

Let it be known to the king that we went into the
province of Judea,

2. According to Ezra 5:8, Where did Tattenai and Shethar-
Bozai tell King Darius they went?

Let it be known to the king that we went into the
province of Judea,

3. According to Ezra 5:8, What did Tattenai and Shether-
Bozai tell King Darius was being built with heavy stones?

to the temple of the great God,
4. According to Ezra 5:8, What did Tattenai and Shether-

Bozai go in the province of Judea?
to the temple of the great God,

5. According to Ezra 5:8, What was being used to build the
temple of the great God?

which is being built with heavy stones,
6. According to Ezra 5:8, What was the building material

used for the walls of the temple of the great God?
and timber is being laid in the walls;

7. According to Ezra 5:8, How did Tattenai and Shethar-



Bozai describe the work ethic of the people who were
building the temple?

and this work goes on diligently
8. According to Ezra 5:8, Yes or No? Did Tattenai think the

Jews were doing a good job in building the temple?
and prospers in their hands.



1. According to Ezra 5:9, To whom did Tattenai and Shethar-
Bozai tell Darius they had spoken about building the tem‐
ple and the wall of Jerusalem?

Then we asked those elders, and spoke thus to
them:

2. According to Ezra 5:9, What question did Tattenai and
Shethar-Bozai tell Darius they had asked the Jews, besides
finishing the walls?

“Who commanded you to build this temple
3. According to Ezra 5:9, What question did Tattenai and

Shethar-Bozai tell Darius they had asked the Jews, besides
why were they building the temple?

and to finish these walls?”
4. According to Ezra 5:9, What two questions did Tattenai

and Shethar-Bozai tell Darius they had asked the Jews? (2
points)

and to finish these walls?”



1. According to Ezra 5:9, What else did Tattenai and
Shethar-Bozai tell the king they had done to inform him?

We also asked them their names to inform you,
2. According to Ezra 5:9, What reason did Tattenai and

Shethar-Bozai give to the king for why they asked the
names of the people?

We also asked them their names to inform you,
3. According to Ezra 5:9, Whose names did Tattenai and

Shethar-Bozai want to write to the king?
that we might write the names of the men who
were chief among them.



1. According to Ezra 5:11, Yes or No? Did the Jews give an
answer to Tattenai?

And thus they returned us an answer, saying:
2. According to Ezra 5:11, Whose servants were the Jews,

that they told Tattenai and Shethar?
“We are the servants of the God of heaven and
earth,

3. According to Ezra 5:11, What did the Jews tell Tattenai
and Shethar-Bozai they were doing?

and we are rebuilding the temple that was built
many years ago,

4. According to Ezra 5:11, Who originally built and com‐
pleted the temple of God?

which a great king of Israel built and completed.
5. According to Ezra 5:11, What did the Jews tell Tattenai a

great king of Israel had done?
which a great king of Israel built and completed.



1. According to Ezra 5:12, What was the reason the Jews
gave to Tattenai and Shethar-Bosnai that the temple was in
ruins in the first place?

But because our fathers provoked the God of
heaven to wrath,

2. According to Ezra 5:12, Into whose hand had God given
the Jews?

He gave them into the hand of Nebuchadnezzar
king of Babylon,

3. According to Ezra 5:12, Nebuchadnezzar was the king of
what country?

He gave them into the hand of Nebuchadnezzar
king of Babylon,

4. According to Ezra 5:12, King Nebuchadnezzar was of
what ethnicity?

the Chaldean,
5. According to Ezra 5:12, What did the people tell Tattenai

and Shethar-Bosai that King Nebuchadenzzar had done to
them, besides carried them away to Babylon?

who destroyed this temple
6. According to Ezra 5:12, What did the people tell Tattenai



and Shethar-Bosai that King Nebuchadnezzar had done to
them, besides destroyed the temple?

and carried the people away to Babylon.
7. According to Ezra 5:12, What two things did the people

tell Tattenai, who was telling this to King Darius? (2
Points)

and carried the people away to Babylon.



1. According to Ezra 5:13, In what year did Cyrus king of
Babylon issue a decree to build the house of God?

However, in the first year of Cyrus king of Baby‐
lon,

2. According to Ezra 5:13, Which king of Babylon issued a
decree to build the house of God?

However, in the first year of Cyrus king of Baby‐
lon,

3. According to Ezra 5:13, What did King Cyrus do in his
first year?

King Cyrus issued a decree to build this house of
God.

4. According to Ezra 5:13, In the first year of Cyrus, he is‐
sued a decree to do what?

King Cyrus issued a decree to build this house of
God.



1. According to Ezra 5:14, What kind of articles of the house
of God were taken to Babylon? (2 points)

Also, the gold and silver articles of the house of
God,

2. According to Ezra 5:14, Articles of what material, in addi‐
tion to articles of silver of the house of God were taken by
Nebuchadnezzar to Babylon?

Also, the gold and silver articles of the house of
God,

3. According to Ezra 5:14, Articles of Gold, in addition to ar‐
ticles of what material, were taken from the house of God
to Babylon by Nebuchadnezzar?

Also, the gold and silver articles of the house of
God,

4. According to Ezra 5:14, Who had taken the gold and silver
articles of the house of God, and put them in the temple of
Babylon?

which Nebuchadnezzar had taken from the tem‐
ple that was in Jerusalem

5. According to Ezra 5:14, Where did Ezra tell Tattenai, who
was telling Darius in this letter, where the articles of silver



and the articles of gold from the temple of God in
Jerusalem were taken?

and carried into the temple of Babylon—
6. According to Ezra 5:14, Who took the articles of silver

and articles of gold of the house of God out of the temple
of Babylon?

those King Cyrus took from the temple of Baby‐
lon,

7. According to Ezra 5:14, From where did King Cyrus take
the gold and silver articles of the house of God?

those King Cyrus took from the temple of Baby‐
lon,

8. According to Ezra 5:14, To whom were the articles of sil‐
ver and articles of gold from the house of God given?

and they were given to one named Sheshbazzar,
9. According to Ezra 5:14, What was Sheshbazzar's occupa‐

tion or title?
whom he had made governor.



1. According to Ezra 5:15, Who was telling Sheshbazzar to
go and carry the items from the house of God back to
Jerusalem and rebuilt a temple to God?

And he said to him,
2. According to Ezra 5:15, What was Sheshbazzar supposed

to bring to Jerusalem?
‘Take these articles;

3. According to Ezra 5:15, Where was Sheshbazzar supposed
to take the articles of God that had come from the temple
in Babylon?

go, carry them to the temple site that is in
Jerusalem,

4. According to Ezra 5:15, What had Cyrus said should be
done?

and let the house of God be rebuilt
5. According to Ezra 5:15, Where did Cyrus say to build the

temple to God?
on its former site.’



1. According to Ezra 5:16, yes or no? Did Sheshbazzar start
to build the house of God?

Then the same Sheshbazzar came and laid the
foundation of the house of God which is in
Jerusalem;

2. According to Ezra 5:16, What part of the temple did
Sheshbazzar build?

Then the same Sheshbazzar came and laid the
foundation of the house of God which is in
Jerusalem;

3. According to Ezra 5:16, Yes or No? Did Sheshbazzar fin‐
ish building the temple?

but from that time even until now
4. According to Ezra 5:16, What was the status of the temple

of God, from Sheshbazzar's time until the time of Zerubba‐
bel?

it has been under construction,
5. According to Ezra 5:16, What was the current status of the

temple of God?
and it is not finished.”



1. According to Ezra 5:17, What polite way did Tattenai ask
the king to look for a decree from Cyrus, to verify what
Zerubbabel and Jeshua had told him?

Now therefore, if it seems good to the king,
2. According to Ezra 5:17, Where did Tattenai suggest the

king look for a decree issued by King Cyrus about rebuild‐
ing the temple in Jerusalem?

let a search be made in the king’s treasure house,
3. According to Ezra 5:17, In what city did Tattenai suggest

they look for a decree issued by King Cyrus about rebuild‐
ing the temple in Jerusalem?

which is there in Babylon,
4. According to Ezra 5:17, For what did Tattenai suggest to

King Darius look, in the king's treasure house in Babylon?
whether it is so that a decree was issued by King
Cyrus

5. According to Ezra 5:17, What decree of Cyrus did Tattenai
ask King Darius to try to find?

to build this house of God at Jerusalem,
6. According to Ezra 5:17, What did Tattenai ask King Dar‐

ius to do, after he had looked for the decree of Cyrus?



and let the king send us his pleasure concerning
this matter.
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de aprendizaje e instrucciones sobre cómo usarlos están
disponibles en el páginas ReadyAnswers.org PBE2020

Esperamos y rezamos que esto te ayude a aprender más comple‐
tamente de la Palabra de Dios.
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Ezra capítulo 1 versículo 1.

En el primer año de Ciro, rey de Persia, para que se cumpliera la
palabra de Jehová anunciada por boca de Jeremías, despertó
Jehová el espíritu de Ciro, rey de Persia, el cual hizo pregonar de
palabra y también por escrito en todo su reino, este decreto:



Ezra capítulo 1 versículo 2.

«Así ha dicho Ciro, rey de Persia: Jehová, el Dios de los cielos,
me ha dado todos los reinos de la tierra y me ha mandado que le
edifique una casa en Jerusalén, que está en Judá.



Ezra capítulo 1 versículo 3.

Quien de entre vosotros pertenezca a su pueblo, sea Dios con él,
suba a Jerusalén, que está en Judá, y edifique la casa a Jehová,
Dios de Israel (él es el Dios), la cual está en Jerusalén.



Ezra capítulo 1 versículo 4.

Y a todo el que haya quedado, en cualquier lugar donde habite,
que las gentes de su lugar lo ayuden con plata, oro, bienes y
ganados, además de ofrendas voluntarias para la casa de Dios, la
cual está en Jerusalén.»



Ezra capítulo 1 versículo 5.

Entonces se levantaron los jefes de las casas paternas de Judá y
de Benjamín, los sacerdotes y levitas, todos aquellos a quienes
Dios puso en su corazón subir a edificar la casa de Jehová, la cual
está en Jerusalén.



Ezra capítulo 1 versículo 6.

Y todos los que habitaban en los alrededores los ayudaron con
plata y oro, con bienes y ganado, y con cosas preciosas, además
de toda clase de ofrendas voluntarias.



Ezra capítulo 1 versículo 7.

El rey Ciro sacó los utensilios de la casa de Jehová que Nabu‐
codonosor se había llevado de Jerusalén y había depositado en la
casa de sus dioses.



Ezra capítulo 1 versículo 8.

Los sacó, pues, Ciro, rey de Persia, por medio del tesorero
Mitrídates, el cual los contó y se los entregó a Sesbasar, príncipe
de Judá.



Ezra capítulo 1 versículo 9.

La cuenta de ellos es ésta: treinta tazones de oro, mil tazones de
plata, veintinueve cuchillos,



Ezra capítulo 1 versículo 10.

treinta tazas de oro, otras cuatrocientas diez tazas de plata, y otros
mil utensilios.



Ezra capítulo 1 versículo 11.

En total, los utensilios de oro y de plata eran cinco mil cuatro‐
cientos. Todo esto lo hizo llevar Sesbasar con los que subieron
del cautiverio de Babilonia a Jerusalén.



Ezra capítulo 2 versículo 1.

Éstos son los hijos de la provincia que regresaron del cautiverio,
aquellos que Nabucodonosor, rey de Babilonia, había llevado
cautivos a Babilonia, y que volvieron a Jerusalén y a Judá, cada
uno a su ciudad.



Ezra capítulo 2 versículo 2.

Los que llegaron con Zorobabel fueron: Jesúa, Nehemías,
Seraías, Reelaías, Mardoqueo, Bilsán, Mispar, Bigvai, Rehum y
Baana. El número de los hombres del pueblo de Israel fue:



Ezra capítulo 2 versículo 3.

Los hijos de Paros, dos mil ciento setenta y dos.



Ezra capítulo 2 versículo 4.

Los hijos de Sefatías, trescientos setenta y dos.



Ezra capítulo 2 versículo 5.

Los hijos de Ara, setecientos setenta y cinco.



Ezra capítulo 2 versículo 6.

Los hijos de Pahat-moab, de los hijos de Jesúa y de Joab, dos mil
ochocientos doce.



Ezra capítulo 2 versículo 7.

Los hijos de Elam, mil doscientos cincuenta y cuatro.



Ezra capítulo 2 versículo 8.

Los hijos de Zatu, novecientos cuarenta y cinco.



Ezra capítulo 2 versículo 9.

Los hijos de Zacai, setecientos sesenta.



Ezra capítulo 2 versículo 10.

Los hijos de Bani, seiscientos cuarenta y dos.



Ezra capítulo 2 versículo 11.

Los hijos de Bebai, seiscientos veintitrés.



Ezra capítulo 2 versículo 12.

Los hijos de Azgad, mil doscientos veintidós.



Ezra capítulo 2 versículo 13.

Los hijos de Adonicam, seiscientos sesenta y seis.



Ezra capítulo 2 versículo 14.

Los hijos de Bigvai, dos mil cincuenta y seis.



Ezra capítulo 2 versículo 15.

Los hijos de Adín, cuatrocientos cincuenta y cuatro.



Ezra capítulo 2 versículo 16.

Los hijos de Ater, de Ezequías, noventa y ocho.



Ezra capítulo 2 versículo 17.

Los hijos de Bezai, trescientos treinta y tres.



Ezra capítulo 2 versículo 18.

Los hijos de Jora, ciento doce.



Ezra capítulo 2 versículo 19.

Los hijos de Hasum, doscientos veintitrés.



Ezra capítulo 2 versículo 20.

Los hijos de Gibar, noventa y cinco.



Ezra capítulo 2 versículo 21.

Los hijos de Belén, ciento veintitrés.



Ezra capítulo 2 versículo 22.

Los varones de Netofa, cincuenta y seis.



Ezra capítulo 2 versículo 23.

Los varones de Anatot, ciento veintiocho.



Ezra capítulo 2 versículo 24.

Los hijos de Azmavet, cuarenta y dos.



Ezra capítulo 2 versículo 25.

Los hijos de Quiriat-jearim, Cafira y Beerot, setecientos cuarenta
y tres.



Ezra capítulo 2 versículo 26.

Los hijos de Ramá y Geba, seiscientos veintiuno.



Ezra capítulo 2 versículo 27.

Los varones de Micmas, ciento veintidós.



Ezra capítulo 2 versículo 28.

Los varones de Bet-el y Hai, doscientos veintitrés.



Ezra capítulo 2 versículo 29.

Los hijos de Nebo, cincuenta y dos.



Ezra capítulo 2 versículo 30.

Los hijos de Magbis, ciento cincuenta y seis.



Ezra capítulo 2 versículo 31.

Los hijos del otro Elam, mil doscientos cincuenta y cuatro.



Ezra capítulo 2 versículo 32.

Los hijos de Harim, trescientos veinte.



Ezra capítulo 2 versículo 33.

Los hijos de Lod, Hadid y Ono, setecientos veinticinco.



Ezra capítulo 2 versículo 34.

Los hijos de Jericó, trescientos cuarenta y cinco.



Ezra capítulo 2 versículo 35.

Los hijos de Senaa, tres mil seiscientos treinta.



Ezra capítulo 2 versículo 36.

Sacerdotes: los hijos de Jedaías, de la casa de Jesúa, novecientos
setenta y tres.



Ezra capítulo 2 versículo 37.

Los hijos de Imer, mil cincuenta y dos.



Ezra capítulo 2 versículo 38.

Los hijos de Pasur, mil doscientos cuarenta y siete.



Ezra capítulo 2 versículo 39.

Los hijos de Harim, mil diecisiete.



Ezra capítulo 2 versículo 40.

Levitas: los hijos de Jesúa y de Cadmiel, de los hijos de
Hodavías, setenta y cuatro.



Ezra capítulo 2 versículo 41.

Cantores: los hijos de Asaf, ciento veintiocho.



Ezra capítulo 2 versículo 42.

Porteros: los hijos de Salum, los hijos de Ater, los hijos de
Talmón, los hijos de Acub, los hijos de Hatita, los hijos de Sobai;
en total, ciento treinta y nueve.



Ezra capítulo 2 versículo 43.

Sirvientes del Templo: los hijos de Ziha, los hijos de Hasufa, los
hijos de Tabaot,



Ezra capítulo 2 versículo 44.

los hijos de Queros, los hijos de Siaha, los hijos de Padón,



Ezra capítulo 2 versículo 45.

los hijos de Lebana, los hijos de Hagaba, los hijos de Acub,



Ezra capítulo 2 versículo 46.

los hijos de Hagab, los hijos de Salmai, los hijos de Hanán,



Ezra capítulo 2 versículo 47.

los hijos de Gidel, los hijos de Gahar, los hijos de Reaía,



Ezra capítulo 2 versículo 48.

los hijos de Rezín, los hijos de Necoda, los hijos de Gazam,



Ezra capítulo 2 versículo 49.

los hijos de Uza, los hijos de Paseah, los hijos de Besai,



Ezra capítulo 2 versículo 50.

los hijos de Asena, los hijos de Meunim, los hijos de Nefusim,



Ezra capítulo 2 versículo 51.

los hijos de Bacbuc, los hijos de Hacufa, los hijos de Harhur,



Ezra capítulo 2 versículo 52.

los hijos de Bazlut, los hijos de Mehída, los hijos de Harsa,



Ezra capítulo 2 versículo 53.

los hijos de Barcos, los hijos de Sísara, los hijos de Tema,



Ezra capítulo 2 versículo 54.

los hijos de Nezía, los hijos de Hatifa.



Ezra capítulo 2 versículo 55.

Hijos de los siervos de Salomón: los hijos de Sotai, los hijos de
Soferet, los hijos de Peruda,



Ezra capítulo 2 versículo 56.

los hijos de Jaala, los hijos de Darcón, los hijos de Gidel,



Ezra capítulo 2 versículo 57.

los hijos de Sefatías, los hijos de Hatil, los hijos de Poqueret-
hazebaim, los hijos de Ami.



Ezra capítulo 2 versículo 58.

Total de los sirvientes del Templo y de los hijos de los siervos de
Salomón, trescientos noventa y dos.



Ezra capítulo 2 versículo 59.

Éstos fueron los que volvieron de Tel-mela, Tel-harsa, Querub,
Addán e Imer, que no pudieron demostrar si la casa de sus padres
y su linaje eran de Israel:



Ezra capítulo 2 versículo 60.

los hijos de Delaía, los hijos de Tobías, los hijos de Necoda, sei‐
scientos cincuenta y dos.



Ezra capítulo 2 versículo 61.

Y entre los hijos de los sacerdotes: los hijos de Habaía, los hijos
de Cos, los hijos de Barzilai, el cual tomó por mujer a una de las
hijas de Barzilai, el galaadita, de quien adoptó el nombre.



Ezra capítulo 2 versículo 62.

Estos buscaron su registro genealógico, pero como no lo hal‐
laron, fueron excluidos del sacerdocio,



Ezra capítulo 2 versículo 63.

El gobernador les dijo que no comieran de las cosas más santas,
hasta que hubiera sacerdote que consultara con Urim y Tumim.



Ezra capítulo 2 versículo 64.

Toda la congregación, unida como un solo hombre, era de
cuarenta y dos mil trescientos sesenta.



Ezra capítulo 2 versículo 65.

sin contar sus siervos y siervas, que eran siete mil trescientos
treinta y siete. Había también doscientos cantores y cantoras.



Ezra capítulo 2 versículo 66.

Tenía setecientos treinta y seis caballos; doscientas cuarenta y
cinco mulas.



Ezra capítulo 2 versículo 67.

Asimismo, cuatrocientos treinta y cinco camellos y seis mil sete‐
cientos veinte asnos.



Ezra capítulo 2 versículo 68.

Algunos de los jefes de casas paternas, cuando vinieron a la casa
de Jehová que estaba en Jerusalén, hicieron ofrendas voluntarias
para la casa de Dios, para reedificarla en su sitio.



Ezra capítulo 2 versículo 69.

Según sus posibilidades, dieron al tesorero de la obra sesenta y
un mil dracmas de oro, cinco mil libras de plata y cien túnicas
sacerdotales.



Ezra capítulo 2 versículo 70.

Habitaron los sacerdotes, los levitas, los del pueblo, los cantores,
los porteros y los sirvientes del Templo en sus ciudades. Todo Is‐
rael habitó, pues, en sus ciudades.



Ezra capítulo 3 versículo 1.

Cuando llegó el séptimo mes, y ya establecidos los hijos de Israel
en las ciudades, se congregó el pueblo como un solo hombre en
Jerusalén.



Ezra capítulo 3 versículo 2.

Entonces se levantaron Jesúa hijo de Josadac, con sus hermanos
los sacerdotes, y Zorobabel hijo de Salatiel, con sus hermanos, y
edificaron el altar del Dios de Israel, para ofrecer sobre él holo‐
caustos, como está escrito en la ley de Moisés, varón de Dios.



Ezra capítulo 3 versículo 3.

Colocaron el altar firme sobre su base, porque tenían miedo de la
gente de la región, y ofrecieron sobre él holocaustos a Jehová, los
holocaustos de la mañana y de la tarde.



Ezra capítulo 3 versículo 4.

Celebraron asimismo la fiesta solemne de los Tabernáculos,
como está escrito, y los holocaustos cotidianos, según el rito de
cada día;



Ezra capítulo 3 versículo 5.

además de esto, el holocausto continuo, las nuevas lunas, todas
las fiestas solemnes de Jehová, todo sacrificio espontáneo y toda
ofrenda voluntaria a Jehová.



Ezra capítulo 3 versículo 6.

Desde el primer día del séptimo mes comenzaron a ofrecer holo‐
caustos a Jehová, aunque los cimientos del templo de Jehová no
se habían echado todavía.



Ezra capítulo 3 versículo 7.

Luego dieron dinero a los albañiles y carpinteros; asimismo co‐
mida, bebida y aceite a los sidonios y tirios para que trajeran por
mar madera de cedro desde el Líbano hasta Jope, conforme a la
autorización de Ciro, rey de Persia, acerca de esto.



Ezra capítulo 3 versículo 8.

En el segundo año de su venida a la casa de Dios en Jerusalén, en
el segundo mes, comenzaron la obra Zorobabel hijo de Salatiel,
Jesúa hijo de Josadac, con el resto de sus hermanos, los sacer‐
dotes y los levitas, y todos los que habían regresado a Jerusalén
de la cautividad; y pusieron a los levitas mayores de veinte años a
dirigir la obra de la casa de Jehová.



Ezra capítulo 3 versículo 9.

También Jesúa, sus hijos y sus hermanos, Cadmiel y sus hijos,
hijos de Judá, como un solo hombre, se pusieron a dirigir a los
que hacían la obra en la casa de Dios, junto con los hijos de
Henadad, sus hijos y sus hermanos levitas.



Ezra capítulo 3 versículo 10.

Cuando los albañiles del templo de Jehová echaron los cimientos,
se pusieron en pie los sacerdotes, vestidos de sus ropas y con
trompetas, y los levitas hijos de Asaf con címbalos, para alabar a
Jehová, según la ordenanza de David, rey de Israel.



Ezra capítulo 3 versículo 11.

Cantaban, alabando y dando gracias a Jehová, y decían: «Porque
él es bueno, porque para siempre es su misericordia sobre Israel.»
Todo el pueblo aclamaba con gran júbilo y alababa a Jehová
porque se echaban los cimientos de la casa de Jehová.



Ezra capítulo 3 versículo 12.

Muchos de los sacerdotes, levitas y jefes de familia, ancianos que
habían visto la primera casa, al ver como echaban los cimientos
de esta casa, lloraban en alta voz, mientras otros muchos daban
grandes gritos de alegría.



Ezra capítulo 3 versículo 13.

No se podía distinguir el clamor de los gritos de alegría de las
voces del llanto, porque clamaba el pueblo con gran júbilo y el
ruido se oía hasta de lejos.



Ezra capítulo 4 versículo 1.

Cuando los enemigos de Judá y de Benjamín oyeron que los que
habían vuelto de la cautividad edificaban un templo a Jehová,
Dios de Israel,



Ezra capítulo 4 versículo 2.

fueron a ver a Zorobabel y a los jefes de familia, y les dijeron: —
Edificaremos con vosotros, porque, como vosotros, buscamos a
vuestro Dios, y a él ofrecemos sacrificios desde los días de Esar-
hadón, rey de Asiria, que nos hizo venir aquí.



Ezra capítulo 4 versículo 3.

Zorobabel, Jesúa y los demás jefes de casas paternas de Israel di‐
jeron: —No nos conviene edificar con vosotros la casa de nuestro
Dios, sino que nosotros solos la edificaremos a Jehová, Dios de
Israel, como nos mandó Ciro, rey de Persia.



Ezra capítulo 4 versículo 4.

Entonces la gente del país intimidó al pueblo de Judá y lo ate‐
morizó para que no siguiera edificando.



Ezra capítulo 4 versículo 5.

Sobornaron además contra ellos a algunos consejeros para frus‐
trar sus propósitos, durante todo el tiempo que Ciro fue rey de
Persia y hasta el reinado de Darío, rey de Persia.



Ezra capítulo 4 versículo 6.

En el reinado de Asuero, al principio de su reinado, escribieron
acusaciones contra los habitantes de Judá y de Jerusalén.



Ezra capítulo 4 versículo 7.

También en días de Artajerjes escribieron Bislam, Mitrídates,
Tabeel y los demás compañeros suyos, a Artajerjes, rey de Per‐
sia; y la carta estaba escrita en arameo, y traducida.



Ezra capítulo 4 versículo 8.

El canciller Rehum y el secretario Simsai escribieron una carta
contra Jerusalén al rey Artajerjes.



Ezra capítulo 4 versículo 9.

En esa fecha escribieron el canciller Rehum y el secretario Sim‐
sai, y los demás compañeros suyos, los jueces, gobernadores y
oficiales, los de Persia, Erec, Babilonia y Susa, es decir, los
elamitas,



Ezra capítulo 4 versículo 10.

y los demás pueblos que el grande y glorioso Asnapar deportó e
hizo habitar en las ciudades de Samaria y las demás provincias
del otro lado del río.



Ezra capítulo 4 versículo 11.

Ésta es la copia de la carta que enviaron: «Al rey Artajerjes: Tus
siervos del otro lado del río te saludan.



Ezra capítulo 4 versículo 12.

»Ha de saber el rey que los judíos que de parte tuya vinieron a
nosotros, llegaron a Jerusalén y edifican esta ciudad rebelde y
mala. Ya levantan los muros y reparan los fundamentos.



Ezra capítulo 4 versículo 13.

Sepa, pues, el rey, que si aquella ciudad es reedificada y los
muros son levantados, no pagarán tributo, impuesto y rentas, y el
erario de los reyes será perjudicado.



Ezra capítulo 4 versículo 14.

Como nos mantienen desde el palacio, no podemos permitir que
el rey sea menospreciado, por lo cual hemos enviado al rey esta
denuncia,



Ezra capítulo 4 versículo 15.

a fin de que se investigue en el libro de las memorias de tus
padres. En el libro de las memorias encontrarás y sabrás que esta
ciudad es ciudad rebelde, perjudicial a los reyes y a las provin‐
cias, y que de tiempo antiguo en ella se han fomentado rebe‐
liones. Por ese motivo esta ciudad fue destruida.



Ezra capítulo 4 versículo 16.

Hacemos saber al rey que si se reedifica esta ciudad y se levantan
sus muros, la región de más allá del río no será tuya.»



Ezra capítulo 4 versículo 17.

El rey envió esta respuesta: «Al canciller Rehum, al secretario
Simsai, a los compañeros suyos que habitan en Samaria, y a los
demás del otro lado del río: Salud y paz.



Ezra capítulo 4 versículo 18.

»La carta que nos enviasteis fue leída claramente delante de mí.



Ezra capítulo 4 versículo 19.

Ordené que se investigara, y se ha encontrado que aquella ciudad
se subleva desde antiguo contra los reyes, y que en ella se han fo‐
mentado revueltas e insurrecciones.



Ezra capítulo 4 versículo 20.

Que hubo en Jerusalén reyes fuertes, cuyo dominio se extendía a
todo lo que hay más allá del río, y que se les pagaba tributo, im‐
puestos y rentas.



Ezra capítulo 4 versículo 21.

Ahora, pues, ordenad que se detengan aquellos hombres, y no sea
esa ciudad reedificada hasta nueva orden enviada por mí.



Ezra capítulo 4 versículo 22.

Procurad no ser negligentes en esto; ¿por qué habrá de crecer el
daño en perjuicio de los reyes?»



Ezra capítulo 4 versículo 23.

Cuando la copia de la carta del rey Artajerjes fue leída delante de
Rehum, de Simsai, el secretario, y de sus compañeros, salieron
apresuradamente hacia Jerusalén, donde estaban los judíos, y les
hicieron cesar los trabajos utilizando la fuerza y la violencia.



Ezra capítulo 4 versículo 24.

Así se detuvo la obra de la casa de Dios que estaba en Jerusalén,
la cual quedó suspendida hasta el segundo año del reinado de
Darío, rey de Persia.



Ezra capítulo 5 versículo 1.

Profetizaron Hageo y Zacarías hijo de Iddo, ambos profetas, a los
judíos que estaban en Judá y Jerusalén en el nombre del Dios de
Israel, quien estaba con ellos.



Ezra capítulo 5 versículo 2.

Entonces se levantaron Zorobabel hijo de Salatiel y Jesúa hijo de
Josadac, y comenzaron a reedificar la casa de Dios que estaba en
Jerusalén; junto a ellos estaban los profetas de Dios que los ayud‐
aban.



Ezra capítulo 5 versículo 3.

En ese mismo tiempo Tatnai, gobernador del otro lado del río, y
Setar-boznai, junto a sus compañeros, fueron a decirles: «¿Quién
os ha dado orden para edificar esta casa y levantar estos muros?»



Ezra capítulo 5 versículo 4.

También preguntaron: «¿Cuáles son los nombres de los hombres
que hacen este edificio?»



Ezra capítulo 5 versículo 5.

Pero los ojos de Dios velaban sobre los ancianos de los judíos, y
no les hicieron suspender la obra hasta que el asunto fuera lle‐
vado a Darío y se recibiera una carta de respuesta sobre esto.



Ezra capítulo 5 versículo 6.

Ésta es copia de la carta que Tatnai, gobernador del otro lado del
río, Setar-boznai y sus compañeros, los gobernadores del otro
lado del río, enviaron al rey Darío.



Ezra capítulo 5 versículo 7.

Ellos le enviaron una carta escrita de esta manera: «Al rey Darío:
Paz completa.



Ezra capítulo 5 versículo 8.

»Ha de saber el rey que fuimos a la provincia de Judea, a la casa
del gran Dios, la cual se edifica con piedras grandes. Ya los
maderos están puestos en las paredes, la obra se hace de prisa y
prospera en sus manos.



Ezra capítulo 5 versículo 9.

Entonces interrogamos a los ancianos, diciéndoles: “¿Quién os
dio orden para edificar esta casa y para levantar estos muros?”



Ezra capítulo 5 versículo 10.

También les preguntamos sus nombres para hacértelo saber, a fin
de escribirte los nombres de los hombres que estaban al frente de
ellos.



Ezra capítulo 5 versículo 11.

Y ésta fue la respuesta que nos dieron: “Nosotros somos siervos
del Dios del cielo y de la tierra, y reedificamos la casa que hace
ya muchos años fue edificada, y que un gran rey de Israel edificó
y terminó.



Ezra capítulo 5 versículo 12.

Pero después que nuestros padres provocaron a ira al Dios de los
cielos, él los entregó en manos de Nabucodonosor, rey de Babilo‐
nia, caldeo, el cual destruyó esta casa y llevó cautivo al pueblo a
Babilonia.



Ezra capítulo 5 versículo 13.

Pero en el primer año de Ciro, rey de Babilonia, el mismo rey
Ciro dio orden para que esta casa de Dios fuera reedificada.



Ezra capítulo 5 versículo 14.

»”Los utensilios de oro y de plata de la casa de Dios, que Nabu‐
codonosor había sacado del templo que estaba en Jerusalén para
llevarlos al templo de Babilonia, el rey Ciro los retiró del templo
de Babilonia, y fueron entregados a Sesbasar, a quien había nom‐
brado gobernador.



Ezra capítulo 5 versículo 15.

Él le dijo: ‘Toma estos utensilios, ve y llévalos al templo que está
en Jerusalén, y sea reedificada la casa de Dios en su lugar.’



Ezra capítulo 5 versículo 16.

Vino, pues, este Sesbasar y puso los cimientos de la casa de Dios,
la cual está en Jerusalén, y desde entonces hasta ahora se edifica,
pero aún no está concluida.”



Ezra capítulo 5 versículo 17.

»Ahora, si al rey le parece bien, que se investigue en la casa de
los tesoros del rey que está allí en Babilonia, si es verdad que el
rey Ciro dio efectivamente la orden para reedificar esta casa de
Dios en Jerusalén, y que se nos comunique la decisión del rey
sobre esto.»



Ezra capítulo 1 versículo 1.

En el primer año de Ciro, rey de Persia, para que se cumpliera la
palabra de Jehová anunciada por boca de Jeremías, despertó
Jehová el espíritu de Ciro, rey de Persia, el cual hizo pregonar de
palabra y también por escrito en todo su reino, este decreto:

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira a Ciro, el rey de Persia.



Ezra capítulo 1 versículo 1.

En el primer año de Ciro, rey de Persia, para que se cumpliera la
palabra de Jehová anunciada por boca de Jeremías, despertó
Jehová el espíritu de Ciro, rey de Persia, el cual hizo pregonar de
palabra y también por escrito en todo su reino, este decreto:

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira a Jeremías con esta profecía. Ver la información
extra.



Ezra capítulo 1 versículo 1.

En el primer año de Ciro, rey de Persia, para que se cumpliera la
palabra de Jehová anunciada por boca de Jeremías, despertó
Jehová el espíritu de Ciro, rey de Persia, el cual hizo pregonar de
palabra y también por escrito en todo su reino, este decreto:

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el corazón del rey.



Ezra capítulo 1 versículo 1.

En el primer año de Ciro, rey de Persia, para que se cumpliera la
palabra de Jehová anunciada por boca de Jeremías, despertó
Jehová el espíritu de Ciro, rey de Persia, el cual hizo pregonar de
palabra y también por escrito en todo su reino, este decreto:

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el mapa amarillo del imperio de Ciro.



Ezra capítulo 1 versículo 1.

En el primer año de Ciro, rey de Persia, para que se cumpliera la
palabra de Jehová anunciada por boca de Jeremías, despertó
Jehová el espíritu de Ciro, rey de Persia, el cual hizo pregonar de
palabra y también por escrito en todo su reino, este decreto:

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el cilindro de Ciro en la esquina superior izquierda.
Puede haber habido un cilindro como este hecho por sep‐
arado para los judíos. Éste los cubre, y mucha más gente.
Ver la información extra.



Ezra capítulo 1 versículo 2.

«Así ha dicho Ciro, rey de Persia: Jehová, el Dios de los cielos,
me ha dado todos los reinos de la tierra y me ha mandado que le
edifique una casa en Jerusalén, que está en Judá.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira al rey



Ezra capítulo 1 versículo 2.

«Así ha dicho Ciro, rey de Persia: Jehová, el Dios de los cielos,
me ha dado todos los reinos de la tierra y me ha mandado que le
edifique una casa en Jerusalén, que está en Judá.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Observa el imperio persa bajo Ciro y observa cómo en‐
caja en la tierra. Este era básicamente todo el mundo
habitado en ese momento.



Ezra capítulo 1 versículo 2.

«Así ha dicho Ciro, rey de Persia: Jehová, el Dios de los cielos,
me ha dado todos los reinos de la tierra y me ha mandado que le
edifique una casa en Jerusalén, que está en Judá.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el modelo del segundo templo.



Ezra capítulo 1 versículo 2.

«Así ha dicho Ciro, rey de Persia: Jehová, el Dios de los cielos,
me ha dado todos los reinos de la tierra y me ha mandado que le
edifique una casa en Jerusalén, que está en Judá.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire el círculo del mapa, que tiene a Jerusalén en la
provincia de Judea en un círculo rojo.



Ezra capítulo 1 versículo 3.

Quien de entre vosotros pertenezca a su pueblo, sea Dios con él,
suba a Jerusalén, que está en Judá, y edifique la casa a Jehová,
Dios de Israel (él es el Dios), la cual está en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira a la gente que lee el decreto.



Ezra capítulo 1 versículo 3.

Quien de entre vosotros pertenezca a su pueblo, sea Dios con él,
suba a Jerusalén, que está en Judá, y edifique la casa a Jehová,
Dios de Israel (él es el Dios), la cual está en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire el cielo y piense en Dios complacido de que regre‐
saran, y Él iba con ellos.



Ezra capítulo 1 versículo 3.

Quien de entre vosotros pertenezca a su pueblo, sea Dios con él,
suba a Jerusalén, que está en Judá, y edifique la casa a Jehová,
Dios de Israel (él es el Dios), la cual está en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire a la multitud de personas que salen de Babilonia y
luego al mapa que muestra a Jerusalén, que está en Judá.



Ezra capítulo 1 versículo 3.

Quien de entre vosotros pertenezca a su pueblo, sea Dios con él,
suba a Jerusalén, que está en Judá, y edifique la casa a Jehová,
Dios de Israel (él es el Dios), la cual está en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire la imagen de la gente que construye un templo para
el Señor Dios de Israel. ¡El es Dios!



Ezra capítulo 1 versículo 4.

Y a todo el que haya quedado, en cualquier lugar donde habite,
que las gentes de su lugar lo ayuden con plata, oro, bienes y
ganados, además de ofrendas voluntarias para la casa de Dios, la
cual está en Jerusalén.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira la calle donde está la gente. Si se iban a quedar en
Babilonia, estarían en esa calle cuando todos los demás se
hubieran ido.



Ezra capítulo 1 versículo 4.

Y a todo el que haya quedado, en cualquier lugar donde habite,
que las gentes de su lugar lo ayuden con plata, oro, bienes y
ganados, además de ofrendas voluntarias para la casa de Dios, la
cual está en Jerusalén.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira a los hombres que leen el decreto. Quien quedara
que no quisiera regresar a Jerusalén tuvo que hacer una
donación para ayudar a construir el templo.



Ezra capítulo 1 versículo 4.

Y a todo el que haya quedado, en cualquier lugar donde habite,
que las gentes de su lugar lo ayuden con plata, oro, bienes y
ganados, además de ofrendas voluntarias para la casa de Dios, la
cual está en Jerusalén.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira la pila de monedas de oro y plata.



Ezra capítulo 1 versículo 4.

Y a todo el que haya quedado, en cualquier lugar donde habite,
que las gentes de su lugar lo ayuden con plata, oro, bienes y
ganados, además de ofrendas voluntarias para la casa de Dios, la
cual está en Jerusalén.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el lino de colores. Tal vez algunas personas donaron
ropa para ayudar a hacer la cortina en el Templo.



Ezra capítulo 1 versículo 4.

Y a todo el que haya quedado, en cualquier lugar donde habite,
que las gentes de su lugar lo ayuden con plata, oro, bienes y
ganados, además de ofrendas voluntarias para la casa de Dios, la
cual está en Jerusalén.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira la vaca y la oveja. Serían necesarios animales
limpios para los sacrificios.



Ezra capítulo 1 versículo 4.

Y a todo el que haya quedado, en cualquier lugar donde habite,
que las gentes de su lugar lo ayuden con plata, oro, bienes y
ganados, además de ofrendas voluntarias para la casa de Dios, la
cual está en Jerusalén.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira la pila de joyas. Serían ofrendas voluntarias, y serían
necesarias para los urim y los thumim.



Ezra capítulo 1 versículo 4.

Y a todo el que haya quedado, en cualquier lugar donde habite,
que las gentes de su lugar lo ayuden con plata, oro, bienes y
ganados, además de ofrendas voluntarias para la casa de Dios, la
cual está en Jerusalén.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira la casa terminada de Dios en Jerusalén.



Ezra capítulo 1 versículo 5.

Entonces se levantaron los jefes de las casas paternas de Judá y
de Benjamín, los sacerdotes y levitas, todos aquellos a quienes
Dios puso en su corazón subir a edificar la casa de Jehová, la cual
está en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira a los ancianos por el trono de Ciro. Son los jefes de
las casas paternas de Judá y Benjamín.



Ezra capítulo 1 versículo 5.

Entonces se levantaron los jefes de las casas paternas de Judá y
de Benjamín, los sacerdotes y levitas, todos aquellos a quienes
Dios puso en su corazón subir a edificar la casa de Jehová, la cual
está en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire el mapa y vea el cuadrado rojo con el territorio de
Benjamín y Judá marcado.



Ezra capítulo 1 versículo 5.

Entonces se levantaron los jefes de las casas paternas de Judá y
de Benjamín, los sacerdotes y levitas, todos aquellos a quienes
Dios puso en su corazón subir a edificar la casa de Jehová, la cual
está en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire a los sacerdotes y levitas que desean hacer su trabajo
nuevamente en el templo.



Ezra capítulo 1 versículo 5.

Entonces se levantaron los jefes de las casas paternas de Judá y
de Benjamín, los sacerdotes y levitas, todos aquellos a quienes
Dios puso en su corazón subir a edificar la casa de Jehová, la cual
está en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira la fila de personas que esperan hablar con el rey
Ciro. Son todos aquellos cuyos espíritus Dios había
movido para subir y edificar la casa del Señor en
Jerusalén.



Ezra capítulo 1 versículo 5.

Entonces se levantaron los jefes de las casas paternas de Judá y
de Benjamín, los sacerdotes y levitas, todos aquellos a quienes
Dios puso en su corazón subir a edificar la casa de Jehová, la cual
está en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira a los sacerdotes y levitas que trabajan de nuevo en la
casa del Señor. Esta vez enfócate en el altar, o en alguna
parte de la casa del Señor.



Ezra capítulo 1 versículo 6.

Y todos los que habitaban en los alrededores los ayudaron con
plata y oro, con bienes y ganado, y con cosas preciosas, además
de toda clase de ofrendas voluntarias.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira la línea de personas que vienen a dar los regalos.



Ezra capítulo 1 versículo 6.

Y todos los que habitaban en los alrededores los ayudaron con
plata y oro, con bienes y ganado, y con cosas preciosas, además
de toda clase de ofrendas voluntarias.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira a la gente feliz recibiendo los regalos. Fueron ani‐
mados con todos los artículos maravillosos que reci‐
bieron.



Ezra capítulo 1 versículo 6.

Y todos los que habitaban en los alrededores los ayudaron con
plata y oro, con bienes y ganado, y con cosas preciosas, además
de toda clase de ofrendas voluntarias.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira los artefactos de plata y oro. Ver la información
extra.



Ezra capítulo 1 versículo 6.

Y todos los que habitaban en los alrededores los ayudaron con
plata y oro, con bienes y ganado, y con cosas preciosas, además
de toda clase de ofrendas voluntarias.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el hilo rojo, azul y púrpura, y el lino blanco. Las
personas pueden haber dado estos artículos para ayudar a
hacer las prendas del sacerdote.



Ezra capítulo 1 versículo 6.

Y todos los que habitaban en los alrededores los ayudaron con
plata y oro, con bienes y ganado, y con cosas preciosas, además
de toda clase de ofrendas voluntarias.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira las ovejas y las vacas en la esquina inferior
izquierda de la imagen.



Ezra capítulo 1 versículo 6.

Y todos los que habitaban en los alrededores los ayudaron con
plata y oro, con bienes y ganado, y con cosas preciosas, además
de toda clase de ofrendas voluntarias.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira la pila de piedras minerales semipreciosas.



Ezra capítulo 1 versículo 6.

Y todos los que habitaban en los alrededores los ayudaron con
plata y oro, con bienes y ganado, y con cosas preciosas, además
de toda clase de ofrendas voluntarias.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire el conjunto de anillos y perlas que voluntariamente
se ofrecieron para ayudar a construir el templo.



Ezra capítulo 1 versículo 7.

El rey Ciro sacó los utensilios de la casa de Jehová que Nabu‐
codonosor se había llevado de Jerusalén y había depositado en la
casa de sus dioses.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira a la gente que saca los artículos de la casa del Señor.



Ezra capítulo 1 versículo 7.

El rey Ciro sacó los utensilios de la casa de Jehová que Nabu‐
codonosor se había llevado de Jerusalén y había depositado en la
casa de sus dioses.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira a los soldados de Nabucodonosor que sacan los un‐
tensilios de la casa de Dios. Esto fue hasta 69 años antes.



Ezra capítulo 1 versículo 7.

El rey Ciro sacó los utensilios de la casa de Jehová que Nabu‐
codonosor se había llevado de Jerusalén y había depositado en la
casa de sus dioses.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire el templo del dios de Nabucodonosor, del cual lle‐
van los artículos de Dios.



Ezra capítulo 1 versículo 8.

Los sacó, pues, Ciro, rey de Persia, por medio del tesorero
Mitrídates, el cual los contó y se los entregó a Sesbasar, príncipe
de Judá.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira al Rey Ciro supervisando la transferencia de todos
los barcos.



Ezra capítulo 1 versículo 8.

Los sacó, pues, Ciro, rey de Persia, por medio del tesorero
Mitrídates, el cual los contó y se los entregó a Sesbasar, príncipe
de Judá.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

mire al hombre detrás de los tres hombres en primer plano
que tiene un rollo en la mano. Él es el tesorero, haciendo
un inventario de todos los buques.



Ezra capítulo 1 versículo 8.

Los sacó, pues, Ciro, rey de Persia, por medio del tesorero
Mitrídates, el cual los contó y se los entregó a Sesbasar, príncipe
de Judá.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira al hombre de la túnica roja con la corona de oro del
círculo. Él es Sesbasar, príncipe de Judá.



Ezra capítulo 1 versículo 9.

La cuenta de ellos es ésta: treinta tazones de oro, mil tazones de
plata, veintinueve cuchillos,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el rollo en el que se escribió el número de ellos.



Ezra capítulo 1 versículo 9.

La cuenta de ellos es ésta: treinta tazones de oro, mil tazones de
plata, veintinueve cuchillos,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el "30" en la pila de platos de oro. Esta foto vino de
una subasta de 10 platos de oro reales. Se vendieron por $
25,000. Imagina tres veces eso, al menos. Estas eran real‐
mente placas de oro, por lo que las placas de oro pueden
haber sido más grandes y valer más.



Ezra capítulo 1 versículo 9.

La cuenta de ellos es ésta: treinta tazones de oro, mil tazones de
plata, veintinueve cuchillos,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el "1000" en la imagen de la bandeja de plata. En‐
contré una bandeja de plata esterlina por $ 4,600 a la
venta. ¡Imagina 1000 de estos!



Ezra capítulo 1 versículo 9.

La cuenta de ellos es ésta: treinta tazones de oro, mil tazones de
plata, veintinueve cuchillos,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el "29" en la foto de los cuchillos.



Ezra capítulo 1 versículo 10.

treinta tazas de oro, otras cuatrocientas diez tazas de plata, y otros
mil utensilios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el "30" por la cuenca de oro.



Ezra capítulo 1 versículo 10.

treinta tazas de oro, otras cuatrocientas diez tazas de plata, y otros
mil utensilios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el "410" por la cuenca de plata.



Ezra capítulo 1 versículo 10.

treinta tazas de oro, otras cuatrocientas diez tazas de plata, y otros
mil utensilios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el "1000" por los otros artículos en la parte inferior
de la imagen.



Ezra capítulo 1 versículo 11.

En total, los utensilios de oro y de plata eran cinco mil cuatro‐
cientos. Todo esto lo hizo llevar Sesbasar con los que subieron
del cautiverio de Babilonia a Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira el total en el pergamino. Fueron 5400 artículos.



Ezra capítulo 1 versículo 11.

En total, los utensilios de oro y de plata eran cinco mil cuatro‐
cientos. Todo esto lo hizo llevar Sesbasar con los que subieron
del cautiverio de Babilonia a Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire a Sheshbazzar supervisando el embalaje y la real‐
ización de todos los recipientes de plata y oro. Se está
preparando para llevarlos a Jerusalén.



Ezra capítulo 1 versículo 11.

En total, los utensilios de oro y de plata eran cinco mil cuatro‐
cientos. Todo esto lo hizo llevar Sesbasar con los que subieron
del cautiverio de Babilonia a Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira a los sacerdotes y los otros ayudantes que están car‐
gando los vasos. Ellos también van a regresar. Eran parte
de los cautivos que fueron traídos de Babilonia a
Jerusalén.



Ezra capítulo 3 versículo 1.

Cuando llegó el séptimo mes, y ya establecidos los hijos de Israel
en las ciudades, se congregó el pueblo como un solo hombre en
Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 1.

Cuando llegó el séptimo mes, y ya establecidos los hijos de Israel
en las ciudades, se congregó el pueblo como un solo hombre en
Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 1.

Cuando llegó el séptimo mes, y ya establecidos los hijos de Israel
en las ciudades, se congregó el pueblo como un solo hombre en
Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 2.

Entonces se levantaron Jesúa hijo de Josadac, con sus hermanos
los sacerdotes, y Zorobabel hijo de Salatiel, con sus hermanos, y
edificaron el altar del Dios de Israel, para ofrecer sobre él holo‐
caustos, como está escrito en la ley de Moisés, varón de Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Entonces se levantaron Jesúa hijo de Josadac, con sus hermanos
los sacerdotes, y Zorobabel hijo de Salatiel, con sus hermanos, y
edificaron el altar del Dios de Israel, para ofrecer sobre él holo‐
caustos, como está escrito en la ley de Moisés, varón de Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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los sacerdotes, y Zorobabel hijo de Salatiel, con sus hermanos, y
edificaron el altar del Dios de Israel, para ofrecer sobre él holo‐
caustos, como está escrito en la ley de Moisés, varón de Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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edificaron el altar del Dios de Israel, para ofrecer sobre él holo‐
caustos, como está escrito en la ley de Moisés, varón de Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Entonces se levantaron Jesúa hijo de Josadac, con sus hermanos
los sacerdotes, y Zorobabel hijo de Salatiel, con sus hermanos, y
edificaron el altar del Dios de Israel, para ofrecer sobre él holo‐
caustos, como está escrito en la ley de Moisés, varón de Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Entonces se levantaron Jesúa hijo de Josadac, con sus hermanos
los sacerdotes, y Zorobabel hijo de Salatiel, con sus hermanos, y
edificaron el altar del Dios de Israel, para ofrecer sobre él holo‐
caustos, como está escrito en la ley de Moisés, varón de Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Entonces se levantaron Jesúa hijo de Josadac, con sus hermanos
los sacerdotes, y Zorobabel hijo de Salatiel, con sus hermanos, y
edificaron el altar del Dios de Israel, para ofrecer sobre él holo‐
caustos, como está escrito en la ley de Moisés, varón de Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 2.

Entonces se levantaron Jesúa hijo de Josadac, con sus hermanos
los sacerdotes, y Zorobabel hijo de Salatiel, con sus hermanos, y
edificaron el altar del Dios de Israel, para ofrecer sobre él holo‐
caustos, como está escrito en la ley de Moisés, varón de Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 2.

Entonces se levantaron Jesúa hijo de Josadac, con sus hermanos
los sacerdotes, y Zorobabel hijo de Salatiel, con sus hermanos, y
edificaron el altar del Dios de Israel, para ofrecer sobre él holo‐
caustos, como está escrito en la ley de Moisés, varón de Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 3.

Colocaron el altar firme sobre su base, porque tenían miedo de la
gente de la región, y ofrecieron sobre él holocaustos a Jehová, los
holocaustos de la mañana y de la tarde.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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gente de la región, y ofrecieron sobre él holocaustos a Jehová, los
holocaustos de la mañana y de la tarde.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
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Colocaron el altar firme sobre su base, porque tenían miedo de la
gente de la región, y ofrecieron sobre él holocaustos a Jehová, los
holocaustos de la mañana y de la tarde.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Colocaron el altar firme sobre su base, porque tenían miedo de la
gente de la región, y ofrecieron sobre él holocaustos a Jehová, los
holocaustos de la mañana y de la tarde.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 3.

Colocaron el altar firme sobre su base, porque tenían miedo de la
gente de la región, y ofrecieron sobre él holocaustos a Jehová, los
holocaustos de la mañana y de la tarde.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 4.

Celebraron asimismo la fiesta solemne de los Tabernáculos,
como está escrito, y los holocaustos cotidianos, según el rito de
cada día;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Celebraron asimismo la fiesta solemne de los Tabernáculos,
como está escrito, y los holocaustos cotidianos, según el rito de
cada día;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Celebraron asimismo la fiesta solemne de los Tabernáculos,
como está escrito, y los holocaustos cotidianos, según el rito de
cada día;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Celebraron asimismo la fiesta solemne de los Tabernáculos,
como está escrito, y los holocaustos cotidianos, según el rito de
cada día;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 5.

además de esto, el holocausto continuo, las nuevas lunas, todas
las fiestas solemnes de Jehová, todo sacrificio espontáneo y toda
ofrenda voluntaria a Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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ofrenda voluntaria a Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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además de esto, el holocausto continuo, las nuevas lunas, todas
las fiestas solemnes de Jehová, todo sacrificio espontáneo y toda
ofrenda voluntaria a Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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además de esto, el holocausto continuo, las nuevas lunas, todas
las fiestas solemnes de Jehová, todo sacrificio espontáneo y toda
ofrenda voluntaria a Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 6.

Desde el primer día del séptimo mes comenzaron a ofrecer holo‐
caustos a Jehová, aunque los cimientos del templo de Jehová no
se habían echado todavía.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 6.

Desde el primer día del séptimo mes comenzaron a ofrecer holo‐
caustos a Jehová, aunque los cimientos del templo de Jehová no
se habían echado todavía.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Desde el primer día del séptimo mes comenzaron a ofrecer holo‐
caustos a Jehová, aunque los cimientos del templo de Jehová no
se habían echado todavía.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 7.

Luego dieron dinero a los albañiles y carpinteros; asimismo co‐
mida, bebida y aceite a los sidonios y tirios para que trajeran por
mar madera de cedro desde el Líbano hasta Jope, conforme a la
autorización de Ciro, rey de Persia, acerca de esto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
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frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Luego dieron dinero a los albañiles y carpinteros; asimismo co‐
mida, bebida y aceite a los sidonios y tirios para que trajeran por
mar madera de cedro desde el Líbano hasta Jope, conforme a la
autorización de Ciro, rey de Persia, acerca de esto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Luego dieron dinero a los albañiles y carpinteros; asimismo co‐
mida, bebida y aceite a los sidonios y tirios para que trajeran por
mar madera de cedro desde el Líbano hasta Jope, conforme a la
autorización de Ciro, rey de Persia, acerca de esto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 7.

Luego dieron dinero a los albañiles y carpinteros; asimismo co‐
mida, bebida y aceite a los sidonios y tirios para que trajeran por
mar madera de cedro desde el Líbano hasta Jope, conforme a la
autorización de Ciro, rey de Persia, acerca de esto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 8.

En el segundo año de su venida a la casa de Dios en Jerusalén, en
el segundo mes, comenzaron la obra Zorobabel hijo de Salatiel,
Jesúa hijo de Josadac, con el resto de sus hermanos, los sacer‐
dotes y los levitas, y todos los que habían regresado a Jerusalén
de la cautividad; y pusieron a los levitas mayores de veinte años a
dirigir la obra de la casa de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 8.

En el segundo año de su venida a la casa de Dios en Jerusalén, en
el segundo mes, comenzaron la obra Zorobabel hijo de Salatiel,
Jesúa hijo de Josadac, con el resto de sus hermanos, los sacer‐
dotes y los levitas, y todos los que habían regresado a Jerusalén
de la cautividad; y pusieron a los levitas mayores de veinte años a
dirigir la obra de la casa de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 8.

En el segundo año de su venida a la casa de Dios en Jerusalén, en
el segundo mes, comenzaron la obra Zorobabel hijo de Salatiel,
Jesúa hijo de Josadac, con el resto de sus hermanos, los sacer‐
dotes y los levitas, y todos los que habían regresado a Jerusalén
de la cautividad; y pusieron a los levitas mayores de veinte años a
dirigir la obra de la casa de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 8.

En el segundo año de su venida a la casa de Dios en Jerusalén, en
el segundo mes, comenzaron la obra Zorobabel hijo de Salatiel,
Jesúa hijo de Josadac, con el resto de sus hermanos, los sacer‐
dotes y los levitas, y todos los que habían regresado a Jerusalén
de la cautividad; y pusieron a los levitas mayores de veinte años a
dirigir la obra de la casa de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 8.

En el segundo año de su venida a la casa de Dios en Jerusalén, en
el segundo mes, comenzaron la obra Zorobabel hijo de Salatiel,
Jesúa hijo de Josadac, con el resto de sus hermanos, los sacer‐
dotes y los levitas, y todos los que habían regresado a Jerusalén
de la cautividad; y pusieron a los levitas mayores de veinte años a
dirigir la obra de la casa de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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En el segundo año de su venida a la casa de Dios en Jerusalén, en
el segundo mes, comenzaron la obra Zorobabel hijo de Salatiel,
Jesúa hijo de Josadac, con el resto de sus hermanos, los sacer‐
dotes y los levitas, y todos los que habían regresado a Jerusalén
de la cautividad; y pusieron a los levitas mayores de veinte años a
dirigir la obra de la casa de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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En el segundo año de su venida a la casa de Dios en Jerusalén, en
el segundo mes, comenzaron la obra Zorobabel hijo de Salatiel,
Jesúa hijo de Josadac, con el resto de sus hermanos, los sacer‐
dotes y los levitas, y todos los que habían regresado a Jerusalén
de la cautividad; y pusieron a los levitas mayores de veinte años a
dirigir la obra de la casa de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 8.

En el segundo año de su venida a la casa de Dios en Jerusalén, en
el segundo mes, comenzaron la obra Zorobabel hijo de Salatiel,
Jesúa hijo de Josadac, con el resto de sus hermanos, los sacer‐
dotes y los levitas, y todos los que habían regresado a Jerusalén
de la cautividad; y pusieron a los levitas mayores de veinte años a
dirigir la obra de la casa de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 8.

En el segundo año de su venida a la casa de Dios en Jerusalén, en
el segundo mes, comenzaron la obra Zorobabel hijo de Salatiel,
Jesúa hijo de Josadac, con el resto de sus hermanos, los sacer‐
dotes y los levitas, y todos los que habían regresado a Jerusalén
de la cautividad; y pusieron a los levitas mayores de veinte años a
dirigir la obra de la casa de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 8.

En el segundo año de su venida a la casa de Dios en Jerusalén, en
el segundo mes, comenzaron la obra Zorobabel hijo de Salatiel,
Jesúa hijo de Josadac, con el resto de sus hermanos, los sacer‐
dotes y los levitas, y todos los que habían regresado a Jerusalén
de la cautividad; y pusieron a los levitas mayores de veinte años a
dirigir la obra de la casa de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 9.

También Jesúa, sus hijos y sus hermanos, Cadmiel y sus hijos,
hijos de Judá, como un solo hombre, se pusieron a dirigir a los
que hacían la obra en la casa de Dios, junto con los hijos de
Henadad, sus hijos y sus hermanos levitas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 9.

También Jesúa, sus hijos y sus hermanos, Cadmiel y sus hijos,
hijos de Judá, como un solo hombre, se pusieron a dirigir a los
que hacían la obra en la casa de Dios, junto con los hijos de
Henadad, sus hijos y sus hermanos levitas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 9.

También Jesúa, sus hijos y sus hermanos, Cadmiel y sus hijos,
hijos de Judá, como un solo hombre, se pusieron a dirigir a los
que hacían la obra en la casa de Dios, junto con los hijos de
Henadad, sus hijos y sus hermanos levitas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 9.

También Jesúa, sus hijos y sus hermanos, Cadmiel y sus hijos,
hijos de Judá, como un solo hombre, se pusieron a dirigir a los
que hacían la obra en la casa de Dios, junto con los hijos de
Henadad, sus hijos y sus hermanos levitas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 9.

También Jesúa, sus hijos y sus hermanos, Cadmiel y sus hijos,
hijos de Judá, como un solo hombre, se pusieron a dirigir a los
que hacían la obra en la casa de Dios, junto con los hijos de
Henadad, sus hijos y sus hermanos levitas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 9.

También Jesúa, sus hijos y sus hermanos, Cadmiel y sus hijos,
hijos de Judá, como un solo hombre, se pusieron a dirigir a los
que hacían la obra en la casa de Dios, junto con los hijos de
Henadad, sus hijos y sus hermanos levitas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 10.

Cuando los albañiles del templo de Jehová echaron los cimientos,
se pusieron en pie los sacerdotes, vestidos de sus ropas y con
trompetas, y los levitas hijos de Asaf con címbalos, para alabar a
Jehová, según la ordenanza de David, rey de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 10.

Cuando los albañiles del templo de Jehová echaron los cimientos,
se pusieron en pie los sacerdotes, vestidos de sus ropas y con
trompetas, y los levitas hijos de Asaf con címbalos, para alabar a
Jehová, según la ordenanza de David, rey de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 10.

Cuando los albañiles del templo de Jehová echaron los cimientos,
se pusieron en pie los sacerdotes, vestidos de sus ropas y con
trompetas, y los levitas hijos de Asaf con címbalos, para alabar a
Jehová, según la ordenanza de David, rey de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 10.

Cuando los albañiles del templo de Jehová echaron los cimientos,
se pusieron en pie los sacerdotes, vestidos de sus ropas y con
trompetas, y los levitas hijos de Asaf con címbalos, para alabar a
Jehová, según la ordenanza de David, rey de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 10.

Cuando los albañiles del templo de Jehová echaron los cimientos,
se pusieron en pie los sacerdotes, vestidos de sus ropas y con
trompetas, y los levitas hijos de Asaf con címbalos, para alabar a
Jehová, según la ordenanza de David, rey de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 10.

Cuando los albañiles del templo de Jehová echaron los cimientos,
se pusieron en pie los sacerdotes, vestidos de sus ropas y con
trompetas, y los levitas hijos de Asaf con címbalos, para alabar a
Jehová, según la ordenanza de David, rey de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 10.

Cuando los albañiles del templo de Jehová echaron los cimientos,
se pusieron en pie los sacerdotes, vestidos de sus ropas y con
trompetas, y los levitas hijos de Asaf con címbalos, para alabar a
Jehová, según la ordenanza de David, rey de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 11.

Cantaban, alabando y dando gracias a Jehová, y decían: «Porque
él es bueno, porque para siempre es su misericordia sobre Israel.»
Todo el pueblo aclamaba con gran júbilo y alababa a Jehová
porque se echaban los cimientos de la casa de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 11.

Cantaban, alabando y dando gracias a Jehová, y decían: «Porque
él es bueno, porque para siempre es su misericordia sobre Israel.»
Todo el pueblo aclamaba con gran júbilo y alababa a Jehová
porque se echaban los cimientos de la casa de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 11.

Cantaban, alabando y dando gracias a Jehová, y decían: «Porque
él es bueno, porque para siempre es su misericordia sobre Israel.»
Todo el pueblo aclamaba con gran júbilo y alababa a Jehová
porque se echaban los cimientos de la casa de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 11.

Cantaban, alabando y dando gracias a Jehová, y decían: «Porque
él es bueno, porque para siempre es su misericordia sobre Israel.»
Todo el pueblo aclamaba con gran júbilo y alababa a Jehová
porque se echaban los cimientos de la casa de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 11.

Cantaban, alabando y dando gracias a Jehová, y decían: «Porque
él es bueno, porque para siempre es su misericordia sobre Israel.»
Todo el pueblo aclamaba con gran júbilo y alababa a Jehová
porque se echaban los cimientos de la casa de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 12.

Muchos de los sacerdotes, levitas y jefes de familia, ancianos que
habían visto la primera casa, al ver como echaban los cimientos
de esta casa, lloraban en alta voz, mientras otros muchos daban
grandes gritos de alegría.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 12.

Muchos de los sacerdotes, levitas y jefes de familia, ancianos que
habían visto la primera casa, al ver como echaban los cimientos
de esta casa, lloraban en alta voz, mientras otros muchos daban
grandes gritos de alegría.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 12.

Muchos de los sacerdotes, levitas y jefes de familia, ancianos que
habían visto la primera casa, al ver como echaban los cimientos
de esta casa, lloraban en alta voz, mientras otros muchos daban
grandes gritos de alegría.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 12.

Muchos de los sacerdotes, levitas y jefes de familia, ancianos que
habían visto la primera casa, al ver como echaban los cimientos
de esta casa, lloraban en alta voz, mientras otros muchos daban
grandes gritos de alegría.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 13.

No se podía distinguir el clamor de los gritos de alegría de las
voces del llanto, porque clamaba el pueblo con gran júbilo y el
ruido se oía hasta de lejos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 13.

No se podía distinguir el clamor de los gritos de alegría de las
voces del llanto, porque clamaba el pueblo con gran júbilo y el
ruido se oía hasta de lejos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 13.

No se podía distinguir el clamor de los gritos de alegría de las
voces del llanto, porque clamaba el pueblo con gran júbilo y el
ruido se oía hasta de lejos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 3 versículo 13.

No se podía distinguir el clamor de los gritos de alegría de las
voces del llanto, porque clamaba el pueblo con gran júbilo y el
ruido se oía hasta de lejos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 1.

Cuando los enemigos de Judá y de Benjamín oyeron que los que
habían vuelto de la cautividad edificaban un templo a Jehová,
Dios de Israel,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 1.

Cuando los enemigos de Judá y de Benjamín oyeron que los que
habían vuelto de la cautividad edificaban un templo a Jehová,
Dios de Israel,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 1.

Cuando los enemigos de Judá y de Benjamín oyeron que los que
habían vuelto de la cautividad edificaban un templo a Jehová,
Dios de Israel,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 2.

fueron a ver a Zorobabel y a los jefes de familia, y les dijeron: —
Edificaremos con vosotros, porque, como vosotros, buscamos a
vuestro Dios, y a él ofrecemos sacrificios desde los días de Esar-
hadón, rey de Asiria, que nos hizo venir aquí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 2.

fueron a ver a Zorobabel y a los jefes de familia, y les dijeron: —
Edificaremos con vosotros, porque, como vosotros, buscamos a
vuestro Dios, y a él ofrecemos sacrificios desde los días de Esar-
hadón, rey de Asiria, que nos hizo venir aquí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 2.

fueron a ver a Zorobabel y a los jefes de familia, y les dijeron: —
Edificaremos con vosotros, porque, como vosotros, buscamos a
vuestro Dios, y a él ofrecemos sacrificios desde los días de Esar-
hadón, rey de Asiria, que nos hizo venir aquí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 2.

fueron a ver a Zorobabel y a los jefes de familia, y les dijeron: —
Edificaremos con vosotros, porque, como vosotros, buscamos a
vuestro Dios, y a él ofrecemos sacrificios desde los días de Esar-
hadón, rey de Asiria, que nos hizo venir aquí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 2.

fueron a ver a Zorobabel y a los jefes de familia, y les dijeron: —
Edificaremos con vosotros, porque, como vosotros, buscamos a
vuestro Dios, y a él ofrecemos sacrificios desde los días de Esar-
hadón, rey de Asiria, que nos hizo venir aquí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 2.

fueron a ver a Zorobabel y a los jefes de familia, y les dijeron: —
Edificaremos con vosotros, porque, como vosotros, buscamos a
vuestro Dios, y a él ofrecemos sacrificios desde los días de Esar-
hadón, rey de Asiria, que nos hizo venir aquí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 3.

Zorobabel, Jesúa y los demás jefes de casas paternas de Israel di‐
jeron: —No nos conviene edificar con vosotros la casa de nuestro
Dios, sino que nosotros solos la edificaremos a Jehová, Dios de
Israel, como nos mandó Ciro, rey de Persia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 3.

Zorobabel, Jesúa y los demás jefes de casas paternas de Israel di‐
jeron: —No nos conviene edificar con vosotros la casa de nuestro
Dios, sino que nosotros solos la edificaremos a Jehová, Dios de
Israel, como nos mandó Ciro, rey de Persia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 3.

Zorobabel, Jesúa y los demás jefes de casas paternas de Israel di‐
jeron: —No nos conviene edificar con vosotros la casa de nuestro
Dios, sino que nosotros solos la edificaremos a Jehová, Dios de
Israel, como nos mandó Ciro, rey de Persia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 3.

Zorobabel, Jesúa y los demás jefes de casas paternas de Israel di‐
jeron: —No nos conviene edificar con vosotros la casa de nuestro
Dios, sino que nosotros solos la edificaremos a Jehová, Dios de
Israel, como nos mandó Ciro, rey de Persia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 3.

Zorobabel, Jesúa y los demás jefes de casas paternas de Israel di‐
jeron: —No nos conviene edificar con vosotros la casa de nuestro
Dios, sino que nosotros solos la edificaremos a Jehová, Dios de
Israel, como nos mandó Ciro, rey de Persia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 3.

Zorobabel, Jesúa y los demás jefes de casas paternas de Israel di‐
jeron: —No nos conviene edificar con vosotros la casa de nuestro
Dios, sino que nosotros solos la edificaremos a Jehová, Dios de
Israel, como nos mandó Ciro, rey de Persia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 4.

Entonces la gente del país intimidó al pueblo de Judá y lo ate‐
morizó para que no siguiera edificando.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 4.

Entonces la gente del país intimidó al pueblo de Judá y lo ate‐
morizó para que no siguiera edificando.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 4.

Entonces la gente del país intimidó al pueblo de Judá y lo ate‐
morizó para que no siguiera edificando.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 5.

Sobornaron además contra ellos a algunos consejeros para frus‐
trar sus propósitos, durante todo el tiempo que Ciro fue rey de
Persia y hasta el reinado de Darío, rey de Persia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 5.

Sobornaron además contra ellos a algunos consejeros para frus‐
trar sus propósitos, durante todo el tiempo que Ciro fue rey de
Persia y hasta el reinado de Darío, rey de Persia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 5.

Sobornaron además contra ellos a algunos consejeros para frus‐
trar sus propósitos, durante todo el tiempo que Ciro fue rey de
Persia y hasta el reinado de Darío, rey de Persia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 6.

En el reinado de Asuero, al principio de su reinado, escribieron
acusaciones contra los habitantes de Judá y de Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 6.

En el reinado de Asuero, al principio de su reinado, escribieron
acusaciones contra los habitantes de Judá y de Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 6.

En el reinado de Asuero, al principio de su reinado, escribieron
acusaciones contra los habitantes de Judá y de Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 6.

En el reinado de Asuero, al principio de su reinado, escribieron
acusaciones contra los habitantes de Judá y de Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 7.

También en días de Artajerjes escribieron Bislam, Mitrídates,
Tabeel y los demás compañeros suyos, a Artajerjes, rey de Per‐
sia; y la carta estaba escrita en arameo, y traducida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 7.

También en días de Artajerjes escribieron Bislam, Mitrídates,
Tabeel y los demás compañeros suyos, a Artajerjes, rey de Per‐
sia; y la carta estaba escrita en arameo, y traducida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 7.

También en días de Artajerjes escribieron Bislam, Mitrídates,
Tabeel y los demás compañeros suyos, a Artajerjes, rey de Per‐
sia; y la carta estaba escrita en arameo, y traducida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 7.

También en días de Artajerjes escribieron Bislam, Mitrídates,
Tabeel y los demás compañeros suyos, a Artajerjes, rey de Per‐
sia; y la carta estaba escrita en arameo, y traducida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 7.

También en días de Artajerjes escribieron Bislam, Mitrídates,
Tabeel y los demás compañeros suyos, a Artajerjes, rey de Per‐
sia; y la carta estaba escrita en arameo, y traducida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 7.

También en días de Artajerjes escribieron Bislam, Mitrídates,
Tabeel y los demás compañeros suyos, a Artajerjes, rey de Per‐
sia; y la carta estaba escrita en arameo, y traducida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 7.

También en días de Artajerjes escribieron Bislam, Mitrídates,
Tabeel y los demás compañeros suyos, a Artajerjes, rey de Per‐
sia; y la carta estaba escrita en arameo, y traducida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 8.

El canciller Rehum y el secretario Simsai escribieron una carta
contra Jerusalén al rey Artajerjes.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 8.

El canciller Rehum y el secretario Simsai escribieron una carta
contra Jerusalén al rey Artajerjes.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 8.

El canciller Rehum y el secretario Simsai escribieron una carta
contra Jerusalén al rey Artajerjes.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 8.

El canciller Rehum y el secretario Simsai escribieron una carta
contra Jerusalén al rey Artajerjes.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 9.

En esa fecha escribieron el canciller Rehum y el secretario Sim‐
sai, y los demás compañeros suyos, los jueces, gobernadores y
oficiales, los de Persia, Erec, Babilonia y Susa, es decir, los
elamitas,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 9.

En esa fecha escribieron el canciller Rehum y el secretario Sim‐
sai, y los demás compañeros suyos, los jueces, gobernadores y
oficiales, los de Persia, Erec, Babilonia y Susa, es decir, los
elamitas,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 9.

En esa fecha escribieron el canciller Rehum y el secretario Sim‐
sai, y los demás compañeros suyos, los jueces, gobernadores y
oficiales, los de Persia, Erec, Babilonia y Susa, es decir, los
elamitas,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 9.

En esa fecha escribieron el canciller Rehum y el secretario Sim‐
sai, y los demás compañeros suyos, los jueces, gobernadores y
oficiales, los de Persia, Erec, Babilonia y Susa, es decir, los
elamitas,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 9.

En esa fecha escribieron el canciller Rehum y el secretario Sim‐
sai, y los demás compañeros suyos, los jueces, gobernadores y
oficiales, los de Persia, Erec, Babilonia y Susa, es decir, los
elamitas,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 9.

En esa fecha escribieron el canciller Rehum y el secretario Sim‐
sai, y los demás compañeros suyos, los jueces, gobernadores y
oficiales, los de Persia, Erec, Babilonia y Susa, es decir, los
elamitas,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 9.

En esa fecha escribieron el canciller Rehum y el secretario Sim‐
sai, y los demás compañeros suyos, los jueces, gobernadores y
oficiales, los de Persia, Erec, Babilonia y Susa, es decir, los
elamitas,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 9.

En esa fecha escribieron el canciller Rehum y el secretario Sim‐
sai, y los demás compañeros suyos, los jueces, gobernadores y
oficiales, los de Persia, Erec, Babilonia y Susa, es decir, los
elamitas,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 9.

En esa fecha escribieron el canciller Rehum y el secretario Sim‐
sai, y los demás compañeros suyos, los jueces, gobernadores y
oficiales, los de Persia, Erec, Babilonia y Susa, es decir, los
elamitas,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 9.

En esa fecha escribieron el canciller Rehum y el secretario Sim‐
sai, y los demás compañeros suyos, los jueces, gobernadores y
oficiales, los de Persia, Erec, Babilonia y Susa, es decir, los
elamitas,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 9.

En esa fecha escribieron el canciller Rehum y el secretario Sim‐
sai, y los demás compañeros suyos, los jueces, gobernadores y
oficiales, los de Persia, Erec, Babilonia y Susa, es decir, los
elamitas,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 9.

En esa fecha escribieron el canciller Rehum y el secretario Sim‐
sai, y los demás compañeros suyos, los jueces, gobernadores y
oficiales, los de Persia, Erec, Babilonia y Susa, es decir, los
elamitas,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 10.

y los demás pueblos que el grande y glorioso Asnapar deportó e
hizo habitar en las ciudades de Samaria y las demás provincias
del otro lado del río.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 10.

y los demás pueblos que el grande y glorioso Asnapar deportó e
hizo habitar en las ciudades de Samaria y las demás provincias
del otro lado del río.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 10.

y los demás pueblos que el grande y glorioso Asnapar deportó e
hizo habitar en las ciudades de Samaria y las demás provincias
del otro lado del río.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 10.

y los demás pueblos que el grande y glorioso Asnapar deportó e
hizo habitar en las ciudades de Samaria y las demás provincias
del otro lado del río.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 11.

Ésta es la copia de la carta que enviaron: «Al rey Artajerjes: Tus
siervos del otro lado del río te saludan.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 11.

Ésta es la copia de la carta que enviaron: «Al rey Artajerjes: Tus
siervos del otro lado del río te saludan.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 11.

Ésta es la copia de la carta que enviaron: «Al rey Artajerjes: Tus
siervos del otro lado del río te saludan.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 12.

»Ha de saber el rey que los judíos que de parte tuya vinieron a
nosotros, llegaron a Jerusalén y edifican esta ciudad rebelde y
mala. Ya levantan los muros y reparan los fundamentos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 12.

»Ha de saber el rey que los judíos que de parte tuya vinieron a
nosotros, llegaron a Jerusalén y edifican esta ciudad rebelde y
mala. Ya levantan los muros y reparan los fundamentos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 12.

»Ha de saber el rey que los judíos que de parte tuya vinieron a
nosotros, llegaron a Jerusalén y edifican esta ciudad rebelde y
mala. Ya levantan los muros y reparan los fundamentos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 12.

»Ha de saber el rey que los judíos que de parte tuya vinieron a
nosotros, llegaron a Jerusalén y edifican esta ciudad rebelde y
mala. Ya levantan los muros y reparan los fundamentos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 12.

»Ha de saber el rey que los judíos que de parte tuya vinieron a
nosotros, llegaron a Jerusalén y edifican esta ciudad rebelde y
mala. Ya levantan los muros y reparan los fundamentos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 12.

»Ha de saber el rey que los judíos que de parte tuya vinieron a
nosotros, llegaron a Jerusalén y edifican esta ciudad rebelde y
mala. Ya levantan los muros y reparan los fundamentos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 13.

Sepa, pues, el rey, que si aquella ciudad es reedificada y los
muros son levantados, no pagarán tributo, impuesto y rentas, y el
erario de los reyes será perjudicado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 13.

Sepa, pues, el rey, que si aquella ciudad es reedificada y los
muros son levantados, no pagarán tributo, impuesto y rentas, y el
erario de los reyes será perjudicado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 13.

Sepa, pues, el rey, que si aquella ciudad es reedificada y los
muros son levantados, no pagarán tributo, impuesto y rentas, y el
erario de los reyes será perjudicado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 13.

Sepa, pues, el rey, que si aquella ciudad es reedificada y los
muros son levantados, no pagarán tributo, impuesto y rentas, y el
erario de los reyes será perjudicado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 13.

Sepa, pues, el rey, que si aquella ciudad es reedificada y los
muros son levantados, no pagarán tributo, impuesto y rentas, y el
erario de los reyes será perjudicado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 13.

Sepa, pues, el rey, que si aquella ciudad es reedificada y los
muros son levantados, no pagarán tributo, impuesto y rentas, y el
erario de los reyes será perjudicado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 13.

Sepa, pues, el rey, que si aquella ciudad es reedificada y los
muros son levantados, no pagarán tributo, impuesto y rentas, y el
erario de los reyes será perjudicado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 14.

Como nos mantienen desde el palacio, no podemos permitir que
el rey sea menospreciado, por lo cual hemos enviado al rey esta
denuncia,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 14.

Como nos mantienen desde el palacio, no podemos permitir que
el rey sea menospreciado, por lo cual hemos enviado al rey esta
denuncia,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 14.

Como nos mantienen desde el palacio, no podemos permitir que
el rey sea menospreciado, por lo cual hemos enviado al rey esta
denuncia,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 15.

a fin de que se investigue en el libro de las memorias de tus
padres. En el libro de las memorias encontrarás y sabrás que esta
ciudad es ciudad rebelde, perjudicial a los reyes y a las provin‐
cias, y que de tiempo antiguo en ella se han fomentado rebe‐
liones. Por ese motivo esta ciudad fue destruida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 15.

a fin de que se investigue en el libro de las memorias de tus
padres. En el libro de las memorias encontrarás y sabrás que esta
ciudad es ciudad rebelde, perjudicial a los reyes y a las provin‐
cias, y que de tiempo antiguo en ella se han fomentado rebe‐
liones. Por ese motivo esta ciudad fue destruida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 15.

a fin de que se investigue en el libro de las memorias de tus
padres. En el libro de las memorias encontrarás y sabrás que esta
ciudad es ciudad rebelde, perjudicial a los reyes y a las provin‐
cias, y que de tiempo antiguo en ella se han fomentado rebe‐
liones. Por ese motivo esta ciudad fue destruida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 15.

a fin de que se investigue en el libro de las memorias de tus
padres. En el libro de las memorias encontrarás y sabrás que esta
ciudad es ciudad rebelde, perjudicial a los reyes y a las provin‐
cias, y que de tiempo antiguo en ella se han fomentado rebe‐
liones. Por ese motivo esta ciudad fue destruida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 15.

a fin de que se investigue en el libro de las memorias de tus
padres. En el libro de las memorias encontrarás y sabrás que esta
ciudad es ciudad rebelde, perjudicial a los reyes y a las provin‐
cias, y que de tiempo antiguo en ella se han fomentado rebe‐
liones. Por ese motivo esta ciudad fue destruida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 15.

a fin de que se investigue en el libro de las memorias de tus
padres. En el libro de las memorias encontrarás y sabrás que esta
ciudad es ciudad rebelde, perjudicial a los reyes y a las provin‐
cias, y que de tiempo antiguo en ella se han fomentado rebe‐
liones. Por ese motivo esta ciudad fue destruida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 16.

Hacemos saber al rey que si se reedifica esta ciudad y se levantan
sus muros, la región de más allá del río no será tuya.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 16.

Hacemos saber al rey que si se reedifica esta ciudad y se levantan
sus muros, la región de más allá del río no será tuya.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 17.

El rey envió esta respuesta: «Al canciller Rehum, al secretario
Simsai, a los compañeros suyos que habitan en Samaria, y a los
demás del otro lado del río: Salud y paz.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 17.

El rey envió esta respuesta: «Al canciller Rehum, al secretario
Simsai, a los compañeros suyos que habitan en Samaria, y a los
demás del otro lado del río: Salud y paz.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 17.

El rey envió esta respuesta: «Al canciller Rehum, al secretario
Simsai, a los compañeros suyos que habitan en Samaria, y a los
demás del otro lado del río: Salud y paz.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 17.

El rey envió esta respuesta: «Al canciller Rehum, al secretario
Simsai, a los compañeros suyos que habitan en Samaria, y a los
demás del otro lado del río: Salud y paz.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 17.

El rey envió esta respuesta: «Al canciller Rehum, al secretario
Simsai, a los compañeros suyos que habitan en Samaria, y a los
demás del otro lado del río: Salud y paz.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 17.

El rey envió esta respuesta: «Al canciller Rehum, al secretario
Simsai, a los compañeros suyos que habitan en Samaria, y a los
demás del otro lado del río: Salud y paz.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 18.

»La carta que nos enviasteis fue leída claramente delante de mí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 18.

»La carta que nos enviasteis fue leída claramente delante de mí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 19.

Ordené que se investigara, y se ha encontrado que aquella ciudad
se subleva desde antiguo contra los reyes, y que en ella se han fo‐
mentado revueltas e insurrecciones.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 19.

Ordené que se investigara, y se ha encontrado que aquella ciudad
se subleva desde antiguo contra los reyes, y que en ella se han fo‐
mentado revueltas e insurrecciones.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 19.

Ordené que se investigara, y se ha encontrado que aquella ciudad
se subleva desde antiguo contra los reyes, y que en ella se han fo‐
mentado revueltas e insurrecciones.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 19.

Ordené que se investigara, y se ha encontrado que aquella ciudad
se subleva desde antiguo contra los reyes, y que en ella se han fo‐
mentado revueltas e insurrecciones.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 20.

Que hubo en Jerusalén reyes fuertes, cuyo dominio se extendía a
todo lo que hay más allá del río, y que se les pagaba tributo, im‐
puestos y rentas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 20.

Que hubo en Jerusalén reyes fuertes, cuyo dominio se extendía a
todo lo que hay más allá del río, y que se les pagaba tributo, im‐
puestos y rentas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 20.

Que hubo en Jerusalén reyes fuertes, cuyo dominio se extendía a
todo lo que hay más allá del río, y que se les pagaba tributo, im‐
puestos y rentas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 20.

Que hubo en Jerusalén reyes fuertes, cuyo dominio se extendía a
todo lo que hay más allá del río, y que se les pagaba tributo, im‐
puestos y rentas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 20.

Que hubo en Jerusalén reyes fuertes, cuyo dominio se extendía a
todo lo que hay más allá del río, y que se les pagaba tributo, im‐
puestos y rentas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 20.

Que hubo en Jerusalén reyes fuertes, cuyo dominio se extendía a
todo lo que hay más allá del río, y que se les pagaba tributo, im‐
puestos y rentas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 21.

Ahora, pues, ordenad que se detengan aquellos hombres, y no sea
esa ciudad reedificada hasta nueva orden enviada por mí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 21.

Ahora, pues, ordenad que se detengan aquellos hombres, y no sea
esa ciudad reedificada hasta nueva orden enviada por mí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 21.

Ahora, pues, ordenad que se detengan aquellos hombres, y no sea
esa ciudad reedificada hasta nueva orden enviada por mí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 22.

Procurad no ser negligentes en esto; ¿por qué habrá de crecer el
daño en perjuicio de los reyes?»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 22.

Procurad no ser negligentes en esto; ¿por qué habrá de crecer el
daño en perjuicio de los reyes?»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 23.

Cuando la copia de la carta del rey Artajerjes fue leída delante de
Rehum, de Simsai, el secretario, y de sus compañeros, salieron
apresuradamente hacia Jerusalén, donde estaban los judíos, y les
hicieron cesar los trabajos utilizando la fuerza y la violencia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 23.

Cuando la copia de la carta del rey Artajerjes fue leída delante de
Rehum, de Simsai, el secretario, y de sus compañeros, salieron
apresuradamente hacia Jerusalén, donde estaban los judíos, y les
hicieron cesar los trabajos utilizando la fuerza y la violencia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 23.

Cuando la copia de la carta del rey Artajerjes fue leída delante de
Rehum, de Simsai, el secretario, y de sus compañeros, salieron
apresuradamente hacia Jerusalén, donde estaban los judíos, y les
hicieron cesar los trabajos utilizando la fuerza y la violencia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 23.

Cuando la copia de la carta del rey Artajerjes fue leída delante de
Rehum, de Simsai, el secretario, y de sus compañeros, salieron
apresuradamente hacia Jerusalén, donde estaban los judíos, y les
hicieron cesar los trabajos utilizando la fuerza y la violencia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 23.

Cuando la copia de la carta del rey Artajerjes fue leída delante de
Rehum, de Simsai, el secretario, y de sus compañeros, salieron
apresuradamente hacia Jerusalén, donde estaban los judíos, y les
hicieron cesar los trabajos utilizando la fuerza y la violencia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 23.

Cuando la copia de la carta del rey Artajerjes fue leída delante de
Rehum, de Simsai, el secretario, y de sus compañeros, salieron
apresuradamente hacia Jerusalén, donde estaban los judíos, y les
hicieron cesar los trabajos utilizando la fuerza y la violencia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 24.

Así se detuvo la obra de la casa de Dios que estaba en Jerusalén,
la cual quedó suspendida hasta el segundo año del reinado de
Darío, rey de Persia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 4 versículo 24.

Así se detuvo la obra de la casa de Dios que estaba en Jerusalén,
la cual quedó suspendida hasta el segundo año del reinado de
Darío, rey de Persia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 1.

Profetizaron Hageo y Zacarías hijo de Iddo, ambos profetas, a los
judíos que estaban en Judá y Jerusalén en el nombre del Dios de
Israel, quien estaba con ellos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 1.

Profetizaron Hageo y Zacarías hijo de Iddo, ambos profetas, a los
judíos que estaban en Judá y Jerusalén en el nombre del Dios de
Israel, quien estaba con ellos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 1.

Profetizaron Hageo y Zacarías hijo de Iddo, ambos profetas, a los
judíos que estaban en Judá y Jerusalén en el nombre del Dios de
Israel, quien estaba con ellos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 1.

Profetizaron Hageo y Zacarías hijo de Iddo, ambos profetas, a los
judíos que estaban en Judá y Jerusalén en el nombre del Dios de
Israel, quien estaba con ellos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 1.

Profetizaron Hageo y Zacarías hijo de Iddo, ambos profetas, a los
judíos que estaban en Judá y Jerusalén en el nombre del Dios de
Israel, quien estaba con ellos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 1.

Profetizaron Hageo y Zacarías hijo de Iddo, ambos profetas, a los
judíos que estaban en Judá y Jerusalén en el nombre del Dios de
Israel, quien estaba con ellos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 1.

Profetizaron Hageo y Zacarías hijo de Iddo, ambos profetas, a los
judíos que estaban en Judá y Jerusalén en el nombre del Dios de
Israel, quien estaba con ellos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 1.

Profetizaron Hageo y Zacarías hijo de Iddo, ambos profetas, a los
judíos que estaban en Judá y Jerusalén en el nombre del Dios de
Israel, quien estaba con ellos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 2.

Entonces se levantaron Zorobabel hijo de Salatiel y Jesúa hijo de
Josadac, y comenzaron a reedificar la casa de Dios que estaba en
Jerusalén; junto a ellos estaban los profetas de Dios que los ayud‐
aban.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 2.

Entonces se levantaron Zorobabel hijo de Salatiel y Jesúa hijo de
Josadac, y comenzaron a reedificar la casa de Dios que estaba en
Jerusalén; junto a ellos estaban los profetas de Dios que los ayud‐
aban.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 2.

Entonces se levantaron Zorobabel hijo de Salatiel y Jesúa hijo de
Josadac, y comenzaron a reedificar la casa de Dios que estaba en
Jerusalén; junto a ellos estaban los profetas de Dios que los ayud‐
aban.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 2.

Entonces se levantaron Zorobabel hijo de Salatiel y Jesúa hijo de
Josadac, y comenzaron a reedificar la casa de Dios que estaba en
Jerusalén; junto a ellos estaban los profetas de Dios que los ayud‐
aban.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 2.

Entonces se levantaron Zorobabel hijo de Salatiel y Jesúa hijo de
Josadac, y comenzaron a reedificar la casa de Dios que estaba en
Jerusalén; junto a ellos estaban los profetas de Dios que los ayud‐
aban.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 2.

Entonces se levantaron Zorobabel hijo de Salatiel y Jesúa hijo de
Josadac, y comenzaron a reedificar la casa de Dios que estaba en
Jerusalén; junto a ellos estaban los profetas de Dios que los ayud‐
aban.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 3.

En ese mismo tiempo Tatnai, gobernador del otro lado del río, y
Setar-boznai, junto a sus compañeros, fueron a decirles: «¿Quién
os ha dado orden para edificar esta casa y levantar estos muros?»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 3.

En ese mismo tiempo Tatnai, gobernador del otro lado del río, y
Setar-boznai, junto a sus compañeros, fueron a decirles: «¿Quién
os ha dado orden para edificar esta casa y levantar estos muros?»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 3.

En ese mismo tiempo Tatnai, gobernador del otro lado del río, y
Setar-boznai, junto a sus compañeros, fueron a decirles: «¿Quién
os ha dado orden para edificar esta casa y levantar estos muros?»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 3.

En ese mismo tiempo Tatnai, gobernador del otro lado del río, y
Setar-boznai, junto a sus compañeros, fueron a decirles: «¿Quién
os ha dado orden para edificar esta casa y levantar estos muros?»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 3.

En ese mismo tiempo Tatnai, gobernador del otro lado del río, y
Setar-boznai, junto a sus compañeros, fueron a decirles: «¿Quién
os ha dado orden para edificar esta casa y levantar estos muros?»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 3.

En ese mismo tiempo Tatnai, gobernador del otro lado del río, y
Setar-boznai, junto a sus compañeros, fueron a decirles: «¿Quién
os ha dado orden para edificar esta casa y levantar estos muros?»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 3.

En ese mismo tiempo Tatnai, gobernador del otro lado del río, y
Setar-boznai, junto a sus compañeros, fueron a decirles: «¿Quién
os ha dado orden para edificar esta casa y levantar estos muros?»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 4.

También preguntaron: «¿Cuáles son los nombres de los hombres
que hacen este edificio?»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 5.

Pero los ojos de Dios velaban sobre los ancianos de los judíos, y
no les hicieron suspender la obra hasta que el asunto fuera lle‐
vado a Darío y se recibiera una carta de respuesta sobre esto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 5.

Pero los ojos de Dios velaban sobre los ancianos de los judíos, y
no les hicieron suspender la obra hasta que el asunto fuera lle‐
vado a Darío y se recibiera una carta de respuesta sobre esto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 5.

Pero los ojos de Dios velaban sobre los ancianos de los judíos, y
no les hicieron suspender la obra hasta que el asunto fuera lle‐
vado a Darío y se recibiera una carta de respuesta sobre esto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 6.

Ésta es copia de la carta que Tatnai, gobernador del otro lado del
río, Setar-boznai y sus compañeros, los gobernadores del otro
lado del río, enviaron al rey Darío.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 6.

Ésta es copia de la carta que Tatnai, gobernador del otro lado del
río, Setar-boznai y sus compañeros, los gobernadores del otro
lado del río, enviaron al rey Darío.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 6.

Ésta es copia de la carta que Tatnai, gobernador del otro lado del
río, Setar-boznai y sus compañeros, los gobernadores del otro
lado del río, enviaron al rey Darío.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 6.

Ésta es copia de la carta que Tatnai, gobernador del otro lado del
río, Setar-boznai y sus compañeros, los gobernadores del otro
lado del río, enviaron al rey Darío.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 6.

Ésta es copia de la carta que Tatnai, gobernador del otro lado del
río, Setar-boznai y sus compañeros, los gobernadores del otro
lado del río, enviaron al rey Darío.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 6.

Ésta es copia de la carta que Tatnai, gobernador del otro lado del
río, Setar-boznai y sus compañeros, los gobernadores del otro
lado del río, enviaron al rey Darío.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 7.

Ellos le enviaron una carta escrita de esta manera: «Al rey Darío:
Paz completa.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 7.

Ellos le enviaron una carta escrita de esta manera: «Al rey Darío:
Paz completa.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 7.

Ellos le enviaron una carta escrita de esta manera: «Al rey Darío:
Paz completa.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 8.

»Ha de saber el rey que fuimos a la provincia de Judea, a la casa
del gran Dios, la cual se edifica con piedras grandes. Ya los
maderos están puestos en las paredes, la obra se hace de prisa y
prospera en sus manos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 8.

»Ha de saber el rey que fuimos a la provincia de Judea, a la casa
del gran Dios, la cual se edifica con piedras grandes. Ya los
maderos están puestos en las paredes, la obra se hace de prisa y
prospera en sus manos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 8.

»Ha de saber el rey que fuimos a la provincia de Judea, a la casa
del gran Dios, la cual se edifica con piedras grandes. Ya los
maderos están puestos en las paredes, la obra se hace de prisa y
prospera en sus manos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 8.

»Ha de saber el rey que fuimos a la provincia de Judea, a la casa
del gran Dios, la cual se edifica con piedras grandes. Ya los
maderos están puestos en las paredes, la obra se hace de prisa y
prospera en sus manos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 8.

»Ha de saber el rey que fuimos a la provincia de Judea, a la casa
del gran Dios, la cual se edifica con piedras grandes. Ya los
maderos están puestos en las paredes, la obra se hace de prisa y
prospera en sus manos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 8.

»Ha de saber el rey que fuimos a la provincia de Judea, a la casa
del gran Dios, la cual se edifica con piedras grandes. Ya los
maderos están puestos en las paredes, la obra se hace de prisa y
prospera en sus manos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 9.

Entonces interrogamos a los ancianos, diciéndoles: “¿Quién os
dio orden para edificar esta casa y para levantar estos muros?”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 9.

Entonces interrogamos a los ancianos, diciéndoles: “¿Quién os
dio orden para edificar esta casa y para levantar estos muros?”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 9.

Entonces interrogamos a los ancianos, diciéndoles: “¿Quién os
dio orden para edificar esta casa y para levantar estos muros?”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 10.

También les preguntamos sus nombres para hacértelo saber, a fin
de escribirte los nombres de los hombres que estaban al frente de
ellos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 10.

También les preguntamos sus nombres para hacértelo saber, a fin
de escribirte los nombres de los hombres que estaban al frente de
ellos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 11.

Y ésta fue la respuesta que nos dieron: “Nosotros somos siervos
del Dios del cielo y de la tierra, y reedificamos la casa que hace
ya muchos años fue edificada, y que un gran rey de Israel edificó
y terminó.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 11.

Y ésta fue la respuesta que nos dieron: “Nosotros somos siervos
del Dios del cielo y de la tierra, y reedificamos la casa que hace
ya muchos años fue edificada, y que un gran rey de Israel edificó
y terminó.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 11.

Y ésta fue la respuesta que nos dieron: “Nosotros somos siervos
del Dios del cielo y de la tierra, y reedificamos la casa que hace
ya muchos años fue edificada, y que un gran rey de Israel edificó
y terminó.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 11.

Y ésta fue la respuesta que nos dieron: “Nosotros somos siervos
del Dios del cielo y de la tierra, y reedificamos la casa que hace
ya muchos años fue edificada, y que un gran rey de Israel edificó
y terminó.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 12.

Pero después que nuestros padres provocaron a ira al Dios de los
cielos, él los entregó en manos de Nabucodonosor, rey de Babilo‐
nia, caldeo, el cual destruyó esta casa y llevó cautivo al pueblo a
Babilonia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 5 versículo 12.

Pero después que nuestros padres provocaron a ira al Dios de los
cielos, él los entregó en manos de Nabucodonosor, rey de Babilo‐
nia, caldeo, el cual destruyó esta casa y llevó cautivo al pueblo a
Babilonia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
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Ezra capítulo 5 versículo 13.

Pero en el primer año de Ciro, rey de Babilonia, el mismo rey
Ciro dio orden para que esta casa de Dios fuera reedificada.
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Ezra capítulo 5 versículo 14.

»”Los utensilios de oro y de plata de la casa de Dios, que Nabu‐
codonosor había sacado del templo que estaba en Jerusalén para
llevarlos al templo de Babilonia, el rey Ciro los retiró del templo
de Babilonia, y fueron entregados a Sesbasar, a quien había nom‐
brado gobernador.
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Ezra capítulo 5 versículo 15.

Él le dijo: ‘Toma estos utensilios, ve y llévalos al templo que está
en Jerusalén, y sea reedificada la casa de Dios en su lugar.’
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Ezra capítulo 5 versículo 16.

Vino, pues, este Sesbasar y puso los cimientos de la casa de Dios,
la cual está en Jerusalén, y desde entonces hasta ahora se edifica,
pero aún no está concluida.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Ezra capítulo 5 versículo 17.

»Ahora, si al rey le parece bien, que se investigue en la casa de
los tesoros del rey que está allí en Babilonia, si es verdad que el
rey Ciro dio efectivamente la orden para reedificar esta casa de
Dios en Jerusalén, y que se nos comunique la decisión del rey
sobre esto.»
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Ezra 1:1

En el primer año de Ciro, rey de Persia, para que se cumpliera la
palabra de Jehová anunciada por boca de Jeremías, despertó
Jehová el espíritu de Ciro, rey de Persia, el cual hizo pregonar de
palabra y también por escrito en todo su reino, este decreto:

Información Adicional:

Hay un párrafo casi idéntico al final de II Crónicas 36: 22-23
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Chronic
les+36%3A22-23

Para una discusión en profundidad sobre el Cilindro Cyrus y
cómo cumple con la profecía y este verso de la historia, vea
"Cómo el Cilindro Cyrus y los historiadores de la antigüedad
confirman las profecías sobre Ciro que se encuentran en Isaías 44
y 45", por Shelley Helzerman Houser aquí: https://www.
academia.edu/33818061/How_the_Cyrus_Cylinder_and_
Historians_of_Antiquity_Confirm_the_Prophecies_about_
Cyrus_Found_in_Isaiah_44_and_45

La profecía de setenta años hecha por Jeremías se puede encon‐
trar en Jeremías 25: 8-11 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Jeremiah+25%3A8-11 Como puede ver, se apli‐
can los setenta años a todas las naciones del mundo que se enu‐
meran en el resto de este capítulo. Los primeros cautivos toma‐
dos por Nabucodonosor fueron en 607-606 aC Esto se registra en
el ABC 4 (Nabopolassar Chronicle) para el 19º año del padre de
Nebucodonosor. Consulte http://www.livius.org/sources/content/
mesopotamian-chronicles-content/abc-4-late-years-of-nabopol
assar/ lines 9-12. Ciro se apoderó de Babilonia en octubre de 538
aC Esto fue en el año 17 de Nabonidus, o en el año 14 de Bels‐
hazzar. Consulte el ABC 7 Nabonidus Chronicle http://www.
livius.org/sources/content/mesopotamian-chronicles-content/abc-
7-nabonidus-chronicle/ lines [iii.5] - [iii.20]. Este sería el año de
la ascensión de Ciro. Por lo tanto, en el primer año de Ciro, que

https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Chronicles+36%3A22-23
https://www.academia.edu/33818061/How_the_Cyrus_Cylinder_and_Historians_of_Antiquity_Confirm_the_Prophecies_about_Cyrus_Found_in_Isaiah_44_and_45
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Jeremiah+25%3A8-11
http://www.livius.org/sources/content/mesopotamian-chronicles-content/abc-4-late-years-of-nabopolassar/
http://www.livius.org/sources/content/mesopotamian-chronicles-content/abc-7-nabonidus-chronicle/


comenzaría a principios del año civil en el mes de Nisan, sería el
primer año de Ciro. Esto fue entonces, 537 aC.

En el primer año de Ciro, hizo el decreto de que TODOS los cau‐
tivos de todas las tierras podrían regresar a casa. Ver el cilindro
de Ciro.

"Desde [Shuanna] envié de regreso a sus lugares a la ciudad de
Ashur y Susa, Akkad, la tierra de Eshnunna, la ciudad de Zam‐
ban, la ciudad de Meturnu, Der, hasta la frontera de la tierra de
Qutu, la santuarios al otro lado del río Tigris, cuyos santuarios se
habían deteriorado antes, los dioses que vivían en ellos e hicieron
santuarios permanentes para ellos. Reuní a toda su gente y los de‐
volví a sus asentamientos, y los dioses de la tierra de Sumer y
Akkad que Nabonido, para furia del señor de los dioses, había
traído a Shuanna, al comando de M * [omitiendo el nombre del
dios falso], el gran señor, los devolví ilesos a sus celdas, en los
santuarios que los hacen feliz." de http://www.britishmuseum.
org/research/collection_online/collection_object_details.aspx?obj
ectId=327188&partId=1

Por lo tanto, este decreto cumple con Jeremías 25: 8-11 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Jeremiah+25%3A8-11
que todas estas tierras servirían a Nebuchadnezzar durante 70
años. Los primeros cautivos fueron capturados en el 607 aC, y
fueron liberados en el 537 aC 607-537 = 70 años: exactamente
como dijo la profecía. Qué Dios asombroso y fiel servimos.
Podemos estar seguros de que las profecías que aún están en el
futuro para nosotros se cumplirán.

http://www.britishmuseum.org/research/collection_online/collection_object_details.aspx?objectId=327188&partId=1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Jeremiah+25%3A8-11


Ezra 1:2

«Así ha dicho Ciro, rey de Persia: Jehová, el Dios de los cielos,
me ha dado todos los reinos de la tierra y me ha mandado que le
edifique una casa en Jerusalén, que está en Judá.

Información Adicional:

La sorprendente profecía que Isaías dio aproximadamente 188
años antes de que sucediera se puede encontrar en Isaías 44: 24-
28 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isa
iah+44%3A24-28 e Isaiah 45: 1-7 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Isaiah+45%3A1-7. Josefo registra que al‐
guien le dio a Ciro una copia del libro de Isaías, y cuando leyó
esta profecía acerca de sí mismo, quedó tan impresionado con el
Dios de los hebreos, que su corazón se animó a hacer lo que
decía la profecía. Aquí está la cita:

"[An. 536.] En el primer año del reinado de Ciro, que fue el se‐
tenta desde el día en que nuestro pueblo fue trasladado de su
propia tierra a Babilonia; (2) Dios se compadeció de la cautividad
y la calamidad de estos pobres según lo que Jeremías el Profeta
les había predicho antes de la destrucción de la ciudad, que
después de haber servido a Nabucodonosor y su posteridad, y
después de haber sido sometidos a esa servidumbre por setenta
años, los devolvería de nuevo a la tierra de sus padres, y ellos
deberían construir su templo y disfrutar de su antigua prosperi‐
dad. Y estas cosas que Dios les dio, porque estimuló la mente de
Ciro y le hizo escribir así en toda Asia: "Así dice Ciro el Rey: ya
que Dios Todopoderoso me ha designado para ser Rey de la
tierra habitable, creo que Él es ese Dios, que la nación de los is‐
raelitas adoran. Pues de hecho él predijo mi nombre por los pro‐
fetas, y que yo le construyera una casa en Jerusalén. En el Conde
de Judea.

2. Ciro conocía esto al leer el libro que Isaías le había dejado de
sus profecías. Por este profeta dijo, que Dios le había hablado así

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+44%3A24-28
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+45%3A1-7


en una visión secreta: "Mi voluntad es que Ciro, a quien he desig‐
nado para ser Rey de muchas y grandes naciones, envíe a mi
pueblo a su propia tierra y construya mi templo ”. Esto fue predi‐
cho por Isaías ciento cuarenta años antes de que el templo fuera
demolido. En consecuencia, cuando Ciro leyó esto y admiró el
poder divino, un deseo ferviente y una ambición se apoderaron
de él para cumplir con lo que estaba escrito. Así que llamó a los
judíos más eminentes que estaban en Babilonia y les dijo: “Les
dio permiso para volver a su propio conde y reconstruir su ciu‐
dad, Jerusalén (3) y el templo de Dios; para eso sería su ayu‐
dante; y que escribiría a los gobernantes y gobernadores que esta‐
ban cerca de su conde de Judea, para que les contribuyeran con
oro y plata, para la construcción del templo; y además de eso,
bestias por sus sacrificios ". de" Antiquities of the judios "Josefo,
Libro 11, Capítulo 1 que se encuentra aquí: http://penelope.
uchicago.edu/josephus/ant-11.html Consultado el 19 de septiem‐
bre de 2018 .

Vea "Cómo el Cilindro de Cyrus y los Historiadores de la
Antigüedad confirman las profecías sobre Cyrus que se encuen‐
tran en Isaías 44 y 45" aquí: https://www.academia.edu/
33818061/How_the_Cyrus_Capacation_acceso_precio_precio_
precio_precio_precio_precio_precio_precio_precio_precio_
precio_precio_precio_precio_precio

http://penelope.uchicago.edu/josephus/ant-11.html
https://www.academia.edu/33818061/How_the_Cyrus_Capacation_acceso_precio_precio_precio_precio_precio_precio_precio_precio_precio_precio_precio_precio_precio_precio_precio


Ezra 1:4

Y a todo el que haya quedado, en cualquier lugar donde habite,
que las gentes de su lugar lo ayuden con plata, oro, bienes y
ganados, además de ofrendas voluntarias para la casa de Dios, la
cual está en Jerusalén.»

Información Adicional:

Este verso es muy similar a Esdras 1: 6. Preste atención al de‐
creto aquí y observe que tiene un elemento menos que el registro
de lo que realmente se trajo en Esdras 1: 6. Mire la imagen aquí y
manténgala firmemente asociada con este versículo. La imagen
de Ezra 1: 6 es diferente, pero tiene frases similares e imágenes
similares. Este no tiene "y con cosas preciosas".



Ezra 1:6

Y todos los que habitaban en los alrededores los ayudaron con
plata y oro, con bienes y ganado, y con cosas preciosas, además
de toda clase de ofrendas voluntarias.

Información Adicional:

Este verso es muy similar a Ezra 1: 4 arriba. Este versículo tiene
"y con cosas preciosas" en la lista como el elemento del segundo
al último.

Las copas de plata y oro son del siglo V aC en el Imperio
Achemaenid, que es la época de este libro.

Los discípulos le dijeron a Jesús que viera lo bonito que era el
templo y cómo estaba adornado con piedras y regalos. Vea Lucas
21: 5 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luk
e+21%3A5 ¡Probablemente algunas de esas piedras y regalos
fueron entregados en este momento!

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+21%3A5


Ezra 1:7

El rey Ciro sacó los utensilios de la casa de Jehová que Nabu‐
codonosor se había llevado de Jerusalén y había depositado en la
casa de sus dioses.

Información Adicional:

Vea Daniel 1: 1-2 para ver dónde Nabucodonosor tomó algunos
de los artículos de la casa de Dios y los puso en la casa de su
dios. https://www.biblegateway.com/passage/?search=Dan
iel+1%3A1-2

La "Inscripción de Nebuchadnezzar", fue encontrada en Babilo‐
nia por Sir Harford Jones Bridges, y ahora forma parte de la
Colección de la Casa de la India. En la columna 10, Nabu‐
codonosor dice que él construyó una casa para su dios (falso) y
puso el tributo de las tierras que había conquistado en la casa del
dios (falso).

Aquí está parte de la inscripción de la columna 10:

"Columna 10:

[10.1, 2] Para tu gloria, oh exaltado M * (nombre del dios falso)

[10.3] He hecho una casa.

***(descanso)***

[10.9] Que reciba en su interior.

[10.10] El homenaje abundante.

[10.11, 12] de los reyes de las naciones y de todos los pueblos!

[10.13, 14] De oeste a este por el sol naciente

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+1%3A1-2


[10.15] ¡Que no tenga foemen!

(Fin de la traducción) "

De Butterfield, Bruce J. "Inscripción de Nebuchadnezzar". La lit‐
eratura más grande del mundo: Literatura babilónica y asiria, tra‐
ducida por el Rev. Rev. J. M. Rodwel, P. F. Collier & Son,
Nueva York, NY, 1901, pp. 250–266. Se encuentra en el sitio
web http://mcadams.posc.mu.edu/txt/ah/Assyria/Inscrb00.html.
Accedido el 19 de septiembre de 2018.

Para un estudio en profundidad sobre la casa del tesoro del dios
de Nabucodonosor, y cómo esta inscripción se puede usar para
demostrar que el libro de Daniel tuvo que haber sido escrito du‐
rante el tiempo de Nabopolassar-Cyrus como dice el libro, y no
Después de que la mayoría de las profecías se hayan cumplido,
como dicen algunos críticos, lea mi discurso sobre la Casa del
Tesoro de Nabucodonosor aquí: https://www.academia.edu/
39340556/Verifying_Daniel_1_1-2_The_Treasure_House_of_
Nebuchadnezzars_God

http://mcadams.posc.mu.edu/txt/ah/Assyria/Inscrb00.html
https://www.academia.edu/39340556/Verifying_Daniel_1_1-2_The_Treasure_House_of_Nebuchadnezzars_God


Ezra 1:8

Los sacó, pues, Ciro, rey de Persia, por medio del tesorero
Mitrídates, el cual los contó y se los entregó a Sesbasar, príncipe
de Judá.

Información Adicional:

Algunas personas piensan que Sheshbazazzar es la misma per‐
sona que Zorobabel. Otros no lo hacen.

La carta SAA 07 057 puede tener una pista sobre Zerubbabel.
Puede aparecer como Zeru-ibni, y puede ser el tesorero, como se
indica en la siguiente línea. Si esto es cierto, entonces él sería el
tesorero que figura como uno de los altos funcionarios cuyos car‐
ros se estaban preparando para ir, según lo enumerado por Tab-
sar-usar en la carta SAA 01 049. Creo que Sheshbazaar podría
ser el Tab-sar- Use quien tiene un archivo de cartas que envió al
rey aquí: http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa01/corpus De
sus cartas, se puede ver que la gente pesaba el dinero frente a él.
Se llevó a los altos funcionarios en un viaje. Vemos que terminó
en Jerusalén (llamada la Ciudad Interior en sus cartas). Resolvió
una disputa sobre las secciones de construcción de muros que
podemos ver en Nehemías 3: 16-17, entre otras pruebas. Lea su
colección de cartas visitando este enlace, http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/saa01/corpus, luego busque el Capítulo 3 "Cartas
de Tab-sar-Assar, el tesorero".

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa01/corpus
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa01/corpus,


Ezra 1:9

La cuenta de ellos es ésta: treinta tazones de oro, mil tazones de
plata, veintinueve cuchillos,

Información Adicional:

Los cuchillos se muestran como cuchillos de caza, porque el
autor de las guías de estudio piensa que se pueden haber utilizado
para preparar los sacrificios, en lugar de para comer alimentos.
Todas estas imágenes están destinadas solo para ayudas de mem‐
orización, y no para tratar de representar el aspecto real de los el‐
ementos.

Si bien no puedo confirmar que esta carta esté relacionada con el
pesaje de la plata y el oro desde el Templo hasta Sheshbazaar,
esta carta está al lado del archivo de Ezra en los Archivos de
Asiria. Está en la sección de SAA 1, Capítulo 7, http://oracc.
museum.upenn.edu/saao/corpus "Cartas misceláneas". Carta
SAA 01 158 "Objetos de oro y plata enviados al rey".

"1) Al rey, mi señor: su siervo Sin-a [šared]. ¡Buena salud al rey,
mi señor! (4) 1 gran caja dorada, 1 placa dorada, 3 crestas de
plata blanca, 1 caja de oro restos, 2 copas de oro, 4 recipientes de
leña (con) piedras doradas (de pesaje), 1 ... cubierto con oro, 1
tazón de bronce, vajilla de plata, 1 caja con 153 tazones de plata,
1 caja (con) 25 tazones de. .. plata y 26 plata ...; (r 1) 1 cabeza de
león (rhyton) de plata, [...... (r 6) 1 golden [......], 1 [... ...], [...] do‐
rado [...... (r 12) ... acabo de enviar [al] rey, mi señor ".

Copyright Simo Parpola y Neo-Assyrian Text Corpus Project,
1987. Lemmatizado por Mikko Luukko, 2009-11, como parte del
proyecto de investigación financiado por AHRC "Mecanismos de
comunicación en un antiguo imperio: la correspondencia entre el
rey de Asiria y su Magnates en el siglo VIII aC ”(AH / F016581 /
1; University College London). La edición anotada se publica

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


bajo la licencia 3.0 de Creative Commons Attribution Share-
Alike.

SAOO: Archivos estatales de Asiria en línea



Ezra 1:10

treinta tazas de oro, otras cuatrocientas diez tazas de plata, y otros
mil utensilios.

Información Adicional:

El conjunto inicial de platos para el tabernáculo se describe en
Exodus 25 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exo
dus+25, y lo que cada tribu trajo en Numbers 7 https: //www.
biblegateway. com / passage /? search = Numbers + 7 & version
= KJV. Note en Números 7:12, la persona que trajo la ofrenda de
la tribu de Judá fue Nahshon, el hijo de Amminadab https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Numbers+7%3A12. Para
aquellos de ustedes que estudiaron Lucas 3, recordarán que está
listado en la ascendencia de Jesús, en Lucas 3: 32-33 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A32-33&
version= NKJV. La lista de artículos que Solomon había hecho
para el primer templo se encuentra en I Kings 7 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=1%20Kings+7.

Este cuenco de plata que se muestra cuesta más de $ 4000, y el
de oro era un pequeño plato de dulces que se vendía por $
12,000. Imagine las cuencas que habrían utilizado para preparar
los sacrificios y las que se usaron para servir los platos para las
fiestas. Este fue un tesoro sustancial que fue representado aquí.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+25,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Numbers+7%3A12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A32-33&version=
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+7


Ezra 1:11

En total, los utensilios de oro y de plata eran cinco mil cuatro‐
cientos. Todo esto lo hizo llevar Sesbasar con los que subieron
del cautiverio de Babilonia a Jerusalén.

Información Adicional:

Aquí están todas las cartas que Sheshbazzar escribió al rey.
Primero vaya a este enlace de los Archivos de Asiria en línea
aquí: http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus Luego, mire a
la izquierda el Capítulo 3: "Cartas de Tab-sar-ussar". Esto
mostrará las 34 cartas incluidas en su archivo. Para comenzar a
leer sus cartas al rey, haga clic en el enlace azul para la primera
letra, SAA 01 041 "El Rey de Ukku se encuentra con Ariye, Rey
de Kumme". Luego, usa las flechas hacia arriba en la sección
marrón para desplazarte por toda la colección.

Muchos de estos hablan sobre el trabajo en Jerusalén. En estas
cartas, si habla del centro de la ciudad, esa es Jerusalén. Las le‐
tras que creo que son relevantes para su papel en la Biblia son
estas: puede hacer clic en los enlaces a las letras en el archivo
desde las instrucciones anteriores, o para cada letra, simplemente
vaya a la página de inicio de los Archivos Estatales de Asiria en
línea aquí: http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus y luego,
en el espacio en blanco en la parte superior de la página, escriba
cada número de letra individual. Aparecerá una búsqueda que
mostrará el número de letra, y luego puede hacer clic en el enlace
azul para esa letra.

Por ejemplo, en la página de inicio, escriba "SAA 01 049", y verá
un resultado con ese número y el título de la letra, "Reuniendo el
carro de los Magnates". Haga clic en el enlace azul, y la carta se
mostrará para que la lea. Vea la información adicional de Ezra 2:
2 para ver cómo es probable que esto esté hablando sobre el viaje
de regreso a Jerusalén con Sheshbazzar llevando los artículos a
Jerualem. Se puede demostrar que la mayoría de las personas en

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


esta carta son personas mencionadas en la Biblia que regresan a
Jerusalén en este momento. Zorobabel, Jeshua, Azariah, Reeliah,
Mardoqueo Bilshan, Rehum y Banaah. Todavía no he encontrado
a las otras personas.

Aquí están las cartas del archivo de Sheshbazzar que son perti‐
nentes al relato bíblico. Muestra que le pesaron joyas en SAA 01
051. Oro para una garra alada (ABL 0180) y SAA 01 052.
Recolección, pesaje y distribución de oro (ABL 1458) y joyas en
SAA 01 053. Provisión de joyas ( ABL 0105).

En relación con la toma de los objetos del templo: SAA 01 054.
Transporte de objetos de cultivo a Assur (ABL 0433) Citaré este
a continuación. Creo que los "monstruos dorados" que está trans‐
portando a Jerusalén son probablemente los dos querubines que
van al Lugar Santísimo. La cama de la que están hablando es
probablemente el Arca de la Alianza, según la siguiente carta.

Mostrar los sacrificios comenzó una vez que Sheshbazzar llegó a
Jerusalén, incluso antes de que se construyera el templo: SAA 01
055. Anclado en Assur (ABL 1360)

Para demostrarlo, se necesitaron muchos barcos para transportar
los objetos: SAA 01 056. Transporte de umbrales de piedra en
barcos hechos en Asiria (ABL 0103+)

Madera de inspección: SAA 01 062. Madera de inspección (CT
53 022)

Building the Wall: SAA 01 064. The Work Assignment of the
Governor of Calah (ABL 0486) Vea Nehemiah 3: 15-19 aquí:
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+3%3A15- 19 & version = NKJV No puedo decidir de qué lado
del muro está más cerca del Gobernador de Calah. A cada lado,
hay un gobernador de Mispah, que podría ser el Arrapah men‐
cionado en la carta. La Torre del Pueblo podría ser el arsenal, o la
Casa del Poderoso.

Este muestra que se suponía que debía hablar con el escriba prin‐
cipal, y obtener un informe al rey desde el centro de la ciudad:
SAA 01 071. El zigurat de Anu en Assur (ABL 0106)

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A15-


Entonces, a partir de este archivo, puede ver que este hombre
hizo más cosas que solo ser un tesorero, y coinciden con la de‐
scripción de la asignación de trabajo que la Biblia dice que
recibió.

También puede consultar la información adicional en Ezra 2: 2
para obtener más información sobre Sheshbazzar.

Aquí hay una gran carta que muestra que Sheshbazzar estaba a
cargo de transportar estos objetos a Jerusalén. Los "Monstruos
Dorados" en esta carta son probablemente los querubines que
fueron colocados por el arco del Pacto en el Lugar Santísimo.

(1) Al rey, mi señor: su sirviente Ṭab-šar-Aššur. ¡Buena salud al
rey, mi señor!

4) El primer día después de que salimos del Palacio, pasamos la
noche en Ubasê. Los barcos están bien. Al día siguiente, los
dioses del rey que custodian, llegaremos a salvo a [la ciudad inte‐
rior], y yo [rsonalmente] traeré [el monstruo] dorado [s] al templo
de Aššur.

(Rotura)

(14) Y [...... el b] ed, [es un ritual] para decorar y lavar la cama.
Si el rey, mi señor, ordena, lo llevaremos al templo de Aššur y re‐
alizaremos nuestros ritos juntos. Hay espacio allí, y es adecuado
para nuestra vigilia.

(r 11) Ahora mismo estoy trayendo personalmente a los mon‐
struos; pero la cama está en el río y permanecerá en el bote por
esta noche. También pasaremos la noche en el río y vigilaremos
hasta que el rey, nuestro señor, me envíe instrucciones. Deje que
dé órdenes a un mensajero, y que el mensajero venga de inmedi‐
ato. Lo esperaré y (luego) traeré la cama.

Adaptado de Simo Parpola, The Correspondence of Sargon II,
Part I: Letters from Assyria and the West (State Archives of As‐
syria, 1), 1987. Lematizado por Mikko Luukko, 2009-11, como
parte del proyecto de investigación financiado por AHRC "
Mecanismos de comunicación en un antiguo imperio: la corre‐
spondencia entre el rey de Asiria y sus magnates en el siglo VIII



a. C. ”(AH / F016581 / 1; University College London) dirigida
por Karen Radner. La edición anotada se publica bajo la licencia
3.0 Creative Commons Attribution Share-Alike. Cite esta página
como http://oracc.org/saao/P334298/.

Para ver que los querubines que estaban en el tabernáculo estaban
hechos de oro: vea Éxodo 25: 18-22 aquí: https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Exodus+25%3A18-22

Para ver que Salomón tenía querubines dorados en el Templo que
fue destruido por Nabucodonosor, vea I Reyes 6: 23-28 aquí:
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Kin
gs+6%3A23-28&version = NKJV

Para ver que los querubines parecen monstruos, vea la de‐
scripción de un querubín en Ezequiel 10 aquí: https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Ezekiel+10 Tenían cuatro caras:
"Cada una tenía cuatro caras : la primera cara era la cara de un
querubín, la segunda cara la cara de un hombre, la tercera la cara
de un león y la cuarta la cara de un águila ". Estos podrían de‐
scribirse fácilmente como" monstruos ".

http://oracc.org/saao/P334298/
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+25%3A18-22
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Kings+6%3A23-28&version
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezekiel+10


Ezra 2:1

Éstos son los hijos de la provincia que regresaron del cautiverio,
aquellos que Nabucodonosor, rey de Babilonia, había llevado
cautivos a Babilonia, y que volvieron a Jerusalén y a Judá, cada
uno a su ciudad.

Información Adicional:

Hay una lista muy similar en Nehemías 7: 7. Hay diferencias
menores en los nombres. Asegúrese de que quien sea asignado a
aprender Ezra 2 no tenga que aprender Nehemiah 7, a menos que
sea muy fácil para él mantener las diferencias claras. Aquí está la
cita de Nehemías 7: 7 "Los que vinieron con Zorobabel fueron
Jesuúa, Nehemías, Azarías, Raamiah, Nahamani, Mardoqueo,
Bilshan, Mispereth, Bigvai, Nehum y Baanah".

Tenga en cuenta que estas personas fueron llevadas a Babilonia
por Nabucodonosor. Todavía estaban vivos después de los se‐
tenta años, y volvieron a Israel. Algunos de ellos no estuvieron
en Babilonia los 70 años enteros. Daniel estuvo allí 69 de los 70
años. Ver https://www.academia.edu/33530603/How_the_
Babylonian_Chronicles_ABC_4_and_ABC_5_Establish_Bible_
Prophesy_and_Events_in_Daniel_II_Kings_II_Chronicles_
Esther_y_Jeremiah)

https://www.academia.edu/33530603/How_the_Babylonian_Chronicles_ABC_4_and_ABC_5_Establish_Bible_Prophesy_and_Events_in_Daniel_II_Kings_II_Chronicles_Esther_y_Jeremiah)


Ezra 2:2

Los que llegaron con Zorobabel fueron: Jesúa, Nehemías,
Seraías, Reelaías, Mardoqueo, Bilsán, Mispar, Bigvai, Rehum y
Baana. El número de los hombres del pueblo de Israel fue:

Información Adicional:

Aquí hay una lista de cartas de un hombre llamado DUG-IM-As-
sur, que los editores de esta guía de estudio creen que es el
Sheshbazzar que figura en Ezra 1.

Para ver cómo es el Archivo de Sheshbazzar: El logograma de
DUg se pronuncia "Suhush" (ver http://oracc.museum.upenn.edu/
dcclt/signlists/pager Luego, haga clic en el enlace de "Syllabary
B (Sb) ". Posiblemente podría ser el enlace directo aquí: http://
oracc.museum.upenn.edu/dcclt/signlists/pager

Para el logograma "Dug": mire la Tableta 2, línea 18. Esto dice
que "Dug" se pronuncia "suhush".

Para el logograma "IM": mire la Tableta 1, línea 38a. Esto dice
que "IM" se pronuncia "šar-a-ru"

Entonces, el DUG-IM-Assur se puede pronunciar Suhush-
shararu-assur ". Las combinaciones similares" Sarru-usar "se han
traducido como" Shazzar "o" Nezzar "en los nombres de la Bib‐
lia, como" Nabucodonosor "," Belsasar "y" Belteshazzer ". Por lo
tanto, el nombre de este hombre se puede traducir como" Sheshs‐
hazzar ".

Esto es un poco difícil de decir, pero está muy cerca de Shesh‐
bazaar.

Existe una variación del logograma de IM que se pronunciaría
"bu", si fuera "KAxIM". Ver MSL 14, 023 Fq [OB Nippur Ea]
línea o iv 4 '. Vaya a http://oracc.museum.upenn.edu/dcclt/

http://oracc.museum.upenn.edu/dcclt/signlists/pager
http://oracc.museum.upenn.edu/dcclt/signlists/pager
http://oracc.museum.upenn.edu/dcclt/signlists/pager


signlists/pager y luego escriba P229453. Luego, busque en la
línea o iv 4 'la pronunciación "bu-u" de KAxIM. Como no puedo
leer el cuneiforme, no estoy seguro de si esta variación está en la
tableta, pero definitivamente sería Suhush-ba-sarru-usar, para
Sheshbazzar.

Sospecho que el nombre de este hombre fue lo suficientemente
difícil de pronunciar en Sheshshazzar, que probablemente fue
más fácil agregar el sonido "b" entre las partes "Shesh" y "Shaz‐
zar" de su nombre. ¡Intenta decirlo!

Aquí hay una carta importante de su archivo que dice que los car‐
ros de muchos altos funcionarios están listos para partir. Más
adelante en su archivo, puede ver que él fue a Jerusalén (llamado
el centro de la ciudad en estos documentos). Para Esdras 2: 2 y
Nehemías 7: 7 Aquí hay una carta que menciona al copero princi‐
pal, y el SAA 01 049 "Reuniendo el carro de los Magnates http://
oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus en el Capítulo 3 "Cartas de
Tab-Sar-Assur, el Tesorero".

Aquí hay una lista de cartas de un hombre llamado DUG-IM-sar-
ussar, que los editores de esta guía de estudio creen que es el Ses‐
basar listado en Ezra 1. El logograma DUG se pronuncia
"Suhush" (vea http: // oracc .museum.upenn.edu / dcclt / signlists
/ sux? xis = sux.r000d83. No puedo encontrar el logograma de
IM por sí mismo, pero esta combinación de IM con KA se puede
pronunciar "bu". Vea CDLI P229453 línea o vi 4 '= bu = KAxIM
aquí: También OB Nippur Ea, PBS 12 10 lio6'. Por lo tanto, su
nombre puede ser pronunciado "Suhush-bu-sarru-usar", o Ses‐
basar. Aquí hay una carta de su archivo que dice que carros de
muchos altos funcionarios están listos para ir. Más adelante en su
archivo, puede ver que fue a Jerusalén (llamada Ciudad Interior
en estos documentos). Para Esdras 2: 2 y Nehemías 7: 7 Aquí hay
una carta que mencionó al jefe de los cuperos, y a la SAA 01 049
"Reuniendo el carro de los magnates http://oracc.museum.upenn.
edu/saao/corpus En el Capítulo 3" Cartas de Tab-Sar-Assur, el
Tesorero ".

Al mirar las otras cartas de este hombre, donde se le pesaba la
plata, y que se había ido de viaje a Jerusalén, los editores de esta
guía de estudio creen que este hombre era Sheshbazaar. La parte

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


"sar-Assur" de su nombre sería la parte "bazar" de su nombre. De
sus otras cartas, confío en que este hombre es el Sheshbazaar
mencionado en Ezra 1: 8-11 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Ezra+1%3A8-11

Aquí está la carta SAA 01 049 http://oracc.museum.upenn.edu/
saao/corpus. Vaya a este sitio web y luego escriba el identifi‐
cador SAA 01 049 para encontrar esta carta.

Hay una carta de DUG-IM-as (h) -sur, que puede mostrarse como
"Suhush-bu-as (h) -sur", o Sesbasar en Esdras 1: 8 y 11. (Los tra‐
ductores han traducido la parte DUG-IM de su nombre como
"Tabulador", pero DUG-IM también se puede traducir como
"Suhush-bu")

"(1) [Al rey, mi señor: tu siervo Ṭab-šar-Aššur. ¡Buena sanación]
al [el rey, mi señor!]

(4) [Como escribí] para el ki [ng, mi señor], estoy [recibiendo]
los carros de los magnates en la tarde del 16 y me los están entre‐
gando - el Com [ander-in- Jefe], el Sartinnu, el Visir, el Palace
Herald, el Jefe [Cupbearer], el Tesorero y el gobernador de
[Calah]; en total 1 [00] carros capaces de transportar ... [...].

(12) Faltan los carros de C [hief Eunuch] y el gobernador de
Nínive; ¿Qué dice el rey mi señor?

(Resto destruido o intraducible)

Copyright Simo Parpola y Neo-Assyrian Text Corpus Project,
1987. Lemmatizado por Mikko Luukko, 2009-11, como parte del
proyecto de investigación financiado por AHRC "Mecanismos de
comunicación en un antiguo imperio: la correspondencia entre el
rey de Asiria y su Magnates en el siglo VIII aC ”(AH / F016581 /
1; University College London). La edición anotada se publica
bajo la licencia 3.0 de Creative Commons Attribution Share-
Alike

Compare con Ezra 1:11 y Ezra 2: 2

Ezra 1:11

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+1%3A8-11
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


"11 Todos los vasos de oro y de plata eran quinientos mil cuatro‐
cientos. Todos estos Sesbasar los trajo del cautiverio que fueron
traídos de Babilonia a Jerusalén".

Entonces, Sesbasar iba a ir a Jerusalén con todo el tesoro.

Vemos quiénes también fueron a Jerusalén en este primer viaje
de regreso:

Esdras 2: 2

"2 que vino con Zorobabel: Jeshua, Nehemías, Seraiah, Reelaiah,
Mardoqueo, Bilshan, Mizpar, Bigvai, Rehum, Baanah. El número
de los hombres de la gente de Israel:" .https: //www.google.com/
preferencias

Una lista similar con ligeras variaciones en los nombres se en‐
cuentra en Nehemías 7: 7. Seraiah se enumera como Azariah, o el
famoso Abednego.

Citaré la misma letra que enumera los magnates de arriba. Dice
que el gobernador de Calah iría con Sesbasar a algún lugar. El
gobernador de Calah fue Assur-bani, o el Baanah en Ezra 2: 2. Su
hijo fue Rehum, y un pariente suyo fue Bavai (Bigvai), que era
un subgobernador de Calah. Vea Nehemías 3: 17-18.

SAA 01 049 "Reuniendo los carros de los magnates"

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus (luego escriba SAA
01 049) --------------------------- ----------
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


Hay una carta de DUG-IM-as (h) -sur, que puede mostrarse como
"Suhush-bu-as (h) -sur", o Sesbasar en Esdras 1: 8 y 11. (Los tra‐
ductores han traducido la parte DUG-IM de su nombre como
"Tabulador", pero DUG-IM también se puede traducir como
"Suhush-bu")

"(1) [Al rey, mi señor: tu siervo Ṭab-šar-Aššur. ¡Buena sanación]
al [el rey, mi señor!]

(4) [Como escribí] para el ki [ng, mi señor], estoy [recibiendo]
los carros de los magnates en la tarde del 16 y me los están entre‐
gando - el Com [ander-in- Jefe], el Sartinnu, el Visir, el Palace
Herald, el Jefe [Cupbearer], el Tesorero y el gobernador de
[Calah]; en total 1 [00] carros capaces de transportar ... [...].

(12) Faltan los carros de C [hief Eunuch] y el gobernador de
Nínive; ¿Qué dice el rey mi señor?

(Resto destruido o intraducible)
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"17 Después que él reparó a los levitas, Rehum hijo de Bani.
Junto a él reparó a Hashabiah, el gobernante de la mitad de
Keilah, en su parte.

18 Después de que él reparara a sus hermanos, Bavai, hijo de
Henadad, el gobernante de la mitad de Keilah.

Entonces vemos que esta carta de Sesbasar al rey muestra que el
Gobernador de Calah era el Assur-bani o Baanah de la Biblia.
Para obtener más pruebas de que esta carta al rey está hablando
sobre el evento mismo de llevar los vasos de Dios a Jerusalén,
considere esto:



Las otras personas que figuran en la carta de DUG-IM-as (h) -sur
que he podido encontrar son:

El Comandante en Jefe: La Biblia dice que Rehum era el Coman‐
dante. Ver Ezra 4: 8-17 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Ezra+4%3A8-17 No he encontrado a Rehum en el reg‐
istro arqueológico todavía.

El Sartinnu: Mardoqueo (cuyo nombre completo era Mardoqueo
Bilshan, vea https://en.wikipedia.org/wiki/Mordecai) (vea Esther
10: 3 https://www.biblegateway.com/passage/…)

El Visir: Reeliah (Ver SAA 14 138, SAA 14 139, SAA 14 140,
SAA 14 141 http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus, luego
escriba esos números SAA).

The Palace Herald: Jeshua (Ver columna del Prisma de Nabu‐
codonosor vi, línea 13, N * rgal-reshua, el cantante principal)
Estas son todas las cartas en los Archivos de Asiria en línea que
mencionan a Jeshua. Él es assur-re-su-ua en estas letras: vaya al
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus y escriba solo el
SAA 01 030. La letra es "SAA 01 030. El rey de Urarṭu derro‐
tado por los cimmerios (ABL 1079) "Verá que este es un informe
al rey de Assur-reshua, pero lo está trayendo el sirviente del Her‐
aldo del Palacio. Por lo tanto, por extensión, Assur-reshua debe
ser el Heraldo del Palacio. Si desea ver las otras letras sobre As‐
sur-reshua o Jeshua, busque su nombre en la letra de la línea 2, el
último conjunto de palabras en la línea dos. Haga clic en su nom‐
bre, y luego aparecerá una página de todos los lugares que se
mencionan en los Archivos Estatales de Asiria en línea. Haga clic
en el número azul en la esquina superior derecha, y lo llevará a
todas las letras en las que se menciona.

El Jefe Cupbearer: Nehemiah (Vea Nehemiah 1:11) Hay muchas
cartas en el archivo de Asiria que asemeja al Jefe Cupbearer, pero
no por su nombre.

El Tesorero: Zorobabel (Ver SAA 01 150 lo llama Zeru-ibini, y
también el Tesorero. Consiguió que los toros fueran al frente del
palacio.) Aquí están todas las cartas en los Archivos de Asiria en
línea que mencionan a Zeru- ibni: Para encontrar todas las letras

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+4%3A8-17
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que mencionan Zeru-ibni, vaya al http://oracc.museum.upenn.
edu/saao/corpus sitio web principal y escriba SAA 01 150.
Luego, busque el nombre de Zeru-ibni en el lado cuneiforme en
la línea o 13. Haga clic en la palabra NUMMEN-DU y aparecerá
los otros lugares que se le mencionan. Esto es después de que se
deshizo de su falso dios, parte de su nombre. Está en otros
archivos en la web como Mard * k-zer-ibni. El nombre Mard * k
es un dios falso, cuyo otro nombre era algo un poco diferente a
Bel. Por lo tanto, en la Biblia, Zerubabbel aparece con el nombre
de dios "bel" puesto en la parte posterior, como los nombres he‐
breos. Entonces, él es Zeru-ibni-bel, o Zorobabel. Más tarde, sin
embargo, parece que fue capaz de quitar el nombre del falso dios
de su nombre, y simplemente ir por Zeru-ibni.

El Jefe Eunuco: No he podido encontrar un nombre para el Jefe
Eunuco.

El gobernador de Nínive: Azarías o Abednego. Ver SAA 07 003.
Lista de gobernadores y otros altos funcionarios (ADD 0853).
Lista de gobernadores y otros altos funcionarios (ADD 0853).
Está listado como e (i 3) 1, Ahi-ila'i, gobernador de Nínive. Hay
pruebas de que él es Abednego. Aquí están todas las letras que
mencionan a Abednego como Ahi-ila-'i. Haz el mismo proceso.
Vaya a la página principal del sitio web: http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/corpus Esta vez, escriba SAA 07 003 Lista de
gobernadores Luego, vaya a la línea 3, y es la primera palabra en
la línea. PAB-DINGER-a.a

Entonces, la Carta SAA 01 049 podría haberse escrito así:

"(1) [Al rey, mi señor: tu siervo Sesbasar. ¡Buena sanación] a [el
rey, mi señor!]

(4) [Como escribí] al ki [ng, mi señor], estoy [recibiendo] los car‐
ros de los magnates en la tarde del 16 y me los están entregando -
los carros de: Rehum, Mardoqueo Bilshan, Reeliah, Jeshua,
Nehemías, Zorobabel y los carros de Baanah y su subgobernador
Bigvai. en total 1 [00] carros capaces de transportar ... [...].

(12) Los carros del C [hief Eunuco] y Azaraiah están desapareci‐
dos; ¿Qué dice el rey mi señor?

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


Compare de nuevo con la lista en Ezra 2: 2

Lo que vino con Zorobabel: Jeshua, Nehemías, Seraías, Reelaiah,
Mardoqueo, Bilshan, Mizpar, Bigvai, Rehum, Baanah. El número
de los hombres del pueblo de Israel: ".

Que se podría leer:

"Que vino con el Tesorero, el Heraldo del Palacio, el Copero, el
Gobernador de Nínive, el Visier, el Sartinnu, (no lo he encon‐
trado--), el Medio Gobernador de Calah, el Comandante en Jefe y
el principal gobernador de Calah ".

Estoy muy emocionada de encontrar a todas estas personas y de
mostrar que la Biblia es un registro preciso de la historia, además
de ser una inspiración para nosotros ahora, y una fuente de infor‐
mación sobre lo que sucederá en el futuro.

Otras menciones de Zorobabel son: Zorobabel estaba en el linaje
de Cristo. Vea Lucas 3:27 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Luke+3%3A23-38 y Matthew 1:12 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew + 1% 3A1-17
& versión = NKJV Aquí están los otros textos que mencionan a
Zerubbabel: https: //www.biblegateway.com/quicksearch/?
Quicksearch = Zerubbabel & qs_version = NKJV Él está listado
en la literatura babilónica como Markuk-zer-ibni. Puede encon‐
trar documentos sobre él aquí: SAA 01 092 http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/corpus#P334728.5 Escriba el número de SAA 01
092 en la barra de búsqueda. Esta es una carta de Ezra al rey.
Habla de algunas personas que vienen a la Ciudad Interior (que
es Jerusalén), y el rey quiere que Zorobabel hable con ellos. Haga
clic en http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r002cfa
para ver todas las menciones de él en los Archivos estatales de
Asiria. Si miras otros libros de documentos babilónicos, simple‐
mente busca Marduk-zer-ibni en el índice.

Otras menciones de Jeshua son: https://www.biblegateway.com/
quicksearch/?quicksearch=Jeshua&qs_version=RVR1995

Otras menciones de Nehemiah son: https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Nehemiah&qs_version=RVR

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A23-38
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew
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1995

Otras menciones de Seriah son: (Él figura como Azeriah en el
verso paralelo en Nehemías 7: 7) https://www.biblegateway.com/
quicksearch/?quicksearch=Seraiah&qs_version=RVR1995

Otras menciones de Reelaiah son: Just Ezra 2: 2 https://www.bib
legateway.com/quicksearch/?quicksearch=Reelaiah&qs_ver
sion=RVR1995

Otras menciones de Mordecai son: https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Mordecai&qs_version=RVR
1995 Él es Mordecai Bilshan en los registros judíos https://en.
wikipedia.org/wiki/Mordecai. Él es Belsunu en los registros de
Babilonia. Este documento podría estar hablando de Mordecai:
https://www.academia.edu/23523288/Bel%C5%A1unu_the_
Satrap_Reiner_Festschrift_AOS_67_

Otras menciones de Bilshan son: (Él es realmente parte de la lista
de Mardoqueo anterior, pero puede que se le evalúen por sepa‐
rado: solo el versículo paralelo en Nehemías 7: 7

Otras menciones de Mispar o Mispereth: ninguna excepto el
verso paralelo.

Otras menciones de Bigvai: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=bigvai&qs_version=RVR1995 Él es
Bavai en Nehemiah 3:18 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+3%3A18

Otras menciones de Rehum: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Rehum&qs_version=RVR1995 Él es
Nehum en el verso paralelo. De algunos de estos versos, parece
que el Comandante en jefe podría haber sido Rehum.

Otras menciones de Baanah: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Baanah&qs_version=RVR1995 Firmó el
pacto en Nehemías 10:27. Aquí están los documentos que men‐
cionan a Assur-bani, quien es este Baanah. http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r00062b
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Ezra 2:3

Los hijos de Paros, dos mil ciento setenta y dos.

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7: 8 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A8

Aquí hay un documento que dice que una persona estaba
trayendo de vuelta a la "Tierra del Jefe de la Copa" un grupo de
cautivos. Sabemos que el Jefe Cupbearer era Nehemiah. (Con‐
sulte Nehemiah 1:11 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Nehemiah+1%3A11). Esta carta podría usarse para
respaldar estos versículos de cuántas personas regresaban de Ba‐
bilonia a Jerusalén. El rey los dejó volver, y hubo un decreto del
rey que debía volver. Ver Ezra 1. La carta es SAA 01 247 aquí:
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus

"o comenzando roto

(Principio destruido)

(1) [En cuanto al ... a quien el rey mi señor me envió] con los
cautivos, los he traído [a la tierra de] el Jefe de Copa y a [las ciu‐
dades de Ti] llê, Si'immê, Naṣibina e Isana; Los agotados que
hice entrar en Naṣibina el día 23.

(r 2) Puse en claro a los diputados que era un mandato real que
debían llevar a la gente a lugares fortificados donde haya buena
agua. [El] y me dijo: "[......
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1; University College London). La edición anotada se publica
bajo la licencia 3.0 de Creative Commons Attribution Share-
Alike.

Parosh fue uno de los líderes de la gente, y está catalogado como
una persona que firmó el pacto en Nehemías 10:14. También
aparece en el verso paralelo con este en Nehemías 7: 8. También
ayudó a reparar el muro, después de la casa superior del rey que
estaba junto a la corte de la prisión. Aquí están los versos que
mencionan a Parosh: https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Parosh&qs_version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Parosh&qs_version=RVR1995


Ezra 2:4

Los hijos de Sefatías, trescientos setenta y dos.

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7: 9 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A9

Otras menciones de Sephatías: Hay otra Sefatía en la lista de los
sirvientes de Salomón, en Esdras 2:57. Había un Sefatías que era
el hijo de Josafat, que sería la realeza, y había otro Sefatías, la
cabeza sobre los Simeonitas. No sé qué Shephatiah es esto. Vea
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=She
phatiah&qs_version=RVR1995 Hay un verso paralelo a este en
Nehemías 7: 9. https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+7:9

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A9
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Ezra 2:5

Los hijos de Ara, setecientos setenta y cinco.

Información Adicional:

El verso paralelo a esto está en Nehemías 7:10 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A10.

Otras menciones de Arah: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=ARah&qs_version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A10
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Ezra 2:6

Los hijos de Pahat-moab, de los hijos de Jesúa y de Joab, dos mil
ochocientos doce.

Información Adicional:

El verso paralelo para esto es Nehemías 7:11 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A11

Otras menciones de Pahath-Moab: Él era un líder del pueblo y
firmó el pacto en Nehemías 10:14. Ayudó a reparar una sección
de la pared, incluida la Torre de los Hornos en Nehemías 3:11.
Estos son los textos que mencionan a Pahath-Moab: https://www.
biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Pahath-Moab&qs_
version=RVR1995

Jeshua fue el Heraldo Principal, como se ve en el versículo 2.
También iba a convertirse en el sumo sacerdote. Aquí están los
otros textos que listan a la persona Pahath-Moab. https://www.
biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Pahath+moab&qs_
version=RVR1995

Joab era el capitán del ejército de David y un buen amigo suyo.
Vea I Crónicas 11: 6. La mayoría de 2 Samuel, I Kings y 1
Chronicles tienen historias sobre David y Joab. El verso paralelo
a este está en Nehemías 7:11. Aquí están los textos que mencio‐
nan a Joab: https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qs_ver
sion=RVR1995&quicksearch=JOab&startnumber=101

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A11
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Ezra 2:7

Los hijos de Elam, mil doscientos cincuenta y cuatro.

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7:12 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A12

Elam era una provincia en Irán, pero parece que también era el
nombre de una persona. Hay dos Elams en este capítulo. Este
versículo y también el versículo 31. El versículo paralelo para
este versículo es Nehemías 7:12. Aquí están los textos que enu‐
meran a Elam, como persona: En Ezra: https://www.biblegatewa
y.com/quicksearch/?qs_version=RVR1995&quicksearch=Elam&
begin=15&end=15 En Nehemiah: https://www.biblegateway.
com/ quicksearch /? qs_version = NKJV & quicksearch = Elam
& begin = 16 & end = 16 Elam firmó el pacto en Nehemías
10:14. También parece que tenían a estas personas organizadas
de manera similar en Nehemías 10. Entonces, si estás aprendi‐
endo este capítulo y Nehemías 10, ten en cuenta el orden de los
nombres, ya que son ligeramente diferentes.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A12
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Ezra 2:8

Los hijos de Zatu, novecientos cuarenta y cinco.

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7:13 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A13

Las otras menciones de Zattu en la Biblia están aquí: https://
www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Zattu&qs_
version=RVR1995 El verso paralelo para este es Nehemías 7:13.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A13
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Ezra 2:9

Los hijos de Zacai, setecientos sesenta.

Información Adicional:

La otra mención de Zaccai está en Nehemías 7:14 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A14.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A14


Ezra 2:10

Los hijos de Bani, seiscientos cuarenta y dos.

Información Adicional:

El verso paralelo a este es Nehemías 7:15 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A15, donde Bani
aparece como Binnui.

Aquí están las otras menciones de este Bani, o Banaah. En Ne‐
hemiah 3:17 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+3:17, su hijo Rehum reparó la pared. En
Nehemías 8: 7 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+8:7, Bani fue uno de los traductores con Abed‐
nego (Azariah) que ayudó a la gente a entender la ley. En
Nehemías 9: 4-5 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+9:3-5, Bani fue uno de los levitas que dirigió el
servicio de adoración. Bani firmó el convenio en Nehemías 10:13
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:
13. Bani fue uno de los líderes del pueblo: Nehemiah 10:14
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:
14.

Uzzi, hijo de Bani, era el supervisor de los levitas en Jerusalén.
Consulte Nehemiah 11:22 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+11:22. Se había casado con una es‐
posa extranjera: Ezra 10:38. Aquí están las otras menciones de
Bani o sus hijos en Ezra: https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?qs_version=RVR1995&quicksearch=Bani&begin=15&
end=15

Bani fue el Gobernador de Calah, y fue catalogado como uno de
los altos funcionarios en el versículo 2 anterior. Aquí están las
cartas de Bani al Rey que se enumeran en los Archivos Estatales
de Asiria: http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.
r000531
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https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:13
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:14
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+11:22
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qs_version=RVR1995&quicksearch=Bani&begin=15&end=15
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r000531


Bani también fue una persona que trató de evitar que los ancianos
de Nippur se convirtieran en Sadrac, Mesac y Abednego. Vea a
los Ancianos de Nippur SAA 21 017 "Visitando al Rey. http://
oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus Hannanh es Shadrach,
Rimut es Meshach y Ai-il-ia es Abed-nego. Issur-bani es este
Bani aquí en este verso, y el Gobernador de Calah mencionado
en el versículo 2.

"(1) [La palabra del rey a los nip [urianos]: Estoy bien; puedes
estar contento.

(4) Con respecto a Hannana, Rimut y Aya-ila'i, los Ru'uean sobre
los cuales escribiste, es bueno que los hayas capturado. Ahora no
dejes de tenerlos en guardia.

(10) Y en cuanto a lo que escribiste, "Cuando nosotros, 15 an‐
cianos, vinimos a visitar al rey, [la mitad de nosotros] ingresamos
[en] la [presencia del rey, pero la mitad de nosotros fue rechaz‐
ada]

(16) [es en primer lugar la culpa de Iss] ar-bani y la culpa del
šandabakku y de tu prefecto, y en el segundo lugar del supervisor
del palacio, que no te dejó en mi presencia.

(r 7) Juro por Aššur y mis dioses que no sabía que la mitad de
ustedes había entrado en mi presencia y la otra mitad no.
(¿Cómo) sabría quién es este y quién es ese? Estoy igualmente
favorablemente dispuesto hacia todos ustedes ".

Copyright Simo Parpola y Neo-Assyrian Text Corpus Project,
2018. Adaptado por Jamie Novotny y lemmatised por Mikko
Luukko, 2018, como parte del programa de investigación de la
Cátedra Alexander von Humboldt en la Historia Antigua del Cer‐
cano y Medio Oriente en LMU Munich (Karen Radner, Cátedra
Humboldt 2015). La edición anotada se publica bajo la licencia
3.0 de Creative Commons Attribution Share-Alike.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


Ezra 2:11

Los hijos de Bebai, seiscientos veintitrés.

Información Adicional:

El texto paralelo a este se encuentra en Nehemías 7:16 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A16
Aquí están los textos bíblicos que mencionan Bebai: https:
//www.biblegateway. com / quicksearch /? quicksearch = Bebai
& qs_version = NKJV Firmó el convenio en Nehemiah 10:15
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:
15.

Bebai era un oficial en la corte de Nebuchadnezzar. Puede encon‐
trarlo en la columna vi, línea 24 'como "Bibea, el gobernador de
Dakkuru" en la página 213 del documento de Rocio Da Riva,
"Prisma de Nebuchadnezzar II: una nueva edición", que se en‐
cuentra aquí: https://www.academia.edu / 2110205 / _Nebuchad‐
nezzar_IIs_Prism_EŞ_7834_a_new_edition_Zeitschrift_für_As‐
syriologie_und_Vorderasiatische_Archäologie

Bebai firmó el convenio en Nehemías 10:15 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+10:15. Aquí están las
otras menciones de Bebai https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Bebai&qs_version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:15
https://www.academia.edu
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:15
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bebai&qs_version=RVR1995


Ezra 2:12

Los hijos de Azgad, mil doscientos veintidós.

Información Adicional:

El verso paralelo a este es Nehemías 7:17 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A17

Azgad firmó el convenio en Nehemías 10:15 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A15 Un versículo
similar a este es Nehemiah 7: 7 https: //www.biblegateway. com /
passage /? search = Nehemiah + 7: 17 & version = NKJV. Sin
embargo, en ese verso, dice que había dos mil trescientas vein‐
tidós personas. Hay otra referencia a Azgad en Ezra 8:12 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+8%3A12

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A17
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A15
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+8%3A12


Ezra 2:13

Los hijos de Adonicam, seiscientos sesenta y seis.

Información Adicional:

El verso paralelo a este está en Nehemías 7:18. Aquí están el
resto de los textos que mencionan Adonikam: https://www.bib
legateway.com/quicksearch/?quicksearch=Adonikam&qs_ver
sion=RVR1995

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Adonikam&qs_version=RVR1995


Ezra 2:14

Los hijos de Bigvai, dos mil cincuenta y seis.

Información Adicional:

El verso paralelo a este es Nehemías 7:19 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7:19. Aquí están los
otros versículos de la Biblia que enumeran Bigvai. https://www.
biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bigvai&qs_
version=NIV También aparece como Bavai.

Bigvai fue uno de los medios gobernadores de Calah, y aparece
como regresando con Zerubbabel en el verso 2, y en Nehemías 7:
7. Él aparece como Bavai en Nehemías 3:17 como reparador de
una sección de la pared. Firmó el convenio en Nehemías 10:16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:
16.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:19
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bigvai&qs_version=NIV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:16


Ezra 2:15

Los hijos de Adín, cuatrocientos cincuenta y cuatro.

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7:20 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7:20

Adin firmó el convenio en Nehemías 10:16 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+10:16, justo al lado de
Bigvai, que aparece en el versículo anterior. También aparece en
Ezra 8: 6 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezr
a+8:6, y Nehemiah 7:20 https://www.biblegateway.com/
passage/? búsqueda = Nehemiah + 7: 20 & versión = NKJV.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:20
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:16,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+8:6,
https://www.biblegateway.com/passage/?


Ezra 2:16

Los hijos de Ater, de Ezequías, noventa y ocho.

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7:21 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7:21

Ezequías es otro nombre para Ezequiel. La gente comenzó a
cambiar sus nombres de terminar en "-el", la forma genérica de la
palabra "dios", a "ia", el dios específico llamado EA, o YA, o
Yahway. El sonido "h" se puede agregar o soltar desde el princi‐
pio de los nombres o palabras fácilmente, y por lo tanto, "Hezek-
iah" = "Ezek-iel". Quizás este Ater es el hijo de Ezequiel.

Ater firmó el pacto en Nehemías 10:17 https://www.biblegatewa
y.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A17 justo al lado de
Hezekiah, que probablemente era Ezekiel, como se muestra ar‐
riba. Los hijos de Ater eran porteros. Vea Ezra 2:42 que viene, y
también Nehemías 7:45 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+7:45.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:21
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A17
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:45


Ezra 2:17

Los hijos de Bezai, trescientos treinta y tres.

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7:23. https://www.bib
legateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bezai&qs_ver
sion=RVR1995 Bezai firmó el convenio en Nehemiah 10:18
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+10%3A18.

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bezai&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A18


Ezra 2:18

Los hijos de Jora, ciento doce.

Información Adicional:

Este es el único lugar donde Jorah se menciona en la Biblia. El
verso paralelo para este podría ser Nehemías 7:24, donde la per‐
sona aparece como Hariph, no Jorah. Sin embargo, el número de
personas que regresan es el mismo. Sin embargo, esto no es una
suposición segura.



Ezra 2:19

Los hijos de Hasum, doscientos veintitrés.

Información Adicional:

El verso paralelo a este es Nehemías 7:22 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7:22

Hashum firmó el pacto en Nehemías 10:18 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A18, y está al lado
de Bezai, que está en el verso 17.

Hashum también estaba en la plataforma con Meshech cuando
Ezra leyó la ley a la gente. Vea Nehemías 8: 4. Aquí están los
otros versos que mencionan a Hashum: https://www.biblegatewa
y.com/quicksearch/?quicksearch=Hashum&qs_version=RVR
1995

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:22
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A18,
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hashum&qs_version=RVR1995


Ezra 2:20

Los hijos de Gibar, noventa y cinco.

Información Adicional:

Una posible coincidencia para el verso paralelo para este es
Nehemías 7:25 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+7%3A25, que menciona a los hijos de Gabaón,
noventa y cinco.

Esta es la única mención de Gibbar en la Biblia. Dado que una
ciudad es la siguiente, quizás estamos cambiando de nuevo a las
ciudades. Aunque no puedo encontrarlo en un mapa de Israel.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A25,


Ezra 2:21

Los hijos de Belén, ciento veintitrés.

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7:26, donde se combinan
Belén y Netofa, que está en el siguiente versículo. https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A26

Este es el famoso Belén. La ciudad de David, y donde Jesús fi‐
nalmente nacería. Imagina que solo 123 personas regresan para
restablecer la ciudad.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A26


Ezra 2:22

Los varones de Netofa, cincuenta y seis.

Información Adicional:

Aquí hay más información sobre la ciudad de Netophah: https://
www.biblestudytools.com/dictionary/netophah/

En Nehemías 7:26 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+7%3A26, la gente de Belén y Netophah se com‐
binan.

https://www.biblestudytools.com/dictionary/netophah/
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A26,


Ezra 2:23

Los varones de Anatot, ciento veintiocho.

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7:27 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A27.

Parece que Anathoth era tanto el nombre de una ciudad como el
nombre de una persona. Consulte https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Anathoth&qs_version=RVR
1995. Jeremías era de Anatot. Consulte Jeremiah 1: 1 https://
www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Jeremiah&
qs_version=RVR1995. Aquí hay más información sobre la ciu‐
dad de Anathoth: https: //en.wikipedia.org/wiki/Anathoth

Un hombre llamado Anathoth firmó el pacto en Nehemías 10:19.
Mostraré el mapa de Anathoth, pero podrían ser los decendientes
de esta persona.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A27
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Anathoth&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Jeremiah&qs_version=RVR1995


Ezra 2:24

Los hijos de Azmavet, cuarenta y dos.

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7:28 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A28

Azmaveth también parece ser el nombre de una ciudad (Beth Az‐
maveth aparece en el capítulo paralelo en Nehemías 7:28 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A28),
pero es también aparece como el nombre de una persona que fue
el tesorero de David. Consulte I Crónicas 27:25 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+27

Todos los versos que mencionan el nombre de Azmaveth están
aquí: https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Azmaveth&qs_version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A28
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A28),
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+27
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Azmaveth&qs_version=RVR1995


Ezra 2:25

Los hijos de Quiriat-jearim, Cafira y Beerot, setecientos cuarenta
y tres.

Información Adicional:

El verso paralelo para éste está en Nehemías 7:29 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A29.

"Kirjath" parece ser la palabra cananea para "ciudad". Este es
probablemente el mismo que Kirjath Jearim. Esta es la ciudad
donde el arca del pacto permaneció durante 20 años después de
que fue devuelta de ser capturada por los filisteos. Consulte I
Samuel 6-7: https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=1+Samuel+6-7. Un poco más sobre Kirjath Jearim está aquí:
https://en.wikipedia.org/wiki/Kiriath-Jearim

Chephirah es una ciudad cerca de Beeroth y Kirjath-Jearim. Para
obtener más información al respecto, consulte https://en.
wikipedia.org/wiki/Chephirah.

Beeroth es una ciudad neer Kirjath-Jearim. Para obtener más in‐
formación al respecto, consulte https://en.wikipedia.org/wiki/
Beeroth_(biblical_city)

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A29
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Samuel+6-7
https://en.wikipedia.org/wiki/Kiriath-Jearim
https://en.wikipedia.org/wiki/Chephirah
https://en.wikipedia.org/wiki/Beeroth_(biblical_city)


Ezra 2:26

Los hijos de Ramá y Geba, seiscientos veintiuno.

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7:30 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A30

Ramá es donde vivían los padres de Samuel. Consulte I Samuel
1:19 https://www.biblegateway.com/passage/?search=I+sam
uel+1. Otra gran información sobre Ramah está aquí: https://en.
wikipedia.org/wiki/Ramah_in_Benjamin. También fue una pro‐
fecía sobre el nacimiento de Jesús, que Mateo citó cuando
Herodes mató a todos los bebés que tenían dos años y menos en
el momento de Jesús. Consulte Mateo 2:18 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Matthew+2%3A15-18.

Para obtener más información sobre Geba, consulte https://en.
wikipedia.org/wiki/Geba_(city)

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A30
https://www.biblegateway.com/passage/?search=I+samuel+1
https://en.wikipedia.org/wiki/Ramah_in_Benjamin
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+2%3A15-18
https://en.wikipedia.org/wiki/Geba_(city)


Ezra 2:27

Los varones de Micmas, ciento veintidós.

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7:31 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A31

Michmas es la ciudad donde Saúl tenía un campamento militar.
Una batalla que fue con los filisteos aquí es también lo que llevó
a Saúl a ofrecer un sacrificio, que se suponía que no debía hacer.
Perdió la realeza por eso. Consulte I Samuel 13 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=1%20Samuel+13 Otras men‐
ciones de Mischmash están aquí: https://www.biblegateway.com/
passage/?search=1%20Samuel+13. Más información sobre Mich‐
mash está aquí:

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A31
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Samuel+13
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Samuel+13


Ezra 2:28

Los varones de Bet-el y Hai, doscientos veintitrés.

Información Adicional:

El verso paralelo de este verso es Nehemías 7:32 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A32.

Betel es una ciudad muy famosa en la Biblia. Primero se men‐
ciona como el lugar donde Jacob dormía cuando huía de Easau, y
vio la escalera de ángeles que subía y bajaba hacia el cielo y la
tierra. Para obtener más información al respecto, consulte https://
en.wikipedia.org/wiki/Bethel

Ai también es famoso por derrotar a los hijos de Israel poco
después de que Acán escondió algunos de los bienes de Jericó en
su tienda. El Señor no estaba peleando su batalla por ellos debido
a su pecado. Vea Josué 7 y 8. Finalmente, Dios les dio la victoria
sobre las personas allí, y ellos heredaron la ciudad. Para obtener
más información, consulte https://en.wikipedia.org/wiki/
Ai_(Canaan)

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A32
https://en.wikipedia.org/wiki/Bethel
https://en.wikipedia.org/wiki/Ai_(Canaan)


Ezra 2:29

Los hijos de Nebo, cincuenta y dos.

Información Adicional:

El verso paralelo para este está en Nehemías 7:33. Aquí está lis‐
tado como el "otro Nebo". https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+7%3A33

Nebo era una ciudad en Moab. Nebo se menciona en la Biblia
aquí: https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Nebo&qs_version=RVR1995 Probablemente el evento más
famoso en el Monte Nebo fue donde Moisés fue a ver la Tierra
de Canaán antes de morir.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A33
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Nebo&qs_version=RVR1995


Ezra 2:30

Los hijos de Magbis, ciento cincuenta y seis.

Información Adicional:

No parece haber un verso paralelo para este en Nehemías 7.

Este es el único lugar donde se menciona a Magbish.



Ezra 2:31

Los hijos del otro Elam, mil doscientos cincuenta y cuatro.

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7:34 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7:34

A partir de este versículo, me hace pensar que el Elam men‐
cionado en el versículo 7 puede ser un lugar, en lugar del nombre
de una persona. O bien, hay dos hombres llamados Elam. El hijo
de Shem se llamaba Elam, pero probablemente no sea ese Elam,
a menos que se trate de la región o el distrito de Elam. Aquí están
los versículos de la Biblia que mencionan a Elam: https://www.
biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Elam&qs_ver
sion=RVR1995. Si se trata de la Provincia o área en Irán, aquí
hay más información al respecto: https://en.wikipedia.org/wiki/
Elam fue una de las áreas más tempranas que se resolvieron
después del Diluvio, porque Elam Era el hijo de Shem. Elam
tuvo una hija (¿o hijo?) Llamada Susiana, de donde proviene la
ciudad de Susa.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:34
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Elam&qs_version=RVR1995
https://en.wikipedia.org/wiki/Elam


Ezra 2:32

Los hijos de Harim, trescientos veinte.

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7:35 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A35.

Harim es una persona, y no un pueblo. Hay dos Harims enumera‐
dos en este capítulo: este verso y también el versículo 39. Harim
aparece como el padre de Malkijah, quien reparó otra sección de
la pared y la Torre de los Hornos. Ver Nehemías 3:11. No sé si
este Harim es esa persona o si él es el que está en el versículo 39.
Hay dos Harims que firmaron el pacto. Uno está listado en
Nehemías 10: 5, y el otro está listado en Nehemías 10:27. Aquí
están todos los textos bíblicos que mencionan a Harim: https://
www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Harim&qs_
version=RVR1995 Uno de los primeros Harim fue uno de los
sacerdotes que tuvo David.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A35
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Harim&qs_version=RVR1995


Ezra 2:33

Los hijos de Lod, Hadid y Ono, setecientos veinticinco.

Información Adicional:

El verso paralelo a este está en Nehemías 7:37. Se salta un verso
para volver a la sincronización con Ezra.

Lod fue una de las primeras ciudades conocidas. Ver https://
www.wmf.org/project/old-city-lod y https://en.wikipedia.org/
wiki/Lod

Hadid fue una ciudad que Elpaal construyó en las afueras de
Jerusalén. Consulte 1 Crónicas 8:12 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=1%20Chronicles+8:12. Para obtener más
información, consulte: https://en.wikipedia.org/wiki/Hadid Se
menciona en Nehemías 7:37, y también Nehemías 11:34. Con‐
sulte https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Hadid&qs_version=RVR1995

Ono también fue una ciudad que Elpaal construyó. Consulte I
Crónicas 8:12 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=1%20Chronicles+8:12. También es donde Sanballat y
Geshem querían reunirse con Nehemiah para hacerle daño. Con‐
sulte Nehemiah 6: 2 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+6:2 Para ver todos los textos que mencionan a
Ono, consulte: https://www.biblegateway.com/quicksearch/?
quicksearch = Ono & qs_version = NKJV

https://www.wmf.org/project/old-city-lod
https://en.wikipedia.org/wiki/Lod
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+8:12
https://en.wikipedia.org/wiki/Hadid
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hadid&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+8:12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+6:2
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch


Ezra 2:34

Los hijos de Jericó, trescientos cuarenta y cinco.

Información Adicional:

El verso paralelo a este es Nehemías 7:36 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A36. Esto está fuera
de orden con la lista de Ezra.

Jericó es una ciudad muy famosa: probablemente la más famosa
por la caída de sus muros cuando Josué marchó a la gente alrede‐
dor de la ciudad durante siete días. Consulte Joshua 6: https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Joshua+6. Se puso una
maldición sobre Jericó para cualquiera que la reconstruyera: su
hijo mayor y su hijo menor morirían. Ver Josué 6:26. Esto se
hizo realidad cuando Hiel de Betel construyó Jericó. Consulte I
Reyes 16:34 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=1%20Kings+16:34.

La gente de Jericó construyó una sección de la muralla junto a
Eliasib y los sacerdotes, justo después de la Torre de Hananel.
Consulte Nehemiah 3: 2 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+3%3A1-3

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A36
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Joshua+6
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+16:34
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A1-3


Ezra 2:35

Los hijos de Senaa, tres mil seiscientos treinta.

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7:38 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A38

Aquí están los textos que mencionan a Senaah: https://www.bib
legateway.com/quicksearch/?quicksearch=Senaah&qs_ver
sion=RVR1995 "Eusebius, en Onomasticon, habla de Mag‐
dalsenna, un pueblo a unas 7 millas al norte de Jericó, que puede
ser el lugar donde se pretende ; pero el sitio no se conoce ". Vea
http://classic.net.bible.org/dictionary.php?word=Hassenaah De
esta cita, y la ciudad mencionada anteriormente es Jericó, me
parece probable que esto sea correcto.

Estas podrían ser las mismas personas que construyeron la Puerta
de los Pescados en Nehemías 3: 3 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Nehemiah+3%3A3 No estaban muy lejos
de la gente de Jericó en su sección de construir el muro. Consulte
Nehemiah 3: 1-3 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+3%3A1-3

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A38
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Senaah&qs_version=RVR1995
http://classic.net.bible.org/dictionary.php?word=Hassenaah
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A3
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A1-3


Ezra 2:36

Sacerdotes: los hijos de Jedaías, de la casa de Jesúa, novecientos
setenta y tres.

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7:39 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A39

Aquí están los textos que mencionan a Jedaiah: puede haber dos
Jedaiahs que regresaron de Jerusalén. https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Jedaiah&qs_version=RVR1995
El profeta Zacarías recibió un regalo del sacerdote Jedaiah, e hizo
una elaborada corona para ir al templo como memorial para él,
como una profecía sobre el Mesías venidero Consulte Zechariah
6.https: //www.biblegateway.com/passage/? Search = Zechariah
+ 6 & version = NKJV

Jeshua es el "Joshua" listado en Zacarías 6, mencionado anterior‐
mente. Se convirtió en el sumo sacerdote. También fue el Herald
del Palacio que figura en el Prisma de Nebuchadnezzar, columna
vi, línea 13 'en la página 213 del documento de Rocio Da Riva
que puede leer aquí: https://www.academia.edu/2110205/_Neb
uchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new % C3%
BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arch% C3% A4ologie

Jeshua también figura como el Herald del Palacio en los
Archivos Estatales de Asiria. Ver la carta SAA 01 030 "El rey de
Urartu derrotado por los cimerios". http://oracc.museum.upenn.
edu/saao/corpus Él es Assur-Reshua en esta carta.

(1) "[......] he nombrado a su [mayor] -domo en [mi] palacio".

(2) [Thi] s fue el informe de Aššur-reṣuwa. [Šulmu] -Bel, el
diputado del Palace Herald entró en mi presencia (con el sigu‐
iente informe):

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A39
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Jedaiah&qs_version=RVR1995
https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


(4) "Urzana me ha escrito: 'Las tropas del rey urariano han sido
derrotadas en su expedición contra los cimerios. El gobernador
de Waisi ha sido asesinado; aún no tenemos información detal‐
lada, pero tan pronto como la tenemos. , le enviaremos un in‐
forme completo.

(r 3) "[Además: los] hombres de caballería [bajo el mando de
Šar] ru-lu-dari han desaparecido y están huyendo en Urarṭu. [Los
sc] outs de la casa del Herald del Palacio [que operan en el ] erri‐
tory of Hubuškia [......] ha capturado [...... la ciudad de] Birate
[...... "

resto roto (resto destruido)

________________________________________

Copyright Simo Parpola y Neo-Assyrian Text Corpus Project,
1987. Lemmatizado por Mikko Luukko, 2009-11, como parte del
proyecto de investigación financiado por AHRC "Mecanismos de
comunicación en un antiguo imperio: la correspondencia entre el
rey de Asiria y su Magnates en el siglo VIII aC ”(AH / F016581 /
1; University College London). La edición anotada se publica
bajo la licencia 3.0 de Creative Commons Attribution Share-
Alike.



Ezra 2:37

Los hijos de Imer, mil cincuenta y dos.

Información Adicional:

El verso paralelo para esto está en Nehemías 7:40 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A40

Este puede ser el nombre de una persona o un pueblo. Vea
Nehemías 3:29 para Zadok, hijo de Immer, haciendo repara‐
ciones frente a su casa. También vea Nehemías 7:61, que enu‐
mera a Immer junto con las ciudades Tel Melah y Tel Harsa
(Larsa en Babilonia), y luego enumera tres cosas que suenan más
como nombres. Quizás la puntuación no sea correcta en este
verso. Creo que es probablemente una persona. Aquí están los
textos bíblicos que mencionan a Immer. Uno de los Inmers fue
una persona que vivió durante el tiempo de David. https://mobile.
biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Immer&qs_ver
sion=RVR1995

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A40
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Immer&qs_version=RVR1995


Ezra 2:38

Los hijos de Pasur, mil doscientos cuarenta y siete.

Información Adicional:

El verso paralelo para esto es Nehemías 7:41 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A41

Aquí están los textos que mencionan a Pashhur. https://mobile.
biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Pashhur&qs_ver
sion=RVR1995 Parece que hay dos Pashhurs: uno era el hijo de
Immer, y uno era el hijo de Melchiah. No dice cuál es este, pero
como Immer está en la lista de arriba, probablemente sea el otro
Passhur. Hay una historia interesante sobre Pashhur, el hijo de
Malchiah en Jeremías 20. Pashhur no creyó a Jeremías cuando
dijo que los hijos de Israel irían pronto al cautiverio. Golpeó a
Jeremías y se burló de él. Sin embargo, Jeremías tenía razón, y
Pashur fue a Babilonia, tal como Jeremías había dicho. Puedes
leer sobre esto aquí: https://mobile.biblegateway.com/passage/?
search=Jeremiah+20&version=RVR1995 Hay un hombre lla‐
mado Adaiah, que era el tatarabuelo de un hombre llamado Pash‐
hur, que era el hijo de Maljías listado en Nehemías 11:12. En‐
tonces, había descendientes de al menos hte Pashur, hijo de
Maljías, que regresaba a Jerusalén. Hay un Pashhur que firmó el
pacto en Nehemías 10: 3.https: //mobile.biblegateway.com/
passage/? Search = Nehemiah + 10 & version = NKJV Dado que
Dios dijo que Pashhur, el hijo de Immer, moriría en Babilonia,
creo el Pashhur mencionado en Nehemías 10: 3 es el Pashhur, el
hijo de Malchijah. Estos hijos de Passhur también son probable‐
mente de esta línea familiar, también.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A41
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Pashhur&qs_version=RVR1995
https://mobile.biblegateway.com/passage/?search=Jeremiah+20&version=RVR1995


Ezra 2:39

Los hijos de Harim, mil diecisiete.

Información Adicional:

El verso paralelo para esto está en Nehemías 7:42 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A42

Debe haber habido dos Harims. Vea el verso 32 para un Harim.
También hay Harims duplicados en la lista paralela de personas
que regresan en Nehemías 7:35 y Nehemías 7:42.

También hay dos Harims que firmaron el pacto en Nehmiah 10: 5
y Nehemiah 10:27. Aquí están los textos bíblicos que mencionan
a Harim: https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Harim&qs_version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A42
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Harim&qs_version=RVR1995


Ezra 2:40

Levitas: los hijos de Jesúa y de Cadmiel, de los hijos de
Hodavías, setenta y cuatro.

Información Adicional:

El verso paralelo a este está en Nehemías 7:43 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A43

Jeshua se explica más arriba. Aquí están los textos que mencio‐
nan a Cadmiel: https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?
quicksearch=Cadmiel&qs_version=RVR1995 Se lo menciona en
Ezra y Nehemiah como supervisores de la construcción del tem‐
plo, y como uno de los líderes de adoración.

Este Hodaviah parece ser el único en su generación. Aquí están
los otros textos que mencionan a Hodaviah, pero no sé que sean
los mismos que este. https://mobile.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Hodaviah&qs_version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A43
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Cadmiel&qs_version=RVR1995
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hodaviah&qs_version=RVR1995


Ezra 2:41

Cantores: los hijos de Asaf, ciento veintiocho.

Información Adicional:

El verso paralelo a este es Nehemías 7:44 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A44

Asaf era uno de los levitas en la época de David. Ver I Crónicas
15:19 https://mobile.biblegateway.com/passage/?search=1%20C
hronicles+15&version=RVR1995 Escribió algunos de los
Salmos: vea https://en.wikipedia.org/wiki/Psalms_of_Asaph.
Había otro Asaf que estaba a cargo del bosque del Rey. Vea
Nehemías 2: 8. No estoy seguro de si estos son los hijos de la as‐
cendencia del famoso cantante que estaba en la época de David, o
los hijos del hombre que estaba a cargo del bosque. Sin embargo,
creo que es muy probable que sean decendentes de la cantante
Asaph. Usted puede decidir. Aquí están todos los textos que men‐
cionan a Asaph: https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?
quicksearch=Asaph&qs_version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A44
https://mobile.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+15&version=RVR1995
https://en.wikipedia.org/wiki/Psalms_of_Asaph
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Asaph&qs_version=RVR1995


Ezra 2:42

Porteros: los hijos de Salum, los hijos de Ater, los hijos de
Talmón, los hijos de Acub, los hijos de Hatita, los hijos de Sobai;
en total, ciento treinta y nueve.

Información Adicional:

El verso paralelo a este es Nehemías 7:45 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A45

Vea I Crónicas 9: 17-18 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=1%20Chronicles+9 para la mayoría de la misma
lista de hombres. Se enumeran como guardianes. Además, un
hecho interesante sobre el pasaje de I Crónicas 9 es que anterior‐
mente habían trabajado como guardianes en la Puerta del Rey en
el este. Aquí hay un artículo que habla sobre el Muro Este que
construyó Nabucodonosor. El artículo de Rocio Da Riva, "Otro
ladrillo en la pared mediana" https://www.academia.edu/
1976776/Another_Brick_in_the_Median_Wall

Aquí hay una cita sobre la puerta y las puertas en el Muro Este
del Cilindro C25 I de Nebuchadnezzar, líneas 6-24 "Para reforzar
la seguridad de Esagil, para que ningún enemigo o problemático
se acerque.

Babilonia, (hice) lo que ningún rey anterior había hecho: en los
alrededores de Babilonia, rodeé Babilonia en el lado este con una
poderosa pared, excavé su foso y construí sus terraplenes con
betún y ladrillos horneados hasta una montaña. Monté sus puertas
anchas y superpuse con bronce las puertas altas de madera de
cedro, y las fijé (en las puertas) ”. pag. 60-61.

Sus observaciones finales en este documento incluyen que este
muro probablemente se terminó al final de la vida de Nabu‐
codonosor, tan cerca de la época en que Shallum regresaba a
Jerusalén, que al comienzo de su cautiverio.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A45
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+9
https://www.academia.edu/1976776/Another_Brick_in_the_Median_Wall


El hecho de que estuviese en construcción por un tiempo ayu‐
daría a explicar la frase de que "Shallum, Akkub, Talmon, Ahi‐
man y sus hermanos" habían sido guardianes de los campamentos
de los hijos de Levi en la Puerta del Rey en el este. Las palabras
"campamentos" sugieren viviendas temporales, erigidas mientras
se construía el muro.

Otras menciones de Shallum: Hay algunos Shallums en la Biblia.
No estoy seguro de cuál es este. Aquí están los textos que men‐
cionan Shallum: https: //www.biblegateway.com/quicksearch/?
Quicksearch = SHallum & qs_version = NKJV

Otras menciones de Ater: Recuerda que podría ser el hijo de Eze‐
quiel.

Otras menciones de Talmon: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Talmon&qs_version=RVR1995 Parece
que solo se lo identifica como portero en varios versos.

Otras menciones de Akkub: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Akkub&qs_version=RVR1995 Vea
también el versículo 45 en este capítulo. Hay un Akkub listado
con los Nethinim. Había un Akkub que era un traductor que tra‐
bajaba con Abegnego para ayudar a la gente a entender la ley.
Vea Nehemías 8: 7. Azarías es Abednego en este verso. https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+8:7

Otras menciones de Hatita: Justo en el verso paralelo en
Nehemías 7:45 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qui
cksearch=Hatita&qs_version=RVR1995

Otras menciones de Shobai: Justo en el verso paralelo en
Nehemías 7:45 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qui
cksearch=Shobai&qs_version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Talmon&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Akkub&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+8:7
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hatita&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Shobai&qs_version=RVR1995


Ezra 2:43

Sirvientes del Templo: los hijos de Ziha, los hijos de Hasufa, los
hijos de Tabaot,

Información Adicional:

El verso paralelo a este es Nehemías 7:46 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A46

¡Este verso continúa hasta el verso 58! Hay 46 nombres aquí,
además de un genérico "hijos de los siervos de Salomón". Aquí
están todos los textos que mencionan a los Nethinim: https://
mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Nethinim&
qs_version=RVR1995 Probablemente fueron declinados de los
Gabaonitas, debido a Joshua 9:27, cuando Joshua los hizo los
leñadores y Portadores de agua para el altar del SEÑOR.
También se enumeran junto con los sirvientes de Salomón. Así
que probablemente sean los no israelitas que se convirtieron en
sus sirvientes. Consulte https://mobile.biblegateway.com/
passage/?search=Joshua+9%3A24-30&version=RVR1995 y
https://en.wikipedia.org/wiki/Nethinim

Ziha fue uno de los líderes sobre los Nethinim. Ver Nehemías
11:21. Los Nethinim vivían en Ophel. Aquí están los versos que
mencionan a Ziha: https://mobile.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Ziha&qs_version=RVR1995

Hasupha se menciona en el verso paralelo a este: Nehemías 7:46.
Afortunadamente, este verso menciona a las mismas personas, y
en el mismo orden. Consulte https://mobile.biblegateway.com/
quicksearch/?quicksearch=Hasupha&qs_version=RVR1995

Tabbaoth también solo se menciona en el verso paralelo a este:
Nehemías 7:46. Consulte https://mobile.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Tabbaoth&qs_version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A46
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Nethinim&qs_version=RVR1995
https://mobile.biblegateway.com/passage/?search=Joshua+9%3A24-30&version=RVR1995
https://en.wikipedia.org/wiki/Nethinim
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Ziha&qs_version=RVR1995
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hasupha&qs_version=RVR1995
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Tabbaoth&qs_version=RVR1995


Ezra 2:44

los hijos de Queros, los hijos de Siaha, los hijos de Padón,

Información Adicional:

El verso paralelo a este es Nehemías 7:47 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A47

Keros se menciona en el verso paralelo a esto en Nehemías 7:47.
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Ker
os&qs_version=RVR1995 Afortunadamente, las mismas tres per‐
sonas aparecen en este verso y en el mismo orden.

Siaha se menciona en el verso paralelo a esto en Nehemías 7:47.
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Ker
os&qs_version=RVR1995 Aquí hay una ligera variación en su
nombre.

Padon se menciona en el verso paralelo a esto en Nehemiah 7:47
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Pad
on&qs_version=RVR1995.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A47
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Keros&qs_version=RVR1995
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Keros&qs_version=RVR1995
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Padon&qs_version=RVR1995


Ezra 2:45

los hijos de Lebana, los hijos de Hagaba, los hijos de Acub,

Información Adicional:

El verso paralelo en Nehemías 7:48 menciona a Lebana, como
una ortografía alternativa de Lebanah. https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Lebana&qs_version=RVR1995

Hagabah también está en Nehemías 7:48. https://www.biblega
teway.com/quicksearch/?quicksearch=Lebana&qs_version=RVR
1995

Akkub no está listado en Nehemías 7:48. Hay otro Akkub listado
con los guardianes en Ezra 2:45 arriba, y este Akkub podría ser
uno de los traductores que trabajó con Abednego para ayudar a la
gente a entender la ley en Nehemías 8: 7. Aquí están todos los
textos que mencionan Akkub. https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Akkub&qs_version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Lebana&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Lebana&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Akkub&qs_version=RVR1995


Ezra 2:46

los hijos de Hagab, los hijos de Salmai, los hijos de Hanán,

Información Adicional:

Los versículos paralelos a esto son Nehemías 7: 48-49 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A48-
49. Dado que Akkub no figura en Nehemías 7:48, la lista se re‐
dujo en uno.

No hay otras menciones de Hagab. Ten cuidado con la Hagabah
en el verso anterior. Esto es muy similar a él.

Otras menciones de Shalmai: Él está listado como Salmai en el
verso paralelo de Nehemías 7:48. https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Nehemiah+7:48

Otras menciones de Hanan: el verso paralelo para él es Nehemías
7:49. https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+7%3A49 No veo a nadie en esta lista de textos que podría ser
este Hanan. Sin embargo, esto es lo que buscó la búsqueda:
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Han
an&qs_version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A48-49
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:48
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A49
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hanan&qs_version=RVR1995


Ezra 2:47

los hijos de Gidel, los hijos de Gahar, los hijos de Reaía,

Información Adicional:

Los versículos paralelos para este son Nehemías 7: 49-50 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A49-
50

Otras menciones de Giddel: Había dos personas llamadas Giddel.
Uno está en este verso, y el otro en el versículo 56. Además, en
los versos paralelos de Nehemías 7:49 y 58. Aquí está la lista de
textos: Trate de mantenerlos muy separados en su mente .: https:
// www .biblegateway.com / quicksearch /? quicksearch = Giddel
& qs_version = NKJV

Otras menciones de Gahar: La otra mención de Gahar está en el
verso paralelo en Nehemías 7:49. https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Gahar&qs_version=RVR1995

Otras menciones de Reaiah: Estamos saliendo de los versículos
de la sección de Nehemías, comenzando con Hanan en el
versículo anterior. El verso paralelo para Reaiah está en
Nehemías 7:50. Otros versos que mencionan a Reaiah: https://
www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Reaiah&qs_
version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A49-50
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Gahar&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Reaiah&qs_version=RVR1995


Ezra 2:48

los hijos de Rezín, los hijos de Necoda, los hijos de Gazam,

Información Adicional:

Los versos paralelos para este son Nehemías 7: 50-51 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A50-
51

Otras menciones de Rezin: Creo que las otras menciones de
Rezin están hablando del rey de Siria, a excepción del verso para‐
lelo en Nehemías 7:50. https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Nehemiah+7:50

Otras menciones de Nekoda: hay dos Nekodas en esta lista y en
la lista paralela en Nehemiah 7. Vea Ezra 2:48 y Nehamiah 7:50
y 62. https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Nekoda&qs_version = NKJV

Otras menciones de Gazzam: en el verso paralelo en Nehemías
7:51 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Gazzam&qs_version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A50-51
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:50
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Nekoda&qs_version
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Gazzam&qs_version=RVR1995


Ezra 2:49

los hijos de Uza, los hijos de Paseah, los hijos de Besai,

Información Adicional:

Los versos paralelos para este son Nehemías 7: 51-52 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A51-
52

Otras menciones de Uza: ¿Es esta la famosa Uza, que murió
porque tocó el arca del pacto? Lo usaré como un mango de
memoria. Aquí están las otras personas llamadas Uzzah. https://
www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Uzza&qs_ver
sion=RVR1995

Otras menciones de Paseah: Probablemente el mismo Paseah que
en este verso está en Nehemías 3: 6. Reparó la Puerta Vieja con
Meshullam, hijo de Besodiah. También se lo menciona en el
verso paralelo de Nehemías 7:51. https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Paseah&qs_version=RVR1995

Otras menciones de Besai: Solo se menciona en el verso paralelo
en Nehemías 7:52 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?
quicksearch=Paseah&qs_version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A51-52
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Uzza&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Paseah&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Paseah&qs_version=RVR1995


Ezra 2:50

los hijos de Asena, los hijos de Meunim, los hijos de Nefusim,

Información Adicional:

El verso paralelo para este es parte de Nehemías 7:52. https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A52
Como falta Asnah, volveremos a encaminarnos con Nehemiah 7
en el siguiente verso.

Otras menciones de Asnah: No hay otras menciones de Asnah en
la Biblia.

Otras menciones de Meunim: Meunim se menciona en el verso
paralelo en Nehemías 7:52 https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Meunim&qs_version=RVR1995

Otras menciones de Nephusim: aparece como Nephishesim en el
verso paralelo de Nehemiah 7:52 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+7:52

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A52
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Meunim&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:52


Ezra 2:51

los hijos de Bacbuc, los hijos de Hacufa, los hijos de Harhur,

Información Adicional:

El verso paralelo es Nehemías 7:53 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Nehemiah+7%3A53

Otras menciones de Bakbuk: El verso paralelo en Nehemías 7:53.
Los versos paralelos se alinean de nuevo en los nombres. No sé si
Bakbukiah es el mismo hombre que Bakbuk aquí. https://www.
biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bakbuk&qs_ver
sion=RVR1995

Otras menciones de Hakupha: Él está listado solo en el verso
paralelo en Nehemías 7:53: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Hakupha&qs_version=RVR1995

Otras menciones de Harhur: Él está listado solo en el verso para‐
lelo en Nehemías 7:53 https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Hakupha&qs_version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A53
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bakbuk&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hakupha&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hakupha&qs_version=RVR1995


Ezra 2:52

los hijos de Bazlut, los hijos de Mehída, los hijos de Harsa,

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7:54 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A54

Otras menciones de Bazluth: aparece como Bazlith en el verso
paralelo de Nehemías 7:54 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+7%3A54

Otras menciones de Mehida: aparece en el verso paralelo de
Nehemías 7:54 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+7%3A54

Otras menciones de Harsha: aparece en el verso paralelo de
Nehemías 7:54 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+7%3A54. Hay una ciudad llamada Tel Harsha,
que podría ser la ciudad babilónica de Larsa. Entonces, ¿estas
personas pueden ser los hijos de los Nethinims que vivieron en
Larsa? https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Harsha&qs_version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A54
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A54
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A54
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A54
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Harsha&qs_version=RVR1995


Ezra 2:53

los hijos de Barcos, los hijos de Sísara, los hijos de Tema,

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7:55 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A55

Barkos se menciona en el verso paralelo de Nehemías 7:55
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bar
kos&qs_version=RVR1995

Sísara se menciona en el verso paralelo de Nehemías 7:55 https://
www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Barkos&qs_
version=RVR1995 Hubo otro famoso Sisera, que fue el capitán
de Jabin, el rey de Canaán, quien reinó en Hazor. Durante el
tiempo de los Jueces, fue asesinado por una mujer. La historia
está en Jueces 4-5. No creo que esta sea la misma Sísara, pero
podría serlo, si fueran extranjeros que se convirtieran en
sirvientes del templo. Estos son los textos que mencionan a Sis‐
era: https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Sisera&qs_version=RVR1995

Tamah se menciona en el verso paralelo de Nehemías 7:55
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Tam
ah&qs_version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A55
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Barkos&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Barkos&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Sisera&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Tamah&qs_version=RVR1995


Ezra 2:54

los hijos de Nezía, los hijos de Hatifa.

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7:56 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A56

Otras menciones de Neziah: Sorprendentemente, el verso para‐
lelo en Nehemiah también incluye a estas dos personas. https://
www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Neziah&qs_
version=RVR1995

Otras menciones de Hatipha: solo en el verso paralelo en
Nehemías 7:56 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qui
cksearch=Hatipha&qs_version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A56
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Neziah&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hatipha&qs_version=RVR1995


Ezra 2:55

Hijos de los siervos de Salomón: los hijos de Sotai, los hijos de
Soferet, los hijos de Peruda,

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7:57 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A57

Otras menciones de Sotai: solo en el verso paralelo de Nehemías
7:57 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Sotai&qs_version=RVR1995

Otras menciones de Sophereth se encuentran solo en el verso
paralelo de Nehemías 7:57 https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Sophereth&qs_version=RVR1995

Otras menciones de Peruda: se lo menciona como Perida en el
verso paralelo de Nehemías 7:57 https://www.biblegateway.com/
quicksearch/?quicksearch=Perida&qs_version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A57
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Sotai&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Sophereth&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Perida&qs_version=RVR1995


Ezra 2:56

los hijos de Jaala, los hijos de Darcón, los hijos de Gidel,

Información Adicional:

Hay otro Giddel en esta lista. Estaba en Ezra 2:47. https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Ezra+2:47

El verso paralelo a este es Nehemías 7:58 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A58

Otras menciones de Jaala: creo que la única mención de este
hombre está en el verso paralelo de Nehemías 7:58 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A58

Otras menciones de Darkon: en el verso paralelo de Nehemiah
7:58 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Darkon&qs_version=RVR1995

Otras menciones de Giddel: en los versos paralelos de Nehemías
7:58 se encuentra este Giddel. Los otros se mencionan en Ezra
2:47 y Nehemiah 7:49 https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Giddel&qs_version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+2:47
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A58
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A58
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Darkon&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Giddel&qs_version=RVR1995


Ezra 2:57

los hijos de Sefatías, los hijos de Hatil, los hijos de Poqueret-
hazebaim, los hijos de Ami.

Información Adicional:

El verso paralelo a este es Nehemías 7:59 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A59

Otras menciones de Sephatías: Hay otro Sephatías en Ezra 2: 4.
Una Sephatías que estaba con su rey cuando Jeremías profetizó a
Sedequías que iría a Babilonia como cautivo, se menciona en
Jeremías 38: 1. Podría ser este Shephatiah, si él fuera un sirviente
del rey. Aquí están las otras referencias a Shephatiahs: https://
www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Shephatiah&
qs_version=RVR1995

Otras menciones de Hattil: solo en el verso paralelo de Nehemías
7:59 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Hattil&qs_version=RVR1995

Otras menciones de Pochereth de Zebaim: solo en el verso para‐
lelo de Nehemiah 7:59 https://mobile.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Zebaim&qs_version=RVR1995

Otras menciones de Ami: Él está listado como Amon en el verso
paralelo de Nehemías 7:59.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A59
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Shephatiah&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hattil&qs_version=RVR1995
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Zebaim&qs_version=RVR1995


Ezra 2:58

Total de los sirvientes del Templo y de los hijos de los siervos de
Salomón, trescientos noventa y dos.

Información Adicional:

El verso paralelo a esto es Nehemías 7:60 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A60

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A60


Ezra 2:59

Éstos fueron los que volvieron de Tel-mela, Tel-harsa, Querub,
Addán e Imer, que no pudieron demostrar si la casa de sus padres
y su linaje eran de Israel:

Información Adicional:

El verso paralelo a este está en Nehemías 7:61 https://mobile.bib
legateway.com/quicksearch/?quicksearch=Tel+Melah&qs_ver
sion=RVR1995

Este verso es bastante confuso, ya sea que Cherub, Addan e
Immer sean personas o nombres de ciudades. Los consideraré a
todos como nombres de ciudades.

Aquí hay algo más de información sobre Tel Melah. También se
llamaba Calno o Calnah. https://bibleatlas.org/region/calno.jpg

Los editores opinan que Tel Harsha es la ciudad de Larsa. "Tel"
significa "ciudad". Slurring Tel "y" Harsha "obtienen" Tel Larsa
". Larsa era una ciudad muy grande en el imperio babilónico que
tenía registros de personas a las que se puede demostrar que son
judíos. Por lo tanto, es razonable hacer esta asignación a Larsa.
Muestra la ciudad de Larsa para este verso.

https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Tel+Melah&qs_version=RVR1995
https://bibleatlas.org/region/calno.jpg


Ezra 2:60

los hijos de Delaía, los hijos de Tobías, los hijos de Necoda, sei‐
scientos cincuenta y dos.

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7:62 https://mobile.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:62&version=RVR
1995

Otras menciones de Delaiah: Parece que hay otro Delaiah en I
Crónicas 3:24, pero él pertenecía a la familia real, por lo que
sabía que era un israelita.

Otras menciones de Tobías: El hombre que estaba en contra de la
construcción del muro y que tenía una habitación preparada para
él en los atrios del templo se llamaba Tobías. Él está en la lista
como el oficial de amonita. Por lo tanto, él podría ser este Tobías.
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Tob
iah&qs_version=RVR1995

Otras menciones de Nekoda: Anteriormente había un Nekoda en
la lista de Nethinim e hijos de los siervos de Salomón en el verso
Ezra 2:48. Los hombres llamados Nekoda solo se mencionan en
sus versos paralelos de Nehemías 7:50 y 7:62. https://www.bib
legateway.com/quicksearch/?quicksearch=Nekoda&qs_ver
sion=RVR1995

https://mobile.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:62&version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Tobiah&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Nekoda&qs_version=RVR1995


Ezra 2:61

Y entre los hijos de los sacerdotes: los hijos de Habaía, los hijos
de Cos, los hijos de Barzilai, el cual tomó por mujer a una de las
hijas de Barzilai, el galaadita, de quien adoptó el nombre.

Información Adicional:

El verso paralelo a este es Nehemías 7:63 https://www.biblega
teway.com/quicksearch/?quicksearch=Habaiah&qs_ver
sion=RVR1995

La única otra mención de Habaiah está en el verso paralelo de
Nehemías 7:63 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qui
cksearch=Habaiah&qs_version=RVR1995

Los hijos de Koz fueron Meremoth, el hijo de Urijah. Él reparó
dos secciones de la pared. Vea Nehemías 3: 4 y Nehemías 3:21.
El Koz en I Crónicas 4: 8 puede ser este Koz. Aunque no he
tratado de asegurarme. https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Koz&qs_version=RVR1995

Barzillai el galaadita fue amable con el rey David cuando huía de
Absolom. Vea 2 Samuel 19: 31-34. David también cuidó de su
hijo Adriel. Aquí están los versos que mencionan a Barzillai:
https: //www.biblegateway.com/quicksearch/? Quicksearch =
Barzillai & qs_version = NKJV

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Habaiah&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Habaiah&qs_version=RVR1995
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Koz&qs_version=RVR1995


Ezra 2:62

Estos buscaron su registro genealógico, pero como no lo hal‐
laron, fueron excluidos del sacerdocio,

Información Adicional:

El verso paralelo para este es Nehemías 7:64 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A64

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A64


Ezra 2:63

El gobernador les dijo que no comieran de las cosas más santas,
hasta que hubiera sacerdote que consultara con Urim y Tumim.

Información Adicional:

El verso paralelo con este es Nehemías 7:65. https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A65

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A65


Ezra 2:64

Toda la congregación, unida como un solo hombre, era de
cuarenta y dos mil trescientos sesenta.

Información Adicional:

El verso paralelo a este es Nehemías 7:66 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A66

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A66


Ezra 2:65

sin contar sus siervos y siervas, que eran siete mil trescientos
treinta y siete. Había también doscientos cantores y cantoras.

Información Adicional:

El verso paralelo a este es Nehemías 7:67 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A67 Los totales son
diferentes.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A67


Ezra 2:66

Tenía setecientos treinta y seis caballos; doscientas cuarenta y
cinco mulas.

Información Adicional:

El verso paralelo con este es Nehemías 7:68. https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A68

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A68


Ezra 2:67

Asimismo, cuatrocientos treinta y cinco camellos y seis mil sete‐
cientos veinte asnos.

Información Adicional:

El verso paralelo con este es Nehemías 7:69. https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A69

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A69


Ezra 2:68

Algunos de los jefes de casas paternas, cuando vinieron a la casa
de Jehová que estaba en Jerusalén, hicieron ofrendas voluntarias
para la casa de Dios, para reedificarla en su sitio.

Información Adicional:

El verso paralelo con este es Nehemías 7:70. https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A70

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A70


Ezra 2:69

Según sus posibilidades, dieron al tesorero de la obra sesenta y
un mil dracmas de oro, cinco mil libras de plata y cien túnicas
sacerdotales.

Información Adicional:

Según Wikipedia, el persa Daric podría ser de lo que habla este
verso. https://en.wikipedia.org/wiki/Persian_daric Fue 8.4 g. Por
lo tanto, 61,000 de estas monedas tendrían un peso de 512,400 g,
o 1127.4 libras de oro. El precio del spot de oro el 17 de marzo
de 2019 fue de $ 41.91 por gramo. Por lo tanto, el valor del oro
traído en el dinero de hoy fue de $ 41.91 x 512,400 = $
21,474,684.00

Una mina era aproximadamente igual a una libra. Era de aproxi‐
madamente 1,25 libras o 0,57 kg, según Wikipedia: https: //en.
wikipedia.org/wiki/Mina_ (unidad). Por lo tanto, 5,000 minas de
plata pesarían unos 2,850 kg de plata. El precio de la plata el 17
de marzo de 2019 es de $ 493.84 por kg. Por lo tanto, en dinero
moderno, la plata valía $ 1,407,444.00.

Damos una estimación de lo que las prendas sacerdotales podrían
haber costado en las guías de estudio de Nehemiah 7. Se compró
$ 631 por prenda, o usando una estimación de entre $ 1095 y $
1995 por prenda, según lo que cuesta tener un traje de negocios
para hombre a medida hoy, entonces el costo de 100 prendas sac‐
erdotales puede haber sido de hasta $ 199,500.00.

La oferta total estimada del pueblo fue de $ 21,747,684 para las
dracmas de oro, 1,407,444 para las minas de plata y $ 199,500
para la ropa = $ 23,081,628.00. Dividiendo por el número de per‐
sonas (ver versículos 64 y 65) de 42,360 + 7337 + 200 = 49,897
personas = $ 462.59 por persona. Esto es un poco más de lo que
se calculó en Nehemías 7:72.

https://en.wikipedia.org/wiki/Persian_daric


Aquí hay un registro de lo que Baanah, el gobernador de Calah
(de Ezra 2: 2 y Nehemías 7: 7 - Él también es el Bani en algunos
versos) trajo consigo. Esto puede ser lo que bajó del templo del
dios de Nabucodonosor a Jerusalén, o si estaba dando una
ofrenda personal. Esto podría ser parte de la ofrenda descrita en
este versículo.

07 079. Registro de artículos de oro, reinado de Sargón (ADD
0676) [a través de SAAO / SAA07]

(1) [El gol] d, de los [...] adornos de los dioses, que Aššur-bani,
el gobernador de Calah, derribó.

(5) Mes de Iyyar (II), día 15, año del epónimo de Inurta-alik-pani
(711 a. C.).

(6) 47 minas de oro, de las (estatuas de las) bestias;

(7) 17 minas de refinado (oro), una de ellas [......];

(8) 30 minas de segunda calidad ... [...];

(9) 26 1/2 minas en [...].

(10) En total 63 1/2 minas [...];

(11) [...] mina (s)

descanso (alrededor de la mitad) separado (descanso)

comienzo (alrededor de la mitad) roto

(r1) ha pesado [...]. Mes de Ab (V), día 12 [...].

(r 4) En total, 1 talento del tipo pesado, que [...] el gobernador de
Calah (y) el jefe [...] sopesó y felicitó a Kenî.

(r 7) 3 talentos del tipo pesado, 5 minas ... [...] que dio el
tesorero.

(r 9) En total, 4 talentos del tipo pesado, 57 minas ... oro refinado
a disposición de Kenî.



(r 11) 3 minas de ágata, ... incluidas en ella.

________________________________________

Copyright F. Mario Fales y J. Nicholas Postgate y Neo-Assyrian
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Oriente. en LMU Munich (Karen Radner, Profesora de Humboldt
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Ezra 3:1

Cuando llegó el séptimo mes, y ya establecidos los hijos de Israel
en las ciudades, se congregó el pueblo como un solo hombre en
Jerusalén.

Información Adicional:

El séptimo mes del año comienza los festivales de otoño. Con‐
sulte Leviticus 23: 24-44 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Leviticus+23%3A24-44 Son:

Fiesta de las trompetas, que es el primer día del séptimo mes.
Vea Levítico 23: 24-45.

El Día de la Expiación, que es el décimo día del séptimo mes.
Vea Levítico 23: 26-32.

La Fiesta de los Tabernáculos, que comienza el día quince del
séptimo mes y se celebra durante ocho días.

Se supone que todos deben reunirse en un lugar que Dios elija
para la Fiesta de los Tabernáculos. Ver Éxodo 23: 14-17 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+23%3A14-17
Es la Fiesta de la Recolección al final del año en este verso.

Entonces, todos fueron a Jerusalén para celebrar la Fiesta de los
Tabernáculos, seguro. Sin embargo, es posible que todos hayan
estado allí desde el comienzo del séptimo mes.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23%3A24-44
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+23%3A14-17


Ezra 3:2

Entonces se levantaron Jesúa hijo de Josadac, con sus hermanos
los sacerdotes, y Zorobabel hijo de Salatiel, con sus hermanos, y
edificaron el altar del Dios de Israel, para ofrecer sobre él holo‐
caustos, como está escrito en la ley de Moisés, varón de Dios.

Información Adicional:

Zorobabel y Salatiel están en el linaje de Cristo. Vea Lucas 3:27.
Zorobabel está en el linaje de Cristo. Ver Lucas 3:27 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A27

También parece que Zerubbabel pudo haber sido adoptado por su
tío. Vea I Crónicas 3: 17-19. Aquí, se enumeran los hijos de
Jeconías (Jehoiakin, el rey que fue llevado cautivo a Jerusalén)
fueron Assir, Salatiel, Malchiram, Pediaía y algunos más. Ahora,
mira a los hijos de Pediah en el versículo 19: Son Zorobabel y
Simei. Por lo tanto, Pediah era el padre biológico de Zorobabel,
pero fue adoptado y criado por Salathiel, su tío, o bien es al
revés: Zorobabel era el padre biológico de Salathiel y criado por
Pediah. Ya que hay registros de Salatiel en Babilonia, y enumera
a Zorobabel como el hijo de Sa-la-a (Salatiel), creo que quizás
fue el hijo biológico de Pedaiah, pero criado por su tío, Salatiel.
Eran de la familia del rey, y tal vez su padre fue asesinado
cuando Nabucodonosor los llevó a Babilonia. Consulte https://
www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=jeconiah&
qs_version=KJV para ver los versos que hablan de que Jeconiah
fue llevada cautiva a Babilonia.

Las leyes sobre la construcción de un altar a Dios se enumeran en
Éxodo 20: 24-26 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Exodus+20:24-26. Tenga en cuenta que no se suponía que
fuera tan alto como para que los sacerdotes tuvieran que subir los
escalones hasta el altar. Muchas fotos del Templo muestran un
enorme altar que necesitaba escalones. No se suponía que tuviera
pasos.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A27
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=jeconiah&qs_version=KJV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+20:24-26


Ver también Deuteronomio 27: 4-6. Si el altar estaba hecho de
piedra, debía ser de piedra natural, sin herramientas utilizadas.



Ezra 3:3

Colocaron el altar firme sobre su base, porque tenían miedo de la
gente de la región, y ofrecieron sobre él holocaustos a Jehová, los
holocaustos de la mañana y de la tarde.

Información Adicional:

Esto podría estar hablando de esta situación: esta es una carta de
Sesbasar al rey. Recuerde que Sesbasar fue designado como el
príncipe de Judá a quien se le entregaron todos los artículos del
templo, para llevarlos a Jerusalén (vea Ezra 1: 8-11 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Ezra+1 % 3A8-11 y versión
= KJV) Se ofrecieron sacrificios en Jerusalén (llamada aquí Ciu‐
dad Interior) como una situación temporal aquí en esta carta. Es
SAA 01 055. Anclado en Assur (ABL 1360) [a través de SAAO /
SAA01] http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus

(Principio destruido)

(2) Partimos [......], y gracias a los dioses [que están bien dis‐
puestos hacia el rey] y han aceptado su regalo con placer,
pasamos el río Maliasû como un lecho de río tranquilo.

(6) Llegué a la Ciudad Interior el día 18. Los habitantes de la
Ciudad Interior actuaron de la misma manera (como antes): se
ofrecieron mesas de ofrenda y se hicieron sacrificios. Anclaron
los botes en el río ante la Puerta de Aššur. Mi dosel se instaló a
bordo, y me quedo en el río vigilando hasta el día de mi partida.
El rey, mi señor, puede estar complacido.

(13) Mientras la cama está a bordo, se hacen ofrendas regulares
de ovejas frente a ella.

(r 1) Tal vez el rey, mi señor, [dirá]: "[¿Cuándo vas a partir de la
Ciudad Interior [...]?" Estoy esperando [...] a las tropas; ahora
mismo [...... el gobernador] de Arrapha [......

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+1
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


(Resto destruido)
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Ezra 3:4

Celebraron asimismo la fiesta solemne de los Tabernáculos,
como está escrito, y los holocaustos cotidianos, según el rito de
cada día;

Información Adicional:

Los sacrificios especificados para cada día de la Fiesta de los
Tabernáculos se encuentran en Números 29: 12-40 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Numbers+29

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Numbers+29


Ezra 3:5

además de esto, el holocausto continuo, las nuevas lunas, todas
las fiestas solemnes de Jehová, todo sacrificio espontáneo y toda
ofrenda voluntaria a Jehová.

Información Adicional:

Los sacrificios de la Luna Nueva y todas las fiestas del Señor que
han sido consagradas se pueden encontrar en Levítico 23 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus%2023 y
Números 28-29 https: / /www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Numbers+28-29&version=RVR1995.

Las ofrendas quemadas regulares se describen en casi todo el
libro de Levítico.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus%2023


Ezra 3:6

Desde el primer día del séptimo mes comenzaron a ofrecer holo‐
caustos a Jehová, aunque los cimientos del templo de Jehová no
se habían echado todavía.

Información Adicional:

Desde que comenzaron las ofrendas nuevamente el primer día del
séptimo mes, este podría ser el origen de Rosh Hoshanana. Es el
"comienzo del año", pero es el primer día del séptimo mes. Esto
siempre ha sido un enigma para mí acerca de por qué el
"comienzo del año" está en el séptimo mes del año. Sin embargo,
si quisieran recordar cuándo comenzaron los sacrificios nueva‐
mente, y estaban realmente "en casa" ahora, después de estar en
Babilonia, ese podría ser el origen de hacer que el primer día del
séptimo mes sea otro "nuevo comienzo". Fue el comienzo de los
sacrificios comenzando de nuevo.

El primer día del séptimo mes es la fiesta de las trompetas. Con‐
sulte Leviticus 23: 24-45 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Leviticus+23%3A24-45.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23%3A24-45


Ezra 3:7

Luego dieron dinero a los albañiles y carpinteros; asimismo co‐
mida, bebida y aceite a los sidonios y tirios para que trajeran por
mar madera de cedro desde el Líbano hasta Jope, conforme a la
autorización de Ciro, rey de Persia, acerca de esto.

Información Adicional:

Hay algunas cartas de Esdras al rey que hablan sobre el corte de
madera en el bosque, el transporte de troncos y que los carpin‐
teros trabajen para hacer las tablas de los troncos. El archivo
completo de las cartas de Ezra al rey se puede encontrar aquí:
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus Vaya al enlace y, a
continuación, en el lado izquierdo, haga clic en el Capítulo 4
"Cartas de la pestaña- Sill-Esarra, gobernador de Assur ". Hay 35
cartas que Ezra le escribió al rey que se han conservado. Sus car‐
tas son registros SAA 01 075 hasta SAA 01 109.

Para encontrar las letras sobre los registros: Primero, sobre cómo
cortar los registros en el bosque: Escriba en la barra de búsqueda
SAA 01 096 "Cortando madera con el eunuco principal".

Para encontrar letras sobre el transporte de los registros: escriba
SAA 01 101 "Inspección y conteo de registros" y SAA 01 102
"Registros de remolque".

Para encontrar cartas sobre el trabajo de los carpinteros: escriba
SAA 01 095 "Sobre carpinteros y arquitectos". y SAA 01 096
"Poniendo a los carpinteros a trabajar".

Pondré las traducciones aquí, pero es bueno verlas con el formato
original. Estas cartas también muestran que el rey estuvo muy in‐
volucrado en este proceso.

SAA 01 098 "Cutting Timber with the Chief Eunuch" (Is the
Chief Eunuch Daniel ??) Esta carta muestra que estaban muy en‐

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


tusiasmados con este proyecto y que no podían esperar para
comenzar a cortar la madera. Parece que ni siquiera querían es‐
perar a que los leñadores vinieran a cortar los árboles por ellos,
¡pero Ezra y las otras personas que vinieron con el Jefe Eunuco
(que regresaba a Samaria), comenzaron a cortar los troncos ellos
mismos! Ezra se está disculpando por no esperar a que los
leñadores cortaran la madera por ellos.

SAA 01 098. Cutting Timber with the Chief Eunuch (ABL 0484)
[a través de SAAO / SAA01]

(1) Al rey, nuestro señor: sus sirvientes Ṭab-ṣill-Ešarra y Na'di-
ilu. ¡Buena salud al rey, nuestro señor!

(5) En cuanto a lo que el rey, nuestro señor, nos escribió: "Mien‐
tras estabas aquí, te di esta orden: 'Primero irás a Lurisite y ele‐
girás madera fuerte y de buen aspecto; después, derribarás a los
leñadores. Para hacer el corte dentro de (el área mencionada) '"-

(13) el rey nos dio (esta) orden, pero como nosotros [ca] me a la
ciudad de Aššur, el Jefe Eunuco [con x] hombres [......

una línea y un borde roto

(Descanso)

r eginning roto

(r 1) "......] para volver [a] Samarra; ¿deberían los hombres per‐
manecer inactivos durante ocho días?"

(r 5) Llevamos a los hombres río abajo, y ahora están cortando
(la madera). Cortaremos dentro del área que el rey nos puso, y
luego iremos; dejaremos los mejores tallos [en] el bosque
(cuando) vamos.
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SAA 01 101 "Inspección y conteo de registros" Este es de Ezra al
rey. Parece que tienen muchos registros.

SAA 01 101. Inspección y conteo de registros (ABL 0397) [a
través de SAAO / SAA01]

(1) Al rey, mi señor: tu sirviente Ṭab-ṣill-Ešarra. Ešarra está bien,
los templos están bien, la Ciudad Interior está bien, Asiria está
bien, ¡que el rey, mi señor, esté bien! ¡Que Aššur y Mullissu
bendigan al rey, mi señor!

(9) En cuanto a los troncos con los que el rey me escribió ...

(Descanso)

r comenzando roto

(r 1) [..... are] very [...], im [possible] to count. Hay muchos reg‐
istros! El rey, mi señor, puede alegrarse.
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.................................................. ..................................................

.............................................

SAA 01 102 "Registros de remolque" Este es un informe de pro‐
greso de Ezra al rey, sobre el remolque de los registros.

SAA 01 102. Registros de remolque (ABL 0398) [a través de
SAAO / SAA01]

(1) [Al] rey, m [y] señor: tu [siervo] Ṭab-ṣill-E [šarra]. ¡Buena
salud al rey, [mi] señor! ¡Que Aššur y Mullissu bendigan al rey,
[mi señor]!

(5) En cuanto a los troncos que el rey, mi señor, me escribió:
"Envía (palabra) que sean remolcados aquí"

(8) Incluso antes del rey, mi señor, wr [ote a mí], asigné [......

(Resto destruido)

r no inscrito
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SAA 01 095 "Sobre carpinteros y arquitectos" Esta lista enumera
algunos de los carpinteros y arquitectos que fueron enviados a
Ezra para el proyecto de construcción. Parece que tuvo un poco
de problemas para organizarlos y estar listos para trabajar.



SAA 01 095. Sobre carpinteros y arquitectos (CT 53 510) [a
través de SAAO / SAA01]

(Principio destruido)

(4) Aššur [......]

(5) que [......]

(6) cinco carros [......]

(7) 60 urabi (tropas) [......]

(8) 300 Itu ['aeans ......]

(9) En cuanto a los carpinteros sobre quienes [el rey mi señor] me
escribió: "30 [......]!" 22 carpinteros ... [......]; la mitad de ellos no
[todavía] co [yo]. Cinco arquitectos de la g [overnor] de Calah
han venido a mí [en el ... th] de [...]; ninguno [de ellos] es w [ork‐
ing ......].

(r 6) iré [......]

(r 7) en la ciudad de [......]

(r 8) los hombres [......

(Resto destruido)
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.................................................. ..................................................

.................................................. .........

La última carta que trata de troncos y carpinteros es SAA 01 096
"Poner a trabajar a los carpinteros". Éste muestra que el rey es‐
tuvo muy involucrado en este proyecto de reconstrucción del
templo. Quería que los carpinteros hicieran las tablas a partir de
los troncos en un lugar específico.

SAA 01 096. Poner a los carpinteros a trabajar (ABL 0087) [a
través de SAAO / SAA01]

(1) Al rey, mi señor: tu sirviente Ṭab-ṣill-Ešarra. ¡Buena salud al
rey, mi señor! ¡Que Aššur y Mullissu bendigan al rey, mi señor!

(6) Yo [pregunté] a los carpinteros: "¿Por qué [...]? ¡Haga el resto
de [el trabajo] en Sa [pirrutu]!" Dijeron: "Los días [...] aquí; esta‐
mos haciendo br [oa] d planks ......"

ser. sin inscribir

(Descanso)

(r 2) "...... que] he cortado stal [ks] en Ekallate". Los estoy
trayendo y colocando allí (= los carpinteros) allí ahora mismo, y
ellos lo van a hacer.

(r 7) Un carpintero de sus filas (que estaba) en presencia del rey,
mi señor, vino (a mí) diciendo: "Voy por orden del rey mismo; el
rey nos dijo [nosotros] que fuera A Sapirrutu, entonces iremos ".
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Ezra 3:8

En el segundo año de su venida a la casa de Dios en Jerusalén, en
el segundo mes, comenzaron la obra Zorobabel hijo de Salatiel,
Jesúa hijo de Josadac, con el resto de sus hermanos, los sacer‐
dotes y los levitas, y todos los que habían regresado a Jerusalén
de la cautividad; y pusieron a los levitas mayores de veinte años a
dirigir la obra de la casa de Jehová.

Información Adicional:

Zorobabel y Salatiel están en el linaje de Cristo. Consulte Lucas
3:27 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luk
e+3%3A27.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A27


Ezra 3:10

Cuando los albañiles del templo de Jehová echaron los cimientos,
se pusieron en pie los sacerdotes, vestidos de sus ropas y con
trompetas, y los levitas hijos de Asaf con címbalos, para alabar a
Jehová, según la ordenanza de David, rey de Israel.

Información Adicional:

Aquí están los textos que hablan acerca de que David designó a
Asaph para alabar al Señor con címbalos: 1 Crónicas 15:19
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicle
s+15. También I Chronicles 16: 5 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=1%20Chronicles+15, I Chron. 25: 1 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+25:1,
y II Chronicles 5:12 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=2 % 20 Crónicas + 5: 12 y versión = KJV

Aquí hay una carta que Sesbasar escribió al rey, cuando el rey le
preguntó sobre el estado del templo que se está construyendo en
Jerusalén. "Anu" era otro nombre que los babilonios y persas
tenían para el verdadero Dios. La ciudad interior era Jerusalén.
Aquí, Sheshbazar le preguntará al Jefe de Escritores (Ezra ??)
sobre el progreso en la construcción del templo, porque el rey le
ha pedido que lo haga. Esta es Ezra, quien fue el escriba.

SAA 01 071. El Zigurat de Anu en Assur (ABL 0106) [a través
de SAAO / SAA01]

(1) Al rey, mi señor: tu siervo Ṭab-šar-Aššur. ¡Buena salud al
rey, mi señor!

(4) [En cuanto a] el trabajo en el zigurat de Anu sobre el cual el
rey, mi señor, me dio la siguiente [orden]: "¡Pregúntele al escriba
principal sobre esto!" -

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+15
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+15,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+25:1,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2


(8) Le han preguntado [ahora], y [él habló] de la siguiente man‐
era: "¿Por qué deberíamos hacer [......] el trabajo [......"?

(Descanso)

r comenzando roto

(r 4) ......] irá inmediatamente e inspeccionará el trabajo en la
Ciudad Interior; Al regresar de la Ciudad Interior a Calah,
acudirá al Jefe de Escritores, quien enviará un informe detallado
al Palacio.
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Aquí hay otra carta. Este es de Esdras al rey, y es un informe
sobre el progreso del edificio del templo. Es SAA 01 079 "Con‐
struyendo el Zigurat". Puede encontrar esta letra y la que se en‐
cuentra arriba yendo aquí, y luego escribiendo el número del
texto o buscando "ziggurat" http://oracc.museum.upenn.edu/saao/
corpus

SAA 01 079. Construyendo el zigurat (CT 53 724) [a través de
SAAO / SAA01]

(Principio destruido o demasiado fragmentario para la tra‐
ducción)

(5) Iremos [... en Te] apuesta (X). [En cuanto al trabajo] en el
ziggurat, [x cour] ses de ladrillos han sido l [ayuda ......

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


(Resto destruido)
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Ezra 3:11

Cantaban, alabando y dando gracias a Jehová, y decían: «Porque
él es bueno, porque para siempre es su misericordia sobre Israel.»
Todo el pueblo aclamaba con gran júbilo y alababa a Jehová
porque se echaban los cimientos de la casa de Jehová.

Información Adicional:

Quizás estaban cantando el Salmo 107, que comienza con esta
línea y luego cuenta cómo Dios ha redimido a su pueblo de las
tierras. https://www.biblegateway.com/passage/?search=Psa
lm+107 O, tal vez estaban cantando el Salmo 118 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Psalm+118, o Salmo 136
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm+136. El
Salmo 136 es un gran salmo para cantar responsivamente. Un
grupo canta la parte cambiante del verso, y el otro grupo canta el
mismo estribillo, "porque para siempre es su misericordia".

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm+107
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm+118,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm+136


Ezra 3:13

No se podía distinguir el clamor de los gritos de alegría de las
voces del llanto, porque clamaba el pueblo con gran júbilo y el
ruido se oía hasta de lejos.

Información Adicional:

El Señor predijo este momento aproximadamente 190 años antes
de que sucediera, en Isaías 44: 23-Isaías 45: 8 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Isaiah+44%3A23-45%3A8.
Esta es la profecía acerca de Ciro, cuando Dios lo menciona por
NOMBRE, y dice que dará el decreto para reconstruir a
Jerusalén, y sentará los cimientos del templo.

¡Dios sabe lo que va a pasar! Fíjese que dijo que sería Cyrus
quien PODRÍA LA FUNDACIÓN, pero no que él terminaría el
templo. Veremos en el siguiente capítulo, que el trabajo en el
templo se detiene hasta después de que Cirio haya muerto. Sin
embargo, cumplió lo escrito sobre él.

Aquí está el verso que se relaciona con este verso en Esdras:

Isaías 44:23, 28.

23 Cantad, oh cielos, porque Jehová lo hizo; gritad, partes más
bajas de la tierra; cantad, montes, y todo árbol en ella; porque el
Señor ha redimido a Jacob y se ha glorificado a sí mismo. En Is‐
rael.....

28 Eso dice de Ciro: Él es mi pastor, y cumplirá todo lo que
puedo: diciendo a Jerusalén: Edificado serás; y al templo se
pondrá tu fundamento ".

Puedes leer mi artículo sobre el Cilindro Cyrus aquí, para obtener
más información sobre cómo Cyrus cumplió las profecías acerca

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+44%3A23-45%3A8


de él: https://www.academia.edu/33818061/How_the_Cyrus_
Cylinder_and_Historians_punation

https://www.academia.edu/33818061/How_the_Cyrus_Cylinder_and_Historians_punation


Ezra 4:1

Cuando los enemigos de Judá y de Benjamín oyeron que los que
habían vuelto de la cautividad edificaban un templo a Jehová,
Dios de Israel,

Información Adicional:

Josefo, el historiador judío que vivió sobre la época de Cristo, y
durante la destrucción romana de Jerusalén en el año 70 DC, reg‐
istra los acontecimientos de este capítulo. Cuenta que fue Cam‐
bysses II, o el hijo de Ciro, quien detuvo el trabajo. El templo, y
menciona los nombres de estas personas que se resistieron al edi‐
ficio. Vea "Antigüedades de los judíos" por Josefo, Libro 11,
Capítulo 2 aquí: http://www.earlyjewishwritings.com/text/
josephus/ant11.html El artículo de Wikipedia para Cambyses II
dice que reinó desde 559-530 a. 29 años. Ver https://en.
wikipedia.org/wiki/Cambyses_II

http://www.earlyjewishwritings.com/text/josephus/ant11.html
https://en.wikipedia.org/wiki/Cambyses_II


Ezra 4:2

fueron a ver a Zorobabel y a los jefes de familia, y les dijeron: —
Edificaremos con vosotros, porque, como vosotros, buscamos a
vuestro Dios, y a él ofrecemos sacrificios desde los días de Esar-
hadón, rey de Asiria, que nos hizo venir aquí.

Información Adicional:

Zorobabel está en el linaje de Cristo. Ver Lucas 3:27 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A27

También está en los registros de Babilonia como Zeru-ibni, o
Mard * k-zer-ibni. Aquí hay un enlace a todas las cartas en los
Archivos Estatales de Asiria sobre Zeru-ibni. http://oracc.
museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fs
aa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7DNUMUN-
DU%E2%82%83%3DZeru-ibni % 5B1% 2F% 2F1% 5DPN%
C2% B4PN% 24Zeru-ibni Haga clic en el enlace y, a contin‐
uación, vaya a las "21 instancias" azules en la esquina superior
derecha. Haga clic en el enlace de la primera letra, SAA 01 092,
y léalo. Luego, para ver el resto de las letras, use los botones de
flecha para desplazarse por las letras. Él es el tesorero en algunas
de las cartas, también. Si ves otros libros de registros babilónicos,
asegúrate de buscar a Zeru-ibni. Él está allí en varios de los libros
que he revisado.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A27
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7DNUMUN-DU%E2%82%83%3DZeru-ibni


Ezra 4:3

Zorobabel, Jesúa y los demás jefes de casas paternas de Israel di‐
jeron: —No nos conviene edificar con vosotros la casa de nuestro
Dios, sino que nosotros solos la edificaremos a Jehová, Dios de
Israel, como nos mandó Ciro, rey de Persia.

Información Adicional:

Aquí están todas las letras que mencionan a Zorobabel por su
nombre en Archives of Assyria Online: http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r002cfa

Jeshua es Assur-reshua y se encuentra en estos documentos,
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40s
aao%2Fsaa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7Da%C5%A1-
%C5%A1ur-re-%E1%B9%A3u-u-a%3DA%C5%A1%C5%A1u
r-re%E1%B9%A3uwa%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4P
N%24A%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3uwa. También
figura en varios lugares como el Palace Herald, y está en el
Prisma de Nabucodonosor como el Cantante Principal durante el
reinado de Nabucodonosor. Él está en la línea 13 'en la columna
vi. Meshach está en la línea 9 ', Sadrac está en la línea 18', Daniel
está en la línea 20 ', Salathiel, el padre de Zorobabel, está en la
línea 7', Bunni (que es un oficial que figura en estos lugares en
Nehemiah https: // www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Bunni&qs_version=KJV, está en la línea 15 '. Bibea (que es
Bibai en estos versos en Ezra y Nehemiah https://www.biblega
teway.com/quicksearch/?quicksearch=Bebai&qs_version=
NKJV, está en la línea 24 ', Zebina, que figura en Ezra 10:43
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=zeb
ina&qs_version=RVR1995, está en la columna vi, línea 17'.
Meshezebel está en la columna vi, línea 2 '. Lo puede encontrar
en estos textos https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qui
cksearch=Meshezabel&qs_version=RVR1995, los dos Shema‐
iah's están listados en el volumn vi, línea 7' y 18 '(vea el dos

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r002cfa
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7Da%C5%A1-%C5%A1ur-re-%E1%B9%A3u-u-a%3DA%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3uwa%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24A%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3uwa
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bebai&qs_version=
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=zebina&qs_version=RVR1995,
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Meshezabel&qs_version=RVR1995,


Shemiahs que estaban en los dos grupos de coros en Nehemías
12:36 y Nehemías 12:42) Consulte las páginas 203 y 213-14 de
este documento: http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?
%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neo
ass%3A%7B1%7Da%C5%A1-%C5%A1ur-re-%E1%B9%A3u-
u-a%3DA%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3u
wa%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4P
N%24A%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3uwa

Easerhaddon comenzó a reinar durante el reinado de Ezequías.
Consulte Isaías 37: 21-38 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Isaiah+37. Él es el padre de Osenapper que se
menciona algunos versos más adelante en Ezra 4:10.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7Da%C5%A1-%C5%A1ur-re-%E1%B9%A3u-u-a%3DA%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3uwa%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24A%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3uwa
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+37


Ezra 4:6

En el reinado de Asuero, al principio de su reinado, escribieron
acusaciones contra los habitantes de Judá y de Jerusalén.

Información Adicional:

Este podría ser el mismo Asuero que se casó con Ester. (¡Vea Es‐
ther 1: 1 VERSIÓN DE REY JAMES! Otras versiones dicen que
Ester se casó con Jerjes, no con Asuero), si era Astyges, el último
rey de los medos. Cyrus conquistó Astyges en batalla durante el
sexto año de Nabonidus (vea el ABC 7 Nabonidus Chronicle
aquí: https://www.livius.org/cg-cm/chronicles/abc7/abc7_
nabonidus2.html y mi artículo sobre Daniel y el ABC 7 aquí:
https://www.academia.edu/34605438/Daniel_8_20_and_the_
ABC_7_Nabonidus_Chronicle_A_Possible_Reason_Cyrus_is_
Mentioned_on_the_Babylonian_Chronicle_Yearven_Years_
Before_He_e_e_e_y_Ok_

Cyrus más tarde instaló Astyges como el gobernador provincial
de Partia, una de las provincias más grandes del Imperio Persa.
Vea http://www.thefullwiki.org/Astyages, bajo el relato de Cte‐
sias de lo que le sucedió. Por lo tanto, Astyges, llamado Asuero
en la Biblia, estaría reinando durante el tiempo de Ciro, en su
parte del imperio, y comenzando su reinado en esta región,
después de que Ciro se había apoderado de todo el imperio.

https://www.livius.org/cg-cm/chronicles/abc7/abc7_nabonidus2.html
https://www.academia.edu/34605438/Daniel_8_20_and_the_ABC_7_Nabonidus_Chronicle_A_Possible_Reason_Cyrus_is_Mentioned_on_the_Babylonian_Chronicle_Yearven_Years_Before_He_e_e_e_y_Ok_
http://www.thefullwiki.org/Astyages,


Ezra 4:7

También en días de Artajerjes escribieron Bislam, Mitrídates,
Tabeel y los demás compañeros suyos, a Artajerjes, rey de Per‐
sia; y la carta estaba escrita en arameo, y traducida.

Información Adicional:

Parece que algunos de los altos funcionarios que regresaron con
Zorobabel no estaban en perfecto acuerdo de que el templo
debería ser reconstruido. Veo algunos nombres de Esdras 2: 2 y
Nehemías 7: 7 en esta lista de personas que ahora escriben contra
los judíos al rey.

Vea Ezra 2: 2 para Rehum y Bilshan (alguien con un nombre
muy cercano a Bislam en este verso. Espero que no sea el Bil‐
shan de Nehemiah Ezra 2; 2, porque ese es Mardoqueo!), Y Ezra
1: 8 para Mitrídates, quien fue el tesorero que sacó los artículos
de oro y plata de la casa del tesoro del dios babilónico.

Sospecho que Artajerjes reinó al mismo tiempo que Cyrus, y se
superpuso en el reinado de Darius. Debido a los versículos en Es‐
dras 3: 1-7, donde se establece que los cimientos se colocaron en
el segundo año de Ciro, pero ahora se detuvieron bajo Artajerjes.
(ver verso 23). Dijo que no se reanudaría hasta que él mismo lo
dijera. (ver verso 21).

Ahora, mira el capítulo 6:11 de Ezra, donde Darius dijo que el
trabajo debería reanudarse. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Ezra+6.

Artajerjes debió haber subido a bordo y emitido un decreto para
que pudieran terminar el trabajo, porque en Ezra 6:14. Artajerjes
figura como una de las autoridades, junto con Cyrus y Darius en
cuanto a dar la orden de reconstruir el templo.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+6


También, note que en Ezra 6:15, dice que el templo se terminó en
el sexto año de Darío el Rey: esto fue solo 4 años después de que
Darius comenzó el permiso para continuar la construcción que
Artajerjes había detenido. (Ver Esdras 4:24) El templo se terminó
en el sexto año de Darío y luego dice en Esdras 7: 1-26 que Arta‐
jerjes dio una ofrenda a Dios para que la usaran en el templo. Así
que el templo ya estaba construido en este momento, y Ezra in‐
cluso dice que fue "después de estas cosas" (el templo se terminó
en el capítulo 6) que sucedió.

De todas estas citas bíblicas, entonces, concluyo que Artajerjes
era un rey provincial bajo la autoridad de Ciro y Darío. Cuando
Darius leyó que Cyrus había dado permiso para construir el tem‐
plo, Artajerjes también lo dejó pasar y, finalmente, envió ofren‐
das a Dios. Darius todavía estaba vivo, y era temprano en su
reinado (¡solo en el sexto año!) Cuando se terminó el templo.



Ezra 4:8

El canciller Rehum y el secretario Simsai escribieron una carta
contra Jerusalén al rey Artajerjes.

Información Adicional:

¿No sé si este es el Rehum judío que está en estos versículos o
no? Si es así, él estaba siendo un traidor, ¿no crees? Vea esta lista
de versículos que mencionan Rehum: https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Rehum&qs_version=RVR1995

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Rehum&qs_version=RVR1995


Ezra 4:10

y los demás pueblos que el grande y glorioso Asnapar deportó e
hizo habitar en las ciudades de Samaria y las demás provincias
del otro lado del río.

Información Adicional:

Esta es la fuente de la rivalidad entre los judíos y los samaritanos.
No eran de ascendencia judía, sino que adoraban al mismo Dios.
Eran personas deportadas que querían adorar al Dios de la región,
después de que no lo estaban haciendo bien después de mudarse.
Ver

Esta fuente dice que Asnapar es el gobernante Ashurbanipal
https://www.ancient.eu/Ashurbanipal/

https://www.ancient.eu/Ashurbanipal/


Ezra 4:15

a fin de que se investigue en el libro de las memorias de tus
padres. En el libro de las memorias encontrarás y sabrás que esta
ciudad es ciudad rebelde, perjudicial a los reyes y a las provin‐
cias, y que de tiempo antiguo en ella se han fomentado rebe‐
liones. Por ese motivo esta ciudad fue destruida.

Información Adicional:

Joacim fue rey de Judá durante 11 años. Durante su tercer año,
Daniel y algunos de los mejores jóvenes fueron llevados a Ba‐
bilonia. (Daniel 1: 1-7) Cuando Nabucodonosor derrotó a Faraón
Necho, en el cuarto año de Nabucodonosor. (Vea la Crónica de
Babilonia, ABC 5, para el cuarto año de Nebuchadnezzar. Puede
leer sobre esto comenzando en la página 18 de mi artículo sobre
las Crónicas de Babilonia ABC 4 y ABC 5, y cómo cumplen con
la profecía, aquí: https: //www.academia .edu / 33530603 /
How_the_Babylonian_Chronicles_ABC_4_and_ABC_5_Establi‐
sh_Bible_Prophesy_and_Events_in_Daniel_II_Kings_II_Chroni‐
cles_Esther_and_Jeremiah.

Joacim sirvió a Nabucodonosor 3 años y luego se rebeló. Con‐
sulte II Reyes 24: 1-7 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=2+Kings+24%3A1-7. Aparentemente, Joacim murió casi
al final de la época en que se rebeló contra Nabucodonosor,
porque cuando Nabucodonosor llegó a lidiar con la rebelión,
reinaba el hijo de Joacim, Jehoiakin. Reinó solo tres meses antes
de que Nabucodonosor atravesara el muro de Jerusalén y lo
tomara cautivo. Consulte II Reyes 24: 8-16 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=2+Kings+24. Se habla de esto en la
Crónica babilónica ABC 5 para el séptimo año de Nabu‐
codonosor. Por favor, lea mi artículo para descubrir cómo esto
cumplió con muchas propuestas y verifica muchos otros pasajes
de la Biblia. https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=2+Kings+24.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Kings+24%3A1-7
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Kings+24
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Kings+24


Cuando Nabucodonosor tomó cautivo a Jehoiakin, estableció a
Sedequías como un rey vasallo. Ver II Reyes 17-20. https://www.
biblegateway.com/passage/?search=2+Kings+24 Zedekiah solo
gobernó 11 años, y luego se rebeló contra Nebuchadnezzar,
también. ¡Para lidiar con esa rebelión, Nabucodonosor vino y
rogó a la ciudad por dos años! (Vea II Reyes 25: 1-3 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=2%20Kings+25. Esta
fue la destrucción de Jerusalén que hizo Nabucodonosor, en la
cual destruyó el templo, y Quemó todas las casas y básicamente
destruyó toda la ciudad. Fue por la rebelión de Sedequías. Dios
permitió que sucediera debido a la maldad de Sedequías.

Aquí hay un enlace a la Crónica babilónica ABC 5. Se detiene
después del noveno año de Nabucodonosor, por lo que no regis‐
tra la destrucción final de Jerusalén, pero sí registra la batalla de
Carchemish con Egipto, cuando Joacim se convirtió en el vasallo
de Nabucodonosor, y cuando Joaquín fue tomado cautivo, y
cuando Nabucodonosor estableció a Zedekiah, en el séptimo año
de Nabucodonosor. https://www.livius.org/sources/content/mes
opotamian-chronicles-content/abc-5-jerusalem-chronicle/

Esta Crónica babilónica ABC 5 puede ser el mismo registro que
el rey de Persia encontró y leyó, para ayudar a verificar lo que
Rehum y su grupo le estaban diciendo al rey sobre la ciudad que
fue rebelde en el pasado para que se destruyera.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Kings+24
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2%20Kings+25
https://www.livius.org/sources/content/mesopotamian-chronicles-content/abc-5-jerusalem-chronicle/


Ezra 4:20

Que hubo en Jerusalén reyes fuertes, cuyo dominio se extendía a
todo lo que hay más allá del río, y que se les pagaba tributo, im‐
puestos y rentas.

Información Adicional:

Estos reyes poderosos que tomaron la tierra de Israel podrían
estar hablando de Moisés, Josué y David.

Un mapa de la extensión del Reino de Israel durante el tiempo de
David y Saúl, tal como lo describe la Biblia aquí: No se desanime
por el resto de este artículo, que intenta refutar esa afirmación. El
estado vasallo y los reinos derrotados están en rojo e incluyen:
Amon, Moab y Edom. Ver https://en.wikipedia.org/wiki/
Kingdom_of_Israel_(united_monarchy)

No he tenido tiempo de leer este artículo, pero podría hablar
sobre evidencia arqueológica de la amplitud del territorio de
David y Salomón. https://www.academia.edu/5183268/Kings_
David_and_Solomon_Chronological_Historical_and_Archaeo
logical_Evidence

https://en.wikipedia.org/wiki/Kingdom_of_Israel_(united_monarchy)
https://www.academia.edu/5183268/Kings_David_and_Solomon_Chronological_Historical_and_Archaeological_Evidence


Ezra 4:22

Procurad no ser negligentes en esto; ¿por qué habrá de crecer el
daño en perjuicio de los reyes?»

Información Adicional:

Aquí hay una pista para determinar el período de tiempo de los
gobernantes persas: había varios reyes reinando al mismo tiempo,
y no solo un rey. Este versículo podría ayudar a explicar por qué
los historiadores generalmente ponen a Ezra y Nehemías al
menos cien años después de lo que les dijeron a los judíos que
podían regresar. Todavía no he descubierto la mejor solución
para esto, pero tuvieron que regresar antes que esto, o de lo con‐
trario nadie habría estado vivo si hubiera visto el primer templo.
Este versículo puede tener la clave para probar que Ezra y
Nehemías fueron escritos anteriormente. Tal vez le gustaría in‐
vestigar este tema?



Ezra 4:24

Así se detuvo la obra de la casa de Dios que estaba en Jerusalén,
la cual quedó suspendida hasta el segundo año del reinado de
Darío, rey de Persia.

Información Adicional:

Este es un rompecabezas para mí. No puedo explicar el momento
de los gobernantes aquí, en comparación con la historia secular
de los reyes persas. https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_
monarchs_of_Persia A menos que, por supuesto, como señalé an‐
teriormente, tal vez muchos de estos reyes estuvieran reinando al
mismo tiempo, y más tarde, los historiadores los hicieron reinar
uno tras otro.

Después de mucho pensar y trabajar más en el Libro de Ezra, esta
es ahora mi hipótesis: (También tengo esto anteriormente en el
capítulo, con el versículo 7 o así).

Parece que algunos de los altos funcionarios que regresaron con
Zorobabel no estaban en perfecto acuerdo de que el templo
debería ser reconstruido. Veo algunos nombres de Esdras 2: 2 y
Nehemías 7: 7 en esta lista de personas que ahora escriben contra
los judíos al rey.

Vea Ezra 2: 2 para Rehum y Bilshan (alguien con un nombre
muy cercano a Bislam en el verso 7. Espero que no sea el Bilshan
de Nehemiah Ezra 2; 2, porque ¡eso es Mardoqueo!), Y Ezra 1: 8
para Mitrídates, quien fue el tesorero que sacó los artículos de
oro y plata de la casa del tesoro del dios babilónico.

Sospecho que Artajerjes reinó al mismo tiempo que Cyrus, y se
superpuso en el reinado de Darius. Debido a los versículos en Es‐
dras 3: 1-7, donde se establece que los cimientos se colocaron en
el segundo año de Ciro, pero ahora se detuvieron bajo Artajerjes.

https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_monarchs_of_Persia


(ver verso 23). Dijo que no se reanudaría hasta que él mismo lo
dijera. (ver verso 21).

Ahora, mira el capítulo 6:11 de Ezra, donde Darius dijo que el
trabajo debería reanudarse. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Ezra+6.

Artajerjes debió haber subido a bordo y emitido un decreto para
que pudieran terminar el trabajo, porque en Ezra 6:14. Artajerjes
figura como una de las autoridades, junto con Cyrus y Darius en
cuanto a dar la orden de reconstruir el templo.

También, note que en Ezra 6:15, dice que el templo se terminó en
el sexto año de Darío el Rey: esto fue solo 4 años después de que
Darius comenzó el permiso para continuar la construcción que
Artajerjes había detenido. (Ver Esdras 4:24) El templo se terminó
en el sexto año de Darío y luego dice en Esdras 7: 1-26 que Arta‐
jerjes dio una ofrenda a Dios para que la usaran en el templo. Así
que el templo ya estaba construido en este momento, y Ezra in‐
cluso dice que fue "después de estas cosas" (el templo se terminó
en el capítulo 6) que sucedió.

De todas estas citas bíblicas, entonces, concluyo que Artajerjes
era un rey provincial bajo la autoridad de Ciro y Darío. Cuando
Darius leyó que Cyrus había dado permiso para construir el tem‐
plo, Artajerjes también lo dejó pasar y, finalmente, envió ofren‐
das a Dios. Darius todavía estaba vivo, y era temprano en su
reinado (¡solo en el sexto año!) Cuando se terminó el templo.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+6


Ezra 5:1

Profetizaron Hageo y Zacarías hijo de Iddo, ambos profetas, a los
judíos que estaban en Judá y Jerusalén en el nombre del Dios de
Israel, quien estaba con ellos.

Información Adicional:

Esto está de acuerdo tanto con los Libros de Zacarías como con
el Libro de Hageo. Vea Hageo 1: 1, donde dice que Hageo
recibió el mensaje de Dios en el segundo año del rey Darío.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Haggai+1
También vea Zechariah 1: 1 para ver que este fue el segundo año
de Darius. y Zacarías 4: 9, para ver la profecía de que Zorobabel
comenzó la fundación del templo, y él la terminaría. https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+1 y https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+4

En los Archivos de Asiria en línea, hay una colección de cartas
de Ezra al rey. Aparece como Tab-sill-Esarra, y las letras están en
el Capítulo 4 de SAA 1. Son documentos SAA 01 075 a SAA 01
109. Puede acceder a ellos aquí: http://oracc.museum.upenn.edu/
saao /sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-
neoass%3A%7B1%7DDUG%E2%82%83.GA-%E1%B9%A3il-
E%E2%82%82.% C5% A0AR% E2% 82% 82.RA% 3D% E1%
B9% ACab-% E1% B9% A3il-E% C5% A1arra% 5B1% 2F%
2F1% 5DPN% C2% B4PN% 24% E1% B9 % ACab-% E1%
B9% A3il-E% C5% A1arra o aquí: http://oracc.museum.upenn.
edu/saao/qpn?xis=qpn.r00319d. Haga clic en la primera letra,
SAA 01 075, y lea ese documento. Luego, cuando desee ir al
siguiente documento, use las teclas de flecha en la parte superior
de la página para avanzar una letra o retroceder una letra.

Carta SAA 01 085 Las conversaciones sobre Shadrack vienen a
visitar a Ezra, de la cual se habla en el Capítulo 1 de Nehemías.
La Ciudad Interior de la que se habla en estas cartas es Jerusalén.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Haggai+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+4
http://oracc.museum.upenn.edu/saao
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r00319d


¡Aquí hay un contrato que atestigua el hijo del profeta Hageo! Es
la Tableta 112 en las Tablillas Cuneiformes del Museo Metropol‐
itano de Arte. Aquí está el enlace al contrato: https://archive.org/
details/CuneiformTextsinTheMetropolitanMuseumofArtVolum
eIIIPrivateArchiveTextsfromtheFirstM/page/n333 Este contrato
está fechado para el sexto año de Darius I, y está firmado por
Addu-sessu, el hijo de Haggigi. Las notas para esta tableta
también confirman que este nombre Haggiya es equivalente al
nombre hebreo Haggi. La tableta data de Simanu, día 25, año 6
de Darío, rey de Babilonia, rey de las tierras. Vemos que Hageo
estaba profetizando a Zorobabel y los líderes de Israel aquí en el
segundo año de Darío, para terminar el Templo. Vea Ezra 6: 14-
15 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezr
a+6%3A14-16 para ver que terminaron el templo en el sexto año
de Darius, el mismo año en que esta tableta ¡fue firmada!

https://archive.org/details/CuneiformTextsinTheMetropolitanMuseumofArtVolumeIIIPrivateArchiveTextsfromtheFirstM/page/n333
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+6%3A14-16


Ezra 5:2

Entonces se levantaron Zorobabel hijo de Salatiel y Jesúa hijo de
Josadac, y comenzaron a reedificar la casa de Dios que estaba en
Jerusalén; junto a ellos estaban los profetas de Dios que los ayud‐
aban.

Información Adicional:

Hay un registro de que Zorobabel era el hijo de Salathiel, pero no
puedo encontrarlo de nuevo. Está en mi página de facebok (Shel‐
ley Helzerman Houser), con fecha 24 de febrero de 2019 https://
www.facebook.com/shelley.helzermanhouser

Zorobabel era el tesorero en Babilonia antes de regresar a
Jerusalén. Su nombre en los registros de Babilonia es Mard * k-
zer-ibni. Aquí hay un enlace a todas las letras en los Archivos de
Asiria en línea que mencionan a Zorobabel. http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r002cfa. Haga clic en el primer en‐
lace, SAA 01 092: o8, y aparecerá la primera letra. Luego, use las
teclas de flecha en la parte superior de la página para desplazarse
por el resto de las letras. Las dos primeras letras son de Ezra, lis‐
tadas aquí como Tab-sill-Esarra, Gobernador de Assur.

Carta SAA 01 092 Es una carta de Ezra al rey, en la que también
se menciona a Zorobabel. Había algunos judíos (enumerados
como Ruqaheans en la carta) que venían a Jerusalén del rey. El
rey le pidió a Ezra y Zorobabel que hablaran con ellos. Aquí está
la carta:

"(1) [Al rey, mi señor: tu siervo Ṭab-ṣill-Ešarra. ¡Buena salud al
rey, mi señor! ¡Que Aššur y Mullissu bendigan al rey, mi señor!]

(6) [En cuanto a] los Ruqaheans [acerca de quien el rey] mi señor
me escribió: "¡Usted y Zeru-ibni, hablen con ellos!"

https://www.facebook.com/shelley.helzermanhouser
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r002cfa


(10) Después de que el rey mi señor (se había ido) se quedaron
siete días en la Ciudad Interior, cenando conmigo; Hablé con
ellos, y me dijeron esto:

(15) "Nuestros hermanos y familias ......"

(Descanso)

r principio (dos líneas) roto

(r 4) He enviado un mensaje, y (tan pronto como) vengan, yo y
Zeru- ibni hablaremos con ellos; cuando lleguemos a la [revi] ew,
[el rey mi señor puede hablar] con nosotros ".

Copyright Simo Parpola y Neo-Assyrian Text Corpus Project,
1987. Lemmatizado por Mikko Luukko, 2009-11, como parte del
proyecto de investigación financiado por AHRC "Mecanismos de
comunicación en un antiguo imperio: la correspondencia entre el
rey de Asiria y su Magnates en el siglo VIII aC ”(AH / F016581 /
1; University College London). La edición anotada se publica
bajo la licencia 3.0 de Creative Commons Attribution Share-
Alike.

SAAo: Archivos estatales de Asiria en línea



Ezra 5:3

En ese mismo tiempo Tatnai, gobernador del otro lado del río, y
Setar-boznai, junto a sus compañeros, fueron a decirles: «¿Quién
os ha dado orden para edificar esta casa y levantar estos muros?»

Información Adicional:

Aquí hay algunos artículos que mencionan a Tattenai, como gob‐
ernador de Al otro lado del río. https://www.journals.uchicago.
edu/doi/abs/10.1086/370700?journalCode=jnes y https://www.
biblicalarchaeology.org/daily/people-cultures-in-the-bible/
people-in- the-bible / 50-people-in-the-bible-confirmado ar‐
queológicamente / # note55r y https://www.academia.edu/
23522733/From_the_Tattannu_Archive_Fragment y aquí: https://
www.jstor.org/stable/544450 ? seq = 1 # page_scan_tab_contents
y aquí: https://www.jw.org/en/publications/magazines/
watchtower-no3-2017-may/archaeological-evidence-tattenai/

https://www.journals.uchicago.edu/doi/abs/10.1086/370700?journalCode=jnes
https://www.biblicalarchaeology.org/daily/people-cultures-in-the-bible/people-in-
https://www.academia.edu/23522733/From_the_Tattannu_Archive_Fragment
https://www.jstor.org/stable/544450
https://www.jw.org/en/publications/magazines/watchtower-no3-2017-may/archaeological-evidence-tattenai/


Ezra 5:11

Y ésta fue la respuesta que nos dieron: “Nosotros somos siervos
del Dios del cielo y de la tierra, y reedificamos la casa que hace
ya muchos años fue edificada, y que un gran rey de Israel edificó
y terminó.

Información Adicional:

Fue alrededor del año 970 aC cuando Salomón comenzó a con‐
struir el templo, y tardó siete años en terminarlo. Consulte I
Kings 6 https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20K
ings+6

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+6


Ezra 5:14

»”Los utensilios de oro y de plata de la casa de Dios, que Nabu‐
codonosor había sacado del templo que estaba en Jerusalén para
llevarlos al templo de Babilonia, el rey Ciro los retiró del templo
de Babilonia, y fueron entregados a Sesbasar, a quien había nom‐
brado gobernador.

Información Adicional:

El rey Nabucodonosor tomó los artículos del templo en tres
oleadas: el primero fue en el tercer año de Joacim, cuando Daniel
fue tomado cautivo. Consulte Daniel 1: 1-3 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Daniel+1%3A1-3. La segunda ola
fue en el séptimo año de Nabucodonosor, o el año de ascensión
del rey Joaquín. Consulte II Reyes 24: 8-20 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=II+Kings+24. Esto también se de‐
scribe en el ABC 5 Jerusalem Chronicle, para el año siete de
Nebuchadnezzar. Vea https://www.livius.org/sources/content/
mesopotamian-chronicles-content/abc-5-jerusalem-chronicle/ y
también mi artículo sobre cómo ABC 4 y ABC 5 cumplen las
profecías aquí: https: // www .academia.edu / 33530603 /
How_the_Babylonian_Chronicles_ABC_4_and_ABC_5_Establi‐
sh_Bible_Prophesy_and_Events_in_Daniel_II_Kings_II_Chroni‐
cles_Esther_and_Jeremiah. La tercera oleada de cautivos llegó en
el decimoctavo año de Nabucodonosor. Ver Jeremiah 39 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Jeremiah+39 Hay evi‐
dencia de Nergalsharezer y Nebosarsekim en los registros de Ba‐
bilonia. Consulte http://www.biblearchaeology.org/post/2008/04/
28/Nebo-Sarsekim-Found-in-Babylonian-Tablet.aspx para Ne‐
bosarsekim, Rab Saris. También vea https://www.academia.edu/
2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_
new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vordera
siatische_Arch%Calcation de las cosas de la naturaleza. Está en
la columna vi, línea 21, si también quiere verlo en la página 213.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+1%3A1-3
https://www.biblegateway.com/passage/?search=II+Kings+24
https://www.livius.org/sources/content/mesopotamian-chronicles-content/abc-5-jerusalem-chronicle/
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Jeremiah+39
http://www.biblearchaeology.org/post/2008/04/28/Nebo-Sarsekim-Found-in-Babylonian-Tablet.aspx
https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arch%Calcation


Hay una inscripción en el edificio, llamada Inscripción de la Casa
de las Indias Orientales, que prueba que Nabucodonosor tomó
artículos valiosos de otros países y los puso en la casa de su dios,
o en el templo de Babilonia, como se indica en este versículo.
Consulte http://mcadams.posc.mu.edu/txt/ah/assyria/Inscrb00.
html y lea la columna 10. Cuenta sobre la casa del tesoro que
Nabucodonosor construyó para su dios, y que puso el tributo de
los reyes de las naciones. y de todos los pueblos en ella.

Hay un archivo completo de cartas de Sesbasar al rey. http://
oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r003185 (Vaya a
este enlace y luego haga clic en el primer enlace azul para ver la
letra SAA 01 041. Puede leerlo y luego desplazarse a través del
resto de ellos). O bien, si visita http://www.oracc.museum.upenn.
edu/saao, puede hacer clic en el Capítulo 3 "Cartas de Tab-sar-
Assur, el Tesorero.). Sesbasar se llama Tab-sar-Assur El
Tesorero, en los Archivos de Asiria en línea. Sin embargo, su
nombre de logograma, DUG-IM-as-sur, puede mostrarse como
"Suhush-bu-shazzar", o el Sesbasar de la Biblia. (Ver la infor‐
mación adicional para el capítulo 1 de Ezra. Sus otras cartas
también prueban que él era alguien a quien se le había contado el
dinero (ver Carta SAA 01 051 y SAA 01 052). También reunió a
todos los carros de los altos funcionarios, y va de viaje con ellos.
Vea SAA 01 049). También tiene una carta para el rey,
contándoles el progreso de su viaje para llevar las cosas sagradas
a la ciudad interior, que es Jerusalén. Vea SAA 01 054 "Trans‐
porte de objetos de catapulta. a Assur "Los" monstruos dorados
"son probablemente los querubines que entran en el Lugar
Santísimo. También estaba actuando como gobernador de la ciu‐
dad y comenzó a trabajar en la pared. Ver SAA 01 064 "La asi‐
gnación de trabajo del gobernador de Calah", y las notas de
Nehemías 3: 16-19.

http://mcadams.posc.mu.edu/txt/ah/assyria/Inscrb00.html
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r003185
http://www.oracc.museum.upenn.edu/saao,


Ezra 5:15

Él le dijo: ‘Toma estos utensilios, ve y llévalos al templo que está
en Jerusalén, y sea reedificada la casa de Dios en su lugar.’

Información Adicional:

Vea mi artículo sobre cómo el Cilindro de Cyrus cumple con la
profecía bíblica aquí: https://www.academia.edu/33818061/
How_the_Cyrus_Cylinder_and_Historians_of_Antiquity_
Confirm_the_Prophecies_about_Cyrus_Found_in_Isaiah.y

Vea el archivo de Sesbasar, como se mencionó anteriormente.
Ver SAA 01 071, "El Zigurat de Anu en Assur". Esta es una carta
que dice que el rey le había pedido a Sesbasar que fuera a ver el
progreso en el templo de Anu. Anu era su nombre para el dios
supremo del cielo y la tierra. Le pidió a Sesbasar que hablara con
el Jefe Escrito al respecto, y el Escriba también enviaría un in‐
forme. Aquí está http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus
(Vaya aquí, y luego escriba SAA 01 071 para encontrar esta letra.
O, Mire la barra lateral y haga clic en SAA 1 Capítulo 3 ( Cartas
de Tab-sar-Assur, el Tesorero, para todas las cartas de Sesbasar.
El siguiente capítulo, el Capítulo 4, son todas las cartas de Ezra al
rey.

https://www.academia.edu/33818061/How_the_Cyrus_Cylinder_and_Historians_of_Antiquity_Confirm_the_Prophecies_about_Cyrus_Found_in_Isaiah.y
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


Ezra 5:16

Vino, pues, este Sesbasar y puso los cimientos de la casa de Dios,
la cual está en Jerusalén, y desde entonces hasta ahora se edifica,
pero aún no está concluida.”

Información Adicional:

Mire los Archivos de Asiria en línea, aquí: http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/corpus En el lado izquierdo de la página, busque
el Capítulo 3 de SAA 1 "Cartas de Tab-sar-Assur, el Tesorero ".
Estas son las cartas de Sesbasar al rey. La carta SAA 01 079 es
un informe de progreso para el rey sobre cuántos cursos de ladril‐
los se habían colocado en el zigurat. Otro informe de progreso es
SAA 01 070 y SAA 01 071. Estos demuestran que Sesbasar fue
quien ayudó a dirigir el edificio en el templo, como dice este
verso.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


1. Según Esdras 1: 1, ¿quién era el rey de Persia?
2. Según Ezra 1: 1, ¿Ciro era el rey de qué país?
3. Según Esdras 1: 1, ¿en qué año del reinado de Ciro rey de

Persia hera?
4. De acuerdo con Esdras 1: 1, cuando Esdras hizo la procla‐

mación de permitir que los hijos de Israel regresen a Israel
y construyan el templo, ¿de quién fue esta profecía?

5. Según Esdras 1: 1, ¿qué hizo el Señor a Ciro, rey de Per‐
sia?

6. De acuerdo con Ezra 1: 1, ¿Dónde hizo Ciro una procla‐
mación?

7. Según Ezra 1: 1, Ciro tomaba en serio su decreto, porque
qué hizo con el decreto?



1. De acuerdo con Esdras 1: 2, ¿quién dijo que el Señor Dios
del cielo le había dado todos los reinos de la tierra y le
había ordenado que edifique una casa para Dios en
Jerusalén?

2. Según Ezra 1: 2, ¿qué dijo Ciro que el Dios del cielo le
había dado?

3. Según Ezra 1: 2, ¿qué dijo Ciro que el Dios del cielo le
había ordenado que hiciera?

4. Según Ezra 1: 2, ¿en qué ciudad y provincia iba a construir
Ciro el Dios del cielo una casa? (2 puntos)



1. De acuerdo con Ezra 1: 3, ¿qué pregunta hizo Cirio en su
decreto?

2. De acuerdo con Ezra 1: 3, ¿a quién pidió Ciro que este,
con los que subían a Jerusalén?

3. Según Ezra 1: 3, ¿a qué ciudad y provincia dijo Ciro que el
pueblo de Dios podía ir?

4. Según Ezra 1: 3, ¿qué dijo Ciro que el pueblo de Dios
debía hacer una vez que regresaran a Jerusalén?



1. De acuerdo con Ezra 1: 4, ¿quién iba a dar plata, bienes y
ofrendas para ayudar a construir el Templo en Jerusalén?

2. Según Ezra 1: 4, ¿quién necesitaba ayudar a financiar la
construcción del Templo en Jerusalén?

3. De acuerdo con Ezra 1: 4, Ciro dijo que quien se quedara y
no fuera a Jerusalén tenía que donar ¿qué, además de bi‐
enes, ganado, además de ofrendas voluntarias? (2 puntos)

4. De acuerdo con Ezra 1: 4, ¿qué dijo Ciro que las personas
que no iban a Jerusalén deberían donar para la con‐
strucción del Templo, además de oro y plata, ganado y
ofrendas voluntarias? (1 pt)

5. De acuerdo con Ezra 1: 4, ¿qué dijo Ciro que las personas
que quedaron y que no fueron a Jerusalén deberían ayudar
a construir el Templo, además de oro y plata, bienes y
ofrendas voluntarias?

6. Según Ezra 1: 4, ¿qué dijo Ciro que las personas que no
iban a Jerusalén deberían ayudar a construir el Templo,
además de oro y plata, bienes y ganado?

7. De acuerdo con Ezra 1: 4, ¿para qué propósito se suponía
que las personas que debían entregar oro, plata, bienes,
ganado y ofrendas voluntarias?



8. De acuerdo con Ezra 1: 4, ¿qué cinco cosas dijo Ciro que
las personas que quedaron deberían dar para ayudar a con‐
struir el templo? (5 puntos)



1. Según Esdras 1: 5, ¿quiénes fueron motivados para ir a
construir una casa para Jehova , además de los sacerdotes
y los levitas, y cualquier otra persona cuyos espíritus Dios
había movido para construir la casa de Jehova que está en
Jerusalén?

2. Según Ezra 1: 5, ¿de qué área de Israel heran la mayoría
de los cautivos?

3. Según Esdras 1: 5, ¿quién más quería subir y construir la
casa de Jehova en Jerusalén, además de los jefes de las
casas paternas?

4. Según Esdras 1: 5, ¿quién más quería subir y edificar la
casa de Jehova en Jerusalén, además de los jefes de las
casas de los padres, los sacerdotes y los levitas?

5. Según Ezra 1: 5, ¿para qué quería ir a Jerusalén la gente?
6. De acuerdo con Esdras 1: 5, Nombra los 4 tipos de per‐

sonas que querían ir a Jerusalén y construir la casa de Je‐
hova? (4 puntos)



1. Según Ezra 1: 6, ¿quiénes ayudaron a las personas con re‐
galos?

2. De acuerdo con Ezra 1: 6, ¿Cuál fue el efecto en la gente
cuando vieron a sus amigos y vecinos traer artículos de
plata y oro, bienes, ganado, cosas preciosas y otras cosas
que se ofrecieron voluntariamente?

3. De acuerdo con Ezra 1: 6, De acuerdo con Ezra 1: 6, las
personas trajeron artículos hechos de qué dos metales pre‐
ciosos?

4. De acuerdo con Ezra 1: 6, ¿Qué elementos trajeron las per‐
sonas para ayudar a construir el templo, además de plata y
oro, ganado, cosas preciosas y todo lo que se ofreció vol‐
untariamente?

5. De acuerdo con Ezra 1: 6, ¿Qué trajeron las personas para
ayudar a construir el templo, además de plata y oro, bi‐
enes, cosas preciosas y todo lo que se ofreció voluntaria‐
mente?

6. De acuerdo con Ezra 1: 6, ¿Qué trajeron las personas para
ayudar a construir el templo, además de plata y oro, bi‐
enes, ganado y todo lo que se ofreció voluntariamente?

7. De acuerdo con Ezra 1: 6, ¿Qué trajeron las personas para



ayudar a construir el templo, además de plata y oro, bi‐
enes, ganado y cosas preciosas?

8. De acuerdo con Esdras 1: 6, Nombra las seis cosas que las
personas trajeron para ayudar a construir el templo. (6
puntos)



1. De acuerdo con Esdras 1: 7, ¿Quién ordenó que los utinsil‐
ios de la casa de Jehova fueran sacados del templo del dios
de Nabucodonosor?

2. Según Ezra 1: 7, ¿qué sacó Ciro del templo del dios de
Nabucodonosor?

3. Según Ezra 1: 7, Ciro estaba devolviendo los utensilios de
la casa de Jehova, quien los había llevado de Jerusalén?

4. Según Esdras 1: 7, ¿dónde había puesto Nabucodonosor
los utensilios de la casa de Jehova?



1. Según Ezra 1: 8, ¿quién era el rey de Persia?
2. Según Ezra 1: 8, Ciro era rey de qué país?
3. Según Ezra 1: 8, ¿quién era el tesorero de Ciro, rey de Per‐

sia?
4. Según Ezra 1: 8, ¿cuál era el trabajo de Mitrídates?
5. Según Esdras 1: 8, ¿quién era el príncipe de Judá?
6. Según Ezra 1: 8, ¿Cuál era el título o trabajo de Sesbasar?



1. De acuerdo con Ezra 1: 9, Sí o No: ¿Sabían la cantidad ex‐
acta de platos de oro, platos de plata y cuchillos que re‐
gresaban a Jerusalén?

2. Según Esdras 1: 8, ¿cuántos platos de oro fueron devueltos
a Jerusalén?

3. Según Esdras 1: 9, ¿cuántas tazones de plata volvían a
Jerusalén?

4. Según Ezra 1: 9, ¿cuántos cuchillos iban a volver a
Jerusalén?



1. Según Esdras 1:10, ¿cuántas tazas de oro volverían a
Jerusalén?

2. Según Esdras 1:10, ¿cuántas tazas de plata estaban regre‐
sando a Jerusalén?

3. Según Esdras 1:10, ¿cuántos otros artículos no especifica‐
dos regresaban a Jerusalén?



1. Según Esdras 1:11, ¿Cuántos utensilios de oro y plata
había en total regresando a Jerusalén?

2. Según Esdras 1:11, ¿quién hizo llevó a Jerusalén todos los
vasos de oro y plata con los cautivos?

3. Según Ezra 1:11, ¿a quién se llevó Sesbasar con él,
además de los 5400 artículos de oro y plata?
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1. Según Esdras 3: 1, ¿en qué mes se reunieron en Jerusalén
todas las personas que estaban en las ciudades?

2. De acuerdo con Esdras 3: 1, ¿ya establecidos loshijos de
Israel que vivian donde? se congregaron como un solo
hombre en Jerusalén?

3. Según Esdras 3: 1, cuando llegó el séptimo mes, qué hizo
el pueblo?



1. Según Esdras 3: 2, ¿quién era el hijo de Josadac, quién se
levantó y construyó el altar del Dios de Israel?

2. Según Esdras 3: 2, ¿quién fue el padre de Jesúa?
3. Según Esdras 3: 2, ¿Quién construyó el altar de Dios, junto

con Jesúa y Zorobabel?
4. Según Esdras 3: 2, ¿Quién fue el hijo de Salatiel que

ayudó a construir el altar de Dios con Jesua, el hijo de
Josadac y los sacerdotes?

5. De acuerdo con Esdras 3: 2, ¿Quién construyó el altar de
Dios con Jesúa, el hijo de Josadac y los sacerdotes?

6. Según Ezra 3: 2, ¿quién fue el padre de Zorobabel?
7. Según Esdras 3: 2, ¿quién más ayudó a Zorobabel, a Jesúa

y a los sacerdotes a construir el altar de Dios?
8. De acuerdo con Ezra 3: 2, ¿Qué hicieron Jesua, hijo de

Josadac, y Zorobabel, hijo de Salatiel con sus hermanos?
9. De acuerdo con Ezra 3: 2, ¿Por qué Jesua y Zorobabel

construyeron un altar?
10. Según Esdras 3: 2, ¿De acuerdo con que escritos con‐

struyeron Jesúa, Zorobabel y sus hermanos el altar de
Dios?



1. Según Ezra 3: 3, ¿qué colocaron firme en su base?
2. De acuerdo con Esdras 3: 3, ¿en qué pusieron el altar?
3. De acuerdo con Ezra 3: 3, ¿Cómo se sentían las personas a

causa de las personas de los otros países?
4. De acuerdo con Esdras 3: 3, ¿Cómo hicieron sentir los

niños de los otros países a los hijos de Israel?
5. De acuerdo con Ezra 3: 3, ¿Qué hicieron en el altar

después de que lo pusieron en sus bases?
6. Según Ezra 3: 3, ¿a qué hora del día ofrecían holocaustos?

(2 puntos)



1. De acuerdo con Esdras 3: 4, ¿Qué festival de varios días
que se celebra en el séptimo mes del año, los Hijos de Is‐
rael celebraron en Jerusalén ese año?

2. Según Esdras 3: 4, ¿Por qué los hijos de Israel guardaron
la Fiesta de los Tabernáculos?

3. Según Esdras 3: 4, ¿Qué ofrecieron los hijos de Israel du‐
rante la fiesta de los tabernáculos?

4. Según Esdras 3: 4, ¿Cómo decidieron los Hijos de Israel
cuántos holocaustos hacer cada día de la Fiesta de los
Tabernáculos?



1. De acuerdo con Esdras 3: 5, después de que terminó la Fi‐
esta de los Tabernáculos, ¿qué más comenzaron a ofrecer,
además de los sacrificios de la Luna Nueva y todas las fi‐
estas del Señor y las ofrendas voluntrias?

2. De acuerdo con Esdras 3: 5, ¿para qué ocasión los hijos de
Israel comenzaron a ofrecer holocaustos, junto con todas
las festividades señaladas por el Señor, y las ofrendas ha‐
bituales de los quemados y cualquier ofrenda voluntaria?

3. De acuerdo con Esdras 3: 5, ¿en qué ocasiones los hijos de
Israel comenzaron a ofrecer sacrificios, junto con las
ofrendas quemadas habituales, las lunas nuevas y
cualquier ofrenda voluntaria?

4. De acuerdo con Esdras 3: 5, ¿en qué ocasiones comen‐
zaron a ofrecer sacrificios los hijos de Israel, junto con los
holocaustos habituales, las lunas nuevas y todas las festivi‐
dades del Señor que fueron consagradas?

5. De acuerdo con Esdras 3: 5, ¿Enumera los 4 tipos de sacri‐
ficios que los hijos de Israel comenzaron a hacer después
de que la Fiesta de los Tabernáculos hubo terminado ese
año? (4 puntos)



1. Según Esdras 3: 6, ¿en qué día del séptimo mes comen‐
zaron a ofrecer holocaustos al Señor?

2. Según Ezra 3: 6, ¿qué empezaron a hacer el primer día del
séptimo mes?

3. Según Esdras 3: 6, el primer día del séptimo mes, comen‐
zaron a ofrecer holocaustos al Señor, aunque ¿qué no
había sucedido todavía?



1. Según Esdras 3: 7, ¿qué les dieron los hijos de Israel a los
albañiles y carpinteros?

2. Según Ezra 3: 7, ¿a qué dos tipos de trabajadores de la
construcción les dieron dinero los hijos de Israel? (2 pun‐
tos)

3. Según Esdras 3: 7, ¿con qué tres cosas pagaron los hijos de
Israel a las personas de Sidón y Tiro para que les trajeran
madera de cedro del Líbano al templo? (3 puntos)

4. Según Esdras 3: 7, ¿a quién le daban comida, bebida y
aceite los hijos de Israel?

5. Según Esdras 3: 7, ¿a quién pagaron los Hijos de Israel
para que les trajeran los troncos de cedro de Líbano?

6. Según Esdras 3: 7, ¿por qué los hijos de Israel les dieron a
los sidonios y trios comida, bebida y aceite?

7. Según Ezra 3: 7, ¿de dónde trajeron los troncos de cedro la
gente de Sidón y Tiro? (2 puntos)

8. Según Ezra 3: 7, ¿de dónde se originaron los troncos de
cedro?

9. De acuerdo con Ezra 3: 7, ¿Cómo trajieron la madera del
Líbano a Jerusalén los sidonios y tirios?

10. Según Ezra 3: 7, ¿a través de qué ciudad debían venir la



madera de cedro?
11. De acuerdo con Esdras 3: 7, ¿quién les había dado autor‐

izacion a los hijos de Israel para transportar madera de
cedro desde el Líbano hasta el mar, a Jope?



1. Según Ezra 3: 8, ¿en qué año salieron del cautiverio
cuando Zorobabel y Jesua comenzaron a trabajar en la
construcción del templo?

2. Según Ezra 3: 8, ¿En qué mes del segundo año salieron del
cautiverio cuando Zorobabel y Jesua comenzaron a traba‐
jar en la construcción del templo?

3. Según Ezra 3: 8, ¿Quién era el hijo de Salatiel?
4. Según Ezra 3: 8, ¿Quién fue el padre de Zorobabel?
5. Según Ezra 3: 8, ¿quién era el hijo de Josadac?
6. Según Esdras 3: 8, ¿Quién fue el padre de Jesúa?
7. Según Ezra 3: 8, ¿quién más ayudó a Zorobabel y Jesua a

comenzar la construcción del templo?
8. De acuerdo con Esdras 3: 8, ¿de donde vinieron los que

ayudaron a Zorobabel y Jeshua?
9. Según Esdras 3: 8, los levitas que trabajaron en la con‐

strucción del templo, cuántos años deverian tener?
10. De acuerdo con Ezra 3: 8, ¿Quiénes fueron designados

para trabajar en la construcción del Templo, que tenían
veinte años o más?

11. Según Esdras 3: 8, ¿a que fueron puestos los levitas que
tenían veinte años o más hacer?



1. De acuerdo con Esdras 3: 9, ¿Quién con sus hijos y her‐
manos, junto con Cadmiel con sus hijos, y los hijos de
Judá se pusieron a dirigir la obra en la casa de Dios?

2. Según Esdras 3: 9, ¿Quiénes con sus hijos y hermanos,
junto con Jesua con sus hijos y hermanos, se pusieron a
dirijir la obra en la casa de Dios?

3. Según Esdras 3: 9, ¿los hijos de qué tribu se levantaron
para trabajar en la casa de Dios con los levitas?

4. Según Esdras 3: 9, ¿qué hicieron Cadmiel con sus hijos y
los hijos de Judá con Jesúa y los levitas?

5. Según Esdras 3: 9, ¿Quiénes, junto con sus hijos, ayudaron
a Jesua y Cadmiel en la construcción de la Casa de Dios?

6. De acuerdo con Esdras 3: 9, Que hermanos ayudaron a los
hijos de Judá en la construcción de la Casa de Dios?



1. De acuerdo con Esdras 3:10, cuando los constructores
hicieron algo, los sacerdotes se pusieron sus ropas con
trompetas y los hijos de Asaf alabaron al Señor con címba‐
los.

2. Según Esdras 3:10, cuando los albañiles pusieron los
cimientos del templo del Señor, ¿quiénes estaban en sus
vestimentas con trompetas?

3. Según Esdras 3:10, cuando los albañiles pusieron los
cimientos del templo, ¿qué hacían los sacerdotes?

4. Según Esdras 3:10, cuando los albañiles pusieron los
cimientos del templo, ¿qué tenían los sacerdotes?

5. Según Esdras 3:10, los hijos de Asaf eran de qué tribu?
6. Según Esdras 3:10, ¿quién tenía los cimbalos para alabar

al Señor, cuando los constructores pusieron los cimientos
del templo del Señor?

7. De acuerdo con Esdras 3:10, ¿qué tenian para alabar al
Señor los hijos de Asaf cuando se colocaron los cimientos
de la casa del Señor?

8. Según Esdras 3:10, ¿por qué tenían cimbalos los hijos de
Asaf?

9. Según Esdras 3:10, ¿por qué los hijos de Asaf tuvieron los



cimbalos para alabar al Señor y a nadie más?



1. Según Esdras 3:10, ¿cómo cantaban los levitas y los sacer‐
dotes entre sí cuando se colocaron los cimientos de la casa
del Señor?

2. Según Esdras 3:10, ¿qué hacían los hijos de Asaf, los sac‐
erdotes y los levitas mientras se colocaban los cimientos
de la casa del Señor?

3. Según Esdras 3:10, ¿qué palabras cantaban responsable‐
mente los hijos de Asaf, los sacerdotes y los levitas?

4. De acuerdo con Esdras 3:10, ¿qué hicieron todas las per‐
sonas después de que los sacerdotes y los levitas cantaron?

5. De acuerdo con Ezra 3:10, ¿Por qué el pueblo aclamaba
con gran jubilo y alababa?



1. De acuerdo con Esdras 3:12, ¿de qué tres ocupaciones
fueron las que vieron el primer templo, que lloraban,
cuando vieron la fundación del nuevo templo?

2. Según Esdras 3:12, De acuerdo con Esdras 3:12, ¿Fueron
los ancianos o los jóvenes quienes lloraban cuando se
colocó los cimientos del templo del Señor?

3. Según Esdras 3:12, ¿qué hicieron los sacerdotes, los levi‐
tas y los jefes de las casas de los padres, los ancianos que
habían visto el primer templo, cuando los cimientos del
templo se colocaron ante sus ojos?

4. De acuerdo con Esdras 3:12, aunque algunas personas
lloraban, ¿qué estaban haciendo muchas otras personas
cuando se colocaron los cimientos del templo del Señor?



1. Según Ezra 3:13, Ezra dijo que no podían distinguir la
diferencia entre que dos tipos de clamor, cuándo se colo‐
caron los cimientos del templo? (2 puntos)

2. Según Ezra 3:13, Ezra dijo que no podían distinguir la
diferencia entre el clamor de quien, o el clamor del llanto
de la gente, cuando se colocaron los cimientos del templo.

3. De acuerdo con Ezra 3:13, Ezra dijo que no podían distin‐
guir la diferencia entre el clamor de que y el grito de
alegría, cuando se colocaron los cimientos del templo del
Señor?

4. De acuerdo con Esdras 3:13, ¿Describa el grito que
hicieron las personas cuando se colocaron los cimientos
del templo del Señor?

5. De acuerdo con Esdras 3:13, ¿qué tan fuerte fue el grito
que hicieron las personas cuando se colocaron los cimien‐
tos de la casa del Señor?



1. De acuerdo con Ezra 4: 1, ¿Quién escuchó que las per‐
sonas que habían vuelto del cautiverio estaban edificando
el templo?

2. De acuerdo con Esdras 4: 1, ¿los enemigos de Judá y Ben‐
jamín escucharon que quienes estaban edificando el tem‐
plo de Dios?

3. Según Esdras 4: 1, ¿qué habían escuchado en Jerusalén los
enemigos de Judá y Benjamín?



1. De acuerdo con Esdras 4: 2, ¿a quién vinieron los enemi‐
gos de Judá, además de los jefes de familia, que pretendían
querer construir con ellos?

2. Según Esdras 4: 2, ¿a quién vinieron los enemigos de Judá,
además de Zorobabel, que pretendían edificar el templo
con ellos?

3. Según Esdras 4: 2, ¿qué dijeron los enemigos de Judá y
Benjamín a Zorobabel y a los jefes de familia de que
querían hacer con ellos?

4. De acuerdo con Esdras 4: 2, ¿qué razón dieron los enemi‐
gos de Juda y Benjamín a Zorobabel y a los jefes de fa‐
milia, que querían ayudar a construir el templo con ellos?

5. Según Esdras 4: 2, ¿durante cuánto tiempo los enemigos
de Judá y Benjamín dijeron que habían estado sacri‐
ficándose al Dios de los judíos?

6. De acuerdo con Ezra 4: 2, ¿Qué había hecho Esar-hadón,
rey de Asiria, a la gente del área que ahora dijo que quería
ayudar a construir el templo con ellos?



1. Según Esdras 4: 3, ¿Quién, junto con Jesua y el resto de
los jefes de las casas paternas, les dijo a la gente de la zona
que no podían ayudarlos a construir el templo con ellos?

2. Según Ezra 4: 3, ¿Quién, junto con Zorobabel y el resto de
los jefes de las casas paternas, les dijo a la gente de la zona
que no podían ayudarlos a construir el templo con ellos?

3. Según Ezra 4: 3, ¿quién, junto con Zorobabel y Jesua, le
dijo a la gente que no podían ayudarlos a construir el tem‐
plo con ellos?

4. Según Esdras 4: 3, ¿cómo respondieron Zorobabel, Jeshua
y los jefes de las casas de los padres a la oferta de la gente
del área para ayudarlos?

5. Según Esdras 4: 3, ¿quién segun Zorobabel, Jesúa y el
resto de los jefes de las casas paternas de Israel podían
construir el templo de Dios?

6. De acuerdo con Esdras 4: 3, ¿quién mando para que se
comenzar a edificar la casa de Jehova?



1. Según Esdras 4: 4, ¿quién trató de intimidar a la gente de
Judá?

2. De acuerdo con Ezra 4: 4, la gente del pais trató de intimi‐
dar a quién?

3. Según Esdras 4: 4, ¿para que la gente del pueblo atemorizo
a Judá?



1. De acuerdo con Esdras 4: 5, ¿a quienes sobornaron los
habitantes del pais contra el pueblo de Judá?

2. De acuerdo con Ezra 4: 5, ¿por qué la gente del pais
sobornaron a algunos consejeros?

3. De acuerdo con Esdras 4: 5, ¿cuándo la gente del pais
comenzó a sobornar consejeros contra la gente de Judá
para fustrar sus propositos?

4. Según Esdras 4: 5, la gente del pais trató de frustrar los
propósitos de la gente de Judá todos los días de Ciro, rey
de Persia, ¿hasta caul reinó?

5. Según Esdras 4: 5, ¿de qué dos reyes de Persia intentaron
las personas del pais frustrar los propósitos de Judá? (2
puntos)



1. Según Esdras 4: 6, ¿durante cual reinado se escribieron
acusaciónes contra los habitantes de Judá y Jerusalén?

2. Según Esdras 4: 6, ¿durante qué parte del reinado de
Asuero la gente del pais escribió una acusación contra
Juda?

3. Según Esdras 4: 6, ¿Qué escribieron los habitantes del pais
durante el principio del reinado de Asuero?

4. Según Esdras 4: 6, ¿Contra quiénes escribieron las acusa‐
ciones de la gente del pais, al comienzo del principio de
Asuero?



1. De acuerdo con Esdras 4: 7, ¿durante los días de qué gob‐
ernante escribieron cartas Bislam, Mitrídates y Tabeel con‐
tra los judíos?

2. De acuerdo con Esdras 4: 7, durante los días de Artajerjes,
¿quién escribió una carta contra los judíos en arameo,
además de Mitrídates y Tabeel?

3. Según Esdras 4: 7, durante los días de Artajerjes, ¿quién
escribió una carta contra los judíos, en arameo, además de
Bislam y Tabeel?

4. Según Esdras 4: 7, durante los días de Artajerjes, ¿quién
escribió una carta contra los judíos, en arameo, además de
Bislam y Mitrídates?

5. Según Esdras 4: 7, durante los días de Artajerjes, ¿quién
escribió una carta contra los judíos, en arameo, además de
Bislam, y Mitrídates, y Tabeel?

6. De acuerdo con Esdras 4: 7, ¿a quiénes escribieron Bis‐
lam, Mitrídates, Tabeel y el resto de su grupo una carta
contra los judíos?

7. De acuerdo con Ezra 4: 7, ¿en qué idioma fue la carta que
tradujeron Bislan, Mitrídates y Tabeel, para enviar al rey
Artajerjes?



8. Según Esdras 4: 7, en los días de Artajerjes, ¿qué tres per‐
sonas nombradas escribieron una carta al rey en arameo?
(3 puntos)



1. Según Ezra 4: 8, ¿quién fue el canciller que escribió una
carta contra los judíos?

2. Según Ezra 4: 8, ¿Cuál fue la ocupación de Rehum?
3. Según Esdras 4: 8, ¿quién fue el secretario que escribió

una carta contra Jerusalén?
4. De acuerdo con Ezra 4: 8, ¿Cuál es la ocupación de Sim‐

sai?
5. De acuerdo con Ezra 4: 8, ¿qué hicieron Rehum el can‐

ciller y Simsai el secretario?
6. Según Ezra 4: 8, ¿a quién le escribió Rehum el canciller y

Simsai el secretario?



1. Según Esdras 4: 9, ¿quién escribió una carta al rey, junto
con Simsai, el secretario, contra los judíos?

2. De acuerdo con Esdras 4: 9, ¿quién escribió una carta al
rey, junto con Rehum, el canciller, contra los judíos?

3. Según Esdras 4: 9, ¿quién le escribió una carta al rey,
junto con Rehum, el canciller, y Simsai, el secretario?

4. Según Esdras 4: 9, los representantes de cuales personas
agrupan, junto con los Apharsathchitas, los Tarpelitas, los
habitantes de Persia y Erec y Babilonia y Susa, los Dehav‐
itas, los Elamitas y el resto de las naciones a quienes Asna‐
par tomó ¿El cautivo escribió una carta con Rehum el co‐
mandante contra los judíos?

5. According to Ezra 4:9, Representatives of what people
group, along with the Dinaites, the Tarpelites, the people
of Persia and Erec and Babylon and Susa, the Dehavites,
the Elamites, and the rest of the nations whom Asnapar
took captive wrote a letter with Rehum the Commander
against the Jews? ..q De acuerdo con Esdras 4: 9, los rep‐
resentantes de lo que la gente agrupa, junto con los Di‐
naitas, los Tarpelitas, los habitantes de Persia y Erec y Ba‐
bilonia y Susa, los Dehavitas, los Elamitas y el resto de las



naciones a quien Asnapar tomó cautivo escribió una carta
con Rehum el Comandante contra los judíos?

6. Según Esdras 4: 9, Quien le escrivio una carta al Rey?
7. Según Esdras 4: 9, los representantes de que grupo de per‐

sonas, junto con los Dinaitas, los Apharsathchitas, los
Tarpelitas, y Erec y Babilonia y Susa, los Dehavitas, los
Elamitas y el resto de las naciones que Asnapar tomó cau‐
tivos Escribió una carta con Rehum el canciller contra los
judíos?

8. De acuerdo con Esdras 4: 9, los representantes de lo que la
gente agrupa, junto con los Dinaitas, los Apharsathchitas,
los Tarpelitas, los habitantes de Persia y Babilonia y Susa,
los Dehavitas, los Elamitas y el resto de las naciones a
quienes Asnapar tomó cautivo escribió una carta con
Rehum el canciller contra los judío?

9. Según Esdras 4: 9, los representantes de que grupo de per‐
sonas, junto con los Dinaitas, los Apharsathchitas, los
Tarpelitas, la gente de Persia y Erec y Susa, los Dehavitas,
los Elamitas y el resto de las naciones a quienes Asnapar
tomó cautivo escribió una carta con Rehum el canciller
contra los judíos?

10. De acuerdo con Esdras 4: 9, los representantes de que
grupo de personas, junto con los Dinaitas, Apharsathchi‐
tas, Tarpelitas, la gente de Persia y Erec y Babilonia y los
Dehavitas, Elamitas y el resto de las naciones que Asnapar
tomó cautivo escribieron ¿Una carta con Rehum el can‐
ciller contra los judíos?

11. De acuerdo con Esdras 4: 9, los representantes de que
grupo de personas , junto con los Dinaitas, los Apharsath‐
chitas, los Tarpelitas, los pueblos de Persia y Erec y Ba‐
bilonia y Susa, los Elamitas y el resto de las naciones que
Asnapar tomó ¿El cautivo escribió una carta con Rehum el
canciller contra los judíos?

12. De acuerdo con Esdras 4: 9, enumere los representantes de
los grupos de personas que escribieron una carta con
Rehum el canciller y Simsai el secretario?. (9 puntos)

13. Según Esdras 4: 9, los representantes de que grupos de
personas, junto con los Dinaitas, los Apharsathchitas, los
Tarpelitas, la gente de Persia y Erec y Babilonia y Susa, y
los Dehavitas, escribieron una carta con Rehum el can‐
ciller en contra. ¿los judios?



1. Según Esdras 4: 10, ¿quién tomó cautivas a muchas na‐
ciones y luego los deporto e hizo habitar en las ciudades
de Samaria?

2. Según Ezra 4: 10, ¿qué hizo Asnapar a la gente de los
demas pueblos? (2 puntos)

3. De acuerdo con Ezra 4: 10, ¿Dónde deporto e hizo habitar
Asnapar a la gente de muchas naciones después de que los
tomó cautivos?

4. De acuerdo con Ezra 4: 10, ¿dónde más deporto e hizo
habitar Asnapar a los cautivos, aparte de las ciudades de
Samaria?



1. Según Esdras 4:11, ¿cómo sabemos lo que Rehum le es‐
cribió al rey?

2. De acuerdo con Esdras 4:11, ¿a quién se dirigió su carta
Rehum, el canciller y todos los grupos de personas?

3. Según Ezra 4:11, ¿qué siervos del rey Artajerjes escri‐
bieron la carta?



1. De acuerdo con Ezra 4:11, ¿Cuál fue el propósito de la
carta al rey Artajerjes?

2. Según Ezra 4:11, ¿sobre quién trata la carta al rey Artajer‐
jes?

3. Según Esdras 4:11, ¿a qué ciudad habían venido los
judíos, después de haber abandonado Babilonia?

4. Según Ezra 4:11, ¿cuáles dos adjetivos usó Rehum para
describir a Jerusalén? (2 puntos)

5. Según Esdras 4:11, ¿qué actividad general que hacían los
judíos es que Rehum informa al rey?

6. De acuerdo con Ezra 4:11, ¿Qué otra actividad de con‐
strucción es Rehum informando al rey que los judíos están
haciendo, aparte de reparar la fundación?

7. De acuerdo con Ezra 4:12, ¿Qué otra actividad de con‐
strucción es Rehum informando al rey que los judíos están
haciendo, aparte de terminar el muro?



1. Según Ezra 4:13, ¿qué quería Rehum estar seguro de que
sucediera con el rey?

2. Según Esdras 4:13, ¿En qué condiciones, aparte de que los
muros son levantados, dijo Rehum que los judíos no
pagarían impuestos, tributos o rentas, y el erario de los
reyes será perjudicado?

3. Según Esdras 4:13, ¿Bajo qué condiciones, aparte de si la
ciudad es reedificada, Rehum dijo que los judíos no
pagarían impuestos, tributos o rentas, y el erario de los
reyes será perjudicado?

4. Según Esdras 4:13, Rehum le dijo al rey que pensó que los
judíos no pagarían qué, además del tributo o renta, si se
reedifica su ciudad y sus muros.

5. De acuerdo con Esdras 4:13, Rehum le dijo al rey que él
pensaba que los judíos no pagarían qué, además de im‐
puestos o rentas, si su ciudad y sus muros fueron reedifi‐
cadas?

6. Según Esdras 4:13, Rehum le dijo al rey que pensó que los
judíos no pagarían qué, ¿además de impuestos o tributos?

7. Según Ezra 4:13, Que le dijo Rehum al rey, que pensaba
qué pasaría si los judíos dejaran de pagarle los ingresos al



rey?
8. Según Ezra 4:13, ¿qué dos proyectos de construcción

Rehum le dijo al rey que estaban haciendo los judíos, y si
se completaban, él pensaba que ya no pagarían impuestos?
(2 puntos)

9. Según Ezra 4:13, ¿qué tres tipos de tarifas / impuestos le
dijo Rehum al rey que no creía que los judíos pagarían si
reedificaban la ciudad y el muro? (3 o



1. De acuerdo con Ezra 4:14, ¿Cuál fue la motivación princi‐
pal para que Rehum y su grupo enviaran una carta al rey
contra los judíos, además de él, diciendo que no quería que
el rey fuera menospreciado?

2. Según Ezra 4:14, ¿Cuál fue la razón "educada" que Rehum
y su grupo dieron por decirle que pensaban que los judíos
no pagarían impuestos, además del hecho de que él y su
grupo heran mantenidos desde el palacio?

3. Según Ezra 4:14, ya que Rehum y su grupo recibieron
apoyo del palacio y no querían que el rey sea menospreci‐
ado, ¿qué sentían que tenían que hacer?

4. De acuerdo con Ezra 4:14, ¿Das las dos razones que
Rehum dio para decirle al rey que pensaron que los judíos
dejarían de pagar impuestos si reedifican su ciudad y su
muro? (2 puntos)



1. Según Esdras 4:15, ¿qué le pidió Rehum al rey que
hiciera?

2. Según Ezra 4:15, ¿donde quiso Rehum que el rey investi‐
gara?

3. Según Esdras 4:15, ¿en donde quería Rehum que el rey en‐
contrara informasion sobre Jerusalen?

4. Según Esdras 4:15, ¿qué dijo Rehum que el rey encon‐
traria sobre la ciudad de Jerusalén al buscar en los libros
de las memorias?

5. Según Esdras 4:15, Rehum le dijo al rey que Jerusalén
había sido perjudicial para que dos tipos de gobernantes
del pasado? (2 puntos)

6. Según Esdras 4:15, ¿qué acusación seria contra Jerusalén
trajeron al rey Rehum y su grupo?

7. Según Esdras 4:15, ¿qué dijeron los acusadores que fue el
resultado de la rebelion de Jerusalén en tiempos anteri‐
ores?



1. Según Esdras 4:16, según Rehum, ¿la región de más allá
del río no será de rey, si el permitia que dos cosas? (2 pun‐
tos)

2. Según Esdras 4:16, según Rehum, le dijo al rey que si
Jerusalén fuese reedificada y sus muros levantados, ¿qué
dijo que sucedería?



1. De acuerdo con Ezra 4:17, ¿Quién envió una carta, respon‐
diendo a Rehum el comandante?

2. Según Esdras 4:17, ¿a quién se dirigió la carta del rey,
además de Simsai, el secretario y el resto de sus
compañeros que habitan en Samaria y a los demas allá del
río?

3. Según Esdras 4:17, ¿a quién se dirigió la carta del rey,
además de Rehum el canciller, y al resto de sus
compañeros que habitan en Samaria, y a los demás allá del
río?

4. Según Esdras 4:17, ¿a quién se dirigió la carta del rey,
además de Rehum el canciller, y Simsai el secretario y los
demás allá del río?

5. De acuerdo con Esdras 4:17, ¿a quién se dirigió la carta
del rey, además de Rehum el canciller, Simsai el secretario
y el resto de sus compañeros que habitan en Samaria?

6. De acuerdo con Esdras 4:17, enumere las cuatro personas
o grupos de personas a quienes el rey escribió su carta. (4
puntos)

7. Según Esdras 4:17, ¿cuál fue el saludo del rey en su carta a
Rehum el canciller, Simsai el secretario, el resto de sus



compañeros que habitan en Samaria y a los demás allá del
río?



1. Según Esdras 4:18, ¿Qué se había leído claramente ante el
rey?

2. De acuerdo con Ezra 4:18, ¿Qué había pasado con la carta
que Rehum y su grupo enviaron al rey?



1. Según Esdras 4:19, ¿qué había hecho el rey después de
recibir la carta de Rehum?

2. Según Esdras 4:19, el rey dio una orden, ¿y qué sucedió
después de eso?

3. Según Esdras 4:19, el rey dio una orden, y se hizo una
búsqueda en los registros. ¿Qué se encontro sobre la ciu‐
dad de Jerusalén en otros tiempos?

4. Según Esdras 4:19, ¿desde cuando la ciudad se subleva
contra los reyes?

5. Según Esdras 4:19, ¿Que dos cosas fueron encontrado que
se formentado en Jerusalen antiguamente?



1. Según Esdras 4:20, ¿qué tipo de reyes descubrió el rey que
Jerusalén tuvo en el pasado?

2. Según Esdras 4:20, ¿hasta donde se extendia el dominio de
Israel segun el rey que mostraban los registros?

3. Según Esdras 4:20, ¿qué encontró el rey de Persia en sus
registros que lo hizo querer impedir que los judíos recon‐
struyeran Jerusalén?

4. Según Esdras 4:20, ¿a quiénes encontraron los registros ar‐
queológicos que el rey de Persia encontró que las personas
más allá del río tenían que pagar impuestos, tributos y cos‐
tumbres?

5. De acuerdo con Esdras 4:20, ¿Enumerar los tres tipos de
dinero que las personas más allá del río tuvieron que pagar
a los poderosos reyes de Israel en el pasado?

6. De acuerdo con Esdras 4:20, ¿qué le dijo el rey de Persia a
Reuhm y a las demás personas sobre qué tipo de dinero
tenía que pagar la gente de más allá del río a los reyes
poderosos de Israel, aparte del tributo y el dinero de los
impuestos?

7. De acuerdo con Esdras 4:20, ¿qué tipo de dinero encontró
el rey en Persia que las personas de Más allá del río tenían



que pagar a un rey de Israel, aparte del dinero de los im‐
puestos y rentas?

8. Según Esdras 4:20, ¿qué tipo de dinero encontró el rey en
Persia que las personas de Más allá del río tenían que
pagar a un rey de Israel, aparte del dinero de los impuestos
y los tributos?



1. Según Esdras 4:21, ¿qué le dijo el rey a Rehum que le di‐
jera a los judíos?

2. Según Ezra 4:22, ¿Verdadero o falso? El rey dio la orden
de restaurar y construir Jerusalén?

3. Según Esdras 4:22, el rey le dijo a Rehum que les dijera a
los judíos que dejaran de reedificar la ciudad, ¿hasta qué
sucediera?



1. De acuerdo con Esdras 4:22, ¿qué le recalcó al rey a
Rehum, acerca del mandato de que dejara de reedificar la
ciudad de Jerusalén?

2. Según Esdras 4:22, ¿por qué el rey enfatizó a Rehum que
no debe dejar de decir a los judíos, que dejen de reedificar
Jerusalén y el muro?



1. Según Ezra 4:23, ¿quién le había escrito la carta a Rehum?
2. Según Ezra 4:23, ¿A quién fue leía la carta del rey Artajer‐

jes, además de Simsai, el secretario y sus compañeros?
3. De acuerdo con Ezra 4:23, ¿a quién se leía la carta del rey

Artajerjes, además de Rehum y sus compañeros?
4. De acuerdo con Ezra 4:23, ¿a quién se leía la carta del rey

Artajerjes, además de Rehum y Simsai?
5. Según Ezra 4:23, después de que escucharon la carta de

Artajerjes, ¿a dónde salieron apresuradamente Rehum y
Simsai, y sus compañeros?

6. Según Ezra 4:23, ¿qué hicieron Rehum y su grupo una vez
que llegaron a Jerusalén?



1. Según Esdras 4:24, ¿qué sucedió con la construcción del
templo en Jerusalén?

2. Según Esdras 4:24, ¿por cuánto tiempo se detuvo la obra
de la casa de Dios?



1. De acuerdo con Esdras 5: 1, ¿Qué profeta además de
Zacarías profetizó a los judíos que estaban en Judá y Jeru‐
alem?

2. Según Ezra 5: 1, ¿quién era el hijo de Iddo, quién era
también un profeta?

3. Según Esdras 5: 1, ¿Qué profeta además de Hageo profe‐
tizó a los judíos que estaban en Judá y en Jerusalén?

4. De acuerdo con Esdras 5: 1, ¿quién era el padre de
Zacarías el profeta?

5. Según Ezra 5: 1, ¿qué profesión eran Hageo y Zacarías
hijo de Iddo?

6. De acuerdo con Ezra 5: 1, ¿Qué hicieron Hageo y
Zacarías?

7. Según Ezra 5: 1, ¿a quién profetizaron Hageo y Zacarías?
8. De acuerdo con Esdras 5: 1, ¿en nombre de quien profeti‐

zaron Hageo y Zacarías?
9. Según Ezra 5: 1, ¿a qué judíos profetizaron Hageo y

Zacarías?



1. Según Ezra 5: 2, ¿Quién era el hijo de Salatiel, quien se
levantó para reedificar la casa de Dios con Jesua?

2. Según Ezra 5: 2, ¿quién era el padre de Zorobabel?
3. Según Ezra 5: 2, ¿quién era el hijo de Josadac, quien se

levantó para reedificar la casa de Dios con Zorobabel?
4. Según Ezra 5: 2, ¿quién fue el padre de Jesua?
5. De acuerdo con Ezra 5: 2, ¿Qué hizo Zorobabel, hijo de

Sortiel, y Jesua, hijo de Josadac?
6. Según Ezra 5: 2, ¿quién también ayudó a Zorobabel y a

Jesua a construir la casa de Dios?



1. Según Esdras 5: 3, ¿quién era el gobernador del otro lado
del río?

2. Según Ezra 5: 3, ¿Cuál era el título de trabajo de Tatnai?
3. De acuerdo con Ezra 5: 3, ¿Quién vino con Tatnai para

hablar con Zorobabel sobre la reedificasion del templo y la
pared?

4. Según Ezra 5: 3, ¿quién más vino con Tatnai y Setar-boz‐
nai para hablar con Zerubbabel y Jesua sobre la reedificas‐
ion del templo y la pared?

5. Según Ezra 5: 3, ¿qué hicieron Tatnai y Setar-boznai?
6. Según Ezra 5: 3, ¿qué preguntaron Tatnai y Setar-boznai a

Zorobabel y Jesua, además de por qué estaban levantando
el muro?

7. Según Ezra 5: 3, ¿qué preguntaron Tatnai y Setar-boznai a
Zorobabel y Jesua, además de por qué edificaban el tem‐
plo?

8. Según Ezra 5: 3, ¿qué dos funcionarios gubernamentales
nombrados vinieron y preguntaron a Zorobabel y a Jesua
quién les había dado una orden de construir el templo y el
muro? (2 puntos)

9. Según Ezra 5: 3, ¿qué dos cosas que hicieron Zorobabel y



Jesua hicieron que Tatnai y Shether-Boznai preguntaran
por qué las estaban haciendo?



1. De acuerdo con Ezra 5: 4, ¿Qué le preguntaron Tatnai y
Setar-boznai a Zorobabel y Jesua?



1. Según Ezra 5: 5, ¿que parte de Dios estaba velando a los
ancianos de los judíos?

2. Según Ezra 5: 5, ¿qué no podian hacer Tatnai y Setar-boz‐
nai hasta que el sunto fuera llevado a Darius?

3. Según Ezra 5: 5, solo hasta que se hisiera que, ¿podrían
Tatnai y Shethar-Bozni suspende la obra que Zerubabel y
Jesua estaban haciendo?

4. Según Ezra 5: 5, ¿Qué se deberia esperar que se reciviera
del rey?



1. Según Ezra 5: 6, ¿qué envió Tatnai al rey?
2. Según Ezra 5: 6, ¿Cuál era el título de Tatnai?
3. Según Ezra 5: 6, ¿Quién le escribió la carta a Darius,

además de Setar-boznai y sus compañeros?
4. Según Ezra 5: 6, ¿quién le escribió la carta a Darius,

además de los compañeros de este hombre, y el gober‐
nador del otro lado del río?

5. Según Ezra 5: 6, ¿Quién le escribió la carta a Darius,
además del gobernador del otro lado del río y Setar-boz‐
nai?

6. Según Ezra 5: 6, ¿Quen estaban a cargo de la región del
otro lado del río?

7. De acuerdo con Ezra 5: 6, ¿a quién le escribieron Tatnai y
Setar-boznai y sus compañeros?



1. Según Ezra 5: 7, ¿qué enviaron Tatnai y Setar-boznai al
rey?

2. De acuerdo con Ezra 5: 7, ¿A quién fue la carta escrita por
Tatnai y Setar-boznai?

3. Según Esdras 5: 7, ¿cuál fue el saludo de la carta escrita
para el rey Darío por Tatnai y Setar-boznai?



1. De acuerdo con Ezra 5:8, ¿a quién dijeron Tatnai y
Shethar-Bozai que habían ido a la provincia de Judea?

2. Según Ezra 5:8, ¿a dónde le dijeron Tatnai y Shethar-
Bozai al rey Darío que fueron?

3. Según Ezra 5:8, ¿qué dijeron Tatnai y Shether-Bozai que
decían que el rey Darío estaba siendo construido con
piedras pesadas?

4. Según Ezra 5:8, ¿qué hicieron Tatnai y Shether-Bozai en
la provincia de Judea?

5. De acuerdo con Esdras 5: 8, ¿qué se estaba usando para
edifcar la casa del gran Dios?

6. Según Esdras 5:8, ¿Cuál fue el material de construcción
utilizado para las paredes del templo del gran Dios?

7. Según Ezra 5:8, ¿cómo describieron Tatnai y Shethar-
Bozai la ética de trabajo de las personas que estaban edifi‐
cando el templo?

8. Según Ezra 5:8, ¿Sí o No? ¿Creía Tatnai que los judíos es‐
taban haciendo un buen trabajo en la construcción del tem‐
plo?



1. Según Esdras 5: 9, ¿a quién interrogaron Tatnai y Shethar-
Bozai a Darío sobre la edificasion del templo y el muro de
Jerusalén?

2. Según Ezra 5: 9, ¿qué preguntas le dijeron Tatnai y
Shethar-Bozai a Darius que habían preguntado a los an‐
cianos, además de levantar los muros?

3. Según Esdras 5: 9, ¿qué preguntas le dijeron Tatnai y
Shethar-Bozai a Darío que habían preguntado a los an‐
cianos, además de por qué edificaban la casa de Dios?

4. Según Ezra 5: 9, ¿qué dos preguntas le dijeron Tatnai y
Shethar-Bozai a Darius que habían preguntado a los an‐
cianos? (2 puntos)



1. Según Ezra 5: 9, ¿qué más le dijeron Tatnai y Shethar-
Bozai al rey que habían hecho para informarle?

2. De acuerdo con Esdras 5: 9, ¿qué razón dieron Tatnai y
Shethar-Bozai al rey por la razón por la que preguntaron
los nombres de las personas?

3. Según Ezra 5: 9, ¿con que fin Tatnai y Shethar-Bozai le
hicieron saver al rey los nombres que edificaban la casa de
Dios y levantaban los muros?



1. Según Ezra 5:11, ¿Sí o no? ¿Dieron los judíos una re‐
spuesta a Tatnai?

2. Según Esdras 5:11, ¿de quién eran sirvientes los judíos,
que se lo dijeron a Tatnai y a Shethar?

3. Según Esdras 5:11, ¿qué les dijeron los judíos a Tatnai y
Shethar-Bozai que estaban haciendo?

4. Según Esdras 5:11, ¿quién edifico y termino originalmente
el templo de Dios?

5. Según Esdras 5:11, ¿qué le dijeron los judíos a Tatnai que
había hecho un gran rey de Israel?



1. Según Ezra 5:12, ¿cuál fue la razón por la que los judíos
dieron a Tatnai y Shethar-Bosnai que el templo estaba en
ruinas en primer lugar?

2. Según Esdras 5:12, ¿en mano de quien había dado Dios a
los judíos?

3. Según Esdras 5:12, Nabucodonosor era el rey de qué país?
4. Según Esdras 5:12, el rey Nabucodonosor era de qué

pueblo?
5. Según Esdras 5:12, ¿Qué les dijo la gente a Tatnai y

Shethar-Bosai que el rey Nebuchadenzzar les había hecho,
además de llevarlos a Babilonia?

6. Según Esdras 5:12, ¿Qué les dijo la gente a Tatnai y
Shethar-Bosai que el rey Nabucodonosor les había hecho,
además de destruir el templo?

7. Según Ezra 5:12, ¿qué dos cosas Nabucodonosor havia
hecho a los judios? (2 puntos)



1. Según Esdras 5:13, ¿en qué año emitió Ciro rey de Babilo‐
nia dio orden para fuera reedificada la casa de Dios?

2. Según Esdras 5:13, ¿Qué rey de Babilonia dio orden para
que se reedificada la casa de Dios?

3. Según Ezra 5:13, ¿qué hizo el rey Ciro en su primer año?
4. Según Esdras 5:13, en el primer año de Ciro, dio oren para

hacer qué?



1. Según Esdras 5:14, ¿Qué tipo de utensilios de la casa de
Dios fueron llevados a Babilonia? (2 puntos)

2. Según Esdras 5:14, ¿los utensilios de qué material, además
de los de plata de la casa de Dios, fueron llevados por
Nabucodonosor a Babilonia?

3. Según Esdras 5:14, los artículos de oro, además de que
otros material, fueron llevados de la casa de Dios a Babilo‐
nia por Nebuchadnezzar?

4. Según Esdras 5:14, ¿Quién tomó las piezas de oro y plata
de la casa de Dios y las puso en el templo de Babilonia?

5. De acuerdo con Esdras 5:14, ¿a dónde le dijo Esdras a Tat‐
nai, quién le contaba a Darío en esta carta, dónde se lle‐
varon los utensilios de plata y oro del templo de Dios en
Jerusalén?

6. Según Esdras 5:14, ¿Quién tomó los utensilios de plata y
de oro de la casa de Dios fuera del templo de Babilonia?

7. Según Esdras 5:14, ¿de dónde tomó el rey Ciro los uten‐
silio de oro y plata de la casa de Dios?

8. De acuerdo con Esdras 5:14, ¿a quiénes fueron dados los
utensilios de plata y oro de la casa de Dios?

9. Según Ezra 5:14, ¿Cuál era la ocupación de Sesbasar?



1. De acuerdo con Esdras 5:15, ¿quién le estaba diciendo a
Sesbasar que fuera y llevara los utensilios de la casa de
Dios a Jerusalén y reedificada la casa de Dios?

2. Según Esdras 5:15, ¿qué se supone que Sesbasar traería a
Jerusalén?

3. Según Ezra 5:15, ¿dónde se suponía que Sesbasar deveria
llevar los utensilios de Dios que habían venido del templo
en Babilonia?

4. Según Ezra 5:15, ¿qué había dicho Cyrus que debía hac‐
erse?

5. Según Esdras 5:15, ¿dónde dijo Ciro que deveria reddifi‐
carse el templo de Dios?



1. Según Ezra 5:16, ¿sí o no? ¿Comenzó Sesbasar a edificar
la casa de Dios?

2. Según Esdras 5:16, ¿qué parte del templo reedifico Ses‐
basar?

3. Según Ezra 5:16, ¿Sí o no? ¿Acabó Sesbasar de edificar el
templo?

4. De acuerdo con Esdras 5:16, ¿Cuál fue el estado del tem‐
plo de Dios, desde el tiempo de Sesbasar hasta el tiempo
de Zerubbabel?

5. Según Esdras 5:16, ¿Cuál era el estado actual del templo
de Dios?



1. Según Ezra 5:17, ¿de qué manera cortés Tatnai le pidió al
rey que buscara un decreto de Ciro para verificar lo que
Zorobabel y Jeshua le habían dicho?

2. Según Esdras 5:17, ¿dónde sugirió Tatnai que el rey bus‐
cara un decreto emitido por el rey Ciro sobre la recon‐
strucción del templo en Jerusalén?

3. Según Esdras 5:17, ¿en qué ciudad sugirió Tatnai que bus‐
caran un decreto emitido por el rey Ciro sobre la recon‐
strucción del templo en Jerusalén?

4. Según Esdras 5:17, ¿qué le sugirió Tatnai al rey Darío que
se investigara en los tesoro del rey en Babilonia?

5. Según Ezra 5:17, ¿qué decreto de Ciro le pidió Tatnai al
rey Darío que tratara de encontrar?

6. Según Ezra 5:17, ¿qué le pidió Tatnai al rey Darío que
hiciera, después de haber buscado el decreto de Ciro?



1. Según Esdras 1: 1, ¿quién era el rey de Persia?
En el primer año de Ciro, rey de Persia,

2. Según Ezra 1: 1, ¿Ciro era el rey de qué país?
En el primer año de Ciro, rey de Persia,

3. Según Esdras 1: 1, ¿en qué año del reinado de Ciro rey de
Persia hera?

En el primer año de Ciro, rey de Persia,
4. De acuerdo con Esdras 1: 1, cuando Esdras hizo la procla‐

mación de permitir que los hijos de Israel regresen a Israel
y construyan el templo, ¿de quién fue esta profecía?

para que se cumpliera la palabra de Jehová
anunciada por boca de Jeremías,

5. Según Esdras 1: 1, ¿qué hizo el Señor a Ciro, rey de Per‐
sia?

despertó Jehová el espíritu de Ciro, rey de Per‐
sia,

6. De acuerdo con Ezra 1: 1, ¿Dónde hizo Ciro una procla‐
mación?

el cual hizo pregonar de palabra
7. Según Ezra 1: 1, Ciro tomaba en serio su decreto, porque

qué hizo con el decreto?



y también por escrito en todo su reino, este de‐
creto:



1. De acuerdo con Esdras 1: 2, ¿quién dijo que el Señor Dios
del cielo le había dado todos los reinos de la tierra y le
había ordenado que edifique una casa para Dios en
Jerusalén?

«Así ha dicho Ciro, rey de Persia:
2. Según Ezra 1: 2, ¿qué dijo Ciro que el Dios del cielo le

había dado?
Jehová, el Dios de los cielos, me ha dado todos los
reinos de la tierra

3. Según Ezra 1: 2, ¿qué dijo Ciro que el Dios del cielo le
había ordenado que hiciera?

y me ha mandado que le edifique una casa
4. Según Ezra 1: 2, ¿en qué ciudad y provincia iba a construir

Ciro el Dios del cielo una casa? (2 puntos)
en Jerusalén, que está en Judá.



1. De acuerdo con Ezra 1: 3, ¿qué pregunta hizo Cirio en su
decreto?

Quien de entre vosotros pertenezca a su pueblo,
2. De acuerdo con Ezra 1: 3, ¿a quién pidió Ciro que este,

con los que subían a Jerusalén?
sea Dios con él,

3. Según Ezra 1: 3, ¿a qué ciudad y provincia dijo Ciro que el
pueblo de Dios podía ir?

suba a Jerusalén, que está en Judá,
4. Según Ezra 1: 3, ¿qué dijo Ciro que el pueblo de Dios

debía hacer una vez que regresaran a Jerusalén?
y edifique la casa a Jehová, Dios de Israel (él es el
Dios), la cual está en Jerusalén.



1. De acuerdo con Ezra 1: 4, ¿quién iba a dar plata, bienes y
ofrendas para ayudar a construir el Templo en Jerusalén?

Y a todo el que haya quedado, en cualquier lugar
donde habite,

2. Según Ezra 1: 4, ¿quién necesitaba ayudar a financiar la
construcción del Templo en Jerusalén?

que las gentes de su lugar lo ayuden
3. De acuerdo con Ezra 1: 4, Ciro dijo que quien se quedara y

no fuera a Jerusalén tenía que donar ¿qué, además de bi‐
enes, ganado, además de ofrendas voluntarias? (2 puntos)

con plata, oro,
4. De acuerdo con Ezra 1: 4, ¿qué dijo Ciro que las personas

que no iban a Jerusalén deberían donar para la con‐
strucción del Templo, además de oro y plata, ganado y
ofrendas voluntarias? (1 pt)

bienes
5. De acuerdo con Ezra 1: 4, ¿qué dijo Ciro que las personas

que quedaron y que no fueron a Jerusalén deberían ayudar
a construir el Templo, además de oro y plata, bienes y
ofrendas voluntarias?

y ganados,



6. Según Ezra 1: 4, ¿qué dijo Ciro que las personas que no
iban a Jerusalén deberían ayudar a construir el Templo,
además de oro y plata, bienes y ganado?

además de ofrendas voluntarias
7. De acuerdo con Ezra 1: 4, ¿para qué propósito se suponía

que las personas que debían entregar oro, plata, bienes,
ganado y ofrendas voluntarias?

para la casa de Dios, la cual está en Jerusalén.»
8. De acuerdo con Ezra 1: 4, ¿qué cinco cosas dijo Ciro que

las personas que quedaron deberían dar para ayudar a con‐
struir el templo? (5 puntos)

Plata y oro, bienes y ganado, además de ofrendas
voluntarias.



1. Según Esdras 1: 5, ¿quiénes fueron motivados para ir a
construir una casa para Jehova , además de los sacerdotes
y los levitas, y cualquier otra persona cuyos espíritus Dios
había movido para construir la casa de Jehova que está en
Jerusalén?

Entonces se levantaron los jefes de las casas pa‐
ternas

2. Según Ezra 1: 5, ¿de qué área de Israel heran la mayoría
de los cautivos?

de Judá y de Benjamín,
3. Según Esdras 1: 5, ¿quién más quería subir y construir la

casa de Jehova en Jerusalén, además de los jefes de las
casas paternas?

los sacerdotes y levitas,
4. Según Esdras 1: 5, ¿quién más quería subir y edificar la

casa de Jehova en Jerusalén, además de los jefes de las
casas de los padres, los sacerdotes y los levitas?

todos aquellos a quienes Dios puso en su corazón
5. Según Ezra 1: 5, ¿para qué quería ir a Jerusalén la gente?

subir a edificar la casa de Jehová, la cual está en
Jerusalén.



6. De acuerdo con Esdras 1: 5, Nombra los 4 tipos de per‐
sonas que querían ir a Jerusalén y construir la casa de Je‐
hova? (4 puntos)

Los jefes de las casas paternas de Judá y Ben‐
jamín, y los sacerdotes y los levitas, con todos
aquellos cuyos espíritus Dios había conmovido.



1. Según Ezra 1: 6, ¿quiénes ayudaron a las personas con re‐
galos?

Y todos los que habitaban en los alrededores
2. De acuerdo con Ezra 1: 6, ¿Cuál fue el efecto en la gente

cuando vieron a sus amigos y vecinos traer artículos de
plata y oro, bienes, ganado, cosas preciosas y otras cosas
que se ofrecieron voluntariamente?

los ayudaron
3. De acuerdo con Ezra 1: 6, De acuerdo con Ezra 1: 6, las

personas trajeron artículos hechos de qué dos metales pre‐
ciosos?

con plata y oro,
4. De acuerdo con Ezra 1: 6, ¿Qué elementos trajeron las per‐

sonas para ayudar a construir el templo, además de plata y
oro, ganado, cosas preciosas y todo lo que se ofreció vol‐
untariamente?

con bienes
5. De acuerdo con Ezra 1: 6, ¿Qué trajeron las personas para

ayudar a construir el templo, además de plata y oro, bi‐
enes, cosas preciosas y todo lo que se ofreció voluntaria‐
mente?



y ganado,
6. De acuerdo con Ezra 1: 6, ¿Qué trajeron las personas para

ayudar a construir el templo, además de plata y oro, bi‐
enes, ganado y todo lo que se ofreció voluntariamente?

y con cosas preciosas,
7. De acuerdo con Ezra 1: 6, ¿Qué trajeron las personas para

ayudar a construir el templo, además de plata y oro, bi‐
enes, ganado y cosas preciosas?

además de toda clase de ofrendas voluntarias.
8. De acuerdo con Esdras 1: 6, Nombra las seis cosas que las

personas trajeron para ayudar a construir el templo. (6
puntos)

Artículos de plata y oro, con bienes y ganado, y
con cosas preciosas, además de todo lo que se
ofreció voluntariamente.



1. De acuerdo con Esdras 1: 7, ¿Quién ordenó que los utinsil‐
ios de la casa de Jehova fueran sacados del templo del dios
de Nabucodonosor?

El rey Ciro sacó los utensilios de la casa de
Jehová

2. Según Ezra 1: 7, ¿qué sacó Ciro del templo del dios de
Nabucodonosor?

El rey Ciro sacó los utensilios de la casa de
Jehová

3. Según Ezra 1: 7, Ciro estaba devolviendo los utensilios de
la casa de Jehova, quien los había llevado de Jerusalén?

que Nabucodonosor se había llevado de
Jerusalén

4. Según Esdras 1: 7, ¿dónde había puesto Nabucodonosor
los utensilios de la casa de Jehova?

y había depositado en la casa de sus dioses.



1. Según Ezra 1: 8, ¿quién era el rey de Persia?
Los sacó, pues, Ciro, rey de Persia,

2. Según Ezra 1: 8, Ciro era rey de qué país?
Los sacó, pues, Ciro, rey de Persia,

3. Según Ezra 1: 8, ¿quién era el tesorero de Ciro, rey de Per‐
sia?

por medio del tesorero Mitrídates,
4. Según Ezra 1: 8, ¿cuál era el trabajo de Mitrídates?

por medio del tesorero Mitrídates,
5. Según Esdras 1: 8, ¿quién era el príncipe de Judá?

el cual los contó y se los entregó a Sesbasar,
príncipe de Judá.

6. Según Ezra 1: 8, ¿Cuál era el título o trabajo de Sesbasar?
el cual los contó y se los entregó a Sesbasar,
príncipe de Judá.



1. De acuerdo con Ezra 1: 9, Sí o No: ¿Sabían la cantidad ex‐
acta de platos de oro, platos de plata y cuchillos que re‐
gresaban a Jerusalén?

La cuenta de ellos es ésta:
2. Según Esdras 1: 8, ¿cuántos platos de oro fueron devueltos

a Jerusalén?
treinta tazones de oro,

3. Según Esdras 1: 9, ¿cuántas tazones de plata volvían a
Jerusalén?

mil tazones de plata,
4. Según Ezra 1: 9, ¿cuántos cuchillos iban a volver a

Jerusalén?
veintinueve cuchillos,



1. Según Esdras 1:10, ¿cuántas tazas de oro volverían a
Jerusalén?

treinta tazas de oro,
2. Según Esdras 1:10, ¿cuántas tazas de plata estaban regre‐

sando a Jerusalén?
otras cuatrocientas diez tazas de plata,

3. Según Esdras 1:10, ¿cuántos otros artículos no especifica‐
dos regresaban a Jerusalén?

y otros mil utensilios.



1. Según Esdras 1:11, ¿Cuántos utensilios de oro y plata
había en total regresando a Jerusalén?

En total, los utensilios de oro y de plata eran
cinco mil cuatrocientos.

2. Según Esdras 1:11, ¿quién hizo llevó a Jerusalén todos los
vasos de oro y plata con los cautivos?

Todo esto lo hizo llevar Sesbasar
3. Según Ezra 1:11, ¿a quién se llevó Sesbasar con él,

además de los 5400 artículos de oro y plata?
con los que subieron del cautiverio de Babilonia
a Jerusalén.
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1. Según Esdras 3: 1, ¿en qué mes se reunieron en Jerusalén
todas las personas que estaban en las ciudades?

Cuando llegó el séptimo mes,
2. De acuerdo con Esdras 3: 1, ¿ya establecidos loshijos de

Israel que vivian donde? se congregaron como un solo
hombre en Jerusalén?

y ya establecidos los hijos de Israel en las ciu‐
dades,

3. Según Esdras 3: 1, cuando llegó el séptimo mes, qué hizo
el pueblo?

se congregó el pueblo como un solo hombre en
Jerusalén.



1. Según Esdras 3: 2, ¿quién era el hijo de Josadac, quién se
levantó y construyó el altar del Dios de Israel?

Entonces se levantaron Jesúa hijo de
2. Según Esdras 3: 2, ¿quién fue el padre de Jesúa?

Josadac,
3. Según Esdras 3: 2, ¿Quién construyó el altar de Dios, junto

con Jesúa y Zorobabel?
con sus hermanos los sacerdotes,

4. Según Esdras 3: 2, ¿Quién fue el hijo de Salatiel que
ayudó a construir el altar de Dios con Jesua, el hijo de
Josadac y los sacerdotes?

y Zorobabel
5. De acuerdo con Esdras 3: 2, ¿Quién construyó el altar de

Dios con Jesúa, el hijo de Josadac y los sacerdotes?
y Zorobabel

6. Según Ezra 3: 2, ¿quién fue el padre de Zorobabel?
hijo de Salatiel,

7. Según Esdras 3: 2, ¿quién más ayudó a Zorobabel, a Jesúa
y a los sacerdotes a construir el altar de Dios?

con sus hermanos,
8. De acuerdo con Ezra 3: 2, ¿Qué hicieron Jesua, hijo de



Josadac, y Zorobabel, hijo de Salatiel con sus hermanos?
y edificaron el altar del Dios de Israel,

9. De acuerdo con Ezra 3: 2, ¿Por qué Jesua y Zorobabel
construyeron un altar?

para ofrecer sobre él holocaustos,
10. Según Esdras 3: 2, ¿De acuerdo con que escritos con‐

struyeron Jesúa, Zorobabel y sus hermanos el altar de
Dios?

como está escrito en la ley de Moisés, varón de
Dios.



1. Según Ezra 3: 3, ¿qué colocaron firme en su base?
Colocaron el altar firme sobre su base,

2. De acuerdo con Esdras 3: 3, ¿en qué pusieron el altar?
Colocaron el altar firme sobre su base,

3. De acuerdo con Ezra 3: 3, ¿Cómo se sentían las personas a
causa de las personas de los otros países?

porque tenían miedo
4. De acuerdo con Esdras 3: 3, ¿Cómo hicieron sentir los

niños de los otros países a los hijos de Israel?
de la gente de la región,

5. De acuerdo con Ezra 3: 3, ¿Qué hicieron en el altar
después de que lo pusieron en sus bases?

y ofrecieron sobre él holocaustos a Jehová,
6. Según Ezra 3: 3, ¿a qué hora del día ofrecían holocaustos?

(2 puntos)
los holocaustos de la mañana y de la tarde.



1. De acuerdo con Esdras 3: 4, ¿Qué festival de varios días
que se celebra en el séptimo mes del año, los Hijos de Is‐
rael celebraron en Jerusalén ese año?

Celebraron asimismo la fiesta solemne de los
Tabernáculos,

2. Según Esdras 3: 4, ¿Por qué los hijos de Israel guardaron
la Fiesta de los Tabernáculos?

como está escrito,
3. Según Esdras 3: 4, ¿Qué ofrecieron los hijos de Israel du‐

rante la fiesta de los tabernáculos?
y los holocaustos cotidianos,

4. Según Esdras 3: 4, ¿Cómo decidieron los Hijos de Israel
cuántos holocaustos hacer cada día de la Fiesta de los
Tabernáculos?

según el rito de cada día;



1. De acuerdo con Esdras 3: 5, después de que terminó la Fi‐
esta de los Tabernáculos, ¿qué más comenzaron a ofrecer,
además de los sacrificios de la Luna Nueva y todas las fi‐
estas del Señor y las ofrendas voluntrias?

además de esto, el holocausto continuo,
2. De acuerdo con Esdras 3: 5, ¿para qué ocasión los hijos de

Israel comenzaron a ofrecer holocaustos, junto con todas
las festividades señaladas por el Señor, y las ofrendas ha‐
bituales de los quemados y cualquier ofrenda voluntaria?

las nuevas lunas,
3. De acuerdo con Esdras 3: 5, ¿en qué ocasiones los hijos de

Israel comenzaron a ofrecer sacrificios, junto con las
ofrendas quemadas habituales, las lunas nuevas y
cualquier ofrenda voluntaria?

todas las fiestas solemnes de Jehová,
4. De acuerdo con Esdras 3: 5, ¿en qué ocasiones comen‐

zaron a ofrecer sacrificios los hijos de Israel, junto con los
holocaustos habituales, las lunas nuevas y todas las festivi‐
dades del Señor que fueron consagradas?

todo sacrificio espontáneo y toda ofrenda volun‐
taria a Jehová.



5. De acuerdo con Esdras 3: 5, ¿Enumera los 4 tipos de sacri‐
ficios que los hijos de Israel comenzaron a hacer después
de que la Fiesta de los Tabernáculos hubo terminado ese
año? (4 puntos)

todo sacrificio espontáneo y toda ofrenda volun‐
taria a Jehová.



1. Según Esdras 3: 6, ¿en qué día del séptimo mes comen‐
zaron a ofrecer holocaustos al Señor?

Desde el primer día del séptimo mes
2. Según Ezra 3: 6, ¿qué empezaron a hacer el primer día del

séptimo mes?
comenzaron a ofrecer holocaustos a Jehová,

3. Según Esdras 3: 6, el primer día del séptimo mes, comen‐
zaron a ofrecer holocaustos al Señor, aunque ¿qué no
había sucedido todavía?

aunque los cimientos del templo de Jehová no se
habían echado todavía.



1. Según Esdras 3: 7, ¿qué les dieron los hijos de Israel a los
albañiles y carpinteros?

Luego dieron dinero
2. Según Ezra 3: 7, ¿a qué dos tipos de trabajadores de la

construcción les dieron dinero los hijos de Israel? (2 pun‐
tos)

a los albañiles y carpinteros;
3. Según Esdras 3: 7, ¿con qué tres cosas pagaron los hijos de

Israel a las personas de Sidón y Tiro para que les trajeran
madera de cedro del Líbano al templo? (3 puntos)

asimismo comida, bebida y aceite
4. Según Esdras 3: 7, ¿a quién le daban comida, bebida y

aceite los hijos de Israel?
a los sidonios y tirios

5. Según Esdras 3: 7, ¿a quién pagaron los Hijos de Israel
para que les trajeran los troncos de cedro de Líbano?

a los sidonios y tirios
6. Según Esdras 3: 7, ¿por qué los hijos de Israel les dieron a

los sidonios y trios comida, bebida y aceite?
para que trajeran por mar madera de cedro
desde el Líbano



7. Según Ezra 3: 7, ¿de dónde trajeron los troncos de cedro la
gente de Sidón y Tiro? (2 puntos)

para que trajeran por mar madera de cedro
desde el Líbano

8. Según Ezra 3: 7, ¿de dónde se originaron los troncos de
cedro?

para que trajeran por mar madera de cedro
desde el Líbano

9. De acuerdo con Ezra 3: 7, ¿Cómo trajieron la madera del
Líbano a Jerusalén los sidonios y tirios?

para que trajeran por mar madera de cedro
desde el Líbano

10. Según Ezra 3: 7, ¿a través de qué ciudad debían venir la
madera de cedro?

hasta Jope,
11. De acuerdo con Esdras 3: 7, ¿quién les había dado autor‐

izacion a los hijos de Israel para transportar madera de
cedro desde el Líbano hasta el mar, a Jope?

conforme a la autorización de Ciro, rey de Per‐
sia, acerca de esto.



1. Según Ezra 3: 8, ¿en qué año salieron del cautiverio
cuando Zorobabel y Jesua comenzaron a trabajar en la
construcción del templo?

En el segundo año de su venida a la casa de Dios
en Jerusalén,

2. Según Ezra 3: 8, ¿En qué mes del segundo año salieron del
cautiverio cuando Zorobabel y Jesua comenzaron a traba‐
jar en la construcción del templo?

en el segundo mes,
3. Según Ezra 3: 8, ¿Quién era el hijo de Salatiel?

comenzaron la obra Zorobabel hijo de
4. Según Ezra 3: 8, ¿Quién fue el padre de Zorobabel?

Salatiel,
5. Según Ezra 3: 8, ¿quién era el hijo de Josadac?

Jesúa hijo de
6. Según Esdras 3: 8, ¿Quién fue el padre de Jesúa?

Josadac,
7. Según Ezra 3: 8, ¿quién más ayudó a Zorobabel y Jesua a

comenzar la construcción del templo?
con el resto de sus hermanos, los sacerdotes y los
levitas,



8. De acuerdo con Esdras 3: 8, ¿de donde vinieron los que
ayudaron a Zorobabel y Jeshua?

y todos los que habían regresado a Jerusalén de
la cautividad;

9. Según Esdras 3: 8, los levitas que trabajaron en la con‐
strucción del templo, cuántos años deverian tener?

y pusieron a los levitas mayores de veinte años
10. De acuerdo con Ezra 3: 8, ¿Quiénes fueron designados

para trabajar en la construcción del Templo, que tenían
veinte años o más?

y pusieron a los levitas mayores de veinte años
11. Según Esdras 3: 8, ¿a que fueron puestos los levitas que

tenían veinte años o más hacer?
a dirigir la obra de la casa de Jehová.



1. De acuerdo con Esdras 3: 9, ¿Quién con sus hijos y her‐
manos, junto con Cadmiel con sus hijos, y los hijos de
Judá se pusieron a dirigir la obra en la casa de Dios?

También Jesúa, sus hijos y sus hermanos,
2. Según Esdras 3: 9, ¿Quiénes con sus hijos y hermanos,

junto con Jesua con sus hijos y hermanos, se pusieron a
dirijir la obra en la casa de Dios?

Cadmiel y sus hijos,
3. Según Esdras 3: 9, ¿los hijos de qué tribu se levantaron

para trabajar en la casa de Dios con los levitas?
hijos de Judá,

4. Según Esdras 3: 9, ¿qué hicieron Cadmiel con sus hijos y
los hijos de Judá con Jesúa y los levitas?

como un solo hombre, se pusieron a dirigir a los
que hacían la obra en la casa de Dios,

5. Según Esdras 3: 9, ¿Quiénes, junto con sus hijos, ayudaron
a Jesua y Cadmiel en la construcción de la Casa de Dios?

junto con los hijos de Henadad,
6. De acuerdo con Esdras 3: 9, Que hermanos ayudaron a los

hijos de Judá en la construcción de la Casa de Dios?
sus hijos y sus hermanos levitas.



1. De acuerdo con Esdras 3:10, cuando los constructores
hicieron algo, los sacerdotes se pusieron sus ropas con
trompetas y los hijos de Asaf alabaron al Señor con címba‐
los.

Cuando los albañiles del templo de Jehová
echaron los cimientos,

2. Según Esdras 3:10, cuando los albañiles pusieron los
cimientos del templo del Señor, ¿quiénes estaban en sus
vestimentas con trompetas?

se pusieron en pie los sacerdotes, vestidos de sus
ropas y con trompetas,

3. Según Esdras 3:10, cuando los albañiles pusieron los
cimientos del templo, ¿qué hacían los sacerdotes?

se pusieron en pie los sacerdotes, vestidos de sus
ropas y con trompetas,

4. Según Esdras 3:10, cuando los albañiles pusieron los
cimientos del templo, ¿qué tenían los sacerdotes?

se pusieron en pie los sacerdotes, vestidos de sus
ropas y con trompetas,

5. Según Esdras 3:10, los hijos de Asaf eran de qué tribu?
y los levitas



6. Según Esdras 3:10, ¿quién tenía los cimbalos para alabar
al Señor, cuando los constructores pusieron los cimientos
del templo del Señor?

hijos de Asaf
7. De acuerdo con Esdras 3:10, ¿qué tenian para alabar al

Señor los hijos de Asaf cuando se colocaron los cimientos
de la casa del Señor?

con címbalos,
8. Según Esdras 3:10, ¿por qué tenían cimbalos los hijos de

Asaf?
para alabar a Jehová,

9. Según Esdras 3:10, ¿por qué los hijos de Asaf tuvieron los
cimbalos para alabar al Señor y a nadie más?

según la ordenanza de David, rey de Israel.



1. Según Esdras 3:10, ¿cómo cantaban los levitas y los sacer‐
dotes entre sí cuando se colocaron los cimientos de la casa
del Señor?

Cantaban,
2. Según Esdras 3:10, ¿qué hacían los hijos de Asaf, los sac‐

erdotes y los levitas mientras se colocaban los cimientos
de la casa del Señor?

alabando y dando gracias a Jehová, y decían:
3. Según Esdras 3:10, ¿qué palabras cantaban responsable‐

mente los hijos de Asaf, los sacerdotes y los levitas?
«Porque él es bueno, porque para siempre es su
misericordia sobre Israel.»

4. De acuerdo con Esdras 3:10, ¿qué hicieron todas las per‐
sonas después de que los sacerdotes y los levitas cantaron?

Todo el pueblo aclamaba con gran júbilo
5. De acuerdo con Ezra 3:10, ¿Por qué el pueblo aclamaba

con gran jubilo y alababa?
y alababa a Jehová porque se echaban los
cimientos de la casa de Jehová.



1. De acuerdo con Esdras 3:12, ¿de qué tres ocupaciones
fueron las que vieron el primer templo, que lloraban,
cuando vieron la fundación del nuevo templo?

Muchos de los sacerdotes, levitas y jefes de fa‐
milia,

2. Según Esdras 3:12, De acuerdo con Esdras 3:12, ¿Fueron
los ancianos o los jóvenes quienes lloraban cuando se
colocó los cimientos del templo del Señor?

ancianos que habían visto la primera casa,
3. Según Esdras 3:12, ¿qué hicieron los sacerdotes, los levi‐

tas y los jefes de las casas de los padres, los ancianos que
habían visto el primer templo, cuando los cimientos del
templo se colocaron ante sus ojos?

al ver como echaban los cimientos de esta casa,
lloraban en alta voz,

4. De acuerdo con Esdras 3:12, aunque algunas personas
lloraban, ¿qué estaban haciendo muchas otras personas
cuando se colocaron los cimientos del templo del Señor?

mientras otros muchos daban grandes gritos de
alegría.



1. Según Ezra 3:13, Ezra dijo que no podían distinguir la
diferencia entre que dos tipos de clamor, cuándo se colo‐
caron los cimientos del templo? (2 puntos)

No se podía distinguir el clamor de los gritos de
alegría

2. Según Ezra 3:13, Ezra dijo que no podían distinguir la
diferencia entre el clamor de quien, o el clamor del llanto
de la gente, cuando se colocaron los cimientos del templo.

No se podía distinguir el clamor de los gritos de
alegría

3. De acuerdo con Ezra 3:13, Ezra dijo que no podían distin‐
guir la diferencia entre el clamor de que y el grito de
alegría, cuando se colocaron los cimientos del templo del
Señor?

de las voces del llanto,
4. De acuerdo con Esdras 3:13, ¿Describa el grito que

hicieron las personas cuando se colocaron los cimientos
del templo del Señor?

porque clamaba el pueblo con gran júbilo
5. De acuerdo con Esdras 3:13, ¿qué tan fuerte fue el grito

que hicieron las personas cuando se colocaron los cimien‐



tos de la casa del Señor?
y el ruido se oía hasta de lejos.



1. De acuerdo con Ezra 4: 1, ¿Quién escuchó que las per‐
sonas que habían vuelto del cautiverio estaban edificando
el templo?

Cuando los enemigos de Judá y de Benjamín
2. De acuerdo con Esdras 4: 1, ¿los enemigos de Judá y Ben‐

jamín escucharon que quienes estaban edificando el tem‐
plo de Dios?

oyeron que los que habían vuelto de la cautivi‐
dad

3. Según Esdras 4: 1, ¿qué habían escuchado en Jerusalén los
enemigos de Judá y Benjamín?

edificaban un templo a Jehová, Dios de Israel,



1. De acuerdo con Esdras 4: 2, ¿a quién vinieron los enemi‐
gos de Judá, además de los jefes de familia, que pretendían
querer construir con ellos?

fueron a ver a Zorobabel
2. Según Esdras 4: 2, ¿a quién vinieron los enemigos de Judá,

además de Zorobabel, que pretendían edificar el templo
con ellos?

y a los jefes de familia,
3. Según Esdras 4: 2, ¿qué dijeron los enemigos de Judá y

Benjamín a Zorobabel y a los jefes de familia de que
querían hacer con ellos?

y les dijeron: —Edificaremos con vosotros,
4. De acuerdo con Esdras 4: 2, ¿qué razón dieron los enemi‐

gos de Juda y Benjamín a Zorobabel y a los jefes de fa‐
milia, que querían ayudar a construir el templo con ellos?

porque, como vosotros, buscamos a vuestro Dios,
5. Según Esdras 4: 2, ¿durante cuánto tiempo los enemigos

de Judá y Benjamín dijeron que habían estado sacri‐
ficándose al Dios de los judíos?

y a él ofrecemos sacrificios desde los días de
Esar-hadón, rey de Asiria,



6. De acuerdo con Ezra 4: 2, ¿Qué había hecho Esar-hadón,
rey de Asiria, a la gente del área que ahora dijo que quería
ayudar a construir el templo con ellos?

que nos hizo venir aquí.



1. Según Esdras 4: 3, ¿Quién, junto con Jesua y el resto de
los jefes de las casas paternas, les dijo a la gente de la zona
que no podían ayudarlos a construir el templo con ellos?

Zorobabel,
2. Según Ezra 4: 3, ¿Quién, junto con Zorobabel y el resto de

los jefes de las casas paternas, les dijo a la gente de la zona
que no podían ayudarlos a construir el templo con ellos?

Jesúa
3. Según Ezra 4: 3, ¿quién, junto con Zorobabel y Jesua, le

dijo a la gente que no podían ayudarlos a construir el tem‐
plo con ellos?

y los demás jefes de casas paternas de Israel
4. Según Esdras 4: 3, ¿cómo respondieron Zorobabel, Jeshua

y los jefes de las casas de los padres a la oferta de la gente
del área para ayudarlos?

dijeron: —No nos conviene edificar con vosotros
la casa de nuestro Dios,

5. Según Esdras 4: 3, ¿quién segun Zorobabel, Jesúa y el
resto de los jefes de las casas paternas de Israel podían
construir el templo de Dios?

sino que nosotros solos la edificaremos a Jehová,



Dios de Israel,
6. De acuerdo con Esdras 4: 3, ¿quién mando para que se

comenzar a edificar la casa de Jehova?
como nos mandó Ciro, rey de Persia.



1. Según Esdras 4: 4, ¿quién trató de intimidar a la gente de
Judá?

Entonces la gente del país intimidó
2. De acuerdo con Ezra 4: 4, la gente del pais trató de intimi‐

dar a quién?
al pueblo de Judá

3. Según Esdras 4: 4, ¿para que la gente del pueblo atemorizo
a Judá?

y lo atemorizó para que no siguiera edificando.



1. De acuerdo con Esdras 4: 5, ¿a quienes sobornaron los
habitantes del pais contra el pueblo de Judá?

Sobornaron además contra ellos a algunos conse‐
jeros

2. De acuerdo con Ezra 4: 5, ¿por qué la gente del pais
sobornaron a algunos consejeros?

para frustrar sus propósitos, durante todo el
tiempo que Ciro fue rey de Persia

3. De acuerdo con Esdras 4: 5, ¿cuándo la gente del pais
comenzó a sobornar consejeros contra la gente de Judá
para fustrar sus propositos?

para frustrar sus propósitos, durante todo el
tiempo que Ciro fue rey de Persia

4. Según Esdras 4: 5, la gente del pais trató de frustrar los
propósitos de la gente de Judá todos los días de Ciro, rey
de Persia, ¿hasta caul reinó?

y hasta el reinado de Darío, rey de Persia.
5. Según Esdras 4: 5, ¿de qué dos reyes de Persia intentaron

las personas del pais frustrar los propósitos de Judá? (2
puntos)

y hasta el reinado de Darío, rey de Persia.



1. Según Esdras 4: 6, ¿durante cual reinado se escribieron
acusaciónes contra los habitantes de Judá y Jerusalén?

En el reinado de Asuero,
2. Según Esdras 4: 6, ¿durante qué parte del reinado de

Asuero la gente del pais escribió una acusación contra
Juda?

al principio de su reinado,
3. Según Esdras 4: 6, ¿Qué escribieron los habitantes del pais

durante el principio del reinado de Asuero?
escribieron acusaciones contra

4. Según Esdras 4: 6, ¿Contra quiénes escribieron las acusa‐
ciones de la gente del pais, al comienzo del principio de
Asuero?

los habitantes de Judá y de Jerusalén.



1. De acuerdo con Esdras 4: 7, ¿durante los días de qué gob‐
ernante escribieron cartas Bislam, Mitrídates y Tabeel con‐
tra los judíos?

También en días de Artajerjes escribieron
2. De acuerdo con Esdras 4: 7, durante los días de Artajerjes,

¿quién escribió una carta contra los judíos en arameo,
además de Mitrídates y Tabeel?

Bislam,
3. Según Esdras 4: 7, durante los días de Artajerjes, ¿quién

escribió una carta contra los judíos, en arameo, además de
Bislam y Tabeel?

Mitrídates,
4. Según Esdras 4: 7, durante los días de Artajerjes, ¿quién

escribió una carta contra los judíos, en arameo, además de
Bislam y Mitrídates?

Tabeel
5. Según Esdras 4: 7, durante los días de Artajerjes, ¿quién

escribió una carta contra los judíos, en arameo, además de
Bislam, y Mitrídates, y Tabeel?

y los demás compañeros suyos,
6. De acuerdo con Esdras 4: 7, ¿a quiénes escribieron Bis‐



lam, Mitrídates, Tabeel y el resto de su grupo una carta
contra los judíos?

a Artajerjes, rey de Persia;
7. De acuerdo con Ezra 4: 7, ¿en qué idioma fue la carta que

tradujeron Bislan, Mitrídates y Tabeel, para enviar al rey
Artajerjes?

y la carta estaba escrita en arameo, y traducida.
8. Según Esdras 4: 7, en los días de Artajerjes, ¿qué tres per‐

sonas nombradas escribieron una carta al rey en arameo?
(3 puntos)

y la carta estaba escrita en arameo, y traducida.



1. Según Ezra 4: 8, ¿quién fue el canciller que escribió una
carta contra los judíos?

El canciller Rehum
2. Según Ezra 4: 8, ¿Cuál fue la ocupación de Rehum?

El canciller Rehum
3. Según Esdras 4: 8, ¿quién fue el secretario que escribió

una carta contra Jerusalén?
y el secretario Simsai

4. De acuerdo con Ezra 4: 8, ¿Cuál es la ocupación de Sim‐
sai?

y el secretario Simsai
5. De acuerdo con Ezra 4: 8, ¿qué hicieron Rehum el can‐

ciller y Simsai el secretario?
escribieron una carta contra Jerusalén

6. Según Ezra 4: 8, ¿a quién le escribió Rehum el canciller y
Simsai el secretario?

al rey Artajerjes.



1. Según Esdras 4: 9, ¿quién escribió una carta al rey, junto
con Simsai, el secretario, contra los judíos?

En esa fecha escribieron el canciller Rehum
2. De acuerdo con Esdras 4: 9, ¿quién escribió una carta al

rey, junto con Rehum, el canciller, contra los judíos?
y el secretario Simsai,

3. Según Esdras 4: 9, ¿quién le escribió una carta al rey,
junto con Rehum, el canciller, y Simsai, el secretario?

y los demás compañeros suyos,
4. Según Esdras 4: 9, los representantes de cuales personas

agrupan, junto con los Apharsathchitas, los Tarpelitas, los
habitantes de Persia y Erec y Babilonia y Susa, los Dehav‐
itas, los Elamitas y el resto de las naciones a quienes Asna‐
par tomó ¿El cautivo escribió una carta con Rehum el co‐
mandante contra los judíos?

los jueces,
5. According to Ezra 4:9, Representatives of what people

group, along with the Dinaites, the Tarpelites, the people
of Persia and Erec and Babylon and Susa, the Dehavites,
the Elamites, and the rest of the nations whom Asnapar
took captive wrote a letter with Rehum the Commander



against the Jews? ..q De acuerdo con Esdras 4: 9, los rep‐
resentantes de lo que la gente agrupa, junto con los Di‐
naitas, los Tarpelitas, los habitantes de Persia y Erec y Ba‐
bilonia y Susa, los Dehavitas, los Elamitas y el resto de las
naciones a quien Asnapar tomó cautivo escribió una carta
con Rehum el Comandante contra los judíos?

gobernadores
6. Según Esdras 4: 9, Quien le escrivio una carta al Rey?

y oficiales,
7. Según Esdras 4: 9, los representantes de que grupo de per‐

sonas, junto con los Dinaitas, los Apharsathchitas, los
Tarpelitas, y Erec y Babilonia y Susa, los Dehavitas, los
Elamitas y el resto de las naciones que Asnapar tomó cau‐
tivos Escribió una carta con Rehum el canciller contra los
judíos?

los de Persia,
8. De acuerdo con Esdras 4: 9, los representantes de lo que la

gente agrupa, junto con los Dinaitas, los Apharsathchitas,
los Tarpelitas, los habitantes de Persia y Babilonia y Susa,
los Dehavitas, los Elamitas y el resto de las naciones a
quienes Asnapar tomó cautivo escribió una carta con
Rehum el canciller contra los judío?

Erec,
9. Según Esdras 4: 9, los representantes de que grupo de per‐

sonas, junto con los Dinaitas, los Apharsathchitas, los
Tarpelitas, la gente de Persia y Erec y Susa, los Dehavitas,
los Elamitas y el resto de las naciones a quienes Asnapar
tomó cautivo escribió una carta con Rehum el canciller
contra los judíos?

Babilonia
10. De acuerdo con Esdras 4: 9, los representantes de que

grupo de personas, junto con los Dinaitas, Apharsathchi‐
tas, Tarpelitas, la gente de Persia y Erec y Babilonia y los
Dehavitas, Elamitas y el resto de las naciones que Asnapar
tomó cautivo escribieron ¿Una carta con Rehum el can‐
ciller contra los judíos?

y Susa,
11. De acuerdo con Esdras 4: 9, los representantes de que

grupo de personas , junto con los Dinaitas, los Apharsath‐
chitas, los Tarpelitas, los pueblos de Persia y Erec y Ba‐
bilonia y Susa, los Elamitas y el resto de las naciones que
Asnapar tomó ¿El cautivo escribió una carta con Rehum el
canciller contra los judíos?



es decir,
12. De acuerdo con Esdras 4: 9, enumere los representantes de

los grupos de personas que escribieron una carta con
Rehum el canciller y Simsai el secretario?. (9 puntos)

los elamitas,
13. Según Esdras 4: 9, los representantes de que grupos de

personas, junto con los Dinaitas, los Apharsathchitas, los
Tarpelitas, la gente de Persia y Erec y Babilonia y Susa, y
los Dehavitas, escribieron una carta con Rehum el can‐
ciller en contra. ¿los judios?

los elamitas,



1. Según Esdras 4: 10, ¿quién tomó cautivas a muchas na‐
ciones y luego los deporto e hizo habitar en las ciudades
de Samaria?

y los demás pueblos que el grande y glorioso As‐
napar

2. Según Ezra 4: 10, ¿qué hizo Asnapar a la gente de los
demas pueblos? (2 puntos)

deportó e hizo habitar
3. De acuerdo con Ezra 4: 10, ¿Dónde deporto e hizo habitar

Asnapar a la gente de muchas naciones después de que los
tomó cautivos?

en las ciudades de Samaria
4. De acuerdo con Ezra 4: 10, ¿dónde más deporto e hizo

habitar Asnapar a los cautivos, aparte de las ciudades de
Samaria?

y las demás provincias del otro lado del río.



1. Según Esdras 4:11, ¿cómo sabemos lo que Rehum le es‐
cribió al rey?

Ésta es la copia de la carta que enviaron:
2. De acuerdo con Esdras 4:11, ¿a quién se dirigió su carta

Rehum, el canciller y todos los grupos de personas?
«Al rey Artajerjes: Tus siervos

3. Según Ezra 4:11, ¿qué siervos del rey Artajerjes escri‐
bieron la carta?

del otro lado del río te saludan.



1. De acuerdo con Ezra 4:11, ¿Cuál fue el propósito de la
carta al rey Artajerjes?

»Ha de saber el rey
2. Según Ezra 4:11, ¿sobre quién trata la carta al rey Artajer‐

jes?
que los judíos que de parte tuya

3. Según Esdras 4:11, ¿a qué ciudad habían venido los
judíos, después de haber abandonado Babilonia?

vinieron a nosotros, llegaron a Jerusalén
4. Según Ezra 4:11, ¿cuáles dos adjetivos usó Rehum para

describir a Jerusalén? (2 puntos)
y edifican esta ciudad rebelde y mala.

5. Según Esdras 4:11, ¿qué actividad general que hacían los
judíos es que Rehum informa al rey?

y edifican esta ciudad rebelde y mala.
6. De acuerdo con Ezra 4:11, ¿Qué otra actividad de con‐

strucción es Rehum informando al rey que los judíos están
haciendo, aparte de reparar la fundación?

Ya levantan los muros
7. De acuerdo con Ezra 4:12, ¿Qué otra actividad de con‐

strucción es Rehum informando al rey que los judíos están



haciendo, aparte de terminar el muro?
y reparan los fundamentos.



1. Según Ezra 4:13, ¿qué quería Rehum estar seguro de que
sucediera con el rey?

Sepa, pues, el rey,
2. Según Esdras 4:13, ¿En qué condiciones, aparte de que los

muros son levantados, dijo Rehum que los judíos no
pagarían impuestos, tributos o rentas, y el erario de los
reyes será perjudicado?

que si aquella ciudad es reedificada
3. Según Esdras 4:13, ¿Bajo qué condiciones, aparte de si la

ciudad es reedificada, Rehum dijo que los judíos no
pagarían impuestos, tributos o rentas, y el erario de los
reyes será perjudicado?

y los muros son levantados,
4. Según Esdras 4:13, Rehum le dijo al rey que pensó que los

judíos no pagarían qué, además del tributo o renta, si se
reedifica su ciudad y sus muros.

no pagarán tributo,
5. De acuerdo con Esdras 4:13, Rehum le dijo al rey que él

pensaba que los judíos no pagarían qué, además de im‐
puestos o rentas, si su ciudad y sus muros fueron reedifi‐
cadas?



impuesto
6. Según Esdras 4:13, Rehum le dijo al rey que pensó que los

judíos no pagarían qué, ¿además de impuestos o tributos?
y rentas,

7. Según Ezra 4:13, Que le dijo Rehum al rey, que pensaba
qué pasaría si los judíos dejaran de pagarle los ingresos al
rey?

y el erario de los reyes será perjudicado.
8. Según Ezra 4:13, ¿qué dos proyectos de construcción

Rehum le dijo al rey que estaban haciendo los judíos, y si
se completaban, él pensaba que ya no pagarían impuestos?
(2 puntos)

y el erario de los reyes será perjudicado.
9. Según Ezra 4:13, ¿qué tres tipos de tarifas / impuestos le

dijo Rehum al rey que no creía que los judíos pagarían si
reedificaban la ciudad y el muro? (3 o

y el erario de los reyes será perjudicado.



1. De acuerdo con Ezra 4:14, ¿Cuál fue la motivación princi‐
pal para que Rehum y su grupo enviaran una carta al rey
contra los judíos, además de él, diciendo que no quería que
el rey fuera menospreciado?

Como nos mantienen desde el palacio,
2. Según Ezra 4:14, ¿Cuál fue la razón "educada" que Rehum

y su grupo dieron por decirle que pensaban que los judíos
no pagarían impuestos, además del hecho de que él y su
grupo heran mantenidos desde el palacio?

no podemos permitir que el rey sea menospreci‐
ado,

3. Según Ezra 4:14, ya que Rehum y su grupo recibieron
apoyo del palacio y no querían que el rey sea menospreci‐
ado, ¿qué sentían que tenían que hacer?

por lo cual hemos enviado al rey esta denuncia,
4. De acuerdo con Ezra 4:14, ¿Das las dos razones que

Rehum dio para decirle al rey que pensaron que los judíos
dejarían de pagar impuestos si reedifican su ciudad y su
muro? (2 puntos)

por lo cual hemos enviado al rey esta denuncia,



1. Según Esdras 4:15, ¿qué le pidió Rehum al rey que
hiciera?

a fin de que se investigue en el libro de las memo‐
rias de tus padres.

2. Según Ezra 4:15, ¿donde quiso Rehum que el rey investi‐
gara?

a fin de que se investigue en el libro de las memo‐
rias de tus padres.

3. Según Esdras 4:15, ¿en donde quería Rehum que el rey en‐
contrara informasion sobre Jerusalen?

En el libro de las memorias encontrarás
4. Según Esdras 4:15, ¿qué dijo Rehum que el rey encon‐

traria sobre la ciudad de Jerusalén al buscar en los libros
de las memorias?

y sabrás que esta ciudad es ciudad rebelde,
5. Según Esdras 4:15, Rehum le dijo al rey que Jerusalén

había sido perjudicial para que dos tipos de gobernantes
del pasado? (2 puntos)

perjudicial a los reyes y a las provincias,
6. Según Esdras 4:15, ¿qué acusación seria contra Jerusalén

trajeron al rey Rehum y su grupo?



y que de tiempo antiguo en ella se han fomentado
rebeliones.

7. Según Esdras 4:15, ¿qué dijeron los acusadores que fue el
resultado de la rebelion de Jerusalén en tiempos anteri‐
ores?

Por ese motivo esta ciudad fue destruida.



1. Según Esdras 4:16, según Rehum, ¿la región de más allá
del río no será de rey, si el permitia que dos cosas? (2 pun‐
tos)

Hacemos saber al rey que si se reedifica esta ciu‐
dad y se levantan sus muros,

2. Según Esdras 4:16, según Rehum, le dijo al rey que si
Jerusalén fuese reedificada y sus muros levantados, ¿qué
dijo que sucedería?

la región de más allá del río no será tuya.»



1. De acuerdo con Ezra 4:17, ¿Quién envió una carta, respon‐
diendo a Rehum el comandante?

El rey envió esta respuesta:
2. Según Esdras 4:17, ¿a quién se dirigió la carta del rey,

además de Simsai, el secretario y el resto de sus
compañeros que habitan en Samaria y a los demas allá del
río?

«Al canciller Rehum,
3. Según Esdras 4:17, ¿a quién se dirigió la carta del rey,

además de Rehum el canciller, y al resto de sus
compañeros que habitan en Samaria, y a los demás allá del
río?

al secretario Simsai,
4. Según Esdras 4:17, ¿a quién se dirigió la carta del rey,

además de Rehum el canciller, y Simsai el secretario y los
demás allá del río?

a los compañeros suyos que habitan en Samaria,
5. De acuerdo con Esdras 4:17, ¿a quién se dirigió la carta

del rey, además de Rehum el canciller, Simsai el secretario
y el resto de sus compañeros que habitan en Samaria?

y a los demás del otro lado del río:



6. De acuerdo con Esdras 4:17, enumere las cuatro personas
o grupos de personas a quienes el rey escribió su carta. (4
puntos)

y a los demás del otro lado del río:
7. Según Esdras 4:17, ¿cuál fue el saludo del rey en su carta a

Rehum el canciller, Simsai el secretario, el resto de sus
compañeros que habitan en Samaria y a los demás allá del
río?

Salud y paz.



1. Según Esdras 4:18, ¿Qué se había leído claramente ante el
rey?

»La carta que nos enviasteis
2. De acuerdo con Ezra 4:18, ¿Qué había pasado con la carta

que Rehum y su grupo enviaron al rey?
fue leída claramente delante de mí.



1. Según Esdras 4:19, ¿qué había hecho el rey después de
recibir la carta de Rehum?

Ordené que
2. Según Esdras 4:19, el rey dio una orden, ¿y qué sucedió

después de eso?
se investigara,

3. Según Esdras 4:19, el rey dio una orden, y se hizo una
búsqueda en los registros. ¿Qué se encontro sobre la ciu‐
dad de Jerusalén en otros tiempos?

y se ha encontrado que aquella ciudad se subleva
desde antiguo contra los reyes,

4. Según Esdras 4:19, ¿desde cuando la ciudad se subleva
contra los reyes?

y se ha encontrado que aquella ciudad se subleva
desde antiguo contra los reyes,

5. Según Esdras 4:19, ¿Que dos cosas fueron encontrado que
se formentado en Jerusalen antiguamente?

y que en ella se han fomentado revueltas e insur‐
recciones.



1. Según Esdras 4:20, ¿qué tipo de reyes descubrió el rey que
Jerusalén tuvo en el pasado?

Que hubo en Jerusalén reyes fuertes,
2. Según Esdras 4:20, ¿hasta donde se extendia el dominio de

Israel segun el rey que mostraban los registros?
cuyo dominio se extendía a todo lo que hay más
allá del río,

3. Según Esdras 4:20, ¿qué encontró el rey de Persia en sus
registros que lo hizo querer impedir que los judíos recon‐
struyeran Jerusalén?

y que se les pagaba
4. Según Esdras 4:20, ¿a quiénes encontraron los registros ar‐

queológicos que el rey de Persia encontró que las personas
más allá del río tenían que pagar impuestos, tributos y cos‐
tumbres?

y que se les pagaba
5. De acuerdo con Esdras 4:20, ¿Enumerar los tres tipos de

dinero que las personas más allá del río tuvieron que pagar
a los poderosos reyes de Israel en el pasado?

tributo, impuestos y rentas.
6. De acuerdo con Esdras 4:20, ¿qué le dijo el rey de Persia a



Reuhm y a las demás personas sobre qué tipo de dinero
tenía que pagar la gente de más allá del río a los reyes
poderosos de Israel, aparte del tributo y el dinero de los
impuestos?

tributo,
7. De acuerdo con Esdras 4:20, ¿qué tipo de dinero encontró

el rey en Persia que las personas de Más allá del río tenían
que pagar a un rey de Israel, aparte del dinero de los im‐
puestos y rentas?

impuestos
8. Según Esdras 4:20, ¿qué tipo de dinero encontró el rey en

Persia que las personas de Más allá del río tenían que
pagar a un rey de Israel, aparte del dinero de los impuestos
y los tributos?

y rentas.



1. Según Esdras 4:21, ¿qué le dijo el rey a Rehum que le di‐
jera a los judíos?

Ahora, pues, ordenad que se detengan aquellos
hombres,

2. Según Ezra 4:22, ¿Verdadero o falso? El rey dio la orden
de restaurar y construir Jerusalén?

y no sea esa ciudad reedificada
3. Según Esdras 4:22, el rey le dijo a Rehum que les dijera a

los judíos que dejaran de reedificar la ciudad, ¿hasta qué
sucediera?

hasta nueva orden enviada por mí.



1. De acuerdo con Esdras 4:22, ¿qué le recalcó al rey a
Rehum, acerca del mandato de que dejara de reedificar la
ciudad de Jerusalén?

Procurad no ser negligentes en esto;
2. Según Esdras 4:22, ¿por qué el rey enfatizó a Rehum que

no debe dejar de decir a los judíos, que dejen de reedificar
Jerusalén y el muro?

¿por qué habrá de crecer el daño en perjuicio de
los reyes?»



1. Según Ezra 4:23, ¿quién le había escrito la carta a Rehum?
Cuando la copia de la carta del rey Artajerjes

2. Según Ezra 4:23, ¿A quién fue leía la carta del rey Artajer‐
jes, además de Simsai, el secretario y sus compañeros?

fue leída delante de Rehum,
3. De acuerdo con Ezra 4:23, ¿a quién se leía la carta del rey

Artajerjes, además de Rehum y sus compañeros?
de Simsai, el secretario,

4. De acuerdo con Ezra 4:23, ¿a quién se leía la carta del rey
Artajerjes, además de Rehum y Simsai?

y de sus compañeros,
5. Según Ezra 4:23, después de que escucharon la carta de

Artajerjes, ¿a dónde salieron apresuradamente Rehum y
Simsai, y sus compañeros?

salieron apresuradamente hacia Jerusalén,
6. Según Ezra 4:23, ¿qué hicieron Rehum y su grupo una vez

que llegaron a Jerusalén?
donde estaban los judíos, y les hicieron cesar los
trabajos utilizando la fuerza y la violencia.



1. Según Esdras 4:24, ¿qué sucedió con la construcción del
templo en Jerusalén?

Así se detuvo la obra de la casa de Dios que es‐
taba en Jerusalén,

2. Según Esdras 4:24, ¿por cuánto tiempo se detuvo la obra
de la casa de Dios?

la cual quedó suspendida hasta el segundo año
del reinado de Darío, rey de Persia.



1. De acuerdo con Esdras 5: 1, ¿Qué profeta además de
Zacarías profetizó a los judíos que estaban en Judá y Jeru‐
alem?

Profetizaron Hageo
2. Según Ezra 5: 1, ¿quién era el hijo de Iddo, quién era

también un profeta?
y Zacarías hijo de

3. Según Esdras 5: 1, ¿Qué profeta además de Hageo profe‐
tizó a los judíos que estaban en Judá y en Jerusalén?

y Zacarías hijo de
4. De acuerdo con Esdras 5: 1, ¿quién era el padre de

Zacarías el profeta?
Iddo,

5. Según Ezra 5: 1, ¿qué profesión eran Hageo y Zacarías
hijo de Iddo?

ambos profetas,
6. De acuerdo con Ezra 5: 1, ¿Qué hicieron Hageo y

Zacarías?
a los judíos

7. Según Ezra 5: 1, ¿a quién profetizaron Hageo y Zacarías?
que estaban en Judá y Jerusalén



8. De acuerdo con Esdras 5: 1, ¿en nombre de quien profeti‐
zaron Hageo y Zacarías?

en el nombre del Dios de Israel,
9. Según Ezra 5: 1, ¿a qué judíos profetizaron Hageo y

Zacarías?
quien estaba con ellos.



1. Según Ezra 5: 2, ¿Quién era el hijo de Salatiel, quien se
levantó para reedificar la casa de Dios con Jesua?

Entonces se levantaron Zorobabel hijo de
2. Según Ezra 5: 2, ¿quién era el padre de Zorobabel?

Salatiel
3. Según Ezra 5: 2, ¿quién era el hijo de Josadac, quien se

levantó para reedificar la casa de Dios con Zorobabel?
y Jesúa hijo de

4. Según Ezra 5: 2, ¿quién fue el padre de Jesua?
Josadac,

5. De acuerdo con Ezra 5: 2, ¿Qué hizo Zorobabel, hijo de
Sortiel, y Jesua, hijo de Josadac?

y comenzaron a reedificar la casa de Dios que es‐
taba en Jerusalén;

6. Según Ezra 5: 2, ¿quién también ayudó a Zorobabel y a
Jesua a construir la casa de Dios?

junto a ellos estaban los profetas de Dios que los
ayudaban.



1. Según Esdras 5: 3, ¿quién era el gobernador del otro lado
del río?

En ese mismo tiempo Tatnai,
2. Según Ezra 5: 3, ¿Cuál era el título de trabajo de Tatnai?

gobernador del otro lado del río,
3. De acuerdo con Ezra 5: 3, ¿Quién vino con Tatnai para

hablar con Zorobabel sobre la reedificasion del templo y la
pared?

y Setar-boznai,
4. Según Ezra 5: 3, ¿quién más vino con Tatnai y Setar-boz‐

nai para hablar con Zerubbabel y Jesua sobre la reedificas‐
ion del templo y la pared?

junto a sus compañeros,
5. Según Ezra 5: 3, ¿qué hicieron Tatnai y Setar-boznai?

fueron a decirles:
6. Según Ezra 5: 3, ¿qué preguntaron Tatnai y Setar-boznai a

Zorobabel y Jesua, además de por qué estaban levantando
el muro?

«¿Quién os ha dado orden para edificar esta casa
7. Según Ezra 5: 3, ¿qué preguntaron Tatnai y Setar-boznai a

Zorobabel y Jesua, además de por qué edificaban el tem‐



plo?
y levantar estos muros?»

8. Según Ezra 5: 3, ¿qué dos funcionarios gubernamentales
nombrados vinieron y preguntaron a Zorobabel y a Jesua
quién les había dado una orden de construir el templo y el
muro? (2 puntos)

y levantar estos muros?»
9. Según Ezra 5: 3, ¿qué dos cosas que hicieron Zorobabel y

Jesua hicieron que Tatnai y Shether-Boznai preguntaran
por qué las estaban haciendo?

y levantar estos muros?»



1. De acuerdo con Ezra 5: 4, ¿Qué le preguntaron Tatnai y
Setar-boznai a Zorobabel y Jesua?

También preguntaron: «¿Cuáles son los nom‐
bres de los hombres que hacen este edificio?»



1. Según Ezra 5: 5, ¿que parte de Dios estaba velando a los
ancianos de los judíos?

Pero los ojos de Dios velaban sobre los ancianos
de los judíos,

2. Según Ezra 5: 5, ¿qué no podian hacer Tatnai y Setar-boz‐
nai hasta que el sunto fuera llevado a Darius?

y no les hicieron suspender la obra hasta que el
asunto fuera llevado a Darío

3. Según Ezra 5: 5, solo hasta que se hisiera que, ¿podrían
Tatnai y Shethar-Bozni suspende la obra que Zerubabel y
Jesua estaban haciendo?

y no les hicieron suspender la obra hasta que el
asunto fuera llevado a Darío

4. Según Ezra 5: 5, ¿Qué se deberia esperar que se reciviera
del rey?

y se recibiera una carta de respuesta sobre esto.



1. Según Ezra 5: 6, ¿qué envió Tatnai al rey?
Ésta es copia de la carta que Tatnai,

2. Según Ezra 5: 6, ¿Cuál era el título de Tatnai?
gobernador del otro lado del río,

3. Según Ezra 5: 6, ¿Quién le escribió la carta a Darius,
además de Setar-boznai y sus compañeros?

gobernador del otro lado del río,
4. Según Ezra 5: 6, ¿quién le escribió la carta a Darius,

además de los compañeros de este hombre, y el gober‐
nador del otro lado del río?

Setar-boznai
5. Según Ezra 5: 6, ¿Quién le escribió la carta a Darius,

además del gobernador del otro lado del río y Setar-boz‐
nai?

y sus compañeros,
6. Según Ezra 5: 6, ¿Quen estaban a cargo de la región del

otro lado del río?
los gobernadores del otro lado del río,

7. De acuerdo con Ezra 5: 6, ¿a quién le escribieron Tatnai y
Setar-boznai y sus compañeros?

enviaron al rey Darío.



1. Según Ezra 5: 7, ¿qué enviaron Tatnai y Setar-boznai al
rey?

Ellos le enviaron una carta escrita de esta man‐
era:

2. De acuerdo con Ezra 5: 7, ¿A quién fue la carta escrita por
Tatnai y Setar-boznai?

«Al rey Darío:
3. Según Esdras 5: 7, ¿cuál fue el saludo de la carta escrita

para el rey Darío por Tatnai y Setar-boznai?
Paz completa.



1. De acuerdo con Ezra 5:8, ¿a quién dijeron Tatnai y
Shethar-Bozai que habían ido a la provincia de Judea?

»Ha de saber el rey que fuimos a la provincia de
Judea,

2. Según Ezra 5:8, ¿a dónde le dijeron Tatnai y Shethar-
Bozai al rey Darío que fueron?

»Ha de saber el rey que fuimos a la provincia de
Judea,

3. Según Ezra 5:8, ¿qué dijeron Tatnai y Shether-Bozai que
decían que el rey Darío estaba siendo construido con
piedras pesadas?

a la casa del gran Dios,
4. Según Ezra 5:8, ¿qué hicieron Tatnai y Shether-Bozai en

la provincia de Judea?
a la casa del gran Dios,

5. De acuerdo con Esdras 5: 8, ¿qué se estaba usando para
edifcar la casa del gran Dios?

la cual se edifica con piedras grandes.
6. Según Esdras 5:8, ¿Cuál fue el material de construcción

utilizado para las paredes del templo del gran Dios?
Ya los maderos están puestos en las paredes,



7. Según Ezra 5:8, ¿cómo describieron Tatnai y Shethar-
Bozai la ética de trabajo de las personas que estaban edifi‐
cando el templo?

la obra se hace de prisa
8. Según Ezra 5:8, ¿Sí o No? ¿Creía Tatnai que los judíos es‐

taban haciendo un buen trabajo en la construcción del tem‐
plo?

y prospera en sus manos.



1. Según Esdras 5: 9, ¿a quién interrogaron Tatnai y Shethar-
Bozai a Darío sobre la edificasion del templo y el muro de
Jerusalén?

Entonces interrogamos a los ancianos,
diciéndoles:

2. Según Ezra 5: 9, ¿qué preguntas le dijeron Tatnai y
Shethar-Bozai a Darius que habían preguntado a los an‐
cianos, además de levantar los muros?

“¿Quién os dio orden para edificar esta casa
3. Según Esdras 5: 9, ¿qué preguntas le dijeron Tatnai y

Shethar-Bozai a Darío que habían preguntado a los an‐
cianos, además de por qué edificaban la casa de Dios?

y para levantar estos muros?”
4. Según Ezra 5: 9, ¿qué dos preguntas le dijeron Tatnai y

Shethar-Bozai a Darius que habían preguntado a los an‐
cianos? (2 puntos)

y para levantar estos muros?”



1. Según Ezra 5: 9, ¿qué más le dijeron Tatnai y Shethar-
Bozai al rey que habían hecho para informarle?

También les preguntamos sus nombres para
hacértelo saber,

2. De acuerdo con Esdras 5: 9, ¿qué razón dieron Tatnai y
Shethar-Bozai al rey por la razón por la que preguntaron
los nombres de las personas?

También les preguntamos sus nombres para
hacértelo saber,

3. Según Ezra 5: 9, ¿con que fin Tatnai y Shethar-Bozai le
hicieron saver al rey los nombres que edificaban la casa de
Dios y levantaban los muros?

a fin de escribirte los nombres de los hombres
que estaban al frente de ellos.



1. Según Ezra 5:11, ¿Sí o no? ¿Dieron los judíos una re‐
spuesta a Tatnai?

Y ésta fue la respuesta que nos dieron:
2. Según Esdras 5:11, ¿de quién eran sirvientes los judíos,

que se lo dijeron a Tatnai y a Shethar?
“Nosotros somos siervos del Dios del cielo y de la
tierra,

3. Según Esdras 5:11, ¿qué les dijeron los judíos a Tatnai y
Shethar-Bozai que estaban haciendo?

y reedificamos la casa que hace ya muchos años
fue edificada,

4. Según Esdras 5:11, ¿quién edifico y termino originalmente
el templo de Dios?

y que un gran rey de Israel edificó y terminó.
5. Según Esdras 5:11, ¿qué le dijeron los judíos a Tatnai que

había hecho un gran rey de Israel?
y que un gran rey de Israel edificó y terminó.



1. Según Ezra 5:12, ¿cuál fue la razón por la que los judíos
dieron a Tatnai y Shethar-Bosnai que el templo estaba en
ruinas en primer lugar?

Pero después que nuestros padres provocaron a
ira al Dios de los cielos,

2. Según Esdras 5:12, ¿en mano de quien había dado Dios a
los judíos?

él los entregó en manos de Nabucodonosor, rey
de Babilonia,

3. Según Esdras 5:12, Nabucodonosor era el rey de qué país?
él los entregó en manos de Nabucodonosor, rey
de Babilonia,

4. Según Esdras 5:12, el rey Nabucodonosor era de qué
pueblo?

caldeo,
5. Según Esdras 5:12, ¿Qué les dijo la gente a Tatnai y

Shethar-Bosai que el rey Nebuchadenzzar les había hecho,
además de llevarlos a Babilonia?

el cual destruyó esta casa
6. Según Esdras 5:12, ¿Qué les dijo la gente a Tatnai y

Shethar-Bosai que el rey Nabucodonosor les había hecho,



además de destruir el templo?
y llevó cautivo al pueblo a Babilonia.

7. Según Ezra 5:12, ¿qué dos cosas Nabucodonosor havia
hecho a los judios? (2 puntos)

y llevó cautivo al pueblo a Babilonia.



1. Según Esdras 5:13, ¿en qué año emitió Ciro rey de Babilo‐
nia dio orden para fuera reedificada la casa de Dios?

Pero en el primer año de Ciro, rey de Babilonia,
2. Según Esdras 5:13, ¿Qué rey de Babilonia dio orden para

que se reedificada la casa de Dios?
Pero en el primer año de Ciro, rey de Babilonia,

3. Según Ezra 5:13, ¿qué hizo el rey Ciro en su primer año?
el mismo rey Ciro dio orden para que esta casa
de Dios fuera reedificada.

4. Según Esdras 5:13, en el primer año de Ciro, dio oren para
hacer qué?

el mismo rey Ciro dio orden para que esta casa
de Dios fuera reedificada.



1. Según Esdras 5:14, ¿Qué tipo de utensilios de la casa de
Dios fueron llevados a Babilonia? (2 puntos)

»”Los utensilios de oro y de plata de la casa de
Dios,

2. Según Esdras 5:14, ¿los utensilios de qué material, además
de los de plata de la casa de Dios, fueron llevados por
Nabucodonosor a Babilonia?

»”Los utensilios de oro y de plata de la casa de
Dios,

3. Según Esdras 5:14, los artículos de oro, además de que
otros material, fueron llevados de la casa de Dios a Babilo‐
nia por Nebuchadnezzar?

»”Los utensilios de oro y de plata de la casa de
Dios,

4. Según Esdras 5:14, ¿Quién tomó las piezas de oro y plata
de la casa de Dios y las puso en el templo de Babilonia?

que Nabucodonosor había sacado del templo que
estaba en Jerusalén

5. De acuerdo con Esdras 5:14, ¿a dónde le dijo Esdras a Tat‐
nai, quién le contaba a Darío en esta carta, dónde se lle‐
varon los utensilios de plata y oro del templo de Dios en



Jerusalén?
para llevarlos al templo de Babilonia,

6. Según Esdras 5:14, ¿Quién tomó los utensilios de plata y
de oro de la casa de Dios fuera del templo de Babilonia?

el rey Ciro los retiró del templo de Babilonia,
7. Según Esdras 5:14, ¿de dónde tomó el rey Ciro los uten‐

silio de oro y plata de la casa de Dios?
el rey Ciro los retiró del templo de Babilonia,

8. De acuerdo con Esdras 5:14, ¿a quiénes fueron dados los
utensilios de plata y oro de la casa de Dios?

y fueron entregados a Sesbasar,
9. Según Ezra 5:14, ¿Cuál era la ocupación de Sesbasar?

a quien había nombrado gobernador.



1. De acuerdo con Esdras 5:15, ¿quién le estaba diciendo a
Sesbasar que fuera y llevara los utensilios de la casa de
Dios a Jerusalén y reedificada la casa de Dios?

Él le dijo:
2. Según Esdras 5:15, ¿qué se supone que Sesbasar traería a

Jerusalén?
‘Toma estos utensilios,

3. Según Ezra 5:15, ¿dónde se suponía que Sesbasar deveria
llevar los utensilios de Dios que habían venido del templo
en Babilonia?

ve y llévalos al templo que está en Jerusalén,
4. Según Ezra 5:15, ¿qué había dicho Cyrus que debía hac‐

erse?
y sea reedificada la casa de Dios

5. Según Esdras 5:15, ¿dónde dijo Ciro que deveria reddifi‐
carse el templo de Dios?

en su lugar.’



1. Según Ezra 5:16, ¿sí o no? ¿Comenzó Sesbasar a edificar
la casa de Dios?

Vino, pues, este Sesbasar y puso los cimientos de
la casa de Dios, la cual está en Jerusalén,

2. Según Esdras 5:16, ¿qué parte del templo reedifico Ses‐
basar?

Vino, pues, este Sesbasar y puso los cimientos de
la casa de Dios, la cual está en Jerusalén,

3. Según Ezra 5:16, ¿Sí o no? ¿Acabó Sesbasar de edificar el
templo?

y desde entonces hasta ahora
4. De acuerdo con Esdras 5:16, ¿Cuál fue el estado del tem‐

plo de Dios, desde el tiempo de Sesbasar hasta el tiempo
de Zerubbabel?

se edifica,
5. Según Esdras 5:16, ¿Cuál era el estado actual del templo

de Dios?
pero aún no está concluida.”



1. Según Ezra 5:17, ¿de qué manera cortés Tatnai le pidió al
rey que buscara un decreto de Ciro para verificar lo que
Zorobabel y Jeshua le habían dicho?

»Ahora, si al rey le parece bien,
2. Según Esdras 5:17, ¿dónde sugirió Tatnai que el rey bus‐

cara un decreto emitido por el rey Ciro sobre la recon‐
strucción del templo en Jerusalén?

que se investigue en la casa de los tesoros del rey
3. Según Esdras 5:17, ¿en qué ciudad sugirió Tatnai que bus‐

caran un decreto emitido por el rey Ciro sobre la recon‐
strucción del templo en Jerusalén?

que está allí en Babilonia,
4. Según Esdras 5:17, ¿qué le sugirió Tatnai al rey Darío que

se investigara en los tesoro del rey en Babilonia?
si es verdad que el rey Ciro dio efectivamente la
orden

5. Según Ezra 5:17, ¿qué decreto de Ciro le pidió Tatnai al
rey Darío que tratara de encontrar?

para reedificar esta casa de Dios en Jerusalén,
6. Según Ezra 5:17, ¿qué le pidió Tatnai al rey Darío que

hiciera, después de haber buscado el decreto de Ciro?



y que se nos comunique la decisión del rey sobre
esto.»
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Esdras chapitre 1 verset 1.

La première année de Cyrus, roi de Perse, afin que s'accomplît la
parole de l'Éternel prononcée par la bouche de Jérémie, l'Éternel
réveilla l'esprit de Cyrus, roi de Perse, qui fit faire de vive voix et
par écrit cette publication dans tout son royaume:



Esdras chapitre 1 verset 2.

Ainsi parle Cyrus, roi des Perses: L'Éternel, le Dieu des cieux,
m'a donné tous les royaumes de la terre, et il m'a commandé de
lui bâtir une maison à Jérusalem en Juda.



Esdras chapitre 1 verset 3.

Qui d'entre vous est de son peuple? Que son Dieu soit avec lui, et
qu'il monte à Jérusalem en Juda et bâtisse la maison de l'Éternel,
le Dieu d'Israël! C'est le Dieu qui est à Jérusalem.



Esdras chapitre 1 verset 4.

Dans tout lieu où séjournent des restes du peuple de l'Éternel, les
gens du lieu leur donneront de l'argent, de l'or, des effets, et du
bétail, avec des offrandes volontaires pour la maison de Dieu qui
est à Jérusalem.\



Esdras chapitre 1 verset 5.

Les chefs de famille de Juda et de Benjamin, les sacrificateurs et
les Lévites, tous ceux dont Dieu réveilla l'esprit, se levèrent pour
aller bâtir la maison de l'Éternel à Jérusalem.



Esdras chapitre 1 verset 6.

Tous leurs alentours leur donnèrent des objets d'argent, de l'or,
des effets, du bétail, et des choses précieuses, outre toutes les of‐
frandes volontaires.



Esdras chapitre 1 verset 7.

Le roi Cyrus rendit les ustensiles de la maison de l'Éternel, que
Nebucadnetsar avait emportés de Jérusalem et placés dans la mai‐
son de son dieu.



Esdras chapitre 1 verset 8.

Cyrus, roi de Perse, les fit sortir par Mithredath, le trésorier, qui
les remit à Scheschbatsar, prince de Juda.



Esdras chapitre 1 verset 9.

En voici le nombre: trente bassins d'or, mille bassins d'argent,
vingt-neuf couteaux,



Esdras chapitre 1 verset 10.

trente coupes d'or, quatre cent dix coupes d'argent de second
ordre, mille autres ustensiles.



Esdras chapitre 1 verset 11.

Tous les objets d'or et d'argent étaient au nombre de cinq mille
quatre cents. Scheschbatsar emporta le tout de Babylone à
Jérusalem, au retour de la captivité.



Esdras chapitre 2 verset 1.

Voici ceux de la province qui revinrent de l'exil, ceux que Nebu‐
cadnetsar, roi de Babylone, avait emmenés captifs à Babylone, et
qui retournèrent à Jérusalem et en Juda, chacun dans sa ville.



Esdras chapitre 2 verset 2.

Ils partirent avec Zorobabel, Josué, Néhémie, Seraja, Reélaja,
Mardochée, Bilschan, Mispar, Bigvaï, Rehum, Baana. Nombre
des hommes du peuple d'Israël:



Esdras chapitre 2 verset 3.

les fils de Pareosch, deux mille cent soixante-douze;



Esdras chapitre 2 verset 4.

les fils de Schephathia, trois cent soixante-douze;



Esdras chapitre 2 verset 5.

les fils d'Arach, sept cent soixante-quinze;



Esdras chapitre 2 verset 6.

les fils de Pachath Moab, des fils de Josué et de Joab, deux mille
huit cent douze;



Esdras chapitre 2 verset 7.

les fils d'Élam, mille deux cent cinquante-quatre;



Esdras chapitre 2 verset 8.

les fils de Zatthu, neuf cent quarante-cinq;



Esdras chapitre 2 verset 9.

les fils de Zaccaï, sept cent soixante;



Esdras chapitre 2 verset 10.

les fils de Bani, six cent quarante-deux;



Esdras chapitre 2 verset 11.

les fils de Bébaï, six cent vingt-trois;



Esdras chapitre 2 verset 12.

les fils d'Azgad, mille deux cent vingt-deux;



Esdras chapitre 2 verset 13.

les fils d'Adonikam, six cent soixante-six;



Esdras chapitre 2 verset 14.

les fils de Bigvaï, deux mille cinquante-six;



Esdras chapitre 2 verset 15.

les fils d'Adin, quatre cent cinquante-quatre;



Esdras chapitre 2 verset 16.

les fils d'Ather, de la famille d'Ézéchias, quatre-vingt-dix-huit;



Esdras chapitre 2 verset 17.

les fils de Betsaï, trois cent vingt-trois;



Esdras chapitre 2 verset 18.

les fils de Jora, cent douze;



Esdras chapitre 2 verset 19.

les fils de Haschum, deux cent vingt-trois;



Esdras chapitre 2 verset 20.

les fils de Guibbar, quatre-vingt-quinze;



Esdras chapitre 2 verset 21.

les fils de Bethléhem, cent vingt-trois;



Esdras chapitre 2 verset 22.

les gens de Nethopha, cinquante-six;



Esdras chapitre 2 verset 23.

les gens d'Anathoth, cent vingt-huit;



Esdras chapitre 2 verset 24.

les fils d'Azmaveth, quarante-deux;



Esdras chapitre 2 verset 25.

les fils de Kirjath Arim, de Kephira et de Beéroth, sept cent quar‐
ante trois;



Esdras chapitre 2 verset 26.

les fils de Rama et de Guéba, six cent vingt et un;



Esdras chapitre 2 verset 27.

les gens de Micmas, cent vingt-deux;



Esdras chapitre 2 verset 28.

les gens de Béthel et d'Aï, deux cent vingt-trois;



Esdras chapitre 2 verset 29.

les fils de Nebo, cinquante-deux;



Esdras chapitre 2 verset 30.

les fils de Magbisch, cent cinquante-six;



Esdras chapitre 2 verset 31.

les fils de l'autre Élam, mille deux cent cinquante-quatre;



Esdras chapitre 2 verset 32.

les fils de Harim, trois cent vingt;



Esdras chapitre 2 verset 33.

les fils de Lod, de Hadid et d'Ono, sept cent vingt-cinq;



Esdras chapitre 2 verset 34.

les fils de Jéricho, trois cent quarante-cinq;



Esdras chapitre 2 verset 35.

les fils de Senaa, trois mille six cent trente.\



Esdras chapitre 2 verset 36.

Sacrificateurs: les fils de Jedaeja, de la maison de Josué, neuf
cent soixante-treize;



Esdras chapitre 2 verset 37.

les fils d'Immer, mille cinquante-deux;



Esdras chapitre 2 verset 38.

les fils de Paschhur, mille deux cent quarante-sept;



Esdras chapitre 2 verset 39.

les fils de Harim, mille dix-sept.



Esdras chapitre 2 verset 40.

Lévites: les fils de Josué et de Kadmiel, des fils d'Hodavia, soix‐
ante quatorze.



Esdras chapitre 2 verset 41.

Chantres: les fils d'Asaph, cent vingt-huit.



Esdras chapitre 2 verset 42.

Fils des portiers: les fils de Schallum, les fils d'Ather, les fils de
Thalmon, les fils d'Akkub, les fils de Hathitha, les fils de
Schobaï, en tout cent trente-neuf.\



Esdras chapitre 2 verset 43.

Néthiniens: les fils de Tsicha, les fils de Hasupha, les fils de
Thabbaoth,



Esdras chapitre 2 verset 44.

les fils de Kéros, les fils de Siaha, les fils de Padon,



Esdras chapitre 2 verset 45.

les fils de Lebana, les fils de Hagaba, les fils d'Akkub,



Esdras chapitre 2 verset 46.

les fils de Hagab, les fils de Schamlaï, les fils de Hanan,



Esdras chapitre 2 verset 47.

les fils de Guiddel, les fils de Gachar, les fils de Reaja,



Esdras chapitre 2 verset 48.

les fils de Retsin, les fils de Nekoda, les fils de Gazzam,



Esdras chapitre 2 verset 49.

les fils d'Uzza, les fils de Paséach, les fils de Bésaï,



Esdras chapitre 2 verset 50.

les fils d'Asna, les fils de Mehunim, les fils de Nephusim,



Esdras chapitre 2 verset 51.

les fils de Bakbuk, les fils de Hakupha, les fils de Harhur,



Esdras chapitre 2 verset 52.

les fils de Batsluth, les fils de Mehida, les fils de Harscha,



Esdras chapitre 2 verset 53.

les fils de Barkos, les fils de Sisera, les fils de Thamach,



Esdras chapitre 2 verset 54.

les fils de Netsiach, les fils de Hathipha.



Esdras chapitre 2 verset 55.

Fils des serviteurs de Salomon: les fils de Sothaï, les fils de
Sophéreth, les fils de Peruda,



Esdras chapitre 2 verset 56.

les fils de Jaala, les fils de Darkon, les fils de Guiddel,



Esdras chapitre 2 verset 57.

les fils de Schephathia, les fils de Hatthil, les fils de Pokéreth
Hatsebaïm, les fils d'Ami.



Esdras chapitre 2 verset 58.

Total des Néthiniens et des fils des serviteurs de Salomon: trois
cent quatre-vingt-douze.\



Esdras chapitre 2 verset 59.

Voici ceux qui partirent de Thel Mélach, de Thel Harscha, de
Kerub Addan, et qui ne purent pas faire connaître leur maison pa‐
ternelle et leur race, pour prouver qu'ils étaient d'Israël.



Esdras chapitre 2 verset 60.

Les fils de Delaja, les fils de Tobija, les fils de Nekoda, six cent
cinquante-deux.\



Esdras chapitre 2 verset 61.

Et parmi les fils des sacrificateurs: les fils de Habaja, les fils
d'Hakkots, les fils de Barzillaï, qui avait pris pour femme une des
filles de Barzillaï, le Galaadite, et fut appelé de leur nom.



Esdras chapitre 2 verset 62.

Ils cherchèrent leurs titres généalogiques, mais ils ne les
trouvèrent point. On les exclut du sacerdoce,



Esdras chapitre 2 verset 63.

et le gouverneur leur dit de ne pas manger des choses très saintes
jusqu'à ce qu'un sacrificateur ait consulté l'urim et le thummim.\



Esdras chapitre 2 verset 64.

L'assemblée tout entière était de quarante-deux mille trois cent
soixante personnes,



Esdras chapitre 2 verset 65.

sans compter leurs serviteurs et leurs servantes, au nombre de
sept mille trois cent trente-sept. Parmi eux se trouvaient deux
cents chantres et chanteuses.



Esdras chapitre 2 verset 66.

Ils avaient sept cent trente-six chevaux, deux cent quarante-cinq
mulets,



Esdras chapitre 2 verset 67.

quatre cent trente-cinq chameaux, et six mille sept cent vingt
ânes.



Esdras chapitre 2 verset 68.

Plusieurs des chefs de famille, à leur arrivée vers la maison de
l'Éternel à Jérusalem, firent des offrandes volontaires pour la
maison de Dieu, afin qu'on la rétablît sur le lieu où elle avait été.



Esdras chapitre 2 verset 69.

Ils donnèrent au trésor de l'oeuvre, selon leurs moyens, soixante
et un mille dariques d'or, cinq mille mines d'argent, et cent tu‐
niques sacerdotales.



Esdras chapitre 2 verset 70.

Les sacrificateurs et les Lévites, les gens du peuple, les chantres,
les portiers et les Néthiniens s'établirent dans leurs villes. Tout
Israël habita dans ses villes.



Esdras chapitre 3 verset 1.

Le septième mois arriva, et les enfants d'Israël étaient dans leurs
villes. Alors le peuple s'assembla comme un seul homme à
Jérusalem.



Esdras chapitre 3 verset 2.

Josué, fils de Jotsadak, avec ses frères les sacrificateurs, et
Zorobabel, fils de Schealthiel, avec ses frères, se levèrent et
bâtirent l'autel du Dieu d'Israël, pour y offrir des holocaustes,
selon ce qui est écrit dans la loi de Moïse, homme de Dieu.



Esdras chapitre 3 verset 3.

Ils rétablirent l'autel sur ses fondements, quoiqu'ils eussent à
craindre les peuples du pays, et ils y offrirent des holocaustes à
l'Éternel, les holocaustes du matin et du soir.



Esdras chapitre 3 verset 4.

Ils célébrèrent la fête des tabernacles, comme il est écrit, et ils of‐
frirent jour par jour des holocaustes, selon le nombre ordonné
pour chaque jour.



Esdras chapitre 3 verset 5.

Après cela, ils offrirent l'holocauste perpétuel, les holocaustes des
nouvelles lunes et de toutes les solennités consacrées à l'Éternel,
et ceux de quiconque faisait des offrandes volontaires à l'Éternel.



Esdras chapitre 3 verset 6.

Dès le premier jour du septième mois, ils commencèrent à offrir à
l'Éternel des holocaustes. Cependant les fondements du temple de
l'Éternel n'étaient pas encore posés.



Esdras chapitre 3 verset 7.

On donna de l'argent aux tailleurs de pierres et aux charpentiers,
et des vivres, des boissons et de l'huile aux Sidoniens et aux
Tyriens, pour qu'ils amenassent par mer jusqu'à Japho des bois de
cèdre du Liban, suivant l'autorisation qu'on avait eue de Cyrus,
roi de Perse.\



Esdras chapitre 3 verset 8.

La seconde année depuis leur arrivée à la maison de Dieu à
Jérusalem, au second mois, Zorobabel, fils de Schealthiel, Josué,
fils de Jotsadak, avec le reste de leurs frères les sacrificateurs et
les Lévites, et tous ceux qui étaient revenus de la captivité à
Jérusalem, se mirent à l'oeuvre et chargèrent les Lévites de vingt
ans et au-dessus de surveiller les travaux de la maison de l'Éter‐
nel.



Esdras chapitre 3 verset 9.

Et Josué, avec ses fils et ses frères, Kadmiel, avec ses fils, fils de
Juda, les fils de Hénadad, avec leurs fils et leurs frères les
Lévites, se préparèrent tous ensemble à surveiller ceux qui tra‐
vaillaient à la maison de Dieu.



Esdras chapitre 3 verset 10.

Lorsque les ouvriers posèrent les fondements du temple de l'Éter‐
nel, on fit assister les sacrificateurs en costume, avec les
trompettes, et les Lévites, fils d'Asaph, avec les cymbales, afin
qu'ils célébrassent l'Éternel, d'après les ordonnances de David, roi
d'Israël.



Esdras chapitre 3 verset 11.

Ils chantaient, célébrant et louant l'Éternel par ces paroles: Car il
est bon, car sa miséricorde pour Israël dure à toujours! Et tout le
peuple poussait de grands cris de joie en célébrant l'Éternel, parce
qu'on posait les fondements de la maison de l'Éternel.



Esdras chapitre 3 verset 12.

Mais plusieurs des sacrificateurs et des Lévites, et des chefs de
famille âgés, qui avaient vu la première maison, pleuraient à
grand bruit pendant qu'on posait sous leurs yeux les fondements
de cette maison. Beaucoup d'autres faisaient éclater leur joie par
des cris,



Esdras chapitre 3 verset 13.

en sorte qu'on ne pouvait distinguer le bruit des cris de joie
d'avec le bruit des pleurs parmi le peuple, car le peuple poussait
de grands cris dont le son s'entendait au loin.



Esdras chapitre 4 verset 1.

Les ennemis de Juda et de Benjamin apprirent que les fils de la
captivité bâtissaient un temple à l'Éternel, le Dieu d'Israël.



Esdras chapitre 4 verset 2.

Ils vinrent auprès de Zorobabel et des chefs de familles, et leur
dirent: Nous bâtirons avec vous; car, comme vous, nous invo‐
quons votre Dieu, et nous lui offrons des sacrifices depuis le
temps d'Ésar Haddon, roi d'Assyrie, qui nous a fait monter ici.



Esdras chapitre 4 verset 3.

Mais Zorobabel, Josué, et les autres chefs des familles d'Israël,
leur répondirent: Ce n'est pas à vous et à nous de bâtir la maison
de notre Dieu; nous la bâtirons nous seuls à l'Éternel, le Dieu
d'Israël, comme nous l'a ordonné le roi Cyrus, roi de Perse.



Esdras chapitre 4 verset 4.

Alors les gens du pays découragèrent le peuple de Juda; ils l'in‐
timidèrent pour l'empêcher de bâtir,



Esdras chapitre 4 verset 5.

et ils gagnèrent à prix d'argent des conseillers pour faire échouer
son entreprise. Il en fut ainsi pendant toute la vie de Cyrus, roi de
Perse, et jusqu'au règne de Darius, roi de Perse.\



Esdras chapitre 4 verset 6.

Sous le règne d'Assuérus, au commencement de son règne, ils
écrivirent une accusation contre les habitants de Juda et de
Jérusalem.



Esdras chapitre 4 verset 7.

Et du temps d'Artaxerxès, Bischlam, Mithredath, Thabeel, et le
reste de leurs collègues, écrivirent à Artaxerxès, roi de Perse. La
lettre fut transcrite en caractères araméens et traduite en araméen.



Esdras chapitre 4 verset 8.

Rehum, gouverneur, et Schimschaï, secrétaire écrivirent au roi
Artaxerxès la lettre suivante concernant Jérusalem:



Esdras chapitre 4 verset 9.

Rehum, gouverneur, Schimschaï, secrétaire, et le reste de leurs
collègues, ceux de Din, d'Arpharsathac, de Tharpel, d'Apharas,
d'Érec, de Babylone, de Suse, de Déha, d'Élam,



Esdras chapitre 4 verset 10.

et les autres peuples que le grand et illustre Osnappar a trans‐
portés et établis dans la ville de Samarie et autres lieux de ce côté
du fleuve, etc.



Esdras chapitre 4 verset 11.

C'est ici la copie de la lettre qu'ils envoyèrent au roi Artaxerxès:
Tes serviteurs, les gens de ce côté du fleuve, etc.



Esdras chapitre 4 verset 12.

Que le roi sache que les Juifs partis de chez toi et arrivés parmi
nous à Jérusalem rebâtissent la ville rebelle et méchante, en
relèvent les murs et en restaurent les fondements.



Esdras chapitre 4 verset 13.

Que le roi sache donc que, si cette ville est rebâtie et si ses murs
sont relevés, ils ne paieront ni tribut, ni impôt, ni droit de pas‐
sage, et que le trésor royal en souffrira.



Esdras chapitre 4 verset 14.

Or, comme nous mangeons le sel du palais et qu'il ne nous paraît
pas convenable de voir mépriser le roi, nous envoyons au roi ces
informations.



Esdras chapitre 4 verset 15.

Qu'on fasse des recherches dans le livre des mémoires de tes
pères; et tu trouveras et verras dans le livre des mémoires que
cette ville est une ville rebelle, funeste aux rois et aux provinces,
et qu'on s'y est livré à la révolte dès les temps anciens. C'est
pourquoi cette ville a été détruite.



Esdras chapitre 4 verset 16.

Nous faisons savoir au roi que, si cette ville est rebâtie et si ses
murs sont relevés, par cela même tu n'auras plus de possession de
ce côté du fleuve.\



Esdras chapitre 4 verset 17.

Réponse envoyée par le roi à Rehum, gouverneur, à Schimschaï,
secrétaire, et au reste de leurs collègues, demeurant à Samarie et
autres lieux de l'autre côté du fleuve: Salut, etc.



Esdras chapitre 4 verset 18.

La lettre que vous nous avez envoyée a été lue exactement devant
moi.



Esdras chapitre 4 verset 19.

J'ai donné ordre de faire des recherches; et l'on a trouvé que dès
les temps anciens cette ville s'est soulevée contre les rois, et qu'on
s'y est livré à la sédition et à la révolte.



Esdras chapitre 4 verset 20.

Il y eut à Jérusalem des rois puissants, maîtres de tout le pays de
l'autre côté du fleuve, et auxquels on payait tribut, impôt, et droit
de passage.



Esdras chapitre 4 verset 21.

En conséquence, ordonnez de faire cesser les travaux de ces gens,
afin que cette ville ne se rebâtisse point avant une autorisation de
ma part.



Esdras chapitre 4 verset 22.

Gardez-vous de mettre en cela de la négligence, de peur que le
mal n'augmente au préjudice des rois.\



Esdras chapitre 4 verset 23.

Aussitôt que la copie de la lettre du roi Artaxerxès eut été lue de‐
vant Rehum, Schimschaï, le secrétaire, et leurs collègues, ils
allèrent en hâte à Jérusalem vers les Juifs, et firent cesser leurs
travaux par violence et par force.



Esdras chapitre 4 verset 24.

Alors s'arrêta l'ouvrage de la maison de Dieu à Jérusalem, et il fut
interrompu jusqu'à la seconde année du règne de Darius, roi de
Perse.



Esdras chapitre 5 verset 1.

Aggée, le prophète, et Zacharie, fils d'Iddo, le prophète,
prophétisèrent aux Juifs qui étaient en Juda et à Jérusalem, au
nom du Dieu d'Israël.



Esdras chapitre 5 verset 2.

Alors Zorobabel, fils de Schealthiel, et Josué, fils de Jotsadak, se
levèrent et commencèrent à bâtir la maison de Dieu à Jérusalem.
Et avec eux étaient les prophètes de Dieu, qui les assistaient.



Esdras chapitre 5 verset 3.

Dans ce même temps, Thathnaï, gouverneur de ce côté du fleuve,
Schethar Boznaï, et leurs collègues, vinrent auprès d'eux et leur
parlèrent ainsi: Qui vous a donné l'autorisation de bâtir cette mai‐
son et de relever ces murs?



Esdras chapitre 5 verset 4.

Ils leur dirent encore: Quels sont les noms des hommes qui con‐
struisent cet édifice?



Esdras chapitre 5 verset 5.

Mais l'oeil de Dieu veillait sur les anciens des Juifs. Et on laissa
continuer les travaux pendant l'envoi d'un rapport à Darius et
jusqu'à la réception d'une lettre sur cet objet.\



Esdras chapitre 5 verset 6.

Copie de la lettre envoyée au roi Darius par Thathnaï, gouverneur
de ce côté du fleuve. Schethar Boznaï, et leurs collègues
d'Apharsac, demeurant de ce côté du fleuve.



Esdras chapitre 5 verset 7.

Ils lui adressèrent un rapport ainsi conçu: Au roi Darius, salut!



Esdras chapitre 5 verset 8.

Que le roi sache que nous sommes allés dans la province de Juda,
à la maison du grand Dieu. Elle se construit en pierres de taille, et
le bois se pose dans les murs; le travail marche rapidement et
réussit entre leurs mains.



Esdras chapitre 5 verset 9.

Nous avons interrogé les anciens, et nous leur avons ainsi parlé:
Qui vous a donné l'autorisation de bâtir cette maison et de relever
ces murs?



Esdras chapitre 5 verset 10.

Nous leur avons aussi demandé leurs noms pour te les faire
connaître, et nous avons mis par écrit les noms des hommes qui
sont à leur tête.



Esdras chapitre 5 verset 11.

Voici la réponse qu'ils nous ont faite: Nous sommes les serviteurs
du Dieu des cieux et de la terre, et nous rebâtissons la maison qui
avait été construite il y a bien des années; un grand roi d'Israël
l'avait bâtie et achevée.



Esdras chapitre 5 verset 12.

Mais après que nos pères eurent irrité le Dieu des cieux, il les
livra entre les mains de Nebucadnetsar, roi de Babylone, le
Chaldéen, qui détruisit cette maison et emmena le peuple captif à
Babylone.



Esdras chapitre 5 verset 13.

Toutefois, la première année de Cyrus, roi de Babylone, le roi
Cyrus donna l'ordre de rebâtir cette maison de Dieu.



Esdras chapitre 5 verset 14.

Et même le roi Cyrus ôta du temple de Babylone les ustensiles
d'or et d'argent de la maison de Dieu, que Nebucadnetsar avait
enlevés du temple de Jérusalem et transportés dans le temple de
Babylone, il les fit remettre au nommé Scheschbatsar, qu'il établit
gouverneur,



Esdras chapitre 5 verset 15.

et il lui dit: Prends ces ustensiles, va les déposer dans le temple
de Jérusalem, et que la maison de Dieu soit rebâtie sur le lieu où
elle était.



Esdras chapitre 5 verset 16.

Ce Scheschbatsar est donc venu, et il a posé les fondements de la
maison de Dieu à Jérusalem; depuis lors jusqu'à présent elle se
construit, et elle n'est pas achevée.



Esdras chapitre 5 verset 17.

Maintenant, si le roi le trouve bon, que l'on fasse des recherches
dans la maison des trésors du roi à Babylone, pour voir s'il y a eu
de la part du roi Cyrus un ordre donné pour la construction de
cette maison de Dieu à Jérusalem. Puis, que le roi nous trans‐
mette sa volonté sur cet objet.[.end .fin



Esdras chapitre 1 verset 1.

La première année de Cyrus, roi de Perse, afin que s'accomplît la
parole de l'Éternel prononcée par la bouche de Jérémie, l'Éternel
réveilla l'esprit de Cyrus, roi de Perse, qui fit faire de vive voix et
par écrit cette publication dans tout son royaume:

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, dans la première année de Cyrus roi de Perse,
Regardez Cyrus, le roi de Perse.

afin que la parole du Seigneur par la bouche de Jérémie soit ac‐
complie,

Regardez Jérémie avec cette prophétie. Voir les informa‐
tions supplémentaires.

le Seigneur a suscité l'esprit de Cyrus, roi de Perse,



Regarde le coeur du roi.

de sorte qu'il a proclamé dans tout son royaume,
Regardez la carte jaune de l'empire de Cyrus.

et aussi le mettre par écrit, en disant:
Regardez le cylindre de Cyrus dans le coin supérieur
gauche. Un cylindre comme celui-ci a peut-être été fab‐
riqué séparément pour les Juifs. Celui-ci les couvre, et
beaucoup plus de gens. Voir les informations supplémen‐
taires.



Esdras chapitre 1 verset 2.

Ainsi parle Cyrus, roi des Perses: L'Éternel, le Dieu des cieux,
m'a donné tous les royaumes de la terre, et il m'a commandé de
lui bâtir une maison à Jérusalem en Juda.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ainsi parle Cyrus roi de Perse:
Regarde le roi.

Tous les royaumes de la terre, le Seigneur Dieu du ciel m'a
donné.

Regardez l'empire perse sous Cyrus et voyez comment il
se situe sur la terre. C’était fondamentalement l’ensemble
du monde habité à l’époque.

Et il m'a commandé de lui construire une maison



Regardez le modèle du deuxième temple.

à Jérusalem qui est en Juda.
Regardez le cercle de la carte, où Jérusalem est entourée
en rouge dans la province de Judée.



Esdras chapitre 1 verset 3.

Qui d'entre vous est de son peuple? Que son Dieu soit avec lui, et
qu'il monte à Jérusalem en Juda et bâtisse la maison de l'Éternel,
le Dieu d'Israël! C'est le Dieu qui est à Jérusalem.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Qui est parmi vous parmi tout son peuple?
Regardez les gens qui lisent le décret.

Que son Dieu soit avec lui,
Regarde le ciel et pense que Dieu est content qu'ils ren‐
trent, et il partait avec eux.

et qu'il monte à Jérusalem qui est en Juda,
Regardez la foule des gens qui quittent Babylone, puis la
carte montrant Jérusalem qui est en Juda.



et construisez la maison du Seigneur Dieu d'Israël (Il est Dieu),
qui est à Jérusalem.

Regardez la photo du peuple qui construit un temple pour
le Seigneur Dieu d'Israël. Il est Dieu!



Esdras chapitre 1 verset 4.

Dans tout lieu où séjournent des restes du peuple de l'Éternel, les
gens du lieu leur donneront de l'argent, de l'or, des effets, et du
bétail, avec des offrandes volontaires pour la maison de Dieu qui
est à Jérusalem.\

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et quiconque est laissé dans n'importe quel endroit où il habite,
Regardez la rue où les gens se tiennent. S'ils devaient
rester à Babylone, ils se retrouveraient dans cette rue
quand tous les autres seraient partis.

laisser les hommes de sa place l'aider
Regardez les hommes qui lisent le décret. Ceux qui
restaient et ne voulaient pas retourner à Jérusalem de‐
vaient faire un don pour aider à la construction du temple.



avec de l'argent et de l'or,
Regardez le tas de pièces d'or et d'argent.

avec des marchandises
Regardez le linge de couleur. Peut-être que certaines per‐
sonnes ont fait don de linge pour aider à faire le rideau
dans le Temple.

et du bétail,
Regardez la vache et le mouton. Des animaux propres
seraient nécessaires pour les sacrifices.

outre les offrandes volontaires
Regardez la pile de bijoux. Ce seraient des offrandes
volontaires et seraient nécessaires pour l'urim et le thu‐
mim.

pour la maison de Dieu qui est à Jérusalem.
Regardez la maison achevée de Dieu à Jérusalem.



Esdras chapitre 1 verset 5.

Les chefs de famille de Juda et de Benjamin, les sacrificateurs et
les Lévites, tous ceux dont Dieu réveilla l'esprit, se levèrent pour
aller bâtir la maison de l'Éternel à Jérusalem.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis les chefs des maisons des pères
Regardez les vieillards près du trône de Cyrus. Ils sont les
chefs des maisons paternelles de Juda et de Benjamin.

de Juda et Benjamin,
Regardez la carte et voyez le carré rouge avec le territoire
de Benjamin et Juda marqué.

et les prêtres et les lévites,



Regardez les prêtres et les lévites qui veulent faire leur
travail dans le temple.

avec tous les esprits dont Dieu s'était ému,
Regardez la file de gens qui attendent pour parler au roi
Cyrus. Ce sont tous ceux dont l'esprit avait agi pour mon‐
ter et construire la maison du Seigneur à Jérusalem.

se leva pour monter et bâtir la maison du Seigneur qui est à
Jérusalem.

Regardez les prêtres et les lévites qui travaillent de nou‐
veau dans la maison du Seigneur. Cette fois, concentrez-
vous sur l'autel ou sur une partie de la maison du
Seigneur.



Esdras chapitre 1 verset 6.

Tous leurs alentours leur donnèrent des objets d'argent, de l'or,
des effets, du bétail, et des choses précieuses, outre toutes les of‐
frandes volontaires.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et tous ceux qui étaient autour d'eux
Regardez la file de gens qui viennent donner les cadeaux.

les a encouragés avec
Regardez les gens heureux qui reçoivent les cadeaux. Ils
ont été encouragés avec tous les articles merveilleux qu'ils
ont reçus.

objets d'argent et d'or,



Regardez les artefacts en argent et en or. Voir les infor‐
mations supplémentaires.

avec des marchandises
Regardez le fil rouge, bleu et violet et le lin blanc. Les
gens peuvent avoir donné ces objets pour aider à confec‐
tionner les vêtements du prêtre.

et du bétail,
Regardez les moutons et les vaches dans le coin inférieur
gauche de la photo.

et avec des choses précieuses,
Regardez le tas de pierres minérales semi-précieuses.

en plus de tout ce qui a été offert volontairement.
Regardez l'ensemble des bagues et des perles qui ont été
volontairement offertes pour aider à construire le temple.



Esdras chapitre 1 verset 7.

Le roi Cyrus rendit les ustensiles de la maison de l'Éternel, que
Nebucadnetsar avait emportés de Jérusalem et placés dans la mai‐
son de son dieu.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Le roi Cyrus a également sorti les articles de la maison du
Seigneur,

Regardez les gens qui sortent les articles de la maison du
Seigneur.

que Nebucadnetsar avait pris à Jérusalem
Regardez les soldats de Nebucadnetsar qui sortent les arti‐
cles de la maison de Dieu. C'était jusqu'à 69 ans plus tôt.

et mis dans le temple de ses dieux;



Regardez le temple du dieu de Nebucadnetsar, à partir
duquel ils portent les articles de Dieu.



Esdras chapitre 1 verset 8.

Cyrus, roi de Perse, les fit sortir par Mithredath, le trésorier, qui
les remit à Scheschbatsar, prince de Juda.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

et Cyrus roi de Perse
Regardez le roi Cyrus superviser le transfert de tous les
navires.

les fit sortir par la main du trésorier Mithredath,
Regardez l'homme derrière les trois hommes au premier
plan qui a un rouleau dans sa main. Il est le trésorier, in‐
ventoriant tous les navires.

et les a comptés à Schesbazzar, prince de Juda.



Regardez l'homme à la robe rouge avec la couronne de
cercle d'or. Il est Sheshbazzar, prince de Juda.



Esdras chapitre 1 verset 9.

En voici le nombre: trente bassins d'or, mille bassins d'argent,
vingt-neuf couteaux,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

C'est le nombre d'entre eux:
Regardez le parchemin sur lequel le nombre d'entre eux a
été écrit.

trente plateaux d'or,
Regardez le "30" sur la pile de plateaux d'or. Cette image
provenait d'une vente aux enchères de 10 vrais plateaux
d'or. Ils ont vendu pour 25 000 $. Imaginez trois fois cela,
au moins. C'étaient vraiment des plaques d'or, et donc les
plateaux d'or étaient peut-être plus grands et valaient
mieux.



mille plateaux d'argent,
Regardez le "1000" sur la photo du plateau d'argent. J'ai
trouvé un plateau en argent sterling pour 4 600 $ à la
vente. Imaginez 1000 d'entre eux!

vingt-neuf couteaux,
Regardez le "29" sur la photo des couteaux.



Esdras chapitre 1 verset 10.

trente coupes d'or, quatre cent dix coupes d'argent de second
ordre, mille autres ustensiles.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

trente bassins d'or,
Regardez le "30" près du bassin en or.

quatre cent dix bassins d'argent du même genre,
Regardez le "410" près du bassin en argent.

et mille autres articles.
Regardez le "1000" par les autres articles au bas de
l'image.



Esdras chapitre 1 verset 11.

Tous les objets d'or et d'argent étaient au nombre de cinq mille
quatre cents. Scheschbatsar emporta le tout de Babylone à
Jérusalem, au retour de la captivité.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Tous les objets d'or et d'argent étaient de cinq mille quatre cents.
Regardez le total sur le parchemin. C'était 5400 articles.

Tous ces Sheshbazzar ont pris
Regardez Sheshbazzar qui supervise l’emballage et
l’exécution de tous les vases d’argent et d’or. Il se prépare
à les emmener à Jérusalem.

avec les captifs qui ont été amenés de Babylone à Jérusalem.



Regardez les prêtres et les autres assistants qui chargent
les vaisseaux. Ils vont y retourner aussi. Ils faisaient par‐
tie des captifs qui ont été ramenés de Babylone à
Jérusalem.



Esdras chapitre 3 verset 1.

Le septième mois arriva, et les enfants d'Israël étaient dans leurs
villes. Alors le peuple s'assembla comme un seul homme à
Jérusalem.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et quand le septième mois fut venu,

et les enfants d'Israël étaient dans les villes,

le peuple rassemblé comme un seul homme à Jérusalem.



Esdras chapitre 3 verset 2.

Josué, fils de Jotsadak, avec ses frères les sacrificateurs, et
Zorobabel, fils de Schealthiel, avec ses frères, se levèrent et
bâtirent l'autel du Dieu d'Israël, pour y offrir des holocaustes,
selon ce qui est écrit dans la loi de Moïse, homme de Dieu.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors Jeshua le fils de

Jozadak

et ses frères les prêtres,

et Zerubbabel



le fils de Shealtiel

et ses frères,

se leva et construisit l'autel du Dieu d'Israël,

offrir des offrandes consumées dessus,

comme il est écrit dans la loi de Moïse, l'homme de Dieu.



Esdras chapitre 3 verset 3.

Ils rétablirent l'autel sur ses fondements, quoiqu'ils eussent à
craindre les peuples du pays, et ils y offrirent des holocaustes à
l'Éternel, les holocaustes du matin et du soir.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Bien que la peur leur soit tombée dessus

à cause de la population de ces pays,

ils ont mis l'autel sur ses bases;

et ils offrirent des holocaustes au Seigneur,

les offrandes du matin et du soir.



Esdras chapitre 3 verset 4.

Ils célébrèrent la fête des tabernacles, comme il est écrit, et ils of‐
frirent jour par jour des holocaustes, selon le nombre ordonné
pour chaque jour.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ils ont également célébré la Fête des Tabernacles,

comme il est écrit,

et offert les holocaustes quotidiens

dans le nombre requis par ordonnance pour chaque jour.



Esdras chapitre 3 verset 5.

Après cela, ils offrirent l'holocauste perpétuel, les holocaustes des
nouvelles lunes et de toutes les solennités consacrées à l'Éternel,
et ceux de quiconque faisait des offrandes volontaires à l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ensuite, ils ont offert l'holocauste régulier,

et ceux pour New Moons

et pour toutes les fêtes organisées du Seigneur qui ont été con‐
sacrées,

et ceux de tous ceux qui ont volontairement offert une offrande
volontaire au Seigneur.



Esdras chapitre 3 verset 6.

Dès le premier jour du septième mois, ils commencèrent à offrir à
l'Éternel des holocaustes. Cependant les fondements du temple de
l'Éternel n'étaient pas encore posés.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Dès le premier jour du septième mois

ils ont commencé à offrir des holocaustes au Seigneur,

bien que la fondation du temple du Seigneur n'ait pas été posée.



Esdras chapitre 3 verset 7.

On donna de l'argent aux tailleurs de pierres et aux charpentiers,
et des vivres, des boissons et de l'huile aux Sidoniens et aux
Tyriens, pour qu'ils amenassent par mer jusqu'à Japho des bois de
cèdre du Liban, suivant l'autorisation qu'on avait eue de Cyrus,
roi de Perse.\

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ils ont aussi donné de l'argent

aux maçons et aux charpentiers,

et nourriture, boisson et huile

aux habitants de Sidon et de Tyr



amener les billes de cèdre du Liban à la mer,

à Joppa,

selon l'autorisation qu'ils avaient de Cyrus roi de Perse.



Esdras chapitre 3 verset 8.

La seconde année depuis leur arrivée à la maison de Dieu à
Jérusalem, au second mois, Zorobabel, fils de Schealthiel, Josué,
fils de Jotsadak, avec le reste de leurs frères les sacrificateurs et
les Lévites, et tous ceux qui étaient revenus de la captivité à
Jérusalem, se mirent à l'oeuvre et chargèrent les Lévites de vingt
ans et au-dessus de surveiller les travaux de la maison de l'Éter‐
nel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant dans le deuxième mois

de la deuxième année de leur venue à la maison de Dieu à
Jérusalem,

Zorobabel le fils de



Shealtiel,

Jeshua le fils de

Jozadak,

et le reste de leurs frères les sacrificateurs et les lévites,

et tous ceux qui étaient sortis des captifs pour aller à Jérusalem,

a commencé à travailler et a nommé les Lévites à partir de vingt
ans

superviser le travail de la maison du Seigneur.



Esdras chapitre 3 verset 9.

Et Josué, avec ses fils et ses frères, Kadmiel, avec ses fils, fils de
Juda, les fils de Hénadad, avec leurs fils et leurs frères les
Lévites, se préparèrent tous ensemble à surveiller ceux qui tra‐
vaillaient à la maison de Dieu.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis Jeshua avec ses fils et ses frères,

Kadmiel avec ses fils,

et les fils de Juda,

se leva pour surveiller ceux qui travaillaient à la maison de
Dieu:



les fils de Henadad avec leurs fils

et leurs frères les Lévites.



Esdras chapitre 3 verset 10.

Lorsque les ouvriers posèrent les fondements du temple de l'Éter‐
nel, on fit assister les sacrificateurs en costume, avec les
trompettes, et les Lévites, fils d'Asaph, avec les cymbales, afin
qu'ils célébrassent l'Éternel, d'après les ordonnances de David, roi
d'Israël.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Quand les bâtisseurs ont posé les fondations du temple du
Seigneur,

les prêtres se tenaient vêtus de trompettes,

et les lévites,



les fils d'Asaph,

avec des cymbales,

louer le Seigneur,

selon l'ordonnance de David, roi d'Israël.



Esdras chapitre 3 verset 11.

Ils chantaient, célébrant et louant l'Éternel par ces paroles: Car il
est bon, car sa miséricorde pour Israël dure à toujours! Et tout le
peuple poussait de grands cris de joie en célébrant l'Éternel, parce
qu'on posait les fondements de la maison de l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et ils ont chanté en réponse,

louer et remercier le Seigneur:

"Car il est bon, car sa miséricorde dure à toujours envers
Israël."

Puis tout le monde a crié avec un grand cri,



quand ils ont loué le Seigneur, parce que la fondation de la mai‐
son du Seigneur a été posée.



Esdras chapitre 3 verset 12.

Mais plusieurs des sacrificateurs et des Lévites, et des chefs de
famille âgés, qui avaient vu la première maison, pleuraient à
grand bruit pendant qu'on posait sous leurs yeux les fondements
de cette maison. Beaucoup d'autres faisaient éclater leur joie par
des cris,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais beaucoup de prêtres et de lévites et de chefs de famille,

les vieillards qui avaient vu le premier temple,

pleura à haute voix quand la fondation de ce temple fut posée de‐
vant leurs yeux.



Pourtant, beaucoup ont crié de joie,



Esdras chapitre 3 verset 13.

en sorte qu'on ne pouvait distinguer le bruit des cris de joie
d'avec le bruit des pleurs parmi le peuple, car le peuple poussait
de grands cris dont le son s'entendait au loin.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

afin que les gens ne puissent pas discerner le bruit du cri de joie

du bruit des pleurs du peuple,

pour le peuple a crié avec un cri fort,

et le son a été entendu de loin.



Esdras chapitre 4 verset 1.

Les ennemis de Juda et de Benjamin apprirent que les fils de la
captivité bâtissaient un temple à l'Éternel, le Dieu d'Israël.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, quand les adversaires de Juda et Benjamin

entendu que les descendants de la captivité

construisaient le temple du Seigneur Dieu d'Israël,



Esdras chapitre 4 verset 2.

Ils vinrent auprès de Zorobabel et des chefs de familles, et leur
dirent: Nous bâtirons avec vous; car, comme vous, nous invo‐
quons votre Dieu, et nous lui offrons des sacrifices depuis le
temps d'Ésar Haddon, roi d'Assyrie, qui nous a fait monter ici.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

ils sont venus à Zerubbabel

et les chefs des maisons des pères,

et leur dit: “Construisons avec vous,

car nous cherchons ton Dieu comme tu le fais;



et nous lui avons sacrifié depuis les jours d'Esarhaddon, roi d'As‐
syrie,

qui nous a amené ici. "



Esdras chapitre 4 verset 3.

Mais Zorobabel, Josué, et les autres chefs des familles d'Israël,
leur répondirent: Ce n'est pas à vous et à nous de bâtir la maison
de notre Dieu; nous la bâtirons nous seuls à l'Éternel, le Dieu
d'Israël, comme nous l'a ordonné le roi Cyrus, roi de Perse.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais Zerubbabel

et Jeshua

et le reste des chefs des maisons de pères d'Israël

leur dit: «Vous ne pouvez rien faire avec nous pour construire
une maison pour notre Dieu;



mais nous seuls construirons pour le Seigneur Dieu d'Israël

comme le roi Cyrus, roi de Perse, nous l'a commandé.



Esdras chapitre 4 verset 4.

Alors les gens du pays découragèrent le peuple de Juda; ils l'in‐
timidèrent pour l'empêcher de bâtir,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors les gens du pays ont essayé de décourager

le peuple de Juda.

Ils les ont dérangés dans la construction,



Esdras chapitre 4 verset 5.

et ils gagnèrent à prix d'argent des conseillers pour faire échouer
son entreprise. Il en fut ainsi pendant toute la vie de Cyrus, roi de
Perse, et jusqu'au règne de Darius, roi de Perse.\

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

et embauché des conseillers contre eux

pour frustrer leur but tous les jours de Cyrus roi de Perse,

jusqu'au règne de Darius, roi de Perse.



Esdras chapitre 4 verset 6.

Sous le règne d'Assuérus, au commencement de son règne, ils
écrivirent une accusation contre les habitants de Juda et de
Jérusalem.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Sous le règne d'Assuérus,

au début de son règne,

ils ont écrit une accusation contre

les habitants de Juda et de Jérusalem.



Esdras chapitre 4 verset 7.

Et du temps d'Artaxerxès, Bischlam, Mithredath, Thabeel, et le
reste de leurs collègues, écrivirent à Artaxerxès, roi de Perse. La
lettre fut transcrite en caractères araméens et traduite en araméen.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Aux jours d'Artaxerxès aussi,

Bishlam,

Mithredath,

Tabel,

et le reste de leurs compagnons



écrit à Artaxerxès, roi de Perse;

et la lettre a été écrite en écriture araméenne,

et traduit en araméen.



Esdras chapitre 4 verset 8.

Rehum, gouverneur, et Schimschaï, secrétaire écrivirent au roi
Artaxerxès la lettre suivante concernant Jérusalem:

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Rehum le commandant

et Shimshai le scribe

a écrit une lettre contre Jérusalem

au roi Artaxerxès de cette façon:



Esdras chapitre 4 verset 9.

Rehum, gouverneur, Schimschaï, secrétaire, et le reste de leurs
collègues, ceux de Din, d'Arpharsathac, de Tharpel, d'Apharas,
d'Érec, de Babylone, de Suse, de Déha, d'Élam,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

De Rehum le commandant,

Shimshai le scribe,

et le reste de leurs compagnons

—Des représentants des Dinaites,

les apharsathchites,



les Tarpelites,

le peuple de la Perse

et Erech

et Babylone

et Shushan,

les comportements,

les élamites,



Esdras chapitre 4 verset 10.

et les autres peuples que le grand et illustre Osnappar a trans‐
portés et établis dans la ville de Samarie et autres lieux de ce côté
du fleuve, etc.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

et le reste des nations que le grand et noble Osnapper

pris en captivité et

installés dans les villes de Samarie

et le reste au-delà du fleuve - et ainsi de suite.



Esdras chapitre 4 verset 11.

C'est ici la copie de la lettre qu'ils envoyèrent au roi Artaxerxès:
Tes serviteurs, les gens de ce côté du fleuve, etc.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

(Ceci est une copie de la lettre qu'ils lui ont envoyée.)

Au roi Artaxerxès de tes serviteurs,

les hommes de la région au delà du fleuve, et ainsi de suite:



Esdras chapitre 4 verset 12.

Que le roi sache que les Juifs partis de chez toi et arrivés parmi
nous à Jérusalem rebâtissent la ville rebelle et méchante, en
relèvent les murs et en restaurent les fondements.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Faites-le savoir au roi

que les Juifs qui sont venus de toi

sont venus à nous à Jérusalem,

et construisons la ville rebelle et maléfique,

et finissent ses murs et



réparer les fondations.



Esdras chapitre 4 verset 13.

Que le roi sache donc que, si cette ville est rebâtie et si ses murs
sont relevés, ils ne paieront ni tribut, ni impôt, ni droit de pas‐
sage, et que le trésor royal en souffrira.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Que le roi sache maintenant que

si cette ville est construite

et les murs terminés,

ils ne paieront pas d'impôt,

hommage,



ou coutume,

et le trésor du roi sera diminué.



Esdras chapitre 4 verset 14.

Or, comme nous mangeons le sel du palais et qu'il ne nous paraît
pas convenable de voir mépriser le roi, nous envoyons au roi ces
informations.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, parce que nous recevons le soutien du palais,

il ne convenait pas que nous voyions le déshonneur du roi;

c'est pourquoi nous avons envoyé et informé le roi,



Esdras chapitre 4 verset 15.

Qu'on fasse des recherches dans le livre des mémoires de tes
pères; et tu trouveras et verras dans le livre des mémoires que
cette ville est une ville rebelle, funeste aux rois et aux provinces,
et qu'on s'y est livré à la révolte dès les temps anciens. C'est
pourquoi cette ville a été détruite.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

cette recherche peut être faite dans le livre des archives de vos
pères.

Et vous trouverez dans le livre des records

et sachez que cette ville est une ville rebelle,



nuisible aux rois et aux provinces,

et qu'ils ont incité à la sédition dans la ville dans le passé,

pour cette raison cette ville a été détruite.



Esdras chapitre 4 verset 16.

Nous faisons savoir au roi que, si cette ville est rebâtie et si ses
murs sont relevés, par cela même tu n'auras plus de possession de
ce côté du fleuve.\

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Nous informons le roi que si cette ville est reconstruite et que ses
murs sont achevés,

le résultat sera que vous n'aurez aucune domination au-delà du
fleuve.



Esdras chapitre 4 verset 17.

Réponse envoyée par le roi à Rehum, gouverneur, à Schimschaï,
secrétaire, et au reste de leurs collègues, demeurant à Samarie et
autres lieux de l'autre côté du fleuve: Salut, etc.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Le roi a envoyé une réponse:

Rehum le commandant,

à Shimshai le scribe,

au reste de leurs compagnons qui habitent en Samarie,

et au-delà du fleuve:



Paix et ainsi de suite.



Esdras chapitre 4 verset 18.

La lettre que vous nous avez envoyée a été lue exactement devant
moi.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

La lettre que vous nous avez envoyée

a été clairement lu devant moi.



Esdras chapitre 4 verset 19.

J'ai donné ordre de faire des recherches; et l'on a trouvé que dès
les temps anciens cette ville s'est soulevée contre les rois, et qu'on
s'y est livré à la sédition et à la révolte.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et j'ai donné l'ordre,

et une recherche a été faite,

et il a été constaté que cette ville dans les temps anciens s'est
révoltée contre les rois,

et la rébellion et la sédition y ont été favorisées.



Esdras chapitre 4 verset 20.

Il y eut à Jérusalem des rois puissants, maîtres de tout le pays de
l'autre côté du fleuve, et auxquels on payait tribut, impôt, et droit
de passage.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Il y a eu aussi de puissants rois sur Jérusalem,

qui ont régné sur toute la région au-delà du fleuve;

et taxe,

hommage,

et coutume



leur ont été payés.



Esdras chapitre 4 verset 21.

En conséquence, ordonnez de faire cesser les travaux de ces gens,
afin que cette ville ne se rebâtisse point avant une autorisation de
ma part.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, donnez l'ordre de faire cesser ces hommes,

que cette ville ne peut pas être construite

jusqu'à ce que l'ordre soit donné par moi.



Esdras chapitre 4 verset 22.

Gardez-vous de mettre en cela de la négligence, de peur que le
mal n'augmente au préjudice des rois.\

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Prenez garde maintenant que vous ne manquez pas de le faire.

Pourquoi les dégâts causés aux blessés des rois devraient-ils
augmenter?



Esdras chapitre 4 verset 23.

Aussitôt que la copie de la lettre du roi Artaxerxès eut été lue de‐
vant Rehum, Schimschaï, le secrétaire, et leurs collègues, ils
allèrent en hâte à Jérusalem vers les Juifs, et firent cesser leurs
travaux par violence et par force.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, quand la copie de la lettre du roi Artaxerxès

a été lu avant Rehum,

Shimshai le scribe,

et leurs compagnons,



ils montèrent en hâte à Jérusalem contre les Juifs,

et à force d'armes les fit cesser.



Esdras chapitre 4 verset 24.

Alors s'arrêta l'ouvrage de la maison de Dieu à Jérusalem, et il fut
interrompu jusqu'à la seconde année du règne de Darius, roi de
Perse.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ainsi le travail de la maison de Dieu qui est à Jérusalem a cessé,

et il a été interrompu jusqu'à la deuxième année du règne de
Darius, roi de Perse.



Esdras chapitre 5 verset 1.

Aggée, le prophète, et Zacharie, fils d'Iddo, le prophète,
prophétisèrent aux Juifs qui étaient en Juda et à Jérusalem, au
nom du Dieu d'Israël.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis le prophète Haggai

et Zacharie, fils de

Je ferais,

les prophètes,

prophétisé aux juifs



qui étaient à Juda et à Jérusalem,

au nom du dieu d'Israël,

qui était sur eux.



Esdras chapitre 5 verset 2.

Alors Zorobabel, fils de Schealthiel, et Josué, fils de Jotsadak, se
levèrent et commencèrent à bâtir la maison de Dieu à Jérusalem.
Et avec eux étaient les prophètes de Dieu, qui les assistaient.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors Zorobabel le fils de

Shealtiel

et Jeshua, fils de

Jozadak



s'est levé et a commencé à construire la maison de Dieu qui est à
Jérusalem;

et les prophètes de Dieu étaient avec eux pour les aider.



Esdras chapitre 5 verset 3.

Dans ce même temps, Thathnaï, gouverneur de ce côté du fleuve,
Schethar Boznaï, et leurs collègues, vinrent auprès d'eux et leur
parlèrent ainsi: Qui vous a donné l'autorisation de bâtir cette mai‐
son et de relever ces murs?

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Dans le même temps Tattenai

le gouverneur de la région au delà du fleuve

et Shethar-Boznai

et leurs compagnons



est venu à eux et leur a ainsi parlé:

«Qui vous a commandé de construire ce temple

et finir ce mur?



Esdras chapitre 5 verset 4.

Ils leur dirent encore: Quels sont les noms des hommes qui con‐
struisent cet édifice?

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ensuite, nous leur avons donc donné le nom des hommes qui con‐
struisaient ce bâtiment.



Esdras chapitre 5 verset 5.

Mais l'oeil de Dieu veillait sur les anciens des Juifs. Et on laissa
continuer les travaux pendant l'envoi d'un rapport à Darius et
jusqu'à la réception d'une lettre sur cet objet.\

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais l'œil de leur Dieu était sur les anciens des Juifs,

afin qu'ils ne puissent pas les faire cesser jusqu'à ce qu'un rap‐
port puisse aller à Darius.

Ensuite, une réponse écrite a été renvoyée à ce sujet.



Esdras chapitre 5 verset 6.

Copie de la lettre envoyée au roi Darius par Thathnaï, gouverneur
de ce côté du fleuve. Schethar Boznaï, et leurs collègues
d'Apharsac, demeurant de ce côté du fleuve.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ceci est une copie de la lettre que Tattenai a envoyée:

Le gouverneur de la région au delà du fleuve,

et Shethar-Boznai,

et ses compagnons,

les Persans qui étaient dans la région au-delà de la rivière,



au roi Darius.



Esdras chapitre 5 verset 7.

Ils lui adressèrent un rapport ainsi conçu: Au roi Darius, salut!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

(Ils lui ont envoyé une lettre dans laquelle il était écrit ainsi.)

Au roi Darius:

Toute la paix.



Esdras chapitre 5 verset 8.

Que le roi sache que nous sommes allés dans la province de Juda,
à la maison du grand Dieu. Elle se construit en pierres de taille, et
le bois se pose dans les murs; le travail marche rapidement et
réussit entre leurs mains.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Que le roi sache que nous sommes allés dans la province de
Judée,

au temple du grand Dieu,

qui est construit avec de lourdes pierres,

et du bois est posé sur les murs;



et ce travail se poursuit avec diligence

et prospère dans leurs mains.



Esdras chapitre 5 verset 9.

Nous avons interrogé les anciens, et nous leur avons ainsi parlé:
Qui vous a donné l'autorisation de bâtir cette maison et de relever
ces murs?

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ensuite, nous avons demandé à ces anciens et leur avons parlé
ainsi:

“Qui vous a commandé de construire ce temple

et pour finir ces murs?



Esdras chapitre 5 verset 10.

Nous leur avons aussi demandé leurs noms pour te les faire
connaître, et nous avons mis par écrit les noms des hommes qui
sont à leur tête.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Nous leur avons également demandé leurs noms pour vous in‐
former,

afin que nous puissions écrire les noms des hommes qui étaient
en tête d'entre eux.



Esdras chapitre 5 verset 11.

Voici la réponse qu'ils nous ont faite: Nous sommes les serviteurs
du Dieu des cieux et de la terre, et nous rebâtissons la maison qui
avait été construite il y a bien des années; un grand roi d'Israël
l'avait bâtie et achevée.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et ainsi ils nous ont retourné une réponse en disant:

«Nous sommes les serviteurs du Dieu du ciel et de la terre,

et nous reconstruisons le temple qui a été construit il y a de nom‐
breuses années,

qu'un grand roi d'Israël a construit et complété.



Esdras chapitre 5 verset 12.

Mais après que nos pères eurent irrité le Dieu des cieux, il les
livra entre les mains de Nebucadnetsar, roi de Babylone, le
Chaldéen, qui détruisit cette maison et emmena le peuple captif à
Babylone.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais parce que nos pères ont irrité le Dieu des cieux,

Il les remit entre les mains de Nebucadnetsar, roi de Babylone,

le chaldéen,

qui a détruit ce temple



et emporté le peuple à Babylone.



Esdras chapitre 5 verset 13.

Toutefois, la première année de Cyrus, roi de Babylone, le roi
Cyrus donna l'ordre de rebâtir cette maison de Dieu.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Cependant, la première année de Cyrus roi de Babylone,

Le roi Cyrus a publié un décret pour construire cette maison de
Dieu.



Esdras chapitre 5 verset 14.

Et même le roi Cyrus ôta du temple de Babylone les ustensiles
d'or et d'argent de la maison de Dieu, que Nebucadnetsar avait
enlevés du temple de Jérusalem et transportés dans le temple de
Babylone, il les fit remettre au nommé Scheschbatsar, qu'il établit
gouverneur,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

En outre, les articles d'or et d'argent de la maison de Dieu,

que Nebucadnetsar avait pris du temple qui était à Jérusalem

et transporté dans le temple de Babylone

ces roi Cyrus pris du temple de Babylone,



et ils ont été donnés à un nommé Sheshbazzar,

qu'il avait fait gouverneur.



Esdras chapitre 5 verset 15.

et il lui dit: Prends ces ustensiles, va les déposer dans le temple
de Jérusalem, et que la maison de Dieu soit rebâtie sur le lieu où
elle était.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et il lui dit:

«Prends ces articles;

va les porter au temple qui est à Jérusalem,

et que la maison de Dieu soit reconstruite

sur son ancien site. "



Esdras chapitre 5 verset 16.

Ce Scheschbatsar est donc venu, et il a posé les fondements de la
maison de Dieu à Jérusalem; depuis lors jusqu'à présent elle se
construit, et elle n'est pas achevée.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors le même Sheshbazzar est venu et a jeté les bases de la mai‐
son de Dieu qui est à Jérusalem;

mais à partir de ce moment même jusqu'à maintenant

il a été en construction,

et ce n'est pas fini.



Esdras chapitre 5 verset 17.

Maintenant, si le roi le trouve bon, que l'on fasse des recherches
dans la maison des trésors du roi à Babylone, pour voir s'il y a eu
de la part du roi Cyrus un ordre donné pour la construction de
cette maison de Dieu à Jérusalem. Puis, que le roi nous trans‐
mette sa volonté sur cet objet.[.end .fin

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant donc, si cela semble bon pour le roi,

faire une perquisition dans la maison du trésor du roi,

qui est là à Babylone,

si c'est ainsi qu'un décret fut émis par le roi Cyrus



pour construire cette maison de Dieu à Jérusalem,

et que le roi nous envoie son plaisir à ce sujet.



Esdras 1:1

La première année de Cyrus, roi de Perse, afin que s'accomplît la
parole de l'Éternel prononcée par la bouche de Jérémie, l'Éternel
réveilla l'esprit de Cyrus, roi de Perse, qui fit faire de vive voix et
par écrit cette publication dans tout son royaume:

Information additionnelle:

Il y a un paragraphe presque identique à la fin du II Chroniques
36: 22-23 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=2+Chronicles+36%3A22-23

Pour une discussion approfondie sur le cylindre Cyrus et son ac‐
complissement de la prophétie et de ce verset de l'histoire, voir
"Comment le cylindre Cyrus et les historiens de l'Antiquité con‐
firment-ils les prophéties concernant Cyrus trouvés dans Isaïe 44
et 45" par Shelley Helzerman Houser: https://www.academia.
edu/33818061/How_the_Cyrus_Cylinder_and_Historians_of_
Antiquity_Confirm_the_Prophecies_about_Cyrus_Found_in_
Isaiah_44_and_45

La prophétie de Jérémie datant de soixante-dix ans peut être
trouvée dans Jérémie 25: 8-11 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Jeremiah+25%3A8-11 Comme vous pouvez le
voir, les soixante-dix ans ont été appliqués à toutes les nations du
monde énumérées dans le reste de ce chapitre. Les premiers cap‐
tifs capturés par Nebucadnetsar datent de 607 à 606 av. Ceci est
enregistré sur ABC 4 (Nabopolassar Chronicle) pour la 19ème
année du père de Nebucadnetsar. Voir http://www.livius.org/
sources/content/mesopotamian-chronicles-content/abc-4-late-
years-of-nabopolassar/ lignes 9-12. Cyrus a repris Babylone en
octobre 538 av. C'était dans la 17ème année de Nabonidus, ou la
14ème année de Belshazzar. Voir la chronique ABC 7 Nabonidus
http://www.livius.org/sources/content/mesopotamian-chronicles-
content/abc-7-nabonidus-chronicle/ lines [iii.5] - [iii.20]. Ce
serait l'année de l'ascension de Cyrus. Par conséquent, la

https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Chronicles+36%3A22-23
https://www.academia.edu/33818061/How_the_Cyrus_Cylinder_and_Historians_of_Antiquity_Confirm_the_Prophecies_about_Cyrus_Found_in_Isaiah_44_and_45
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Jeremiah+25%3A8-11
http://www.livius.org/sources/content/mesopotamian-chronicles-content/abc-4-late-years-of-nabopolassar/
http://www.livius.org/sources/content/mesopotamian-chronicles-content/abc-7-nabonidus-chronicle/


première année de Cyrus, qui commencerait au début de l'année
civile du mois de Nissanu, serait la première année de Cyrus.
C'était alors, 537 av.

Au cours de la première année de Cyrus, il décréta que TOUS les
captifs de toutes les terres pourraient rentrer chez eux. Voir le
cylindre Cyrus

"De [Shuanna], je renvoyai à leurs villes les villes d'Ashur et de
Susa, Akkad, le pays d'Eshnunna, la ville de Zamban, la ville de
Meturnu, Der, jusqu'à la frontière du pays de Qutu - le sanctu‐
aires de l'autre côté du Tigre - dont les sanctuaires avaient été
détruits, les dieux qui y habitaient et qui leur ont fait un sanctu‐
aire permanent.J'ai réuni tous leurs peuples et les ai ramenés dans
leurs colonies, ainsi que les dieux du pays de Sumer et d'Akkad
que Nabonidus - à la fureur du seigneur des dieux - avait amené à
Shuanna, sur ordre de M * [en laissant de côté le faux nom de
dieu], le grand seigneur, je les ramenai indemnes dans leurs cel‐
lules, dans les sanctuaires qui les fabriquent heureux." à partir de
http://www.britishmuseum.org/research/collection_online/
collection_object_details.aspx?objectId=327188&partId=1

Par conséquent, ce décret confirme à Jérémie 25: 8-11 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Jeremiah+25%3A8-11
que toutes ces terres serviraient Nebucadnetsar pendant 70 ans.
Les premiers captifs furent capturés en 607 av. J.-C. et relâchés
en 537 av. 607-537 = 70 ans: exactement comme le dit la
prophétie. Quel Dieu incroyable et fidèle nous servons! Nous
pouvons être sûrs que les prophéties qui sont encore à venir pour
nous se réaliseront.

http://www.britishmuseum.org/research/collection_online/collection_object_details.aspx?objectId=327188&partId=1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Jeremiah+25%3A8-11


Esdras 1:2

Ainsi parle Cyrus, roi des Perses: L'Éternel, le Dieu des cieux,
m'a donné tous les royaumes de la terre, et il m'a commandé de
lui bâtir une maison à Jérusalem en Juda.

Information additionnelle:

On peut trouver l'étonnante prophétie donnée par Isaïe environ
188 ans plus tôt dans Isaiah 44: 24-28 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Isaiah+44%3A24-28 et Isaiah 45: 1-7
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isa
iah+45%3A1-7. Josèphe raconte que quelqu'un donna à Cyrus
une copie du livre d'Ésaïe, et lorsqu'il lut cette prophétie à propos
de lui-même, il fut tellement impressionné par le Dieu des
Hébreux que son cœur fut excité pour faire ce que la prophétie
disait. Voici la citation:

"[An. 536.] La première année du règne de Cyrus; c'était la soix‐
ante-dixième du jour où notre peuple a été emmené de son pays à
Babylone; 2) Dieu a loué la captivité et la calamité de ce pauvre
peuple. selon ce qu'il leur avait prédit par Jérémie, le prophète,
avant la destruction de la ville, qu'après avoir servi Nebucadnet‐
sar et sa postérité, et après avoir subi cette servitude soixante-dix
ans, il les rétablirait dans le pays de leurs pères, et ils devraient
construire leur temple et profiter de leur ancienne prospérité. Et
ces choses que Dieu leur a données, car il excita l'esprit de Cyrus
et le fit écrire ainsi dans toute l'Asie: "Ainsi parle le roi Cyrus:
Dieu Tout-Puissant m'a désigné comme roi de la terre habitable,
je crois qu'il est ce Dieu que la nation des Israélites adore, car il a
prédit mon nom par les prophètes et que je devrais lui bâtir une
maison à Jérusalem, dans le pays de Judée.

2. Cyrus le savait en lisant le livre qu'Esaïe avait laissé derrière
lui de ses prophéties. Car ce prophète a dit que Dieu lui avait
ainsi parlé dans une vision secrète: «Ma volonté est que Cyrus,
que j'ai désigné comme roi de nombreuses et grandes nations,

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+44%3A24-28
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+45%3A1-7


renvoie mon peuple dans son pays et construise mon temple.
»Cela a été annoncé par Ésaïe cent quarante ans avant la démoli‐
tion du temple. En conséquence, lorsque Cyrus a lu ceci et a
admiré le pouvoir divin, un désir sincère et une ambition se sont
emparés de lui pour accomplir ce qui était écrit de la sorte. Alors
il appela les plus éminents Juifs qui se trouvaient à Babylone et
leur dit: «Il leur a donné la permission de retourner dans leur
pays et de reconstruire leur ville, Jérusalem, (3) et le temple de
Dieu; pour cela il serait leur assistant; et qu'il écrirait aux chefs et
gouverneurs des environs de leur pays de Judée pour leur donner
de l'argent et de l'argent, pour la construction du temple; et à côté
de cela, des bêtes pour leurs sacrifices. ”dans" Antiquités des
Juifs "Josèphe, livre 11, chapitre 1, trouvé ici: http://penelope.
uchicago.edu/josephus/ant-11.html, consulté le 19 septembre
2018. .

Voir "Comment le cylindre de Cyrus et les historiens de l'Antiq‐
uité confirment-ils les prophéties concernant Cyrus trouvés dans
Esaïe 44 et 45" ici: https://www.academia.edu/33818061/How_
the_Cyrus_Cylinder_and_Historians_of_Antiquity_Confirm_
the_Prophics

http://penelope.uchicago.edu/josephus/ant-11.html,
https://www.academia.edu/33818061/How_the_Cyrus_Cylinder_and_Historians_of_Antiquity_Confirm_the_Prophics


Esdras 1:4

Dans tout lieu où séjournent des restes du peuple de l'Éternel, les
gens du lieu leur donneront de l'argent, de l'or, des effets, et du
bétail, avec des offrandes volontaires pour la maison de Dieu qui
est à Jérusalem.\

Information additionnelle:

Ce verset est très similaire à Esdras 1: 6. Faites attention au
décret ici, et remarquez qu'il a un élément de moins que l'enreg‐
istrement de ce qui a été réellement apporté dans Esdras 1: 6. Re‐
gardez la photo ici et gardez-la fermement associée à ce verset.
L'image Ezra 1: 6 est différente, mais contient des phrases simi‐
laires et des images similaires. Celui-ci n'a pas "et avec des
choses précieuses".



Esdras 1:6

Tous leurs alentours leur donnèrent des objets d'argent, de l'or,
des effets, du bétail, et des choses précieuses, outre toutes les of‐
frandes volontaires.

Information additionnelle:

Ce verset est très similaire à Esdras 1: 4 ci-dessus. Ce verset a "et
avec des choses précieuses" dans la liste en tant qu'avant-dernier
élément.

Les coupes d'argent et d'or datent du Ve siècle avant J.-C., dans
l'empire des Achemaenides, à l'époque de ce livre.

Les disciples ont dit à Jésus de voir à quel point le temple était
joli et décoré de pierres et de cadeaux. Voir Luc 21: 5 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+21%3A5 Cer‐
taines de ces pierres et cadeaux ont probablement été offerts à
cette époque!

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+21%3A5


Esdras 1:7

Le roi Cyrus rendit les ustensiles de la maison de l'Éternel, que
Nebucadnetsar avait emportés de Jérusalem et placés dans la mai‐
son de son dieu.

Information additionnelle:

Voir Daniel 1: 1-2 pour voir où Nebucadnetsar a pris des objets
de la maison de Dieu et les a placés dans la maison de son dieu.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+1%3A1-
2

La "Inscription Nebuchadnezzar", a été trouvée à Babylone par
Sir Harford Jones Bridges et fait maintenant partie de la collec‐
tion India House. Dans la colonne 10, Nebucadnetsar dit qu'il a
construit une maison pour son (faux) dieu et a placé le tribut des
terres qu'il avait conquis dans la maison du (faux) dieu.

Voici une partie de l'inscription de la colonne 10:

"Colonne 10:

[10.1, 2] Pour ta gloire, ô exalté M * (faux nom de dieu)

[10.3] j'ai fait une maison.

***(Pause)***

[10.9] Puisse-t-il recevoir en lui-même

[10.10] le tribut abondant

[10.11, 12] des rois des nations et de tous les peuples!

[10.13, 14] D'ouest en est au soleil levant

[10.15] Puis-je ne pas avoir d'animaux?

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+1%3A1-2


(Fin de traduction) "

De Butterfield, Bruce J. «Inscription de Nebucadnetsar». Littéra‐
ture babylonienne et assyrienne, la plus grande littérature du
monde, traduite par le révérend révérend J. M. Rodwel, P.F. Col‐
lier & Son, New York, NY, 1901, p. 250–266. Trouvé sur le site
Web http://mcadams.posc.mu.edu/txt/ah/Assyria/Inscrb00.html
(consulté le 19 septembre 2018).

Pour une étude approfondie du trésor du dieu de Nebucadnetsar
et de la manière dont cette inscription peut être utilisée pour
prouver que le livre de Daniel devait avoir été écrit à l'époque de
Nabopolassar-Cyrus, comme le dit le livre lui-même, et non
comme certains critiques le disent, après que la plupart des
prophéties aient été réalisées, lisez mon discours sur la Maison
du Trésor de Nebucadnetsar ici: https://www.academia.edu/
39340556/Verifying_Daniel_1_1-2_The_Treasure_House_of_
Nebuchadnezzars_God

http://mcadams.posc.mu.edu/txt/ah/Assyria/Inscrb00.html
https://www.academia.edu/39340556/Verifying_Daniel_1_1-2_The_Treasure_House_of_Nebuchadnezzars_God


Esdras 1:8

Cyrus, roi de Perse, les fit sortir par Mithredath, le trésorier, qui
les remit à Scheschbatsar, prince de Juda.

Information additionnelle:

Certaines personnes pensent que Sheshbazazzar est la même per‐
sonne que Zerubbabel. D'autres ne le font pas.

Lettre SAA 07 057 peut avoir un indice sur Zerubbabel. Il pour‐
rait être répertorié comme Zeru-ibni, et il pourrait être le
trésorier, comme indiqué à la ligne suivante. Si cela est vrai, il
serait alors le trésorier désigné comme l'un des hauts fonction‐
naires dont les chars s'apprêtaient à partir, comme indiqué par
Tab-sar-usar dans la lettre SAA 01 049. Je pense que Shesh‐
bazaar pourrait être le Tab-sar- usar qui a une archive de lettres
qu'il a envoyées au roi ici: http://oracc.museum.upenn.edu/saao/
saa01/corpus D'après ses lettres, vous pouvez voir que des gens
ont pesé de l'argent devant lui. Il a emmené les hauts fonction‐
naires en voyage. Nous voyons qu'il s'est retrouvé à Jérusalem
(appelé le centre-ville dans ses lettres). Il a réglé une dispute sur
les sections de construction du mur que nous pouvons voir dans
Néhémie 3: 16-17, entre autres preuves. Lisez sa collection de
lettres en allant sur ce lien, http://oracc.museum.upenn.edu/saao/
saa01/corpus, puis cherchez le chapitre 3 "Lettres de Tab-sar-as‐
sar, le trésorier".

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa01/corpus
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa01/corpus,


Esdras 1:9

En voici le nombre: trente bassins d'or, mille bassins d'argent,
vingt-neuf couteaux,

Information additionnelle:

Les couteaux sont présentés comme des couteaux de chasse, car
l'auteur des guides d'étude pense qu'ils ont peut-être été utilisés
pour préparer les sacrifices plutôt que pour manger de la nourrit‐
ure. Toutes ces images sont uniquement destinées aux aides à la
mémorisation, et ne visent pas à représenter l'aspect réel des
éléments.

Bien que je ne puisse pas confirmer que cette lettre concerne le
pesage de l'argent et de l'or du Temple à Sheshbazaar, cette lettre
est à côté des archives d'Esdra dans les archives d'Assyrie. C’est
dans la section SAA 1, Chapitre 7, http://oracc.museum.upenn.
edu/saao/corpus "Lettres diverses". Lettre SAA 01 158 "Objets
en or et en argent envoyés au roi".

"1) Au roi, mon seigneur: votre serviteur Sin-a [šared]. Bonne
santé au roi, mon seigneur! (4) 1 grande boîte en or, 1 plaque en
or, 3 écussons d'argent blanc, 1 boîte en or restes, 2 gobelets en
or, 4 récipients en bois de chauffage (avec) pierres doré (pesant),
1 ... recouvert d 'or, 1 cuvette en bronze, vaisselle en argent, 1
boîte contenant 153 bols en argent, 1 boîte (avec) 25 bols. .. ar‐
gent et 26 argent ...; (r 1) 1 tête de lion (rhyton) en argent, [...... (r
6) 1 or [......], 1 [... ...], [...] doré [...... (r 12) ... je viens de [l '] en‐
voyer [au] roi, mon seigneur. "

Copyright Simo Parpola et le projet de corpus de textes néo-as‐
syriens, 1987. Lemmatised par Mikko Luukko, 2009-11, dans le
cadre du projet de recherche financé par le CRHA, intitulé Mag‐
nates in the 8th Century BC »(AH / F016581 / 1; University Col‐
lege London). L'édition annotée est publiée sous la licence 3.0 de
Creative Commons Attribution Share-Alike.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


SAOO: Archives d'Etat d'Assyrie en ligne



Esdras 1:10

trente coupes d'or, quatre cent dix coupes d'argent de second
ordre, mille autres ustensiles.

Information additionnelle:

Le jeu initial de plats pour le tabernacle est décrit dans Exodus 25
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+25 et
ce que chaque tribu a apporté dans Numbers 7 https: //www.
biblegateway. com / passage /? search = Nombres + 7 & version
= KJV. Avis dans Numbers 7:12, la personne qui a offert l'of‐
frande de la tribu de Juda était Nahshon, le fils d'Amminadab
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Num
bers+7%3A12. Pour ceux d'entre vous qui ont étudié Luc 3, vous
vous souviendrez qu'il est mentionné dans l'ascendance de Jésus,
dans Luc 3: 32-33 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Luke+3%3A32-33&version= NKJV. La liste des objets que
Salomon avait fabriqués pour le premier temple se trouve dans I
Kings 7 https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20K
ings+7.

Cette cuvette en argent coûtait plus de 4 000 dollars, tandis que la
cuvette en or était un petit plat à bonbons vendu pour 12 000 dol‐
lars. Imaginez les bassins qu'ils auraient utilisés pour préparer les
sacrifices et pour servir les plats de service des fêtes. C'était un
trésor substantiel qui était représenté ici.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+25
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Numbers+7%3A12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A32-33&version=
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+7


Esdras 1:11

Tous les objets d'or et d'argent étaient au nombre de cinq mille
quatre cents. Scheschbatsar emporta le tout de Babylone à
Jérusalem, au retour de la captivité.

Information additionnelle:

Voici toutes les lettres que Sheshbazzar a écrites au roi. Allez
tout d'abord sur ce lien des Archives d'Assyrie en ligne ici: http://
oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus Ensuite, regardez à gauche
le chapitre 3: "Lettres de Tab-sar-ussar". Cela fera apparaître les
34 lettres incluses dans ses archives. Pour commencer à lire ses
lettres au roi, cliquez sur le lien bleu correspondant à la première
lettre, SAA 01 041 "Le roi d’Ukku rencontre Ariye, roi de
Kumme". Ensuite, utilisez les flèches vers le haut dans la section
brune pour parcourir toute la collection.

Beaucoup d'entre eux parlent du travail à Jérusalem. Dans ces let‐
tres, s'il est question du centre-ville, c'est Jérusalem. Les lettres
que je pense sont pertinentes pour son rôle dans la Bible sont les
suivantes: Vous pouvez cliquer sur les liens vers les lettres dans
les archives à partir des instructions ci-dessus, ou pour chaque
lettre, allez simplement à la page d'accueil des Archives de l'État
d'Assyrie en ligne. ici: http://oracc.museum.upenn.edu/saao/
corpus puis, dans l’espace vide en haut de la page, entrez le
numéro de chaque lettre. Il y aura une recherche qui montrera le
numéro de la lettre, et ensuite vous pourrez cliquer sur le lien
bleu pour cette lettre.

Par exemple, dans la page d'accueil, tapez "SAA 01 049" et vous
obtiendrez un résultat avec ce numéro et le titre de la lettre
"Rassembler le charriot des magnats". Cliquez sur le lien bleu
pour afficher la lettre que vous pourrez lire. Voir les informations
supplémentaires concernant Ezra 2: 2 pour voir comment il est
vraisemblable de parler du voyage de retour à Jérusalem avec
Sheshbazzar qui transportera les objets à Jerualem. On peut mon‐

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


trer que la plupart des personnes dans cette lettre sont des person‐
nes mentionnées dans la Bible qui retournent à Jérusalem à ce
moment-là. Zerobbabel, Jeshua, Azariah, Reeliah, Mardochée
Bilshan, Rehum et Banaah. Je n'ai pas encore trouvé les autres
personnes.

Voici les lettres des archives de Sheshbazzar qui sont pertinentes
pour le récit biblique. Cela montre qu’il avait eu des bijoux pesés
dans la SAA 01 051. Or pour une griffe ailée (ABL 0180) et
SAA 01 052. Collecte, pesée et distribution de l’or (ABL 1458)
et bijoux dans la SAA 01 053. Fourniture de bijoux ( ABL 0105).

Concernant le retrait d'objets du temple: SAA 01 054. Trans‐
porter des objets cultuels à Assur (ABL 0433) Je citerai celui-ci
ci-dessous. Je pense que les "monstres d'or" qu'il transporte à
Jérusalem sont probablement les deux chérubins qui se rendent
dans le Lieu Très Saint. Le lit dont ils parlent est probablement
l'arche de l'alliance, basée sur la lettre suivante.

La démonstration des sacrifices a commencé une fois que Shesh‐
bazzar est arrivé à Jérusalem, même avant la construction du tem‐
ple: SAA 01 055. Ancré à Assur (ABL 1360)

Il a fallu beaucoup de bateaux pour transporter les objets: SAA
01 056. Transport de seuils de pierre sur des bateaux fabriqués en
Assyrie (ABL 0103+)

Inspection du bois: SAA 01 062. Inspection du bois (CT 53 022)

Construire le mur: SAA 01 064. Affectation du Gouverneur de
Calah (ABL 0486) Voir Néhémie 3: 15-19 ici: https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A15- 19 & ver‐
sion = NKJV Je ne peux pas décider de quel côté du mur se
trouve le plus proche du gouverneur de Calah. De chaque côté, il
y a un gouverneur de Mispah, qui pourrait être l'Arrapah dont il
est question dans la lettre. La Tour du Peuple pourrait être l'arse‐
nal, ou la Maison du Puissant.

Celui-ci montre qu'il était censé parler au chef scribe et obtenir
un rapport au roi du centre-ville: SAA 01 071. La Ziggourat
d'Anu à Assur (ABL 0106)

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A15-


Ainsi, à partir de ces archives, vous pouvez voir que cet homme a
fait plus que des tâches de trésorier et que cela correspond à la
description de la tâche confiée à la Bible.

Vous pouvez également consulter les informations supplémen‐
taires dans Ezra 2: 2 pour en savoir plus sur Sheshbazzar.

Voici une grande lettre, qui montre que Sheshbazzar était chargé
de transporter ces objets à Jérusalem. Les "monstres d'or" dans
cette lettre sont probablement les chérubins qui ont été mis par
l'arche de l'alliance dans le lieu très saint.

(1) Au roi, mon seigneur: votre serviteur ab-šar-Aššur. Bonne
santé au roi, mon seigneur!

4) Le premier jour après notre départ du palais, nous avons passé
la nuit à Ubasê. Les bateaux vont bien. Le lendemain, les dieux
du roi veillant sur la sécurité, nous arriverons en toute sécurité
dans [le centre-ville] et j'apporterai personnellement le monstre
d'or [...] dans le temple d'Aššur.

(Pause)

(14) Et [...... il y a un rituel] à mettre en place pour décorer et
laver le lit. Si le roi, mon seigneur, l’ordonne, nous le ferons en‐
trer dans le temple d’Aššur et accomplirons ensemble nos rites. Il
y a de la place et cela convient à notre veille.

(r 11) En ce moment, j'apporte personnellement les monstres;
mais le lit est sur la rivière et restera dans le bateau pour ce soir.
Nous allons aussi passer la nuit sur la rivière et veiller sur elle
jusqu'à ce que le roi, notre seigneur, m'envoie des instructions.
Laissez-le donner des ordres à un messager et laissez le messager
venir immédiatement. Je l'attendrai et apporterai (alors) le lit.

Adapté de Simo Parpola, La correspondance de Sargon II,
première partie: lettres de l'Assyrie et de l'Occident (Archives na‐
tionales de l'Assyrie, 1), 1987. Lemmatised par Mikko Luukko,
2009-11, dans le cadre du projet de recherche financé par le
CRHA. Mécanismes de communication dans un ancien empire:
correspondance entre le roi d'Assyrie et ses magnats au 8ème
siècle avant notre ère »(AH / F016581 / 1; University College



London), dirigé par Karen Radner. L'édition annotée est publiée
sous la licence 3.0 de Creative Commons Attribution Share-
Alike. Merci de citer cette page sous http://oracc.org/saao/
P334298/.

Pour voir que les chérubins qui se trouvaient dans le tabernacle
étaient en or: voir Exode 25: 18-22 ici: https://www.biblegatewa
y.com/passage/?search=Exodus+25%3A18-22

Pour voir que Salomon avait des chérubins d'or dans le Temple
qui ont été détruits par Nebucadnetsar, voir I Rois 6: 23-28 ici:
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Kin
gs+6%3A23-28&version = NKJV

Pour que les chérubins ressemblent à des monstres, voir la de‐
scription d'un chérubin dans Ezekiel 10 ici: https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Ezekiel+10 Ils avaient quatre vis‐
ages: "Chacun avait quatre visages : le premier visage était le vis‐
age d'un chérubin, le second visage le visage d'un homme, le
troisième le visage d'un lion et le quatrième le visage d'un aigle.
"On pourrait facilement les décrire comme des" monstres ".

http://oracc.org/saao/P334298/
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+25%3A18-22
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Kings+6%3A23-28&version
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezekiel+10


Esdras 2:1

Voici ceux de la province qui revinrent de l'exil, ceux que Nebu‐
cadnetsar, roi de Babylone, avait emmenés captifs à Babylone, et
qui retournèrent à Jérusalem et en Juda, chacun dans sa ville.

Information additionnelle:

Il y a une liste très similaire dans Néhémie 7: 7. Il y a des
différences mineures dans les noms. Assurez-vous que celui qui
est assigné à apprendre Esdras 2 n'aura pas à apprendre Néhémie
7, à moins qu'il lui soit très facile de garder les différences nettes.
Voici la citation de Néhémie 7: 7 "Ceux qui sont venus avec
Zerubbabel étaient Jeshua, Néhémie, Azaria, Rahamia, Na‐
hamani, Mardochée, Bilshan, Mispereth, Bigvaï, Nehum et
Baana."

Veuillez noter que ces personnes ont été emmenées à Babylone
par Nebucadnetsar. Ils étaient encore en vie après la fin des soix‐
ante-dix ans et sont rentrés en Israël. Certains d'entre eux
n'étaient pas à Babylone les 70 ans. Daniel était là 69 des 70 ans.
Voir https://www.academia.edu/33530603/How_the_
Babylonian_Chronicles_ABC_4_and_ABC_5_Establish_Bible_
Prophesy_et_Events_in_Daniel_II_Kings_II_Chronicles_Est_
and_Jeremiah)

https://www.academia.edu/33530603/How_the_Babylonian_Chronicles_ABC_4_and_ABC_5_Establish_Bible_Prophesy_et_Events_in_Daniel_II_Kings_II_Chronicles_Est_and_Jeremiah)


Esdras 2:2

Ils partirent avec Zorobabel, Josué, Néhémie, Seraja, Reélaja,
Mardochée, Bilschan, Mispar, Bigvaï, Rehum, Baana. Nombre
des hommes du peuple d'Israël:

Information additionnelle:

Il y a ici une liste de lettres d'un homme nommé DUG-IM-As-
sur, que les rédacteurs de ce guide d'étude considèrent comme
étant le Sheshbazzar mentionné dans Esdras 1.

Pour voir en quoi cela ressemble. Archive de Sheshbazzar: Le lo‐
gogramme DUg est prononcé "Suhush" (voir http://oracc.
museum.upenn.edu/dcclt/signlists/pager). Cliquez ensuite sur le
lien pour "Syllabary B (Sb)". Ce pourrait être le lien direct ici:
http://oracc.museum.upenn.edu/dcclt/signlists/pager

Pour le logogramme "Dug": regardez la ligne 2 de la tablette 2,
indiquant que "Dug" se prononce "suhush".

Pour le logogramme "IM": reportez-vous à la ligne 38a de la
tablette 1. Cela dit que "IM" est prononcé "šar-a-ru"

Ainsi, DUG-IM-Assur peut être prononcé Suhush-shararu-assur
". Les combinaisons similaires" Sarru-usar "ont été traduites par"
Shazzar "ou" Nezzar "dans les noms bibliques, tels que" Neb‐
uchadnezzar "," Belshazzar " et "Belteshazzer". Par conséquent,
le nom de cet homme peut être traduit par "Sheshshazzar".

C'est un peu difficile à dire, mais très proche de Sheshbazaar.

Il existe une variante du logogramme de la messagerie instan‐
tanée qui serait prononcée "bu", s'il s'agissait de "KAxIM". Voir
MSL 14, 023 Fq [OB Nippur Ea] ligne o iv 4 '. Allez sur http://
oracc.museum.upenn.edu/dcclt/signlists/pager puis tapez
P229453. Ensuite, cherchez sur la ligne 4 ou 4 'la prononciation

http://oracc.museum.upenn.edu/dcclt/signlists/pager)
http://oracc.museum.upenn.edu/dcclt/signlists/pager
http://oracc.museum.upenn.edu/dcclt/signlists/pager


"bu-u" de KAxIM. Puisque je ne peux pas lire le cunéiforme, je
ne suis pas sûr que cette variation figure sur la tablette, mais ce
serait certainement Suhush-ba-sarru-usar, pour Sheshbazzar.

Je soupçonne que le nom de cet homme était assez difficile à
prononcer à Sheshshazzar, qu'il était probablement plus facile
d'ajouter le son "b" entre les parties "Shesh" et "Shazzar" de son
nom. Vous essayez de le dire!

Voici une lettre importante de ses archives qui dit que les chars
de beaucoup de hauts fonctionnaires sont prêts à partir. Plus tard
dans ses archives, vous pouvez voir qu'il est allé à Jérusalem
(appelé le centre-ville dans ces documents). Pour Esdras 2: 2 et
Néhémie 7: 7 Voici une lettre qui mentionne le porte-armement
en chef et le SAA 01 049 "Rassembler le char des Magnats http://
oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus au chapitre 3 "Lettres de
Tab-Sar-Assur, le trésorier."

Vous trouverez ici une liste de lettres d’un homme appelé DUG-
IM-sar-ussar, que les rédacteurs de ce guide d’étude considèrent
comme étant le Sheshbazzar mentionné dans Esdras 1. Le lo‐
gogramme DUG est prononcé "Suhush" (voir http: // oracc .
museum.upenn.edu / dcclt / signlists / sux? xis = sux.r000d83 Je
ne trouve pas le logogramme de messagerie instantanée lui-
même, mais cette combinaison de messagerie instantanée avec
KA peut être prononcée "bu". Voir CDLI P229453, ligne o vi. 4
'= bu = KAxIM ici: aussi OB Nippur Ea, PBS 12 10 lio6'. Son
nom peut donc être prononcé «Suhush-bu-sarru-usar», ou Shesh‐
bazzar. Voici une lettre de son archive qui dit des chars d'un
grand nombre de hauts fonctionnaires sont prêts à partir. Plus
tard dans ses archives, vous pourrez voir qu'il est allé à Jérusalem
(appelé le centre-ville dans ces documents). Pour Esdras 2: 2 et
Néhémie 7: 7 Voici une lettre mentionne le porte-greffe en chef
et le SAA 01 049 "Rassemblement du char de magnats des Mag‐
nats http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus Au chapitre 3"
Lettres de Tab-Sar-Assur, le trésorier. "

En regardant les autres lettres de cet homme, où l'argent lui a été
pesé, et le fait qu'il soit allé à Jérusalem, les rédacteurs en chef de
ce guide d'étude pensent que cet homme était Sheshbazaar. La
partie "sar-assur" de son nom serait la partie "bazar" de son nom.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


De ses autres lettres, je suis convaincu que cet homme est le
Sheshbazaar mentionné dans Esdras 1: 8-11 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Ezra+1%3A8-11

Voici la lettre SAA 01 049 http://oracc.museum.upenn.edu/saao/
corpus. Accédez à ce site Web, puis tapez l'identifiant SAA 01
049 pour trouver cette lettre.

Il y a une lettre de DUG-IM-as (h) -sur, que l'on peut montrer
comme étant "Suhush-bu-as (h) -sur", ou le Sheshbazzar dans Es‐
dras 1: 8 et 11. (Les traducteurs ont traduit la partie de son nom
DUG-IM par "Tab", mais DUG-IM peut également être traduit
par "Suhush-bu")

"(1) [Au roi, mon seigneur: votre serviteur ab-šar-Aššur. Bonne
santé] au [roi, mon seigneur!]

(4) [Comme je l’ai écrit au ki [ng, mon seigneur], je reçois les
chars des magnats l’après-midi du 16 et ils me les remettent - le
Comm [ander-in] Chef], le Sartinnu, le vizir, le Palace Herald, le
chef [porteur de la coupe], le trésorier et le gouverneur de
[Calah]; en tout 1 [00] chars capables de porter ... [...].

(12) Il manque les chars du cief hunu et du gouverneur de
Ninive; que dit le roi mon seigneur?

(Reste détruit ou intraduisible)

Copyright Simo Parpola et le projet de corpus de textes néo-as‐
syriens, 1987. Lemmatised par Mikko Luukko, 2009-11, dans le
cadre du projet de recherche financé par le CRHA, intitulé Mag‐
nates in the 8th Century BC »(AH / F016581 / 1; University Col‐
lege London). L’édition annotée est publiée sous la licence 3.0 de
Creative Commons Attribution Share-Alike

Comparez avec Esdras 1:11 et Esdras 2: 2

Esdras 1:11

"11 Tous les vases en or et en argent étaient au nombre de cinq
mille quatre cents. Sheshbazzar les apporta tous des captifs qui
avaient été emmenés de Babylone à Jérusalem."

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+1%3A8-11
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


Ainsi, Sheshbazzar allait aller à Jérusalem avec tout le trésor.

Nous voyons qui est également allé à Jérusalem lors de ce pre‐
mier voyage:

Esdras 2: 2

"2 Qui est venu avec Zerubbabel: Jeshua, Néhémie, Seraiah,
Reelaiah, Mardochée, Bilshan, Mizpar, Bigvai, Réhum, Baanah.
Le nombre d'hommes du peuple d'Israël:" .https: //www.google.
com/ les préférences

Une liste similaire avec de légères variations sur les noms se
trouve dans Néhémie 7: 7. Seraiah est répertorié comme Azariah,
ou le célèbre Abednego.

Je citerai la même lettre énumérant les magnats ci-dessus. Il est
dit que le gouverneur de Calah allait aller quelque part avec
Sheshbazzar. Le gouverneur de Calah était Assur-bani, ou
Baanah dans Esdras 2: 2. Son fils était Rehum, et l'un de ses par‐
ents était Bavai (Bigvai), sous-gouverneur de Calah. Voir
Néhémie 3: 17-18.

SAA 01 049 "Rassemblement du charriot des magnats"

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus (puis tapez SAA 01
049) --------------------------- ----------
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

Il y a une lettre de DUG-IM-as (h) -sur, que l'on peut montrer
comme étant "Suhush-bu-as (h) -sur", ou le Sheshbazzar dans Es‐
dras 1: 8 et 11. (Les traducteurs ont traduit la partie de son nom

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


DUG-IM par "Tab", mais DUG-IM peut également être traduit
par "Suhush-bu")

"(1) [Au roi, mon seigneur: votre serviteur ab-šar-Aššur. Bonne
santé] au [roi, mon seigneur!]

(4) [Comme je l’ai écrit au ki [ng, mon seigneur], je reçois les
chars des magnats l’après-midi du 16 et ils me les remettent - le
Comm [ander-in] Chef], le Sartinnu, le vizir, le Palace Herald, le
chef [porteur de la coupe], le trésorier et le gouverneur de
[Calah]; en tout 1 [00] chars capables de porter ... [...].

(12) Il manque les chars du cief hunu et du gouverneur de
Ninive; que dit le roi mon seigneur?

(Reste détruit ou intraduisible)

Copyright Simo Parpola et le projet de corpus de textes néo-as‐
syriens, 1987. Lemmatised par Mikko Luukko, 2009-11, dans le
cadre du projet de recherche financé par le CRHA, intitulé Mag‐
nates in the 8th Century BC »(AH / F016581 / 1; University Col‐
lege London). L’édition annotée est publiée sous la licence 3.0 de
Creative Commons Attribution Share-Alike

"17 Après lui, les Lévites réparés, Réhum, fils de Bani.
Hashabiah, chef de la moitié de Keilah, avait été réparé à ses
côtés.

18 Après lui, leurs frères Bavai, fils de Henadad, chef de la
moitié du territoire de Keïla. "

Nous voyons donc que cette lettre de Sheshbazzar au roi montre
que le gouverneur de Calah était l'Assur-bani ou Baanah de la
Bible. Pour plus de preuves que cette lettre au roi parle de
l'événement même de ramener les vaisseaux de Dieu à Jérusalem,
considérons ceci:

Les autres personnes répertoriées dans la lettre de DUG-IM-as
(h) -sur que j'ai pu trouver sont les suivantes:

Le commandant en chef: La Bible dit que Rehum était le com‐
mandant. Voir Ezra 4: 8-17 https://www.biblegateway.com/

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+4%3A8-17


passage/?search=Ezra+4%3A8-17 Je n'ai pas encore trouvé
Rehum dans les archives archéologiques.

The Sartinnu: Mordecai (dont le nom complet était Mordecai Bil‐
shan, voir https://en.wikipedia.org/wiki/Mordecai) (voir Esther
10: 3 https://www.biblegateway.com/passage/…)

Le vizir: Reeliah (Voir SAA 14 138, SAA 14 139, SAA 14 140,
SAA 14 141 http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus, puis
tapez ces numéros SAA).

The Herald du palais: Jeshua (Voir la colonne Prism de Nebucad‐
netsar, ligne 13, N ° rgal-reshua, le chanteur en chef) Ce sont
toutes les lettres des Archives d'Assyrie en ligne qui mentionnent
Jeshua. Il est assur-re-su-ua dans ces lettres: Allez sur le site prin‐
cipal http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus et saisissez
simplement le SAA 01 030. La lettre est "SAA 01 030. Le roi
d'Uranṭu vaincu par les Cimmériens (ABL 1079) "Vous verrez
qu'il s'agit d'un rapport au roi d'Assur-Reshua, mais qu'il est
amené par le serviteur du Palace Herald. Par conséquent, par ex‐
tension, Assur-Reshua doit être le Palace Herald. Si vous voulez
voir les autres lettres sur Assur-reshua, ou Jeshua, alors trouvez
son nom dans la lettre de la ligne 2, la dernière série de mots de
la ligne deux. Cliquez sur son nom, puis une page de tous les en‐
droits où il est mentionné dans les archives nationales d'Assyria
Online sera affichée. Cliquez sur le chiffre bleu en haut à droite,
et cela vous mènera à toutes les lettres dans lesquelles il est men‐
tionné.

Le porte-chef: Néhémie (Voir Néhémie 1:11) Les archives as‐
syriennes contiennent de nombreuses lettres qui mentionnent le
porte-chef, mais pas par leur nom.

Le trésorier: Zerubbabel (Voir SAA 01 150 l’appelle Zeru-ibini,
ainsi que le trésorier. Il a fait passer les taureaux devant le
palais.) Voici toutes les lettres dans les archives d’Assyria Online
qui mentionnent Zeru- ibni: pour trouver toutes les lettres men‐
tionnant Zeru-ibni, rendez-vous sur le site principal http://oracc.
museum.upenn.edu/saao/corpus et saisissez le SAA 01 150. En‐
suite, recherchez le nom de Zeru-ibni dans le champ côté
cunéiforme sur la ligne o 13. Cliquez sur le mot NUMMEN-DU

https://en.wikipedia.org/wiki/Mordecai)
https://www.biblegateway.com/passage/…)
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus,
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


et cela affichera les autres endroits où il est mentionné. Ceci est
après qu'il se soit débarrassé de sa fausse partie de dieu de son
nom. Il est dans d'autres archives sur le Web sous le nom de
Mard * k-zer-ibni. Le nom Mard * k est un faux dieu, dont l'autre
nom était quelque chose d'un peu différent de Bel. Par
conséquent, dans la Bible, Zerubabbel est répertorié avec le nom
de dieu "bel" placé à l'arrière, comme les noms hébreux. Donc, il
s'agit de Zeru-ibni-bel, ou Zerubbabel. Plus tard, cependant, il
semblerait qu'il ait pu supprimer le nom du faux dieu de son nom
et se contenter de Zeru-ibni.

Le chef eunuque: Je n'ai pas trouvé de nom pour le chef eunuque.

Le gouverneur de Ninive: Azariah ou Abed-Nego. Voir SAA 07
003. Liste des gouverneurs et autres hauts fonctionnaires (ADD
0853). Liste des gouverneurs et autres hauts fonctionnaires (ADD
0853). Il est répertorié comme e (i 3) 1, Ahi-ila'i, gouverneur de
Ninive. Il existe des preuves qu'il est Abed Nego. Voici toutes les
lettres qui mentionnent Abed Nego comme étant Ahi-ila-'i. Faites
le même processus. Allez à la page principale du site Web: http://
oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus Cette fois, tapez SAA 07
003 Liste des gouverneurs Ensuite, allez à la ligne 3, et c'est le
premier mot de la ligne. PAB-DINGER-a.a

Ainsi, la lettre SAA 01 049 aurait pu être écrite ainsi:

"(1) [Au roi, mon seigneur: votre serviteur Sheshbazzar. Bonne
guérison] au [roi, mon seigneur!]

(4) [Comme je l'ai écrit au ki [ng, mon seigneur], je reçois les
chars des magnats l'après-midi du 16 et ils me les remettent - les
chars de: Rehum, Mordecai Bilshan, Reeliah, Jeshua, Néhémie,
Zorobabel et les chars de Baana et de son sous-gouverneur
Bigvaï. en tout 1 [00] chars capables de porter ... [...].

(12) Les chars du cief [eunuque] et d'Azaraja ont disparu; que dit
le roi mon seigneur?

Comparez à nouveau à la liste dans Esdras 2: 2

Qui est venu avec Zorobabel: Jeshua, Néhémie, Seraja, Reelaiah,
Mardochée, Bilshan, Mizpar, Bigvaï, Rehum, Baanah. Le nom‐

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


bre des hommes du peuple d'Israël: ".

Ce qui pourrait lire:

"Qui est venu avec le trésorier, le Palace Herald, le porte-chef, le
gouverneur de Ninive, le visionnaire, le Sartinnu, (je ne l'ai pas
trouvé--), le demi-gouverneur de Calah, le commandant en chef
et le gouverneur principal de Calah ".

Je suis très heureux de retrouver tous ces gens et de montrer que
la Bible est un récit historique exact, une source d'inspiration
pour nous maintenant et une source d'informations sur ce qui se
passera dans le futur.

D'autres mentions de Zerubbabel sont: Zerubbabel était dans la
lignée du Christ. Voir Luc 3:27 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Luke+3%3A23-38 et Matthew 1:12 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew + 1% 3A1-17
& version = NKJV Voici les autres textes qui mentionnent
Zerubbabel: https: //www.biblegateway.com/quicksearch/?
Quicksearch = Zerubbabel & qs_version = NKJV Il figure dans
la littérature babylonienne sous le nom de Markuk-zer-ibni. Vous
pouvez trouver des documents le concernant ici: SAA 01 092
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus#P334728.5 Saisissez
le numéro SAA 01 092 dans la barre de recherche. C'est une let‐
tre d'Esdras au roi. Il est question de personnes qui se rendent
dans le centre-ville (qui est Jérusalem) et le roi veut que Zerubba‐
bel leur parle. Cliquez sur http://oracc.museum.upenn.edu/saao/
qpn?xis=qpn.r002cfa pour toutes les mentions de lui dans les
archives de l'État d'Assyrie. Si vous regardez d'autres livres de
documents babyloniens, cherchez simplement Marduk-zer-ibni
dans l'index.

Les autres mentions de Jeshua sont: https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Jeshua&qs_version=LSG

Les autres mentions de Néhémie sont: https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Nehemiah&qs_version=LSG

Les autres mentions de Seriah sont: (Il est répertorié comme
Azérie dans le verset parallèle dans Néhémie 7: 7) https://www.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A23-38
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus#P334728.5
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r002cfa
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Jeshua&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Nehemiah&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Seraiah&qs_version=LSG


biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Seraiah&qs_
version=LSG

D'autres mentions de Reelaiah sont: Just Ezra 2: 2 https://www.
biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Reelaiah&qs_
version=LSG

Les autres mentions de Mordecai sont: https://www.biblegatewa
y.com/quicksearch/?quicksearch=Mordecai&qs_version=LSG Il
est Mordecai Bilshan dans les archives juives https://en.
wikipedia.org/fr/wiki/Mordecai. Il est Belsunu dans les archives
babyloniennes. Ce document pourrait parler de Mordecai: https://
www.academia.edu/23523288/Bel%C5%A1unu_the_Satrap_
Reiner_Festschrift_AOS_67_

D'autres mentions de Bilshan sont: (Il fait vraiment partie de la
liste de Mardochée ci-dessus, mais vous pourriez être testé sur
chaque nom séparément. Juste le verset parallèle de Néhémie 7:
7.

Autres mentions de Mispar ou Mispereth: rien que le verset par‐
allèle.

Autres mentions de Bigvai: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=bigvai&qs_version=LSG Il est Bavai
dans Néhémie 3:18 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+3%3A18

Autres mentions de Rehum: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Rehum&qs_version=LSG Il est Nehum
dans le verset parallèle. D'après certains de ces versets, il semble
que le commandant en chef aurait pu être Rehum.

Autres mentions de Baanah: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Baanah&qs_version=LSG Il a signé l'al‐
liance dans Néhémie 10:27. Voici les documents qui mentionnent
Assur-bani, qui est cette Baanah. http://oracc.museum.upenn.edu/
saao/qpn?xis=qpn.r00062b

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Reelaiah&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Mordecai&qs_version=LSG
https://en.wikipedia.org/fr/wiki/Mordecai
https://www.academia.edu/23523288/Bel%C5%A1unu_the_Satrap_Reiner_Festschrift_AOS_67_
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=bigvai&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A18
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Rehum&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Baanah&qs_version=LSG
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r00062b


Esdras 2:3

les fils de Pareosch, deux mille cent soixante-douze;

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7: 8 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A8

Voici un document disant qu'une personne ramènerait dans le
"pays du porte-coupe en chef" un groupe de captifs. Nous savons
que le porte-coupe en chef était Néhémie. (Voir Néhémie 1:11
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+1%3A11). Cette lettre pourrait être utilisée pour appuyer ces
versets sur le nombre de personnes revenant de Babylone à
Jérusalem. Le roi les laissa rentrer et le roi leur ordonna de ren‐
trer. Voir Esdras 1. La lettre est SAA 01 247 ici: http://oracc.
museum.upenn.edu/saao/corpus

"o début rompu

(Début détruit)

(1) [Quant aux ... que le roi mon seigneur m'a envoyées] avec les
captifs, je les ai ramenés [dans le pays de] le porte-chef et dans
[les villes de Ti] llê, Si'immê, Naibina et Isana; les épuisés que
j'ai fait entrer à Naṣibina le 23.

(r 2) J'ai fait comprendre aux députés que c’était un ordre royal
d’amener la population dans des lieux fortifiés où l’eau est
bonne. [Ils] m'ont dit: "[......

Copyright Simo Parpola et le projet de corpus de textes néo-as‐
syriens, 1987. Lemmatised par Mikko Luukko, 2009-11, dans le
cadre du projet de recherche financé par le CRHA, intitulé Mag‐
nates in the 8th Century BC »(AH / F016581 / 1; University Col‐

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A8
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+1%3A11)
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


lege London). L'édition annotée est publiée sous la licence 3.0 de
Creative Commons Attribution Share-Alike.

Parosh était l'un des chefs du peuple et figure sur la liste des per‐
sonnes qui ont signé l'alliance dans Néhémie 10:14. Il est égale‐
ment mentionné dans le verset parallèle avec celui-ci dans
Néhémie 7: 8. Il a également aidé à réparer le mur, après la
chambre haute du roi qui se trouvait près du tribunal de la prison.
Voici les versets qui mentionnent Parosh: https://www.biblega
teway.com/quicksearch/?quicksearch=Parosh&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Parosh&qs_version=LSG


Esdras 2:4

les fils de Schephathia, trois cent soixante-douze;

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7: 9 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A9

Autres mentions de Shephatia: Il y a une autre Shephatia dans la
liste des serviteurs de Salomon, dans Esdras 2:57. Il y avait un
Shephatia qui était le fils de Josaphat, qui serait de la royauté, et
il y avait un autre Shephatia, la tête au-dessus des Siméonites. Je
ne sais pas de quel Shephatia il s'agit. Voir https://www.biblega
teway.com/quicksearch/?quicksearch=Shephatiah&qs_
version=LSG Il y a un vers parallèle à celui-ci dans Néhémie 7:
9. https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:
9

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A9
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Shephatiah&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:9


Esdras 2:5

les fils d'Arach, sept cent soixante-quinze;

Information additionnelle:

Le verset parallèle à ceci est dans Néhémie 7:10 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A10.

Autres mentions d'Arah: https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=ARah&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A10
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=ARah&qs_version=LSG


Esdras 2:6

les fils de Pachath Moab, des fils de Josué et de Joab, deux mille
huit cent douze;

Information additionnelle:

Le verset parallèle est Néhémie 7:11 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Nehemiah+7%3A11

Autres mentions de Pahath-Moab: Il était un chef du peuple et a
signé l'alliance dans Néhémie 10:14. Il a aidé à réparer une partie
du mur, y compris la tour des fours dans Néhémie 3:11. Voici les
textes qui mentionnent Pahath-Moab: https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Pahath-Moab&qs_version=LSG

Jeshua était le grand héraut, comme on le voit au verset 2. Il allait
également devenir le souverain sacrificateur. Voici les autres
textes qui répertorient la personne Pahath-Moab. https://www.bib
legateway.com/quicksearch/?quicksearch=Pahath+moab&qs_
version=LSG

Joab était capitaine de l'armée de David et un bon ami à lui. Voir
I Chroniques 11: 6. La plupart des 2 Samuel, 1 Rois et 1
Chroniques ont des histoires sur David et Joab. Le verset par‐
allèle à celui-ci est dans Néhémie 7:11. Voici les textes qui men‐
tionnent Joab: https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qs_
version=LSG&quicksearch=JOab&startnumber=101

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A11
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Pahath-Moab&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Pahath+moab&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qs_version=LSG&quicksearch=JOab&startnumber=101


Esdras 2:7

les fils d'Élam, mille deux cent cinquante-quatre;

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:12 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A12

Elam était une province d'Iran, mais il semble que ce soit aussi le
nom d'une personne. Il y a deux Elams dans ce chapitre. Ce ver‐
set et aussi au verset 31. Le verset parallèle pour celui-ci est
Néhémie 7:12. Voici les textes qui répertorient Elam, en tant que
personne: Dans Ezra: https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?qs_version=LSG&quicksearch=Elam&begin=15&end=15
Dans Néhémie: https://www.biblegateway.com/ quicksearch /?
qs_version = NKJV & quicksearch = Elam & begin = 16 & end =
16 Elam a signé l'alliance dans Néhémie 10:14. Il semble égale‐
ment que ces personnes aient été organisées de la même manière
dans Néhémie 10. Donc, si vous apprenez ce chapitre et Néhémie
10, soyez conscient de l'ordre des noms, car ils sont légèrement
différents.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A12
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qs_version=LSG&quicksearch=Elam&begin=15&end=15
https://www.biblegateway.com/


Esdras 2:8

les fils de Zatthu, neuf cent quarante-cinq;

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:13 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A13

Les autres mentions de Zattu dans la Bible sont ici: https://www.
biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Zattu&qs_
version=LSG Le verset parallèle de celle-ci est Néhémie 7:13.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A13
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Zattu&qs_version=LSG


Esdras 2:9

les fils de Zaccaï, sept cent soixante;

Information additionnelle:

L'autre mention de Zaccai se trouve dans Néhémie 7:14 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A14.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A14


Esdras 2:10

les fils de Bani, six cent quarante-deux;

Information additionnelle:

Le vers parallèle à celui-ci est Néhémie 7:15 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A15, où Bani est
répertorié sous le nom de Binnui.

Voici les autres mentions de ce Bani, ou Banaah. Dans Néhémie
3:17 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+3:17, son fils Rehum a réparé le mur. Dans Néhémie 8: 7,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+8:7,
Bani était l'un des traducteurs d'Abynego (Azariah) qui a aidé les
gens à comprendre la loi. Dans Néhémie 9: 4-5, https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+9:3-5, Bani était l'un
des Lévites qui dirigeaient le service de culte. Bani a signé l'al‐
liance dans Néhémie 10:13 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+10:13. Bani était l'un des chefs du
peuple: Néhémie 10:14 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Nehemiah+10:14.

Uzzi, fils de Bani, était le surveillant des Lévites à Jérusalem.
Voir Néhémie 11:22 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Nehemiah+11:22. Il avait épousé une femme étrangère:
Esdras 10:38. Voici les autres mentions de Bani ou de ses fils
dans Esdras: https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qs_
version=LSG&quicksearch=Bani&begin=15&end=15

Bani était le gouverneur de Calah et figurait parmi les hauts fonc‐
tionnaires au verset 2 ci-dessus. Voici les lettres de Bani au roi
qui figurent dans les archives de l'État d'Assyrie: http://oracc.
museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r000531

Bani était également une personne qui tentait d'empêcher les an‐
ciens de Nippour de se tourner vers Shadrach, Meshach et Abed‐

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A15,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3:17,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+8:7,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+9:3-5,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:13
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:14
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+11:22
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qs_version=LSG&quicksearch=Bani&begin=15&end=15
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r000531


nego. Voir le SAA 21 017 "Les anciens de Nippour visitant le
roi. http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus Hannanh est
Shadrach, Rimut est Meshach et Ai-il-ia est Abed-Nego. Issur-
bani est ce Bani ici dans ce verset, et le gouverneur de Calah
mentionné au verset 2.

"(1) [La parole du roi au Nipp [urians]: Je vais bien, vous pouvez
en être heureux.

(4) En ce qui concerne Hannana, Rimut et Aya-ila'i, les Ru'ueans
à propos desquels vous avez écrit, il est bon que vous les ayez
capturés. Maintenant, ne négligez pas de les garder sous surveil‐
lance.

(10) Et ce que vous avez écrit: "Quand nous, 15 anciens, sommes
allés rendre visite au roi, [la moitié d'entre nous est entrée] en
présence du roi, mais la moitié d'entre nous ont été rejoints -

(16) [C'est en premier lieu la faute d'Iss] ar-bani et celle du šand‐
abakku et de votre préfet, et en deuxième place de la surveillante
du palais, qui ne vous a pas laissé entrer en ma présence.

(r 7) Je jure devant Aššur et mes dieux que je ne savais pas que la
moitié d'entre vous était entrée en ma présence et l'autre moitié
ne l'était pas. (Comment) saurais-je qui est ceci et qui est-ce? Je
suis également favorable à vous tous. "

Copyright Simo Parpola et le projet de corpus textuel néo-as‐
syrien, 2018. Adapté par Jamie Novotny et lemmatisé par Mikko
Luukko, 2018, dans le cadre du programme de recherche de la
Chaire Alexander von Humboldt sur l'histoire ancienne du
Proche et du Moyen-Orient à la LMU. Munich (Karen Radner,
chaire Humboldt 2015). L'édition annotée est publiée sous la li‐
cence 3.0 de Creative Commons Attribution Share-Alike.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


Esdras 2:11

les fils de Bébaï, six cent vingt-trois;

Information additionnelle:

Le texte parallèle à celui-ci se trouve dans Néhémie 7:16 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A16
Voici les textes bibliques mentionnant Bebai: https: //www.
biblegateway. com / quicksearch /? quicksearch = Bebai &
qs_version = NKJV Il a signé l'alliance dans Néhémie 10:15
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:
15.

Bebai était un fonctionnaire à la cour de Nebucadnetsar. Vous
pouvez le trouver sur la colonne vi, ligne 24 'en tant que "Bibea,
le gouverneur de Dakkuru", à la page 213 du document de Rocio
Da Riva, "Prisme de Nebucadnetsar II: une nouvelle édition",
disponible ici: https://www.academia.edu / 2110205 / _Neb‐
uchadnezzar_IIs_Prism_E_7834_a_new_edition_Zeitschrif‐
t_für_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Archäologie

Bebai a signé l'alliance dans Néhémie 10:15 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+10:15. Voici les autres
mentions de Bebai https://www.biblegateway.com/quicksearch/?
quicksearch=Bebai&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:15
https://www.academia.edu
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:15
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bebai&qs_version=LSG


Esdras 2:12

les fils d'Azgad, mille deux cent vingt-deux;

Information additionnelle:

Le verset parallèle à celui-ci est Néhémie 7:17 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A17

Azgad a signé l'alliance dans Néhémie 10:15 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A15 Un verset
similaire à celui-ci est Néhémie 7: 7 https: //www.biblegateway.
com / passage /? search = Néhémie + 7: 17 & version = NKJV.
Cependant, dans ce verset, il est dit qu'il y avait deux mille trois
cent vingt-deux personnes. Il y a une autre référence à Azgad
dans Esdras 8:12 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Ezra+8%3A12

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A17
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A15
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+8%3A12


Esdras 2:13

les fils d'Adonikam, six cent soixante-six;

Information additionnelle:

Le verset parallèle à celui-ci est dans Néhémie 7:18. Voici le
reste des textes mentionnant Adonikam: https://www.biblegatewa
y.com/quicksearch/?quicksearch=Adonikam&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Adonikam&qs_version=LSG


Esdras 2:14

les fils de Bigvaï, deux mille cinquante-six;

Information additionnelle:

Le verset parallèle à celui-ci est Néhémie 7:19 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:19. Voici les
autres versets de la liste énumérant Bigvai. https://www.biblega
teway.com/quicksearch/?quicksearch=Bigvai&qs_version=NIV
Il est également répertorié sous le nom de Bavai.

Bigvai était l'un des demi-gouverneurs de Calah et il est men‐
tionné qu'il revient avec Zorobabel au verset 2 et dans Néhémie
7: 7. Il est répertorié comme Bavai dans Néhémie 3:17 comme
réparant une partie du mur. Il a signé l'alliance dans Néhémie
10:16 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+10:16.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:19
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bigvai&qs_version=NIV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:16


Esdras 2:15

les fils d'Adin, quatre cent cinquante-quatre;

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:20 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:20

Adin a signé l'alliance dans Néhémie 10:16 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+10:16, juste à côté de
Bigvai, dont la liste figure dans le verset précédent. Il est égale‐
ment listé dans Esdras 8: 6 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Ezra+8:6, et Néhémie 7:20 https://www.biblega
teway.com/passage/? search = Néhémie + 7: 20 & version =
NKJV.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:20
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:16,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+8:6,
https://www.biblegateway.com/passage/?


Esdras 2:16

les fils d'Ather, de la famille d'Ézéchias, quatre-vingt-dix-huit;

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:21 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:21

Ézéchias est un autre nom pour Ézéchiel. Les gens ont com‐
mencé à changer leurs noms en finissant par "-el", la forme
générique du mot "dieu", en "ia", le dieu spécifique nommé EA,
ou YA, ou Yahway. Le son "h" peut être ajouté ou supprimé du
début des noms ou des mots facilement, et par conséquent,
"Hezek-iah" = "Ezek-iel". Peut-être que cet Ater est le fils
d'Ezekiel.

Ater a signé l'alliance dans Néhémie 10:17 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A17 juste à côté
d'Ezekiah, qui était probablement Ezekiel, comme indiqué ci-
dessus. Les fils d'Ater étaient des portiers. Voir Ezra 2:42 à venir,
ainsi que Néhémie 7:45 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Nehemiah+7:45.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:21
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A17
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:45


Esdras 2:17

les fils de Betsaï, trois cent vingt-trois;

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:23. https://www.
biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bezai&qs_
version=LSG Bezai a signé le pacte dans Néhémie 10:18 https://
www.biblegateway.com?search=Nehemiah+10%3A18&ver‐
sion=LSG.

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bezai&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com?search=Nehemiah+10%3A18&version=LSG


Esdras 2:18

les fils de Jora, cent douze;

Information additionnelle:

C’est le seul endroit où Jorah est mentionné dans la Bible. Le
verset parallèle pour celui-ci pourrait être Néhémie 7:24, où la
personne est listée comme Hariph, pas Jorah. Cependant, le nom‐
bre de personnes revenant est le même. Ce n'est pas une certi‐
tude, cependant.



Esdras 2:19

les fils de Haschum, deux cent vingt-trois;

Information additionnelle:

Le verset parallèle à celui-ci est Néhémie 7:22 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:22

Hashum a signé l'alliance dans Néhémie 10:18 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A18, et il est à
côté de Bezai, qui se trouve au verset 17.

Hashum était également sur la plate-forme avec Meshech quand
Ezra a lu la loi au peuple. Voir Néhémie 8: 4. Voici les autres
versets qui mentionnent Hashum: https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Hashum&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:22
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A18,
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hashum&qs_version=LSG


Esdras 2:20

les fils de Guibbar, quatre-vingt-quinze;

Information additionnelle:

Néhémie 7:25 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+7%3A25, qui mentionne les fils de Gibeon, qua‐
tre-vingt-quinze ans, pourrait correspondre au verset parallèle de
celui-ci.

C'est la seule mention de Gibbar dans la Bible. Puisqu'une ville
est la suivante, nous retournons peut-être en ville. Je ne le trouve
cependant pas sur une carte d'Israël.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A25,


Esdras 2:21

les fils de Bethléhem, cent vingt-trois;

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:26, où ils combi‐
nent Bethléem et Netopha, ce qui est dans le verset suivant.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+7%3A26

C'est la célèbre Bethléem. La ville de David et l'endroit où Jésus
allait éventuellement naître. Imaginez que seulement 123 person‐
nes reviennent pour rétablir la ville.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A26


Esdras 2:22

les gens de Nethopha, cinquante-six;

Information additionnelle:

Voici quelques informations supplémentaires sur la ville de Ne‐
tophah: https: //www.biblestudytools.com/dictionary/netophah/

Dans Néhémie 7:26 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+7%3A26, les habitants de Bethléem et de Ne‐
tophah sont combinés.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A26,


Esdras 2:23

les gens d'Anathoth, cent vingt-huit;

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:27 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A27.

Il semble qu'Anathoth était à la fois le nom d'une ville et le nom
d'une personne. Voir https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Anathoth&qs_version=LSG. Jérémie était
d'Anathoth. Voir Jérémie 1: 1 https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Jeremiah&qs_version=LSG. Voici plus
d'informations sur la ville d'Anathoth: https: //fr.wikipedia.org/
wiki/Anathoth

Un homme nommé Anathoth a signé l'alliance dans Néhémie
10:19. Je montrerai la carte d'Anathoth, mais ce pourrait être les
descendants de cette personne.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A27
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Anathoth&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Jeremiah&qs_version=LSG


Esdras 2:24

les fils d'Azmaveth, quarante-deux;

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:28 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A28

Azmaveth semble aussi être le nom d'une ville (Beth Azmaveth
est répertoriée dans le chapitre parallèle de Néhémie 7:28 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A28),
mais reste également indiqué comme le nom d'une personne qui
était le trésorier de David. Voir I Chroniques 27:25 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+27

Tous les versets qui mentionnent le nom Azmaveth sont ici:
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Azm
aveth&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A28
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A28),
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+27
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Azmaveth&qs_version=LSG


Esdras 2:25

les fils de Kirjath Arim, de Kephira et de Beéroth, sept cent quar‐
ante trois;

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est dans Néhémie 7:29 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A29.

"Kirjath" semble être le mot cananéen pour "ville". C'est proba‐
blement la même chose que Kirjath Jearim. C'est la ville où
l'arche de l'alliance est restée pendant 20 ans après son retour
après avoir été capturée par les Philistins. Voir I Samuel 6-7:
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Samuel+6-7.
Un peu plus sur Kirjath Jearim est ici: https://en.wikipedia.org/
wiki/Kiriath-Jearim

Chephirah est une ville entre Beeroth et Kirjath-Jearim. Pour plus
d'informations à ce sujet, voir https://en.wikipedia.org/wiki/
Chephirah.

Beeroth est une ville proche de Kirjath-Jearim. Pour plus d'infor‐
mations à ce sujet, voir https://en.wikipedia.org/wiki/
Beeroth_(biblical_city)

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A29
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Samuel+6-7
https://en.wikipedia.org/wiki/Kiriath-Jearim
https://en.wikipedia.org/wiki/Chephirah
https://en.wikipedia.org/wiki/Beeroth_(biblical_city)


Esdras 2:26

les fils de Rama et de Guéba, six cent vingt et un;

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:30 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A30

Ramah est l'endroit où vivaient les parents de Samuel. Voir I
Samuel 1:19 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=I+samuel+1. D'autres informations intéressantes sur Ramah
sont disponibles à l'adresse suivante: https://en.wikipedia.org/
wiki/Ramah_in_Benjamin. C'était aussi une prophétie sur la nais‐
sance de Jésus, que Matthieu a citée quand Hérode a tué tous les
bébés âgés de deux ans et moins au moment de Jésus. Voir
Matthieu 2:18 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Matthew+2%3A15-18.

Pour plus d'informations sur Geba, voir https://en.wikipedia.org/
wiki/Geba_(city)

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A30
https://www.biblegateway.com/passage/?search=I+samuel+1
https://en.wikipedia.org/wiki/Ramah_in_Benjamin
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+2%3A15-18
https://en.wikipedia.org/wiki/Geba_(city)


Esdras 2:27

les gens de Micmas, cent vingt-deux;

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:31 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A31

Michmas est la ville où Saul avait un camp militaire. Une bataille
qui a eu lieu ici avec les Philistins est aussi ce qui a poussé Saul à
offrir un sacrifice, ce qu'il n'était pas censé faire. Il a perdu la
royauté à ce sujet. Voir I Samuel 13 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=1%20Samuel+13 Les autres mentions de
Mischmash sont ici: https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=1%20Samuel+13. Plus d'informations sur Michmash est ici:

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A31
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Samuel+13
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Samuel+13


Esdras 2:28

les gens de Béthel et d'Aï, deux cent vingt-trois;

Information additionnelle:

Le verset parallèle de ce verset est Néhémie 7:32 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A32.

Bethel est une ville très célèbre dans la Bible. Il est mentionné
pour la première fois comme l'endroit où Jacob dormit alors qu'il
fuyait Easau et vit l'échelle des anges monter et descendre au ciel
et sur la terre. Pour plus d'informations à ce sujet, voir https://en.
wikipedia.org/wiki/Bethel

Ai est également célèbre pour avoir vaincu les enfants d'Israël
peu après qu'Achan eut caché une partie des biens de Jéricho
dans sa tente. Le Seigneur ne se battait pas pour eux à cause de
son péché. Voir Josué 7 et 8. Finalement, Dieu leur a donné la
victoire sur le peuple là-bas et ils ont hérité de la ville. Pour plus
d'informations, voir https://en.wikipedia.org/wiki/Ai_(Canaan)

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A32
https://en.wikipedia.org/wiki/Bethel
https://en.wikipedia.org/wiki/Ai_(Canaan)


Esdras 2:29

les fils de Nebo, cinquante-deux;

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est dans Néhémie 7:33. Ici, il est
répertorié comme "l'autre Nebo". https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+7%3A33

Nebo était une ville de Moab. Nebo est mentionné dans la Bible
ici: https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Nebo&qs_version=LSG L'événement le plus célèbre de
Mount Nebo a probablement été celui où Moïse est allé voir le
pays de Canaan avant sa mort.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A33
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Nebo&qs_version=LSG


Esdras 2:30

les fils de Magbisch, cent cinquante-six;

Information additionnelle:

Il ne semble pas y avoir de vers parallèle pour celui-ci dans
Néhémie 7.

C'est le seul endroit où Magbish est mentionné.



Esdras 2:31

les fils de l'autre Élam, mille deux cent cinquante-quatre;

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:34 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:34

À partir de ce verset, cela me fait penser que l’Élam mentionné
au verset 7 peut être un lieu, au lieu du nom d’une personne. Ou
bien, il y a deux hommes nommés Elam. Le fils de Shem s'ap‐
pelait Elam, mais ce n'est probablement pas cet Elam, à moins
qu'il ne s'agisse de la région ou du district d'Elam. Voici les ver‐
sets de la Bible qui mentionnent Elam: https://www.biblegatewa
y.com/quicksearch/?quicksearch=Elam&qs_version=LSG. Si
vous parlez de la province ou de la région iranienne, voici plus
d’informations à ce sujet: https://en.wikipedia.org/wiki/Elam,
c’était l’une des premières régions à avoir été peuplée après le
déluge, car Elam était le fils de Shem. Elam avait une fille (ou un
fils?) Nommée Susiana, dont est originaire la ville de Susa.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:34
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Elam&qs_version=LSG
https://en.wikipedia.org/wiki/Elam,


Esdras 2:32

les fils de Harim, trois cent vingt;

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:35 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A35.

Harim est une personne et non une ville. Il y a deux harims
énumérés dans ce chapitre: ce verset ainsi que le verset 39. Harim
est répertorié comme le père de Malkijah, qui a réparé une autre
partie du mur et de la tour des fours. Voir Néhémie 3:11. Je ne
sais pas si ce harim est cette personne ou s'il est celui du verset
39. Il y a deux harims qui ont signé l'alliance. L'un est répertorié
dans Néhémie 10: 5, et l'autre dans Néhémie 10:27. Voici tous
les textes bibliques mentionnant Harim: https://www.biblegatewa
y.com/quicksearch/?quicksearch=Harim&qs_version=LSG Un
des premiers Harim était l'un des prêtres que David avait.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A35
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Harim&qs_version=LSG


Esdras 2:33

les fils de Lod, de Hadid et d'Ono, sept cent vingt-cinq;

Information additionnelle:

Le verset parallèle à celui-ci est dans Néhémie 7:37. Il saute un
verset pour reprendre la synchronisation avec Ezra.

Lod était l'une des premières villes connues. Voir https://www.
wmf.org/project/old-city-lod et https://en.wikipedia.org/wiki/Lod

Hadid était une ville construite par Elpaal en dehors de
Jérusalem. Voir 1 Chroniques 8:12 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=1%20Chronicles+8:12. Pour plus d'infor‐
mations, voir: https://en.wikipedia.org/wiki/Hadid Il est men‐
tionné dans Néhémie 7:37, ainsi que Néhémie 11:34. Voir https://
www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hadid&qs_
version=LSG.

Ono était aussi une ville construite par Elpaal. Voir I Chroniques
8:12 https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20C
hronicles+8:12. C’est également là que Sanballat et Geshem ont
voulu nuire à Néhémie. Voir Néhémie 6: 2 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+6:2 Pour tous les textes
mentionnant Ono, voir: https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch. = Ono & qs_version = NKJV

https://www.wmf.org/project/old-city-lod
https://en.wikipedia.org/wiki/Lod
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+8:12
https://en.wikipedia.org/wiki/Hadid
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hadid&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+8:12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+6:2
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch


Esdras 2:34

les fils de Jéricho, trois cent quarante-cinq;

Information additionnelle:

Le verset parallèle à celui-ci est Néhémie 7:36 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A36. Ceci est
en panne avec la liste Ezra.

Jéricho est une ville très célèbre: probablement parce que ses
murs se sont effondrés lorsque Josué a défilé pendant sept jours
autour de la ville. Voir Joshua 6: https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Joshua+6. Jericho fut une malédiction pour
quiconque le reconstruirait: son fils aîné et son plus jeune fils
mourraient. Voir Josué 6:26. Cela s'est réalisé lorsque Hiel de
Bethel a construit Jéricho. Voir I Kings 16:34 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=1%20Kings+16:34.

Les habitants de Jéricho ont construit une partie du mur à côté
d'Eliashib et des prêtres, juste après la tour de Hananel. Voir
Néhémie 3: 2 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+3%3A1-3

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A36
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Joshua+6
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+16:34
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A1-3


Esdras 2:35

les fils de Senaa, trois mille six cent trente.\

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:38 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A38

Voici les textes qui mentionnent Senaah: https://www.biblega
teway.com/quicksearch/?quicksearch=Senaah&qs_version=LSG
"Eusebius, dans Onomasticon, parle de Magdalsenna, un village
situé à environ sept kilomètres au nord de Jéricho, qui pourrait
être l'endroit voulu mais le site n’est pas connu. " Voir http://
classic.net.bible.org/dictionary.php?word=Hassenaah De cette ci‐
tation, et la ville précédente mentionnée est Jéricho, il me semble
probable que cela est correct.

Ce sont peut-être les mêmes personnes qui ont construit Fish
Gate dans Néhémie 3: 3 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+3%3A3 Ils n'étaient pas loin des
habitants de Jéricho dans leur section de la construction du mur.
Voir Néhémie 3: 1-3 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Nehemiah+3%3A1-3

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A38
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Senaah&qs_version=LSG
http://classic.net.bible.org/dictionary.php?word=Hassenaah
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A3
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A1-3


Esdras 2:36

Sacrificateurs: les fils de Jedaeja, de la maison de Josué, neuf
cent soixante-treize;

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:39 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A39

Voici les textes qui mentionnent Jedaiah: il est possible que deux
Jedaiah soient revenus de Jérusalem. https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Jedaiah&qs_version=LSG Le
prophète Zacharie a reçu un cadeau de Jedaiah, le prêtre, et il a
créé une couronne élaborée pour se rendre au temple en souvenir
de lui, comme une prophétie à propos de le Messie à venir. Voir
Zacharie 6.https: //www.biblegateway.com/passage/? Search =
Zacharie + 6 & version = NKJV

Jeshua est le "Josué" mentionné dans Zacharie 6, mentionné ci-
dessus. Il est devenu le grand prêtre. Il était aussi le Palace Her‐
ald qui est énuméré dans le prisme de Nebuchadnezzar, colonne
vi, ligne 13 'à la page 213 de l'article de Rocio Da Riva que vous
pouvez lire ici: https://www.academia.edu/2110205/_Nebucha
dnezzar_IIs_Prism_e % C3% BCr_Assyriologie_und_Vorderasi‐
atische_Arch% C3% A4ologie

Jeshua est également inscrite au palmarès des Archives d’État de
l’Assyrie. Voir lettre SAA 01 030 "Le roi d'Urartu vaincu par les
Cimmériens". http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus Il est
Assur-Reshua dans cette lettre.

(1) "[...... j'ai] nommé votre [majeur] -domo dans [mon] palais."

(2) [C'était] le rapport d'Aššur-reṣuwa. [Šulmu] -Bel, le député du
Palace Herald, est venu en ma présence (avec le rapport suivant):

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A39
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Jedaiah&qs_version=LSG
https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_e
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


(4) "Urzana m'a écrit: 'Les troupes du roi Urar Urian ont été
battues lors de son expédition contre les Cimmériens. Le gou‐
verneur de Waisi a été tué; nous n'avons pas encore d'informa‐
tions détaillées, mais dès que nous les avons , nous vous enver‐
rons un rapport complet.

(r 3) "[De plus:] les cavaliers [sous le commandement de Šar] ru-
lu-dari ont disparu et sont en fuite à Urarṭu. [Les scouts de la
maison du Palace Herald [opérant dans la ] erritoire de Hubuškia
[......] ont attrapé [...... la ville de] Birate [...... "

reste brisé (reste détruit)

________________________________________

Copyright Simo Parpola et le projet de corpus de textes néo-as‐
syriens, 1987. Lemmatised par Mikko Luukko, 2009-11, dans le
cadre du projet de recherche financé par le CRHA, intitulé Mag‐
nates in the 8th Century BC »(AH / F016581 / 1; University Col‐
lege London). L'édition annotée est publiée sous la licence 3.0 de
Creative Commons Attribution Share-Alike.



Esdras 2:37

les fils d'Immer, mille cinquante-deux;

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour ceci est dans Néhémie 7:40 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A40

Cela peut être le nom d'une personne ou d'une ville. Voir
Néhémie 3:29 pour Tsadok, fils d'Immer, en train de réparer de‐
vant sa maison. Voir aussi Néhémie 7:61, qui répertorie Immer
avec les villes Tel Melah et Tel Harsa (Larsa à Babylone), puis
trois éléments qui ressemblent davantage à des noms. Peut-être
que la ponctuation n’est pas correcte dans ce verset. Je pense que
c'est probablement une personne. Voici les textes bibliques qui
mentionnent Immer. L'un des Immers était une personne qui vi‐
vait à l'époque de David. https://mobile.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Immer&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A40
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Immer&qs_version=LSG


Esdras 2:38

les fils de Paschhur, mille deux cent quarante-sept;

Information additionnelle:

Le verset parallèle est Néhémie 7:41 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Nehemiah+7%3A41

Voici les textes qui mentionnent le Pashhur. https://mobile.bib
legateway.com/quicksearch/?quicksearch=Pashhur&qs_
version=LSG Il semble qu'il y ait deux Pashhurs: l'un était le fils
d'Immer et l'autre le fils de Melchiah. Il ne dit pas de qui il s'agit,
mais puisque Immer est répertorié ci-dessus, il s'agit probable‐
ment de l'autre Passhur. Il y a une histoire intéressante à propos
de Pashhur, fils de Malchiah, dans Jérémie 20. Pashhur ne croyait
pas Jérémie lorsqu'il avait annoncé que les enfants d'Israël
seraient bientôt capturés. Il frappa Jérémie et se moqua de lui.
Cependant, Jérémie avait raison et Pashur se rendit à Babylone,
comme l'avait dit Jérémie. Vous pouvez lire à ce sujet ici: https://
mobile.biblegateway.com/passage/?search=Jeremiah+20&
version=LSG Il y a un homme appelé Adaiah, qui était l'arrière-
arrière-petit-fils d'un homme appelé Pashhur qui était le fils de
Malchija figurant dans Néhémie 11:12. Ainsi, il y avait des de‐
scendants d'au moins hte Pashhur, fils de Malchijah revenant à
Jérusalem. Il y a un Pashour qui a signé l'alliance dans Néhémie
10: 3.https: //mobile.biblegateway.com/passage/? Search =
Néhémie + 10 & version = NKJV Depuis que Dieu a dit que
Pashhour, le fils d'Immer, mourrait à Babylone, je pense le Pash‐
hur mentionné dans Néhémie 10: 3 est le Pashhur, fils de Malchi‐
jah. Ces fils de Passhur appartiennent probablement aussi à cette
lignée familiale.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A41
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Pashhur&qs_version=LSG
https://mobile.biblegateway.com/passage/?search=Jeremiah+20&version=LSG


Esdras 2:39

les fils de Harim, mille dix-sept.

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour ceci est dans Néhémie 7:42 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A42

Il devait y avoir deux Harims. Voir le verset 32 pour un Harim.
Des Harims dupliqués figurent également sur la liste parallèle des
personnes revenant dans Néhémie 7:35 et Néhémie 7:42.

Il y a aussi deux Harims qui ont signé l'alliance dans Néhémie
10: 5 et Néhémie 10:27. Voici les textes bibliques qui mention‐
nent Harim: https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?qui
cksearch=Harim&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A42
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Harim&qs_version=LSG


Esdras 2:40

Lévites: les fils de Josué et de Kadmiel, des fils d'Hodavia, soix‐
ante quatorze.

Information additionnelle:

Le vers parallèle à celui-ci est dans Néhémie 7:43 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A43

Jeshua est expliqué ci-dessus. Voici les textes qui mentionnent
Kadmiel: https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Kadmiel&qs_version=LSG Il est mentionné dans Esdras et
Néhémie en tant que superviseurs de la construction du temple et
en tant que l'un des chefs du culte.

Ce Hodaviah semble être le seul de sa génération. Voici les
autres textes qui mentionnent Hodaviah, mais je ne sais pas s'il
s'agit du même que celui-ci. https://mobile.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Hodaviah&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A43
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Kadmiel&qs_version=LSG
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hodaviah&qs_version=LSG


Esdras 2:41

Chantres: les fils d'Asaph, cent vingt-huit.

Information additionnelle:

Le verset parallèle à celui-ci est Néhémie 7:44 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A44

Asaph était l'un des Lévites à l'époque de David. Voir I
Chroniques 15:19 https://mobile.biblegateway.com/passage/?sea
rch=1%20Chronicles+15&version=LSG Il a écrit certains des
Psaumes: voir https://en.wikipedia.org/wiki/Psalms_of_Asaph. Il
y avait un autre Asaph qui était responsable de la forêt du roi.
Voir Néhémie 2: 8. Je ne sais pas si ce sont les fils de l'ascen‐
dance du célèbre chanteur qui était à l'époque de David, ou les
fils de l'homme qui était responsable de la forêt. Cependant, je
pense qu'il est fort probable qu'ils soient les descendants du
chanteur Asaph. Tu peux décider. Voici tous les textes qui men‐
tionnent Asaph: https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?
quicksearch=Asaph&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A44
https://mobile.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+15&version=LSG
https://en.wikipedia.org/wiki/Psalms_of_Asaph
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Asaph&qs_version=LSG


Esdras 2:42

Fils des portiers: les fils de Schallum, les fils d'Ather, les fils de
Thalmon, les fils d'Akkub, les fils de Hathitha, les fils de
Schobaï, en tout cent trente-neuf.\

Information additionnelle:

Le verset parallèle à celui-ci est Néhémie 7:45 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A45

Voir I Chroniques 9: 17-18 à l'adresse https://www.biblegateway.
com/passage/?search=1%20Chronicles+9 pour la plupart des
hommes de la même liste. Ils sont répertoriés en tant que gardi‐
ens. En outre, un fait intéressant sur le passage de I Chroniques 9
est qu’ils avaient déjà travaillé comme portiers à la Porte du Roi
à l’est. Voici un article qui parle de ce mur est construit par Neb‐
ucadnetsar. L'article de Rocio Da Riva, "Une autre brique dans le
mur médian" https://www.academia.edu/1976776/Another_
Brick_in_the_Median_Wall

Voici une citation sur la porte et les portes du mur est tirée du
cylindre C25 I de Nebucadnetsar, lignes 6 à 24 "" Pour renforcer
la sécurité d'Esagil, afin qu'aucun ennemi ni aucun fauteur de
troubles ne

Babylone (ce que j'ai fait), ce qu'aucun roi précédent n'avait fait:
dans les environs de Babylone, j'ai entouré Babylone à l'est avec
un mur puissant, j'ai creusé son fossé et construit ses digues avec
du bitume et de la brique cuite aussi hautes qu'une montagne. J'ai
assemblé ses larges portes et j'ai recouvert de bronze les hautes
portes en bois de cèdre et je les ai fixées (dans les portes) ». p.
60-61.

Ses conclusions finales dans cet article incluent que ce mur a
probablement été achevé tard dans la vie de Nebucadnetsar, si

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A45
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+9
https://www.academia.edu/1976776/Another_Brick_in_the_Median_Wall


proche du moment où Shallum revenait à Jérusalem, qu'au début
de sa captivité.

Le fait qu'il soit en construction pendant un certain temps aiderait
à expliquer le libellé suivant: "Shallum, Akkub, Talmon, Ahiman
et leurs frères" avaient été les gardiens des camps des enfants de
Levi à King Gate, à l'est. Les mots "camps" suggèrent un loge‐
ment temporaire, érigé pendant la construction du mur.

Autres mentions de Shallum: Il y a quelques Shallums dans la
Bible. Je ne sais pas de qui il s'agit. Voici les textes qui mention‐
nent Shallum: https: //www.biblegateway.com/quicksearch/?
Quicksearch = SHallum & qs_version = NKJV

Autres mentions d'Ater: N'oubliez pas qu'il pourrait être le fils
d'Ezekiel.

Autres mentions de Talmon: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Talmon&qs_version=LSG Il semble être
identifié uniquement comme gardien de l'accès à plusieurs ver‐
sets.

Autres mentions d'Akkub: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Akkub&qs_version=LSG Voir aussi le
verset 45 dans ce chapitre. Il y a un Akkub listé avec les
Nethinim. Il y avait un Akkub qui était un traducteur qui travail‐
lait avec Abegnego pour aider les gens à comprendre la loi. Voir
Néhémie 8: 7. Azariah est Abed Nego dans ce verset. https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+8:7

Autres mentions de Hatita: Juste dans le verset parallèle dans
Néhémie 7:45 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qui
cksearch=Hatita&qs_version=LSG

Autres mentions de Shobai: Juste dans le verset parallèle dans
Néhémie 7:45 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qui
cksearch=Shobai&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Talmon&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Akkub&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+8:7
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hatita&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Shobai&qs_version=LSG


Esdras 2:43

Néthiniens: les fils de Tsicha, les fils de Hasupha, les fils de
Thabbaoth,

Information additionnelle:

Le vers parallèle à celui-ci est Néhémie 7:46 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A46

Ce verset continue jusqu'au verset 58! Il y a 46 noms ici, en plus
d'un générique "fils des serviteurs de Salomon". Voici tous les
textes qui mentionnent les Néthiniens: https://mobile.biblegate‐
way/fr/quicksearch/?quicksearch=Nethinim&qs_version=LSG Ils
ont probablement été retirés des Gabaonites, à cause de Josué
9:27, quand Joshua en a fait les bûcherons vecteurs d'eau pour
l'autel de l'Éternel. Ils sont également répertoriés avec les servi‐
teurs de Salomon. Donc, ce sont probablement les non-Israélites
qui sont devenus leurs serviteurs. Voir https://mobile.biblegatewa
y.com/passage/?search=Joshua+9%3A24-30&version=LSG et
https://en.wikipedia.org/wiki/Nethinim.

Ziha était l'un des chefs sur les Néthiniens. Voir Néhémie 11:21.
Les Néthiniens vivaient à Ophel. Voici les versets qui mention‐
nent Ziha: https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Ziha&qs_version=LSG

Hasupha est mentionné dans le verset parallèle à celui-ci:
Néhémie 7:46. Heureusement, ce verset mentionne les mêmes
personnes et dans le même ordre. Voir https://mobile.biblegatewa
y.com/quicksearch/?quicksearch=Hasupha&qs_version=LSG.

Tabbaoth n'est mentionné que dans le verset parallèle à celui-ci:
Néhémie 7:46. Voir https://mobile.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Tabbaoth&qs_version=LSG.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A46
https://mobile.biblegateway/fr/quicksearch/?quicksearch=Nethinim&qs_version=LSG
https://mobile.biblegateway.com/passage/?search=Joshua+9%3A24-30&version=LSG
https://en.wikipedia.org/wiki/Nethinim
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Ziha&qs_version=LSG
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hasupha&qs_version=LSG
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Tabbaoth&qs_version=LSG


Esdras 2:44

les fils de Kéros, les fils de Siaha, les fils de Padon,

Information additionnelle:

Le verset parallèle à celui-ci est Néhémie 7:47 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A47

Keros est mentionné dans le verset parallèle à ceci dans Néhémie
7:47. https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Keros&qs_version=LSG Heureusement, les trois mêmes
personnes sont répertoriées dans ce verset et dans le même ordre.

Siaha est mentionné dans le verset parallèle à ceci dans Néhémie
7:47. https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Keros&qs_version=LSG Il y a une légère variation de son
nom ici.

Padon est mentionné dans le verset parallèle à ceci dans Néhémie
7:47 https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Padon&qs_version=LSG.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A47
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Keros&qs_version=LSG
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Keros&qs_version=LSG
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Padon&qs_version=LSG


Esdras 2:45

les fils de Lebana, les fils de Hagaba, les fils d'Akkub,

Information additionnelle:

Le verset parallèle dans Néhémie 7:48 mentionne Lebana,
comme orthographe alternative de Lebanah. https://www.biblega
teway.com/quicksearch/?quicksearch=Lebana&qs_version=LSG

Hagabah est aussi dans Néhémie 7:48. https://www.biblegatewa
y.com/quicksearch/?quicksearch=Lebana&qs_version=LSG

Akkub n'est pas répertorié dans Néhémie 7:48. Il y a un autre
Akkub répertorié avec les portiers dans Esdras 2:45 ci-dessus, et
cet Akkub pourrait être l'un des traducteurs qui ont travaillé avec
Abed Nego pour aider le peuple à comprendre la loi dans
Néhémie 8: 7. Voici tous les textes qui mentionnent Akkub.
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Akk
ub&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Lebana&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Lebana&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Akkub&qs_version=LSG


Esdras 2:46

les fils de Hagab, les fils de Schamlaï, les fils de Hanan,

Information additionnelle:

Les vers parallèles à ceci sont Néhémie 7: 48-49 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A48-49. Étant
donné qu'Akkub ne figure pas dans Néhémie 7:48, la liste a été
volée par un.

Aucune autre mention de Hagab. Soyez prudent avec la Hagabah
dans le verset précédent. Cela lui ressemble beaucoup.

Autres mentions de Shalmai: Il est répertorié comme Salmai dans
le verset parallèle de Néhémie 7:48. https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Nehemiah+7:48

Autres mentions de Hanan: le verset parallèle pour lui est
Néhémie 7:49. https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+7%3A49 Je ne vois personne dans cette liste de
textes qui pourrait être ce Hanan. Cependant, voici les résultats
de la recherche: https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qui
cksearch=Hanan&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A48-49
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:48
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A49
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hanan&qs_version=LSG


Esdras 2:47

les fils de Guiddel, les fils de Gachar, les fils de Reaja,

Information additionnelle:

Les vers parallèles de celui-ci sont Néhémie 7: 49-50 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A49-
50

Autres mentions de Giddel: Il y avait deux personnes nommées
Giddel. L’un se trouve dans ce verset et l’autre au verset 56. De
plus, dans les versets parallèles de Néhémie 7:49 et 58. Voici la
liste des textes: Essayez de garder ceux-ci très séparés dans votre
esprit: https: // www .biblegateway.com / quicksearch /? quick‐
search = Giddel & qs_version = NKJV

Autres mentions de Gahar: L'autre mention de Gahar se trouve
dans le verset parallèle de Néhémie 7:49. https://www.biblega
teway.com/quicksearch/?quicksearch=Gahar&qs_version=LSG

Autres mentions de Reaiah: Nous nous écartons ici des versets de
la section Néhémie, en commençant par Hanan dans le verset
précédent. Le verset parallèle de Reaiah se trouve dans Néhémie
7:50. D'autres versets qui mentionnent Reaiah: https://www.bib
legateway.com/quicksearch/?quicksearch=Reaiah&qs_
version=LSG

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A49-50
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Gahar&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Reaiah&qs_version=LSG


Esdras 2:48

les fils de Retsin, les fils de Nekoda, les fils de Gazzam,

Information additionnelle:

Les vers parallèles de celui-ci sont Néhémie 7: 50-51 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A50-
51

Autres mentions de Rezin: Je pense que les autres mentions de
Rezin parlent du roi de Syrie, à l'exception du verset parallèle de
Néhémie 7:50. https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+7:50

Autres mentions de Nekoda: Il y a deux Nekodas dans cette liste
et dans la liste parallèle dans Néhémie 7. Voir Ezra 2:48 et Ne‐
hamiah 7:50 et 62. https://www.biblegateway.com/quicksearch/?
quicksearch=Nekoda&qs_version = NKJV

Autres mentions de Gazzam: dans le verset parallèle dans
Néhémie 7:51 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qui
cksearch=Gazzam&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A50-51
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:50
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Nekoda&qs_version
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Gazzam&qs_version=LSG


Esdras 2:49

les fils d'Uzza, les fils de Paséach, les fils de Bésaï,

Information additionnelle:

Les vers parallèles de celui-ci sont Néhémie 7: 51-52 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A51-
52

Autres mentions d'Uzza: Est-ce le célèbre Uzza, qui est mort
parce qu'il avait touché l'arche de l'alliance? Je vais l'utiliser
comme une poignée de mémoire. Voici les autres personnes
nommées Uzzah. https://www.biblegateway.com/quicksearch/?
quicksearch=Uzza&qs_version=LSG

Autres mentions de Paseah: Probablement le même Paseah que
dans ce verset est dans Néhémie 3: 6. Il a réparé la vieille porte
avec Meshullam, fils de Besodiah. Il est également mentionné
dans le verset parallèle de Néhémie 7:51. https://www.biblega
teway.com/quicksearch/?quicksearch=Paseah&qs_version=LSG

Autres mentions de Besai: Il est uniquement mentionné dans le
verset parallèle de Néhémie 7:52 https://www.biblegateway.com/
quicksearch/?quicksearch=Paseah&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A51-52
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Uzza&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Paseah&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Paseah&qs_version=LSG


Esdras 2:50

les fils d'Asna, les fils de Mehunim, les fils de Nephusim,

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci fait partie de Néhémie 7:52.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+7%3A52 Comme Asnah a disparu, nous reviendrons sur la
bonne voie avec Néhémie 7 dans le prochain verset.

Autres mentions d'Asnah: Aucune autre mention d'Asnah dans la
Bible.

Autres mentions de Meunim: Meunim est mentionné dans le ver‐
set parallèle de Néhémie 7:52 https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Meunim&qs_version=LSG

Autres mentions de Nephusim: Il est répertorié en tant que
Nephishim dans le verset parallèle de Néhémie 7:52 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:52

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A52
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Meunim&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:52


Esdras 2:51

les fils de Bakbuk, les fils de Hakupha, les fils de Harhur,

Information additionnelle:

Le verset parallèle est Néhémie 7:53 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Nehemiah+7%3A53

Autres mentions de Bakbuk: Le verset parallèle dans Néhémie
7:53. Les vers parallèles s'alignent à nouveau dans les noms. Je
ne sais pas si Bakbukiah est le même homme que Bakbuk ici.
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bak
buk&qs_version=LSG

Autres mentions de Hakupha: Il est répertorié uniquement dans le
verset parallèle de Néhémie 7:53: https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Hakupha&qs_version=LSG

Autres mentions de Harhur: Il est répertorié uniquement dans le
verset parallèle de Néhémie 7:53 https://www.biblegateway.com/
quicksearch/?quicksearch=Hakupha&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A53
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bakbuk&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hakupha&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hakupha&qs_version=LSG


Esdras 2:52

les fils de Batsluth, les fils de Mehida, les fils de Harscha,

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:54 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A54

Autres mentions de Bazluth: Il est répertorié comme Bazlith dans
le verset parallèle de Néhémie 7:54 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Nehemiah+7%3A54

Autres mentions de Mehida: Il est répertorié dans le verset par‐
allèle de Néhémie 7:54 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Nehemiah+7%3A54

Autres mentions de Harsha: Il est répertorié dans le verset par‐
allèle de Néhémie 7:54 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Nehemiah+7%3A54. Il existe une ville appelée Tel Har‐
sha, qui pourrait être la ville babylonienne de Larsa. Ainsi, ces
personnes peuvent être les fils des Néthiniens qui vivaient à
Larsa? https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Harsha&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A54
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A54
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A54
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A54
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Harsha&qs_version=LSG


Esdras 2:53

les fils de Barkos, les fils de Sisera, les fils de Thamach,

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:55 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A55

Barkos est mentionné dans le verset parallèle de Néhémie 7:55
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bar
kos&qs_version=LSG

Sisera est mentionné dans le verset parallèle de Néhémie 7:55
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bar
kos&qs_version=LSG Il y avait un autre célèbre Sisera, qui était
le capitaine de Jabin, le roi de Canaan, qui a renoncé à Hazor. À
l'époque des juges, il a été tué par une femme. L'histoire est dans
les juges 4-5. Je ne pense pas qu'il s'agisse du même Sisera, mais
cela pourrait être le cas si ces étrangers étaient des serviteurs du
temple. Voici les textes qui mentionnent Sisera: https://www.bib
legateway.com/quicksearch/?quicksearch=Sisera&qs_
version=LSG

Tamah est mentionné dans le verset parallèle de Néhémie 7:55
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Tam
ah&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A55
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Barkos&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Barkos&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Sisera&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Tamah&qs_version=LSG


Esdras 2:54

les fils de Netsiach, les fils de Hathipha.

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:56 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A56

Autres mentions de Neziah: Étonnamment, le verset parallèle de
Néhémie ne fait également qu'énumérer ces deux personnes.
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Nez
iah&qs_version=LSG

Autres mentions de Hatipha: uniquement dans le verset parallèle
de Néhémie 7:56 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?
quicksearch=Hatipha&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A56
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Neziah&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hatipha&qs_version=LSG


Esdras 2:55

Fils des serviteurs de Salomon: les fils de Sothaï, les fils de
Sophéreth, les fils de Peruda,

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:57 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A57

Autres mentions de Sotai: uniquement dans le verset parallèle de
Néhémie 7:57 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qui
cksearch=Sotai&qs_version=LSG

D'autres mentions de Sophereth se trouvent uniquement dans le
verset parallèle de Néhémie 7:57 https://www.biblegateway.com/
quicksearch/?quicksearch=Sophereth&qs_version=LSG

Autres mentions de Peruda: Il est mentionné comme Perida dans
le verset parallèle de Néhémie 7:57 https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Perida&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A57
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Sotai&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Sophereth&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Perida&qs_version=LSG


Esdras 2:56

les fils de Jaala, les fils de Darkon, les fils de Guiddel,

Information additionnelle:

Il y a un autre Giddel dans cette liste. Il était dans Esdras 2:47.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+2:47

Le verset parallèle à celui-ci est Néhémie 7:58 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A58

Autres mentions de Jaala: Je pense que la seule mention de cet
homme se trouve dans le verset parallèle de Néhémie 7:58
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+7%3A58

Autres mentions de Darkon: dans le verset parallèle de Néhémie
7:58 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Darkon&qs_version=LSG

Autres mentions de Giddel: dans les versets parallèles de
Néhémie 7:58 se trouve Giddel. Les autres sont mentionnés dans
Esdras 2:47 et Néhémie 7:49 https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Giddel&qs_version=LSG

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+2:47
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A58
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A58
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Darkon&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Giddel&qs_version=LSG


Esdras 2:57

les fils de Schephathia, les fils de Hatthil, les fils de Pokéreth
Hatsebaïm, les fils d'Ami.

Information additionnelle:

Le verset parallèle à celui-ci est Néhémie 7:59 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A59

Autres mentions de Shephatia: Il y a une autre Shephatia dans
Esdras 2: 4 Une Shephatia qui était avec son roi lorsque Jérémie
a prophétisé à Sédécias qu'il irait à Babylone comme un captif est
répertorié dans Jérémie 38: 1. Ce pourrait être ce Shephatiah, s'il
était un serviteur du roi. Voici les autres références aux Shephati‐
ahs: https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quickse
arch=Shephatiah&qs_version=LSG

Autres mentions de Hattil: uniquement dans le verset parallèle de
Néhémie 7:59 https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qui
cksearch=Hattil&qs_version=LSG

Autres mentions de Pochereth de Zebaïm: uniquement dans le
verset parallèle de Néhémie 7:59 https://mobile.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Zebaim&qs_version=LSG

Autres mentions d'Ami: Il est répertorié comme Amon dans le
verset parallèle de Néhémie 7:59.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A59
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Shephatiah&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Hattil&qs_version=LSG
https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Zebaim&qs_version=LSG


Esdras 2:58

Total des Néthiniens et des fils des serviteurs de Salomon: trois
cent quatre-vingt-douze.\

Information additionnelle:

Le verset parallèle à ceci est Néhémie 7:60 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A60

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A60


Esdras 2:59

Voici ceux qui partirent de Thel Mélach, de Thel Harscha, de
Kerub Addan, et qui ne purent pas faire connaître leur maison pa‐
ternelle et leur race, pour prouver qu'ils étaient d'Israël.

Information additionnelle:

Le verset parallèle à celui-ci est en Néhémie 7:61 https://mobile.
biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Tel+Melah&qs_
version=LSG

Ce verset est assez déroutant, que Chérubin, Addan et Immer
soient des noms de personnes ou de villes. Je les considérerai
tous comme des noms de villes.

Voici quelques informations supplémentaires sur Tel Melah.
C'était aussi appelé Calno ou Calnah. https://bibleatlas.org/
region/calno.jpg

Les éditeurs estiment que le Tel Harsha est la ville de Larsa.
"Tel" signifie "ville". Slaining Tel "et" Harsha "obtiennent" Tel
Larsa ". Larsa était une très grande ville de l'empire babylonien
qui détenait des registres de personnes pouvant être montrées
comme juives. Il est donc raisonnable de confier cette mission à
Larsa. montre la ville de Larsa pour ce verset.

https://mobile.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Tel+Melah&qs_version=LSG
https://bibleatlas.org/region/calno.jpg


Esdras 2:60

Les fils de Delaja, les fils de Tobija, les fils de Nekoda, six cent
cinquante-deux.\

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:62 https://mobile.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:62&
version=LSG

Autres mentions de Delaiah: Il semble qu'il y ait un autre Delaiah
dans I Chroniques 3:24, mais il était de la famille royale, donc il
savait qu'il était un Israélite.

Autres mentions de Tobiah: L'homme qui était contre la con‐
struction du mur et qui avait préparé une pièce pour lui dans les
parvis du temple s'appelait Tobiah. Il est répertorié comme le re‐
sponsable Ammonite. Par conséquent, il pourrait être ce Tobiah.
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Tob
iah&qs_version=LSG

Autres mentions de Nekoda: Il y avait un Nekoda dans la liste
des Néthiniens et des fils des serviteurs de Salomon au verset
Ezra 2:48. Les hommes nommés Nekoda ne sont mentionnés que
dans leurs versets parallèles de Néhémie 7:50 et 7:62. https://
www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Nekoda&qs_
version=LSG

https://mobile.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:62&version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Tobiah&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Nekoda&qs_version=LSG


Esdras 2:61

Et parmi les fils des sacrificateurs: les fils de Habaja, les fils
d'Hakkots, les fils de Barzillaï, qui avait pris pour femme une des
filles de Barzillaï, le Galaadite, et fut appelé de leur nom.

Information additionnelle:

Le verset parallèle à celui-ci est Néhémie 7:63 https://www.bib
legateway.com/quicksearch/?quicksearch=Habaiah&qs_
version=LSG

La seule autre mention de Habaiah se trouve dans le verset par‐
allèle de Néhémie 7:63 https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=Habaiah&qs_version=LSG

Les fils de Koz étaient Meremoth, le fils d'Urijah. Il a réparé
deux sections du mur. Voir Néhémie 3: 4 et Néhémie 3:21 Le
Koz dans I Chroniques 4: 8 peut être ce Koz. Je n'ai pas essayé
de m'en assurer, cependant. https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Koz&qs_version=LSG

Barzillai le Galaadite a été gentil avec le roi David quand il fuyait
Absolom. Voir 2 Samuel 19: 31-34. David a également pris soin
de son fils Adriel. Voici les versets qui mentionnent Barzillai:
https: //www.biblegateway.com/quicksearch/? Quicksearch =
Barzillai & qs_version = NKJV

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Habaiah&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Habaiah&qs_version=LSG
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Koz&qs_version=LSG


Esdras 2:62

Ils cherchèrent leurs titres généalogiques, mais ils ne les
trouvèrent point. On les exclut du sacerdoce,

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:64 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A64

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A64


Esdras 2:63

et le gouverneur leur dit de ne pas manger des choses très saintes
jusqu'à ce qu'un sacrificateur ait consulté l'urim et le thummim.\

Information additionnelle:

Le verset parallèle à celui-ci est Néhémie 7:65 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A65

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A65


Esdras 2:64

L'assemblée tout entière était de quarante-deux mille trois cent
soixante personnes,

Information additionnelle:

Le verset parallèle à celui-ci est Néhémie 7:66 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A66

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A66


Esdras 2:65

sans compter leurs serviteurs et leurs servantes, au nombre de
sept mille trois cent trente-sept. Parmi eux se trouvaient deux
cents chantres et chanteuses.

Information additionnelle:

Le verset parallèle à celui-ci est Néhémie 7:67 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A67 Les totaux
sont différents.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A67


Esdras 2:66

Ils avaient sept cent trente-six chevaux, deux cent quarante-cinq
mulets,

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:68 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A68

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A68


Esdras 2:67

quatre cent trente-cinq chameaux, et six mille sept cent vingt
ânes.

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:69 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A69

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A69


Esdras 2:68

Plusieurs des chefs de famille, à leur arrivée vers la maison de
l'Éternel à Jérusalem, firent des offrandes volontaires pour la
maison de Dieu, afin qu'on la rétablît sur le lieu où elle avait été.

Information additionnelle:

Le verset parallèle pour celui-ci est Néhémie 7:70, où il est un
peu plus spécifique et raconte ce que le gouverneur a donné.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+7%3A70

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A70


Esdras 2:69

Ils donnèrent au trésor de l'oeuvre, selon leurs moyens, soixante
et un mille dariques d'or, cinq mille mines d'argent, et cent tu‐
niques sacerdotales.

Information additionnelle:

Selon Wikipedia, le daric persan pourrait bien être le sujet de ce
verset. https://en.wikipedia.org/wiki/Persian_daric Il était de 8,4
g. Par conséquent, 61 000 de ces pièces auraient un poids de 512
400 g, soit 1127,4 livres d'or. Le 17 mars 2019, le prix de la tache
d'or était de 41,91 $ le gramme. Par conséquent, la valeur de l'or
rapporté à la monnaie d'aujourd'hui était de 41,91 $ x 512 400 =
21 474 684,00 $

Une mine était à peu près égale à une livre. Selon Wikipedia, il
pesait environ 1,25 livres ou 0,57 kg. https: //fr.wikipedia.org/
wiki/Mina_ (unité). Par conséquent, 5 000 mines d’argent pèsent
environ 2 850 kg d’argent. Le 17 mars 2019, le prix de l'argent
était de 493,84 $ le kg. Par conséquent, en argent moderne, l'ar‐
gent valait 1 407 444,00 $

Nous donnons une estimation de ce que les vêtements sacerdo‐
taux auraient pu coûter dans les guides d'étude de Néhémie 7.
Cela représentait environ 631 dollars par vêtement, ou en util‐
isant une estimation comprise entre 1095 et 1995 dollars par
vêtement, sur la base du coût de la tenue d'un costume pour
homme sur mesure aujourd'hui, le coût de 100 vêtements sacer‐
dotaux pouvant aller jusqu'à 199 500,00 $

L’offre totale estimée de la population était de: 21 747 684 dol‐
lars pour les drachmes d’or, 1 407 444 pour les mines d’argent et
199 500 dollars pour les vêtements = 23 081 628 dollars. En di‐
visant par le nombre de personnes (voir les versets 64 et 65) de
42 360 + 7337 + 200 = 49 897 personnes = 462,59 $ par per‐

https://en.wikipedia.org/wiki/Persian_daric


sonne. C'est légèrement plus que ce qui a été calculé dans
Néhémie 7:72.

Voici un récit de ce que Baanah, le gouverneur de Calah, (de Es‐
dras 2: 2 et Néhémie 7: 7 - Il est aussi le Bani dans certains ver‐
sets) avec lui. C'est peut-être ce qu'il a fait descendre du temple
du dieu de Nebucadnetsar à Jérusalem, ou s'il offrait une offrande
personnelle. Cela pourrait faire partie de l'offrande décrite dans
ce verset.

07 079. Registre des objets en or, règne de Sargon (ADD 0676)
[via SAAO / SAA07]

(1) [Le gol] d, d'après [...] l'ornement des dieux qu'Aššur-bani,
gouverneur de Calah, a abattu.

(5) Mois d'Iyyar (II), 15ème jour de l'année éponyme d'Inurta-
alik-pani (711 av. J.-C.).

(6) 47 mines d'or, provenant des (statues des) bêtes;

(7) 17 mines d'or raffiné, dont l'une [......];

(8) 30 mines de deuxième qualité ... [...];

(9) 26 1/2 minas en [...].

(10) Au total, 63 1/2 minas [...];

(11) [...] mina (s)

repos (environ la moitié) interrompu (pause)

début (environ la moitié) interrompu

(r1) a pesé [...]. Mois de Ab (V), 12ème jour [...].

(r 4) En tout, 1 talent du genre lourd [...], que le gouverneur de
Calah (et) le chef [...] a pesé et a donné à Kenî.

(r 7) 3 talents du genre lourd, 5 minas ... [...], que le trésorier a
donnés.



(r 9) Au total, 4 talents du genre heavy, 57 minas ... de l'or raffiné
à la disposition de Kenî.

(r 11) 3 minas d'agate, ... inclus.

________________________________________

Copyright F. Mario Fales et J. Nicholas Postgate et le projet de
corpus de textes néo-assyriens, 1992. Lemmatised par Mikko
Luukko, 2017, dans le cadre du programme de recherche de la
Chaire Alexander von Humboldt sur l'histoire ancienne du
Proche et du Moyen-Orient à la LMU Munich (Karen Radner,
professeure Humboldt 2015. L’édition annotée est publiée sous la
licence Creative Commons Attribution Share-Alike 3.0..e



Esdras 3:1

Le septième mois arriva, et les enfants d'Israël étaient dans leurs
villes. Alors le peuple s'assembla comme un seul homme à
Jérusalem.

Information additionnelle:

Le septième mois de l'année commence les festivals d'automne.
Voir Lévitique 23: 24-44 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Leviticus+23%3A24-44. Ce sont:

Fête des Trompettes, le premier jour du septième mois. Voir
Lévitique 23: 24-45.

Le jour des expiations, qui est le dixième jour du septième mois.
Voir Lévitique 23: 26-32.

La Fête des Tabernacles, qui commence le quinzième jour du
septième mois et est célébrée pendant huit jours.

Tout le monde est censé se rassembler dans un lieu choisi par
Dieu pour la Fête des Tabernacles. Voir Exode 23: 14-17 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+23%3A14-17
C'est la fête de la récolte à la fin de l'année dans ce verset.

Alors, tout le monde est allé à Jérusalem pour célébrer la fête des
Tabernacles, à coup sûr. Ils peuvent tous être là depuis le début
du septième mois, cependant.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23%3A24-44
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+23%3A14-17


Esdras 3:2

Josué, fils de Jotsadak, avec ses frères les sacrificateurs, et
Zorobabel, fils de Schealthiel, avec ses frères, se levèrent et
bâtirent l'autel du Dieu d'Israël, pour y offrir des holocaustes,
selon ce qui est écrit dans la loi de Moïse, homme de Dieu.

Information additionnelle:

Zerubbabel et Shealtiel sont dans la lignée du Christ. Voir Luc
3:27 Zorobabel est dans la lignée du Christ. Voir Luc 3:27
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A27

Il semble aussi que Zerubbabel ait été adopté par son oncle. Voir
I Chroniques 3: 17-19. Ici, il énumère les fils de Jeconiah (Je‐
hoiakin, le roi qui fut emmené captif à Jérusalem) étaient Assir,
Salathiel, Malchiram, Pediaiah et quelques autres. Maintenant,
regardez les fils de Pediah au verset 19: Ils sont Zorobabel et
Shimei. Donc, soit Pediah était le père biologique de Zerubbabel,
mais il a été adopté et élevé par Salathiel, son oncle, ou bien c'est
l'inverse: Zerubbabel était le père biologique de Salathiel et élevé
par Pediah. Puisqu'il y a des traces de Salathiel à Babylone et que
Zorobabel est le fils de Sa-la-a (Salathiel), je pense qu'il était
peut-être le fils biologique de Pedaiah, mais qu'il avait été élevé
par son oncle, Salathiel. Ils appartenaient à la famille du roi et
peut-être que son père avait été tué lorsque Nebucadnetsar les
avait emmenés à Babylone. Voir https://www.biblegateway.com/
quicksearch/?quicksearch=jeconiah&qs_version=KJV pour les
vers qui parlent de Jeconiah emmenée captive à Babylone.

Les lois sur la construction d'un autel à Dieu sont énumérées dans
Exode 20: 24-26, https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Exodus+20:24-26. Remarquez qu'il n'était pas supposé être
si haut que les prêtres devaient monter sur les marches de l'autel.
De nombreuses images du temple montrent un immense autel qui
nécessitait des marches. Ce n'était pas censé avoir des marches.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A27
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=jeconiah&qs_version=KJV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+20:24-26


Voir aussi Deutéronome 27: 4-6. Si l'autel était fait de pierre, il
devait être fait de pierre naturelle, sans aucun outil.



Esdras 3:3

Ils rétablirent l'autel sur ses fondements, quoiqu'ils eussent à
craindre les peuples du pays, et ils y offrirent des holocaustes à
l'Éternel, les holocaustes du matin et du soir.

Information additionnelle:

Cela pourrait être parler de cette situation: Ceci est une lettre de
Sheshbazzar au roi. Rappelez-vous que Sheshbazzar a été
désigné comme le prince de Juda à qui tous les articles du temple
ont été donnés, à faire descendre à Jérusalem (voir Esdras 1: 8-11
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+1 % 3A8-
11 & version = KJV) Des sacrifices ont été offerts à Jérusalem
(appelé le centre-ville ici) à titre de situation temporaire dans
cette lettre. C'est SAA 01 055. Ancré à Assur (ABL 1360) [via
SAAO / SAA01] http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus

(Début détruit)

(2) Nous sommes partis [......], et grâce aux dieux [qui sont bien
disposés envers le roi] et avons accepté votre cadeau avec plaisir,
nous avons passé la rivière Maliasû comme un lit de rivière tran‐
quille.

(6) Je suis arrivé au centre-ville le 18. Les habitants du centre-
ville ont agi de la même manière (comme auparavant): des tables
d'offrandes ont été installées et des sacrifices ont été consentis.
Ils ont ancré les bateaux sur la rivière devant la porte d'Aššur.
Mon auvent a été installé à bord, et je reste sur la rivière et sur‐
veille jusqu'au jour de mon départ. Le roi, mon seigneur, peut
être ravi.

(13) Tant que le lit est à bord, des offrandes régulières de mou‐
tons sont faites devant lui.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+1
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


(r 1) Peut-être que le roi, mon seigneur, [dira]: "[Quand allez-
vous] quitter le centre-ville [......]?" J'attends [...] les troupes; en
ce moment [...... le gouverneur] d'Arrapha [......

(Reste détruit)

________________________________________
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Esdras 3:4

Ils célébrèrent la fête des tabernacles, comme il est écrit, et ils of‐
frirent jour par jour des holocaustes, selon le nombre ordonné
pour chaque jour.

Information additionnelle:

Les sacrifices spécifiés pour chaque jour de la Fête des Taberna‐
cles se trouvent dans Nombres 29: 12-40 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Numbers+29

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Numbers+29


Esdras 3:5

Après cela, ils offrirent l'holocauste perpétuel, les holocaustes des
nouvelles lunes et de toutes les solennités consacrées à l'Éternel,
et ceux de quiconque faisait des offrandes volontaires à l'Éternel.

Information additionnelle:

Les sacrifices de la Nouvelle Lune et toutes les fêtes organisées
du Seigneur consacrées se trouvent dans Lévitique 23 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus%2023 and
Numbers 28-29 https: / /www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Numbers+28-29&version=LSG.

Les offrandes régulièrement brûlées sont décrites dans presque
tout le livre de Lévitique.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus%2023


Esdras 3:6

Dès le premier jour du septième mois, ils commencèrent à offrir à
l'Éternel des holocaustes. Cependant les fondements du temple de
l'Éternel n'étaient pas encore posés.

Information additionnelle:

Puisqu'ils ont recommencé les offrandes le premier jour du
septième mois, cela pourrait être l'origine de Rosh Hoshanana.
C'est le "début de l'année", mais c'est le premier jour du septième
mois. Cela a toujours été un mystère pour moi de savoir pourquoi
le "début de l'année" se situe dans le septième mois de l'année.
Cependant, s’ils voulaient se rappeler à quel moment les sacri‐
fices avaient repris, et qu’ils étaient vraiment «chez eux» main‐
tenant, après leur séjour à Babylone, c’était peut-être à l’origine
de la création du premier jour du septième mois d’un «nouveau
départ». C'était le début des sacrifices qui recommençaient.

Le premier jour du septième mois est la fête des trompettes. Voir
Lévitique 23: 24-45 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Leviticus+23%3A24-45.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23%3A24-45


Esdras 3:7

On donna de l'argent aux tailleurs de pierres et aux charpentiers,
et des vivres, des boissons et de l'huile aux Sidoniens et aux
Tyriens, pour qu'ils amenassent par mer jusqu'à Japho des bois de
cèdre du Liban, suivant l'autorisation qu'on avait eue de Cyrus,
roi de Perse.\

Information additionnelle:

Il y a quelques lettres d'Esdras au roi qui parlent de la coupe de
bois dans la forêt, du transport des grumes et du fait que les char‐
pentiers travaillent à la fabrication des planches à partir des
grumes. Les archives complètes des lettres d'Ezra au roi se trou‐
vent ici: http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus Allez sur le
lien, puis sur le côté gauche, cliquez sur Chapitre 4 "Lettres de
Tab- sill-Esarra, gouverneur d’Assur ". Il y a 35 lettres qu'Esdras
a écrites au roi et qui ont été conservées. Ses lettres sont des en‐
registrements SAA 01 075 à SAA 01 109.

Pour trouver les lettres concernant les grumes: Commencez par
couper les grumes dans la forêt: Tapez dans la barre de recherche
SAA 01 096 "Couper du bois avec le grand eunuque".

Pour trouver des lettres sur le transport des journaux: saisissez
SAA 01 101 "Inspection et comptage des journaux" et SAA 01
102 "Journaux de remorquage".

Pour trouver des lettres sur le travail des charpentiers: tapez SAA
01 095 "Sur les charpentiers et les architectes". et SAA 01 096
"Mettre les charpentiers au travail".

Je vais mettre les traductions ici, mais ça fait plaisir de les voir
avec le formatage original. Ces lettres montrent également que le
roi était très impliqué dans ce processus.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


SAA 01 098 "Couper du bois avec le chef eunuque" (le chef eu‐
nuque Daniel?) Cette lettre montre qu'ils étaient très enthousi‐
astes à propos de ce projet et qu'ils étaient impatients de com‐
mencer à couper le bois. Il semble qu'ils n'aient même pas voulu
attendre que les bûcherons viennent couper les arbres pour eux,
mais Ezra et les autres personnes accompagnant le chef eunuque
(qui rentrait à Samarie) ont commencé à couper eux-mêmes les
grumes! Ezra s'excuse de ne pas attendre que les bûcherons
coupent le bois pour eux.

SAA 01 098. Couper du bois avec le chef eunuque (ABL 0484)
[via SAAO / SAA01]

(1) Au roi notre seigneur: tes serviteurs ab-ṣill-Ešarra et Na'diluu.
Bonne santé au roi, notre seigneur!

(5) Quant à ce que le roi notre seigneur nous écrivit: "Pendant
que vous étiez ici, je vous ai donné cet ordre:" Vous irez d’abord
à Lurisite et choisissez du bois solide et beau; plus tard, vous
abatterez des bûcherons faire la coupe dans (ladite zone) '"-

(13) Le roi nous a donné (cet ordre), mais comme nous [c’est]
moi à la ville d’Aššur, le chef eunuque [avec x] hommes [......

une ligne et bord cassé

(Pause)

Remboursement interrompu

(r 1) "......] pour retourner [à] Samarra; les hommes doivent-ils
rester inactifs pendant huit jours?"

(r 5) Nous avons emmené les hommes en aval et ils coupent (le
bois). Nous allons couper dans la région que le roi nous a établie
et (alors) partir; nous laisserons les meilleurs tiges [dans] le
bosquet (quand) nous allons.
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SAA 01 101 "Inspection et comptage des journaux" Celui-ci est
d'Esdras au roi. On dirait qu'ils ont beaucoup de rondins.

SAA 01 101. Inspection et comptage des journaux (ABL 0397)
[via SAAO / SAA01]

(1) Au roi, mon seigneur: ton serviteur ab-ṣill-Ešarra. Ešarra va
bien, les temples vont bien, le centre-ville va bien, Assyria va
bien, que le roi, mon seigneur, se porte bien! Puisse Aššur et
Mullissu bénir le roi, mon seigneur!

(9) Quant aux bûches sur lesquelles le roi m'a écrit [......]

(Pause)

r début rompu

(r 1) [..... sont] très [...], im [possible] de compter. Il y a beaucoup
de journaux! Le roi, mon seigneur, peut être heureux.
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SAA 01 102 "Journaux de remorquage" Il s'agit d'un rapport
d'avancement d'Ezra au roi sur le remorquage des journaux.

SAA 01 102. Journaux de remorquage (ABL 0398) [via SAAO /
SAA01]

(1) [au] roi, mon seigneur: votre [serviteur] Ṭab-ṣill-E [šarra].
Bonne santé au roi, mon seigneur! Puisse Aššur et Mullissu bénir
le roi, [mon seigneur]!

(5) Quant aux rondins sur lesquels le roi, mon seigneur, m'a écrit
à propos de: "envoie (mot) qu'ils soient remorqués ici,"

(8) même avant le roi, mon seigneur, wr [ote à moi], j'ai assigné
[......

(Reste détruit)

r non inscrit
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SAA 01 095 "Charpentiers et architectes" Cette liste répertorie
certains des charpentiers et architectes qui ont été envoyés à Ezra
pour le projet de construction. On dirait qu'il a eu un peu de diffi‐
culté à les organiser et à les préparer au travail.

SAA 01 095. Charpentiers et architectes (CT 53 510) [via SAAO
/ SAA01]

(Début détruit)



(4) Aššur [......]

(5) qui [......]

(6) cinq chars [......]

(7) 60 urabi (troupes) [......]

(8) 300 Itu ['aeans ......]

(9) Quant aux charpentiers à propos desquels [le roi mon
seigneur] m'a écrit: "30 [......]!" 22 charpentiers ... [......]; la moitié
d'entre eux ne l'ont pas encore fait. Cinq architectes du gou‐
verneur de Calah sont venus me voir le [...] de [...]; aucun d'entre
eux n'est en train de marcher ......

(r 6) J'irai [......]

(r 7) dans la ville de [......]

(r 8) les hommes [......

(Reste détruit)
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La dernière lettre concernant les grumes et les charpentiers est la
SAA 01 096 "Les charpentiers au travail". Celui-ci montre que le
roi était très impliqué dans ce projet de reconstruction du temple.
Il souhaitait que les menuisiers confectionnent les planches à par‐
tir des rondins à un endroit spécifique.



SAA 01 096. Les charpentiers au travail (ABL 0087) [via SAAO
/ SAA01]

(1) Au roi, mon seigneur: ton serviteur ab-ṣill-Ešarra. Bonne
santé au roi, mon seigneur! Puisse Aššur et Mullissu bénir le roi,
mon seigneur!

(6) J'ai [demandé] aux menuisiers: "Pourquoi [...]? Est-ce que le
reste de [le travail] est à Sa [pirrutu]!" Ils ont dit: "Les jours [...]
ici [...]; nous fabriquons des planches plus courtes ......"

être. non inscrit

(Pause)

(r 2) "...... que] j'ai coupé le stal [ks] à Ekallate." Je les amène et
les installe (= les charpentiers) là-bas en ce moment, et ils vont le
faire.

(r 7) Un charpentier de leurs rangs (qui était) en présence du roi,
mon seigneur, est venu (à moi) en disant: "Je vais par l'ordre du
roi lui-même; le roi nous a dit d'aller à Sapirrutu, alors nous
irons. "
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Esdras 3:8

La seconde année depuis leur arrivée à la maison de Dieu à
Jérusalem, au second mois, Zorobabel, fils de Schealthiel, Josué,
fils de Jotsadak, avec le reste de leurs frères les sacrificateurs et
les Lévites, et tous ceux qui étaient revenus de la captivité à
Jérusalem, se mirent à l'oeuvre et chargèrent les Lévites de vingt
ans et au-dessus de surveiller les travaux de la maison de l'Éter‐
nel.

Information additionnelle:

Zerubbabel et Shealtiel sont dans la lignée du Christ. Voir Luc
3:27 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luk
e+3%3A27.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A27


Esdras 3:10

Lorsque les ouvriers posèrent les fondements du temple de l'Éter‐
nel, on fit assister les sacrificateurs en costume, avec les
trompettes, et les Lévites, fils d'Asaph, avec les cymbales, afin
qu'ils célébrassent l'Éternel, d'après les ordonnances de David, roi
d'Israël.

Information additionnelle:

Voici les textes qui parlent de David nommant Asaph pour louer
le Seigneur avec des cymbales: 1 Chroniques 15:19 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+15. Aussi I
Chroniques 16: 5 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=1%20Chronicles+15, I Chron. 25: 1 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=1%20Chronicles+25:1, et II Chroni‐
cles 5:12 https://www.biblegateway.com/passage/?search=2 %
20Chronicles + 5: 12 & version = KJV

Voici une lettre que Sheshbazzar a écrite au roi, lorsque celui-ci
lui a posé des questions sur le statut du temple en construction à
Jérusalem. "Anu" était un autre nom que les Babyloniens et les
Perses avaient pour le vrai Dieu. Le centre-ville était Jérusalem.
Ici, Sheshbazar va interroger le scribe en chef (Ezra ??) sur
l'avancement de la construction du temple, car le roi lui a de‐
mandé de le faire. C'est Esdras, qui était le scribe.

SAA 01 071. La Ziggourat d'Anu à Assur (ABL 0106) [via
SAAO / SAA01]

(1) Au roi, mon seigneur: votre serviteur ab-šar-Aššur. Bonne
santé au roi, mon seigneur!

(4) [Pour ce qui est] des travaux sur la ziggourat d'Anu au sujet
desquels le roi, mon seigneur, m'a donné l'ordre suivant: "De‐
mandez au chef scribe à ce sujet!" -

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+15
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+15,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+25:1,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2


(8) Ils lui [ont maintenant] demandé, et [il a parlé] comme suit:
"Pourquoi devrions-nous faire [......] le travail [......"

(Pause)

r début rompu

(r 4) ......] ira immédiatement inspecter les travaux dans le centre-
ville; De retour du centre-ville pour Calah, il se rendra chez le
scribe en chef, qui enverra un rapport détaillé au palais.
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Voici une autre lettre. Celui-ci est d'Esdras au roi et constitue un
rapport d'avancement sur la construction du temple. C'est la SAA
01 079 "Construire la Ziggurat". Vous pouvez trouver cette lettre
et celle ci-dessus en allant ici, puis en tapant le numéro du texte
ou en recherchant "ziggurat" http://oracc.museum.upenn.edu/
saao/corpus

SAA 01 079. Construction de la Ziggurat (CT 53 724) [via
SAAO / SAA01]

(Début détruit ou trop fragmentaire pour la traduction)

(5) Nous irons [... dans Te] bet (X). [En ce qui concerne les
travaux] sur la ziggourat, [x]] cours de briques ont été utiles [......

(Reste détruit)

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus
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Esdras 3:11

Ils chantaient, célébrant et louant l'Éternel par ces paroles: Car il
est bon, car sa miséricorde pour Israël dure à toujours! Et tout le
peuple poussait de grands cris de joie en célébrant l'Éternel, parce
qu'on posait les fondements de la maison de l'Éternel.

Information additionnelle:

Peut-être chantaient-ils le psaume 107, qui commence par cette
ligne et raconte ensuite comment Dieu a racheté son peuple de
l'extérieur du pays. https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Psalm+107 Ou peut-être chantaient-ils Psaume 118 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm+118, ou Psaume
136 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm+136.
Le psaume 136 est un excellent psaume pour chanter avec sensi‐
bilité. Un groupe chante la partie changeante du verset et l'autre
groupe chante le même refrain, "car sa miséricorde dure à tou‐
jours".

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm+107
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm+118,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm+136


Esdras 3:13

en sorte qu'on ne pouvait distinguer le bruit des cris de joie
d'avec le bruit des pleurs parmi le peuple, car le peuple poussait
de grands cris dont le son s'entendait au loin.

Information additionnelle:

Le Seigneur a prédit ce moment environ 190 ans avant qu'il se
produise, dans Ésaïe 44: 23-Ésaïe 45: 8 https://www.biblegatewa
y.com/passage/?search=Isaiah+44%3A23-45%3A8. C'est la
prophétie à propos de Cyrus, lorsque Dieu le nomme par NOM et
dit qu'il donnera le décret de reconstruire Jérusalem et de poser
les fondations du temple.

Dieu sait ce qui va arriver! Remarquez qu'il a dit que ce serait
Cyrus qui aurait posé la FONDATION, mais pas qu'il finirait le
temple. Nous verrons au chapitre suivant que le travail sur le
temple s’arrête jusqu’à la mort de Cyrus. Cependant, il a accom‐
pli ce qui était écrit sur lui.

Voici le verset qui se rapporte à ce verset dans Esdras:

Esaïe 44:23, 28

"23 Cieux, chantez, car le Seigneur l'a fait; criez, parties
inférieures de la terre, criez, montagnes, forêt et tous ses arbres;
car le Seigneur a racheté Jacob et s'est glorifié en Israël .....

28 Cela dit de Cyrus: Il est mon berger et accomplira tout mon
plaisir; même à dire à Jérusalem: Tu seras bâti; et au temple, ton
fondement sera posé. ".

Vous pouvez lire mon article sur le cylindre Cyrus ici, pour plus
d'informations sur la manière dont Cyrus a rempli les prophéties
à son sujet: https://www.academia.edu/33818061/How_the_
Cyrus_Cylinder_and_Antiquity_Confirm_the_Probie_C

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+44%3A23-45%3A8
https://www.academia.edu/33818061/How_the_Cyrus_Cylinder_and_Antiquity_Confirm_the_Probie_C


Esdras 4:1

Les ennemis de Juda et de Benjamin apprirent que les fils de la
captivité bâtissaient un temple à l'Éternel, le Dieu d'Israël.

Information additionnelle:

Les événements de ce chapitre sont relatés par Josèphe, l'histo‐
rien juif qui vivait à peu près au temps du Christ et lors de la de‐
struction de Jérusalem par Rome à l'an 70. Il raconte qu'il s'agis‐
sait de Cambysse II, ou du fils de Cyrus, qui arrêta le travail. le
temple, et mentionne les noms de ces personnes qui ont résisté à
la construction. Voir "Antiquités des Juifs" de Josephus, livre 11,
chapitre 2 ici: http://www.earlyjewishwritings.com/text/josephus/
ant11.html L'article de Wikipédia pour Cambyses II déclare qu'il
régna de 559 à 530 av. 29 ans. Voir https://en.wikipedia.org/wiki/
Cambyses_II

http://www.earlyjewishwritings.com/text/josephus/ant11.html
https://en.wikipedia.org/wiki/Cambyses_II


Esdras 4:2

Ils vinrent auprès de Zorobabel et des chefs de familles, et leur
dirent: Nous bâtirons avec vous; car, comme vous, nous invo‐
quons votre Dieu, et nous lui offrons des sacrifices depuis le
temps d'Ésar Haddon, roi d'Assyrie, qui nous a fait monter ici.

Information additionnelle:

Zorobabel est dans la lignée du Christ. Voir Luc 3:27 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A27

Il est également dans les registres babyloniens comme Zeru-ibni
ou Mard * k-zer-ibni. Voici un lien vers toutes les lettres des
archives de l'État d'Assyrie à propos de Zeru-ibni. http://oracc.
museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fs
aa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7DNUMUN-
DU%E2%82%83%3D3DZeru-ibni % 5B1% 2F% 2F1% 5DPN%
C2% B4PN% 24Zeru-ibni Cliquez sur le lien, puis sélectionnez
"21 instances" bleues dans le coin supérieur droit. Cliquez sur le
lien pour la première lettre, SAA 01 092, et lisez-le. Ensuite,
pour voir le reste des lettres, utilisez les boutons fléchés pour
faire défiler les lettres. Il est également le trésorier de certaines
lettres. Si vous voyez d'autres livres de disques babyloniens, as‐
surez-vous de chercher Zeru-ibni. Il est là dans plusieurs des
livres que j'ai vérifiés.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A27
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7DNUMUN-DU%E2%82%83%3D3DZeru-ibni


Esdras 4:3

Mais Zorobabel, Josué, et les autres chefs des familles d'Israël,
leur répondirent: Ce n'est pas à vous et à nous de bâtir la maison
de notre Dieu; nous la bâtirons nous seuls à l'Éternel, le Dieu
d'Israël, comme nous l'a ordonné le roi Cyrus, roi de Perse.

Information additionnelle:

Voici toutes les lettres qui mentionnent Zerubbabel nommément
dans les Archives d'Assyrie en ligne: http://oracc.museum.upenn.
edu/saao/qpn?xis=qpn.r002cfa

Jeshua est Assur-reshua, et est répertorié dans ces documents,
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40s
aao%2Fsaa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7Da%C5%A1-
%C5%A1ur-re-%E1%B9%A3u-u-a%3DA%C5%A1%C5%A1u
r-re%E1%B9%A3uwa%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4P
N%24A%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3uwa. Il est égale‐
ment répertorié à plusieurs endroits comme le Palace Herald, et il
est sur le prisme de Nebucadnetsar en tant que chanteur principal
pendant le règne de Nebucadnetsar. Il est sur la ligne 13 'de la
colonne vi. Meshach est sur la ligne 9 ', Shadrach est sur la ligne
18', Daniel est sur la ligne 20 ', Salathiel, le père de Zerubbabel,
est sur la ligne 7', Bunni (qui est un officier énuméré dans ces en‐
droits à Néhémie https: //. www.biblegateway.com/quicksearch/?
quicksearch=Bunni&qs_version=LSG, se trouve sur la ligne 15 '.
Bibea (qui est Bibai dans ces versets dans Ezra et Néhémie
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Beb
ai&qs_version=LSG, est sur la ligne 24 ', Zebina, qui est réper‐
toriée dans Ezra 10:43 https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=zebina&qs_version=LSG, se trouve sur la
colonne vi, ligne 17'. Meshezebel est sur la colonne vi, ligne 2 '.
Vous pouvez le trouver dans ces textes https://www.biblegatewa
y.com/quicksearch/?quicksearch=Meshezabel&qs_version=LSG,
Les deux Shemaiah sont listés dans le volumn vi, ligne 7' et 18

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r002cfa
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7Da%C5%A1-%C5%A1ur-re-%E1%B9%A3u-u-a%3DA%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3uwa%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24A%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3uwa
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bebai&qs_version=LSG,
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=zebina&qs_version=LSG,
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Meshezabel&qs_version=LSG,


'(Voir deux Shemiahs qui faisaient partie des deux groupes de
chorales dans Néhémie 12:36 et Néhémie 12:42) Voir les pages
203 et 213-14 de cet article: http://oracc.museum.upenn.edu/
saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neo
ass%3A%7B1%7Da%C5%A1-%C5%A1ur-re-%E1%B9%A3u-
u-a%3DA%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3u
wa%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4P
N%24A%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3uwa

Easerhaddon a commencé à régner pendant le règne d'Ézéchias.
Voir Isaiah 37: 21-38 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Isaiah+37. Il est le père d'Osenapper dont il est fait men‐
tion quelques versets plus tard dans Esdras 4:10.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7Da%C5%A1-%C5%A1ur-re-%E1%B9%A3u-u-a%3DA%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3uwa%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24A%C5%A1%C5%A1ur-re%E1%B9%A3uwa
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+37


Esdras 4:6

Sous le règne d'Assuérus, au commencement de son règne, ils
écrivirent une accusation contre les habitants de Juda et de
Jérusalem.

Information additionnelle:

Cela pourrait être le même Assuérus qui a épousé Esther. (Voir
Esther 1: 1 VERSION DU ROI JAMES! D'autres versions disent
qu'Esther a épousé Xerxès et non Assuérus.), S'il était Astyges, le
dernier roi des Mèdes. Cyrus a conquis Astyges au combat au
cours de la sixième année de Nabonidus (voir la chronique ABC
7 de Nabonidus ici: https://www.livius.org/cg-cm/chronicles/
abc7/abc7_nabonidus2.html et mon article sur Daniel et l'ABC 7
ici: https://www.academia.edu/34605438/Daniel_8_20_and_the_
ABC_7_Nabonidus_Chronicle_A_Possible_Reason_Cyrus_is_
Mentioned_on_the_Babylonian_Eleven_Yle_Eleven_Bears_
Bonds_Bien

Cyrus installa plus tard Astyges au poste de gouverneur de la
province de Parthia, l'une des plus grandes provinces de l'empire
perse. Voir http://www.thefullwiki.org/Astyages, sous le récit de
Ctesias de ce qui lui est arrivé. Par conséquent, Astyges, appelé
Assuérus dans la Bible, régnerait pendant le temps de Cyrus,
dans sa partie de l'empire, et commençait juste son règne dans
cette région, après que Cyrus eut conquis tout l'empire.

https://www.livius.org/cg-cm/chronicles/abc7/abc7_nabonidus2.html
https://www.academia.edu/34605438/Daniel_8_20_and_the_ABC_7_Nabonidus_Chronicle_A_Possible_Reason_Cyrus_is_Mentioned_on_the_Babylonian_Eleven_Yle_Eleven_Bears_Bonds_Bien
http://www.thefullwiki.org/Astyages,


Esdras 4:7

Et du temps d'Artaxerxès, Bischlam, Mithredath, Thabeel, et le
reste de leurs collègues, écrivirent à Artaxerxès, roi de Perse. La
lettre fut transcrite en caractères araméens et traduite en araméen.

Information additionnelle:

Il semble que certains des hauts fonctionnaires qui sont revenus
avec Zerubbabel n'étaient pas parfaitement d'accord pour que le
temple soit reconstruit. Je vois des noms d'Ezra 2: 2 et de
Néhémie 7: 7 dans cette liste de personnes qui écrivent main‐
tenant contre le Juif au roi.

Voir Esdras 2: 2 pour Rehum et Bilshan (une personne portant un
nom très proche de Bishlam dans ce verset. J'espère que ce n'est
pas le Bilshan de Néhémie Esdras 2; 2, car c'est Mardochée!) Et
Esdras 1: 8 pour Mithredath, le trésorier qui a sorti les objets en
or et en argent du trésor du dieu babylonien.

Je soupçonne que Artaxerxès a régné en même temps que Cyrus
et s'est chevauché dans le règne de Darius. À cause des versets
dans Esdras 3: 1-7, où il est écrit que la fondation a été posée la
deuxième année de Cyrus, mais a été arrêtée sous Artaxerxès.
(voir le verset 23). Il a dit que cela ne reprendrait pas avant qu'il
l'ait dit. (voir le verset 21).

Maintenant, regardons le chapitre 6:11 d'Esdras, où Darius disait
que le travail devrait reprendre. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Ezra+6.

Artaxerxès doit alors être monté à bord et avoir émis un décret
indiquant qu'il est possible de terminer le travail, car dans Esdras
6:14. Artaxerxès figure sur la liste des autorités, avec Cyrus et
Darius pour donner l’ordre de reconstruire le temple.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+6


Notez également que dans Esdras 6:15, il est indiqué que le tem‐
ple a été achevé au cours de la sixième année du règne de Darius
Roi: ce n’est que 4 ans après que Darius a commencé l’autorisa‐
tion de continuer la construction qui avait été arrêtée par Artax‐
erxès. (Voir Esdras 4:24) Le temple fut achevé la sixième année
de Darius et ensuite il est dit dans Esdras 7: 1-26 qu'Artaxerxès
avait fait une offrande à Dieu pour qu'elle soit utilisée dans le
temple. Donc, le temple était déjà construit à cette époque, et
Ezra dit même que c'était "après ces choses" (le temple étant ter‐
miné au chapitre 6) que cela s'est passé.

Je conclus donc de toutes ces citations bibliques qu’Artaxerxès
était un roi de province placé sous l’autorité de Cyrus et de Dar‐
ius. Quand Darius a lu que Cyrus avait donné la permission de
construire le temple, Artaxerxès l'a également laissé faire et a fi‐
nalement envoyé des offrandes à Dieu. Darius était toujours en
vie et c'était au début de son règne (juste la sixième année!)
Lorsque le temple fut terminé.



Esdras 4:8

Rehum, gouverneur, et Schimschaï, secrétaire écrivirent au roi
Artaxerxès la lettre suivante concernant Jérusalem:

Information additionnelle:

Je ne sais pas si c'est le Rehum juif qui est dans ces versets ou
non? Si c'était le cas, il était un traître, vous ne pensez pas? Voir
cette liste de versets qui mentionnent Rehum: https://www.bib
legateway.com/quicksearch/?quicksearch=Rehum&qs_
version=LSG

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Rehum&qs_version=LSG


Esdras 4:10

et les autres peuples que le grand et illustre Osnappar a trans‐
portés et établis dans la ville de Samarie et autres lieux de ce côté
du fleuve, etc.

Information additionnelle:

C'est la source de la rivalité entre les juifs et les samaritains. Ils
n'étaient pas d'origine juive, mais adoraient le même Dieu. Ce
sont des peuples déportés qui voulaient vénérer le Dieu de la
région après s’être mal portés après leur déménagement. Voir

Cette source indique qu'Osnapper est le dirigeant Ashurbanipal
https://www.ancient.eu/Ashurbanipal/

https://www.ancient.eu/Ashurbanipal/


Esdras 4:15

Qu'on fasse des recherches dans le livre des mémoires de tes
pères; et tu trouveras et verras dans le livre des mémoires que
cette ville est une ville rebelle, funeste aux rois et aux provinces,
et qu'on s'y est livré à la révolte dès les temps anciens. C'est
pourquoi cette ville a été détruite.

Information additionnelle:

Jojakim fut roi de Juda pendant onze ans. Au cours de sa
troisième année, Daniel et quelques-uns des meilleurs jeunes
hommes ont été emmenés à Babylone. (Daniel 1: 1-7) Quand
Nebucadnetsar a défait Pharoah Necho, lors de la quatrième
année de Nebucadnetsar. (Voir le Babylonian Chronicle ABC 5,
pour la quatrième année de Nebucadnetsar. Vous en saurez plus à
partir de la page 18 de mon article sur les chroniques babyloni‐
ennes ABC 4 et ABC 5, et comment elles accomplissent la
prophétie, ici: https: //www.academia .edu / 33530603 /
How_the_Babylonian_Chronicles_ABC_4_and_ABC_5_Establi‐
sh_Bible_Prophesy_and_Events_in_Daniel_II_Kings_II_Chroni‐
cles_Esther_and_Jeremiah.

Jehoiakim a servi Nebucadnetsar pendant 3 ans, puis s'est rebellé.
Voir II Kings 24: 1-7 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=2+Kings+24%3A1-7. Apparemment, Jojakim est mort
très près de la fin du temps où il s'est révolté contre Nebucadnet‐
sar, car lorsque Nebucadnetsar est venu s'occuper de la rébellion,
le fils de Jejakim, Jehoiakin, régnait. Il ne régna que trois mois
avant que Nebucadnetsar ne franchisse le mur de Jérusalem et ne
l'emmène captif. Voir II Rois 24: 8-16 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=2+Kings+24. C’est ce que dit la Babylon‐
ian Chronicle ABC 5 pour la 7ème année de Nebucadnetsar. S'il
vous plaît lisez mon article pour savoir comment cela remplit
beaucoup de prophéties et vérifie beaucoup d'autres passages de

https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Kings+24%3A1-7
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Kings+24


la Bible. https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Kin
gs+24.

Lorsque Nebucadnetsar a capturé Jojiakine, il a créé Sédécias
comme roi vassal. Voir II Rois 17-20. https://www.biblegateway.
com/passage/?search=2+Kings+24 Zedekiah n'a gouverné que 11
ans, puis il s'est rebellé contre Nebucadnetsar. Pour faire face à
cette rébellion, Nebucadnetsar est venu et a béni la ville pendant
deux ans! (Voir II Rois 25: 1-3 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=2%20Kings+25. C’est la destruction de
Jérusalem que fit Nebucadnetsar, dans laquelle il détruisit le tem‐
ple, et a brûlé toutes les maisons et a pratiquement détruit la ville
entière. C'était pour la rébellion de Sédécias. Dieu a permis que
cela se produise, à cause de la méchanceté de Sédécias.

Voici un lien vers la chronique ABC 5 Babylonian. Il s'arrête
après la neuvième année de Nebucadnetsar. Il n'enregistre donc
pas la destruction finale de Jérusalem, mais il enregistre la
bataille de Carchemish avec l'Égypte, lorsque Jojakodonz est de‐
venu le vassal de Nebucadnetsar et que Jojakin a été fait prison‐
nier et que Nebucadnetsar a établi Zedekiah. dans la septième
année de Nebucadnetsar. https://www.livius.org/sources/content/
mesopotamian-chronicles-content/abc-5-jerusalem-chronicle/

Cette chronique babylonienne ABC 5 est peut-être le témoignage
même que le roi de Perse a trouvé et lu, pour aider à vérifier ce
que Rehum et son groupe disaient au roi sur le fait que la ville
était rebelle par le passé et qu'elle a donc été détruite.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Kings+24
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Kings+24
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2%20Kings+25
https://www.livius.org/sources/content/mesopotamian-chronicles-content/abc-5-jerusalem-chronicle/


Esdras 4:20

Il y eut à Jérusalem des rois puissants, maîtres de tout le pays de
l'autre côté du fleuve, et auxquels on payait tribut, impôt, et droit
de passage.

Information additionnelle:

Ces puissants rois qui ont pris le pays d’Israël pourraient parler
de Moïse, de Josué et de David.

Une carte de l'étendue du royaume d'Israël à l'époque de David et
de Saul, telle que décrite par la Bible ici: Ne soyez pas découragé
par le reste de cet article, qui tente de réfuter cette affirmation.
Les royaumes vassal et vaincu sont en rouge et comprennent:
Amon, Moab et Edom. Voir https://en.wikipedia.org/wiki/
Kingdom_of_Israel_(united_monarchy).

Je n'ai pas eu le temps de lire cet article, mais il pourrait évoquer
des preuves archéologiques de l'étendue du territoire de David et
de Salomon. https://www.academia.edu/5183268/Kings_David_
and_Solomon_Chronological_Historical_and_Archaeological_
Evidence

https://en.wikipedia.org/wiki/Kingdom_of_Israel_(united_monarchy)
https://www.academia.edu/5183268/Kings_David_and_Solomon_Chronological_Historical_and_Archaeological_Evidence


Esdras 4:22

Gardez-vous de mettre en cela de la négligence, de peur que le
mal n'augmente au préjudice des rois.\

Information additionnelle:

Voici un indice pour déterminer la durée des dirigeants persans:
Il y avait plusieurs rois régnant en même temps, et pas un seul
roi. Ce verset pourrait aider à expliquer pourquoi les historiens
ont généralement placé Ezra et Néhémie au moins cent ans plus
tard que lorsque les Juifs avaient appris qu'ils pouvaient rentrer.
Je n'ai pas encore trouvé la meilleure solution à ce problème,
mais ils devaient rentrer plus tôt, sinon personne n'aurait été en
vie s'il avait vu le premier temple. Ce verset peut être la clé pour
prouver que Esdras et Néhémie ont été écrits plus tôt. Peut-être
aimeriez-vous faire une recherche sur ce sujet?



Esdras 4:24

Alors s'arrêta l'ouvrage de la maison de Dieu à Jérusalem, et il fut
interrompu jusqu'à la seconde année du règne de Darius, roi de
Perse.

Information additionnelle:

Ceci est un casse-tête pour moi. Je ne peux pas expliquer le cal‐
endrier des dirigeants ici, en comparaison avec l'histoire laïque
des rois persans. https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_
monarchs_of_Persia Sauf si, bien sûr, comme je l'ai déjà
souligné, beaucoup de ces rois régnaient peut-être en même
temps, puis les historiens les ont fait régner l'un après l'autre.

Après beaucoup de réflexion et de travail dans le Livre d’Esdras,
voici maintenant mon hypothèse: (je l’ai aussi plus tôt dans le
chapitre, avec le verset 7 ou plus).

Il semble que certains des hauts fonctionnaires qui sont revenus
avec Zerubbabel n'étaient pas parfaitement d'accord pour que le
temple soit reconstruit. Je vois des noms d'Ezra 2: 2 et de
Néhémie 7: 7 dans cette liste de personnes qui écrivent main‐
tenant contre le Juif au roi.

Voir Esdras 2: 2 pour Rehum et Bilshan (une personne portant un
nom très proche de Bishlam au verset 7. J'espère que ce n'est pas
le Bilshan de Néhémie Esdras 2; 2, parce que c'est Mardochée!)
Et Esdras 1: 8 pour Mithredath, le trésorier qui a sorti les objets
en or et en argent du trésor du dieu babylonien.

Je soupçonne que Artaxerxès a régné en même temps que Cyrus
et s'est chevauché dans le règne de Darius. À cause des versets
dans Esdras 3: 1-7, où il est écrit que la fondation a été posée la
deuxième année de Cyrus, mais a été arrêtée sous Artaxerxès.
(voir le verset 23). Il a dit que cela ne reprendrait pas avant qu'il
l'ait dit. (voir le verset 21).

https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_monarchs_of_Persia


Maintenant, regardons le chapitre 6:11 d'Esdras, où Darius disait
que le travail devrait reprendre. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Ezra+6.

Artaxerxès doit alors être monté à bord et avoir émis un décret
indiquant qu'il est possible de terminer le travail, car dans Esdras
6:14. Artaxerxès figure sur la liste des autorités, avec Cyrus et
Darius pour donner l’ordre de reconstruire le temple.

Notez également que dans Esdras 6:15, il est indiqué que le tem‐
ple a été achevé au cours de la sixième année du règne de Darius
Roi: ce n’est que 4 ans après que Darius a commencé l’autorisa‐
tion de continuer la construction qui avait été arrêtée par Artax‐
erxès. (Voir Esdras 4:24) Le temple fut achevé la sixième année
de Darius et ensuite il est dit dans Esdras 7: 1-26 qu'Artaxerxès
avait fait une offrande à Dieu pour qu'elle soit utilisée dans le
temple. Donc, le temple était déjà construit à cette époque, et
Ezra dit même que c'était "après ces choses" (le temple étant ter‐
miné au chapitre 6) que cela s'est passé.

Je conclus donc de toutes ces citations bibliques qu’Artaxerxès
était un roi de province placé sous l’autorité de Cyrus et de Dar‐
ius. Quand Darius a lu que Cyrus avait donné la permission de
construire le temple, Artaxerxès l'a également laissé faire et a fi‐
nalement envoyé des offrandes à Dieu. Darius était toujours en
vie et c'était au début de son règne (juste la sixième année!)
Lorsque le temple fut terminé.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+6


Esdras 5:1

Aggée, le prophète, et Zacharie, fils d'Iddo, le prophète,
prophétisèrent aux Juifs qui étaient en Juda et à Jérusalem, au
nom du Dieu d'Israël.

Information additionnelle:

Ceci est en accord avec les livres de Zacharie et le livre de Hag‐
gai. Voir Haggai 1: 1, où il est écrit que Haggai reçut le message
de Dieu la deuxième année du roi Darius. https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Haggai+1 Voir également Zacharie
1: 1 pour voir que c'était la deuxième année de Darius. et
Zacharie 4: 9, pour voir la prophétie que Zorobabel a commencé
la fondation du temple et qu'il l'achèverait. https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Zechariah+1 et https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Zechariah+4

Dans les Archives d'Assyrie en ligne, il y a une collection de let‐
tres d'Esdras au roi. Il est répertorié sous Tab-sill-Esarra et les
lettres dans SAA 1 Chapitre 4. Il s'agit des documents SAA 01
075 à SAA 01 109. Vous pouvez y accéder ici: http://oracc.
museum.upenn.edu/saao /sig?%E2%98%A3%40saao%2F‐
saa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7DDUG%E2%82%83.GA-
%E1%B9%A3il-E%E2%82%82.%%%%%%%%. C5% A0AR%
E2% 82% 82.RA% 3D% E1% B9% ACab-% E1% B9% A3il-
E% C5% A1arra% 5B1% 2F1% 5FNN% C2% B4PN% 24%
E1% B9 % ACab-% E1% B9% A3il-E% C5% A1arra ou ici:
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r00319d.
Cliquez sur la première lettre, SAA 01 075, et lisez ce document.
Ensuite, lorsque vous souhaitez passer au document suivant,
utilisez les touches fléchées situées en haut de la page pour
avancer d'une lettre ou reculer d'une lettre.

Lettre SAA 01 085 Propos de Shadrack venant rendre visite à Es‐
dras, dont il est question dans Néhémie Chapitre 1. Le centre-
ville dont il est question dans ces lettres est Jérusalem.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Haggai+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+4
http://oracc.museum.upenn.edu/saao
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r00319d


Voici un contrat dont témoigne le fils de Haggai, le prophète! Il
s’agit de la tablette 112 des tablettes cunéiformes du Metropoli‐
tan Museum of Art. Voici le lien vers le contrat: https://archive.
org/details/CuneiformTextsinTheMetropolitanMuseumofArtV
olumeIIIPrivateArchiveTextsfromtheFirstM/page/n333 Ce con‐
trat est daté du sixième année de Darius I et est signé par Addu-
sessu, le fils de Hagagya. Les notes de cette tablette confirment
également que ce nom Haggiya est équivalent au nom hébreu
Haggi. La tablette date de Simanu, jour 25, année 6 de Darius, roi
de Babylone, roi des terres. Nous voyons qu'Aggaï prophétisait à
Zorobabel et aux dirigeants d'Israël ici, la deuxième année de
Darius, pour que le Temple soit terminé. Voir Ezra 6: 14-15
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+6%3A14-
16 pour voir qu'ils ont terminé le temple la sixième année de Dar‐
ius, l'année même de la création de cette tablette. a été signé!

https://archive.org/details/CuneiformTextsinTheMetropolitanMuseumofArtVolumeIIIPrivateArchiveTextsfromtheFirstM/page/n333
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+6%3A14-16


Esdras 5:2

Alors Zorobabel, fils de Schealthiel, et Josué, fils de Jotsadak, se
levèrent et commencèrent à bâtir la maison de Dieu à Jérusalem.
Et avec eux étaient les prophètes de Dieu, qui les assistaient.

Information additionnelle:

Il est écrit que Zorobabel est le fils de Salathiel, mais je ne le
retrouve pas. C'est sur ma page Facebook (Shelley Helzerman
Houser), datée du 24 février 2019 https://www.facebook.com/
shelley.helzermanhouser

Zorobabel était le trésorier de Babylone avant de revenir à
Jérusalem. Son nom dans les archives babyloniennes est Mard *
k-zer-ibni. Voici un lien vers toutes les lettres des Archives d’As‐
syrie en ligne qui mentionnent Zerubbabel. http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r002cfa. Cliquez sur le premier
lien, SAA 01 092: o8, et la première lettre s'affichera. Ensuite,
utilisez les touches fléchées en haut de la page pour faire défiler
le reste des lettres. Les deux premières lettres proviennent d’Es‐
dras, répertoriées ici sous le nom de Tab-sill-Esarra, gouverneur
d’Assur.

La lettre SAA 01 092 est une lettre d'Esdras au roi, dans laquelle
Zorobabel est également mentionné. Il y avait des Judéens (réper‐
toriés comme Ruqaheans dans la lettre) qui venaient du roi à
Jérusalem. Le roi a demandé à Ezra et à Zerubbabel de leur par‐
ler. Voici la lettre:

"(1) [Au roi, mon seigneur: votre serviteur ab-ṣill-Ešarra. Bonne
santé au roi, mon seigneur! Que Aššur et Mullissu bénissent le
roi, mon seigneur!]

(6) [Quant aux] Ruqahéens [à qui le roi], mon seigneur m'a écrit:
"Toi et Zeroubni, parlez avec eux!"

https://www.facebook.com/shelley.helzermanhouser
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r002cfa


(10) Après le départ du roi, mon seigneur (ils étaient partis), ils
restèrent sept jours dans le centre-ville et dînèrent avec moi. J'ai
parlé avec eux et ils m'ont dit ceci:

(15) "Nos frères et nos familles ......"

(Pause)

r début (deux lignes) interrompu

(r 4) J'ai envoyé un message, et dès qu'ils viendront, Zeroubni et
moi parlerons avec eux. quand nous arrivons à la fin du mois, [le
roi, mon seigneur peut parler] avec nous. "

Copyright Simo Parpola et le projet de corpus de textes néo-as‐
syriens, 1987. Lemmatised par Mikko Luukko, 2009-11, dans le
cadre du projet de recherche financé par le CRHA, intitulé Mag‐
nates in the 8th Century BC »(AH / F016581 / 1; University Col‐
lege London). L'édition annotée est publiée sous la licence 3.0 de
Creative Commons Attribution Share-Alike.

SAAo: Archives de l'État d'Assyrie en ligne



Esdras 5:3

Dans ce même temps, Thathnaï, gouverneur de ce côté du fleuve,
Schethar Boznaï, et leurs collègues, vinrent auprès d'eux et leur
parlèrent ainsi: Qui vous a donné l'autorisation de bâtir cette mai‐
son et de relever ces murs?

Information additionnelle:

Voici quelques articles qui mentionnent Tattenai, en tant que
gouverneur de Across the River. https://www.journals.uchicago.
edu/doi/abs/10.1086/370700?journalCode=jnes et https://www.
biblicalarchaeology.org/daily/people-cultures-in-the-bible/
people-in- the-bible / 50-in-the-Bible-confirmée-archéologique‐
ment / # note55r et https://www.academia.edu/23522733/From_
the_Tattannu_Archive_Fragment et ici: https://www.jstor.org/
stable/544450 ? seq = 1 # page_scan_tab_contents et ici: https://
www.jw.org/fr/publications/magazines/watchtower-no3-2017-
may/archaeological-evidence-tattenai/

https://www.journals.uchicago.edu/doi/abs/10.1086/370700?journalCode=jnes
https://www.biblicalarchaeology.org/daily/people-cultures-in-the-bible/people-in-
https://www.academia.edu/23522733/From_the_Tattannu_Archive_Fragment
https://www.jstor.org/stable/544450
https://www.jw.org/fr/publications/magazines/watchtower-no3-2017-may/archaeological-evidence-tattenai/


Esdras 5:11

Voici la réponse qu'ils nous ont faite: Nous sommes les serviteurs
du Dieu des cieux et de la terre, et nous rebâtissons la maison qui
avait été construite il y a bien des années; un grand roi d'Israël
l'avait bâtie et achevée.

Information additionnelle:

C'était vers 970 av. J.-C. lorsque Salomon commença à construire
le temple et il fallut sept ans pour le terminer. Voir I Kings 6
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+6

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+6


Esdras 5:14

Et même le roi Cyrus ôta du temple de Babylone les ustensiles
d'or et d'argent de la maison de Dieu, que Nebucadnetsar avait
enlevés du temple de Jérusalem et transportés dans le temple de
Babylone, il les fit remettre au nommé Scheschbatsar, qu'il établit
gouverneur,

Information additionnelle:

Le roi Nebucadnetsar a pris les articles du temple en trois vagues:
la première date de la troisième année de Jojakim, lorsque Daniel
a été fait prisonnier. Voir Daniel 1: 1-3 https://www.biblegatewa
y.com/passage/?search=Daniel+1%3A1-3. La deuxième vague a
eu lieu la septième année de Nebucadnetsar, ou l'année de l'as‐
cension du roi Jojakin. Voir II Rois 24: 8-20 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=II+Kings+24. Ceci est également
décrit dans ABC 5 Jerusalem Chronicle, pour la septième année
de Nebucadnetsar. Voir https://www.livius.org/sources/content/
mesopotamian-chronicles-content/abc-5-jerusalem-chronicle/ et
également mon article sur la façon dont les ABC 4 et ABC 5 ac‐
complissent les prophéties ici: https: // www. .academia.edu /
33530603 / How_the_Babylonian_Chronicles_ABC_4_and_AB‐
C_5_Establish_Bible_Prophesy_et_Events_en_Daniel_II_Kings‐
_II_Chronicles_Esther_et_Jeremiah. La troisième vague de cap‐
tifs est arrivée dans la dix-huitième année de Nebucadnetsar.
Voir Jérémie 39 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Jeremiah+39 Il existe des preuves pour Nergalsharezer et
Nebosarsekim dans les archives babyloniennes. Voir http://www.
biblearchaeology.org/post/2008/04/28/Nebo-Sarsekim-Found-in-
Babylonian-Tablet.aspx pour Nebosarsekim, le Rab Saris. Voir
aussi: https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_
IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_fr Il fig‐
ure à la ligne 21 de la colonne vi, si vous souhaitez également le
voir à la page 213.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+1%3A1-3
https://www.biblegateway.com/passage/?search=II+Kings+24
https://www.livius.org/sources/content/mesopotamian-chronicles-content/abc-5-jerusalem-chronicle/
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Jeremiah+39
http://www.biblearchaeology.org/post/2008/04/28/Nebo-Sarsekim-Found-in-Babylonian-Tablet.aspx
https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_fr


Il y a une inscription de bâtiment, appelée inscription de la mai‐
son de l'Inde orientale, qui prouve que Nebucadnetsar a pris des
objets de valeur d'autres pays et les a placés dans la maison de
son dieu ou dans le temple de Babylone, comme l'indique ce ver‐
set. Voir http://mcadams.posc.mu.edu/txt/ah/assyria/Inscrb00.
html et lire la colonne 10. Elle raconte la maison du trésor que
Nebucadnetsar a construite pour son dieu et qu'il a mis le tribut
des rois des nations et de tous les peuples qui s'y trouvent.

Il y a toute une archive de lettres de Sheshbazzar au roi. http://
oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r003185 (Allez sur
ce lien, puis cliquez sur le premier lien bleu de la lettre SAA 01
041. Vous pouvez le lire, puis faire défiler à travers le reste
d'entre eux.). Ou, si vous allez sur http://www.oracc.museum.
upenn.edu/saao, vous pouvez cliquer sur Chapitre 3 "Lettres de
Tab-sar-Assur, le trésorier.). Sheshbazzar est appelé Tab-sar-As‐
sur , le trésorier des Archives d’Assyrie en ligne, mais son nom
de logogramme, DUG-IM-as-sur, peut être prononcé comme
étant prononcé "Suhush-bu-shazzar", ou le Sheshbazzar de la
Bible. l'information supplémentaire pour Esdras chapitre 1). Ses
autres lettres prouvent également qu'il était quelqu'un à qui l'ar‐
gent a été compté (voir Lettre SAA 01 051 et SAA 01 052). Il a
également rassemblé tous les chars des hauts fonctionnaires, et
voyage avec eux (voir SAA 01 049.) Il a également une lettre au
roi dans laquelle il raconte les progrès de son voyage pour trans‐
porter les choses sacrées dans le centre-ville, qui est Jérusalem,
voir SAA 01 054 "Transport d’objets culturels à Assur "Les"
monstres d'or "sont probablement les chérubins qui se rendent
dans le lieu très saint. Il était également gouverneur de la ville et
a commencé les travaux sur le mur. Voir SAA 01 064 "L'affecta‐
tion du travail du gouverneur de Calah" et les notes pour
Néhémie 3: 16-19.

http://mcadams.posc.mu.edu/txt/ah/assyria/Inscrb00.html
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r003185
http://www.oracc.museum.upenn.edu/saao,


Esdras 5:15

et il lui dit: Prends ces ustensiles, va les déposer dans le temple
de Jérusalem, et que la maison de Dieu soit rebâtie sur le lieu où
elle était.

Information additionnelle:

Voir mon article sur Comment le cylindre de Cyrus réalise la
prophétie biblique ici: https://www.academia.edu/33818061/
How_the_Cyrus_Cylinder_and_Historians_of_Antiquity_
Confirm_the_Prophecies_about_Cyrus_Found_in_Isaiah_44_
and_

Voir les archives de Sheshbazzar, comme indiqué ci-dessus. Voir
SAA 01 071, "La Ziggourat d'Anu à Assur". Ceci est une lettre
qui dit que le roi avait demandé à Sheshbazzar d'aller voir
l'avancement du temple d'Anu. Anu était son nom pour le dieu
suprême du ciel et de la terre. Il demanda à Sheshbazzar de parler
au chef scribe à ce sujet, et le scribe allait également envoyer un
rapport. Ici, il est http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus
(Allez ici, puis tapez SAA 01 071 pour trouver cette lettre. Ou,
regardez dans la barre latérale, puis cliquez sur SAA 1 Chapitre 3
( Les lettres de Tab-sar-Assur, le trésorier) pour toutes les lettres
de Sheshbazzar Le chapitre suivant, le chapitre 4, contient toutes
les lettres d'Esdras au roi.

https://www.academia.edu/33818061/How_the_Cyrus_Cylinder_and_Historians_of_Antiquity_Confirm_the_Prophecies_about_Cyrus_Found_in_Isaiah_44_and_
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


Esdras 5:16

Ce Scheschbatsar est donc venu, et il a posé les fondements de la
maison de Dieu à Jérusalem; depuis lors jusqu'à présent elle se
construit, et elle n'est pas achevée.

Information additionnelle:

Regardez les Archives d'Assyrie en ligne, ici: http://oracc.
museum.upenn.edu/saao/corpus Sur le côté gauche de la page,
recherchez SAA 1 Chapitre 3 "Lettres de Tab-sar-Assur, le
trésorier ". Ce sont les lettres de Sheshbazzar au roi. La lettre
SAA 01 079 est un rapport d'avancement au roi indiquant le
nombre de couches de briques posées dans la ziggourat. Les rap‐
ports SAA 01 070 et SAA 01 071 sont un autre rapport d'étape.
Ils prouvent que Sheshbazzar était celui qui aidait à diriger la
construction du temple, comme le dit ce verset.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


1. Selon Esdras 1: 1, qui était le roi de Perse?
2. Selon Esdras 1: 1, Cyrus était le roi de quel pays?
3. Selon Esdras 1: 1, quelle année fut le règne de Cyrus roi

de Perse?
4. Selon Esdras 1: 1, quand Esdras a annoncé de laisser les

enfants d'Israël retourner en Israël et de construire le tem‐
ple, à qui la prophétie était-elle épanouissante?

5. Selon Esdras 1: 1, qu'est-ce que le Seigneur a fait à Cyrus,
roi de Perse?

6. Selon Esdras 1: 1, où Cyrus a-t-il fait une proclamation?
7. Selon Esdras 1: 1, Cyrus était sérieux au sujet de son

décret, car il faisait quoi avec ça?



1. Selon Esdras 1: 2, qui a dit que le Seigneur Dieu des cieux
lui avait donné tous les royaumes de la terre et lui avait or‐
donné de construire une maison à Jérusalem?

2. Selon Esdras 1: 2, qu'est-ce que Cyrus a dit que le Dieu du
ciel lui avait donné?

3. Selon Esdras 1: 2, qu'est-ce que Cyrus a dit que le Dieu du
ciel lui avait commandé de faire?

4. Selon Esdras 1: 2, dans quelle ville et dans quelle province
Cyrus allait-il construire une maison pour le Dieu des
cieux? (2 points)



1. Selon Esdras 1: 3, quelle question Cyrus a-t-il posée dans
son décret?

2. Selon Esdras 1: 3, à qui Cyrus demanda-t-il d'être avec
ceux qui montaient à Jérusalem?

3. Selon Esdras 1: 3, dans quelle ville et dans quelle province
Cyrus a-t-il dit que le peuple de Dieu pouvait aller?

4. Selon Esdras 1: 3, qu'est-ce que Cyrus a dit que le peuple
de Dieu devait faire, une fois de retour à Jérusalem?



1. Selon Esdras 1: 4, qui était censé donner de l'argent, des
biens et des offrandes pour aider à la construction du tem‐
ple à Jérusalem?

2. Selon Esdras 1: 4, qui aurait besoin d'aide pour financer la
construction du temple à Jérusalem?

3. Selon Esdras 1: 4, Cyrus a déclaré que celui qui restait et
qui n'allait pas à Jérusalem devait faire un don, en plus des
biens, du bétail, en plus des offrandes volontaires. (2
points)

4. Selon Esdras 1: 4, qu'est-ce que Cyrus a dit aux personnes
qui n'allaient pas à Jérusalem de donner pour la construc‐
tion du Temple, en plus de l'or et de l'argent, du bétail et
des offrandes volontaires? (1 pt)

5. Selon Esdras 1: 4, qu'est-ce que Cyrus a dit que les person‐
nes qui restaient qui ne sont pas allées à Jérusalem de‐
vraient apporter pour aider à construire le Temple, en plus
de l'or et de l'argent, des biens et des offrandes volon‐
taires?

6. Selon Esdras 1: 4, qu'est-ce que Cyrus a dit que les gens
qui n'allaient pas à Jérusalem devraient apporter pour aider
à construire le Temple, en plus de l'or et de l'argent, des



biens et du bétail?
7. Selon Esdras 1: 4, dans quel but les personnes qui restaient

étaient-elles supposées donner de l'or et de l'argent, des
biens, du bétail et des offrandes volontaires?

8. Selon Esdras 1: 4, quelles sont les cinq choses selon Cyrus
que les personnes qui restent devraient donner pour aider à
la construction du temple? (5 pts)



1. Selon Esdras 1: 5, qui ont été incités à aller construire une
maison pour le Seigneur, outre les prêtres et les lévites, et
toute autre personne dont l'esprit avait agi pour construire
la maison du Seigneur qui est à Jérusalem ?.

2. Selon Esdras 1: 5, de quelle région d'Israël se trouvaient la
plupart des captifs?

3. Selon Esdras 1: 5, qui d'autre voulait monter à Jérusalem
et construire la maison de l'Éternel, outre les chefs des
maisons du père?

4. Selon Esdras 1: 5, qui d'autre voulait monter et construire
la maison du Seigneur à Jérusalem, outre les chefs des
maisons des pères, les prêtres et les Lévites?

5. Selon Esdras 1: 5, qu'est-ce que les gens voulaient faire à
Jérusalem?

6. Selon Esdras 1: 5, nommez les 4 types de personnes qui
voulaient monter à Jérusalem et construire la maison du
Seigneur. (4 points)



1. Selon Esdras 1: 6, qui a encouragé les gens avec des
cadeaux?

2. Selon Esdras 1: 6, quel effet cela a-t-il sur les gens
lorsqu'ils ont vu leurs amis et voisins apporter des objets
en argent et en or, des biens, du bétail, des objets précieux
et d'autres objets offerts gracieusement?

3. Selon Esdras 1: 6, Selon Esdras 1: 6, les gens ont apporté
des articles fabriqués à partir de quels deux métaux
précieux?

4. Selon Esdras 1: 6, quels objets la population a-t-elle ap‐
portés pour aider à la construction du temple, en plus de
l'argent et de l'or, du bétail, des objets précieux et de tout
ce qui a été offert volontairement?

5. Selon Esdras 1: 6, qu'est-ce que les gens ont apporté pour
aider à la construction du temple, en plus de l'argent et de
l'or, des biens, des objets précieux et de tout ce qui a été
offert volontairement?

6. Selon Esdras 1: 6, qu'est-ce que les gens ont apporté pour
aider à la construction du temple, en plus de l'argent et de
l'or, des biens, du bétail et de tout ce qui a été offert volon‐
tairement?



7. Selon Esdras 1: 6, qu'est-ce que les gens ont apporté pour
aider à la construction du temple, en plus de l'argent et de
l'or, des biens, du bétail et des objets précieux?

8. Selon Esdras 1: 6, nommez les six choses que le peuple a
apportées pour aider à la construction du temple. (6 points)



1. Selon Esdras 1: 7, qui a ordonné que les objets de la mai‐
son du Seigneur soient sortis du temple du dieu de Nebu‐
cadnetsar?

2. Selon Esdras 1: 7, qu'est-ce que Cyrus a fait sortir du tem‐
ple du dieu de Nebucadnetsar?

3. Selon Esdras 1: 7, Cyrus rendait les objets de la maison de
Dieu qui avaient été pris à Jérusalem?

4. Selon Esdras 1: 7, Où Nebucadnetsar a-t-il mis les objets
de la maison du Seigneur?



1. Selon Esdras 1: 8, qui était le roi de Perse?
2. Selon Esdras 1: 8, Cyrus était roi de quel pays?
3. Selon Esdras 1: 8, qui était le trésorier de Cyrus, roi de

Perse?
4. Selon Esdras 1: 8, quel était le travail de Mithredath?
5. Selon Esdras 1: 8, qui était le prince de Juda?
6. Selon Esdras 1: 8, quel était le titre ou le travail de Shesh‐

bazzar?



1. Selon Esdras 1: 9, oui ou non: ils connaissaient le nombre
exact de plateaux d'or, de plateaux d'argent et de couteaux
qui retournaient à Jérusalem?

2. Selon Esdras 1: 8, combien de plateaux d'or ont été ren‐
voyés à Jérusalem?

3. Selon Esdras 1: 9, combien de plateaux d'argent retour‐
naient à Jérusalem?

4. Selon Esdras 1: 9, combien de couteaux rentraient à
Jérusalem?



1. Selon Esdras 1:10, combien de bassins d'or allaient re‐
tourner à Jérusalem?

2. Selon Esdras 1:10, combien de bassins d'argent retour‐
naient à Jérusalem?

3. Selon Esdras 1:10, combien d'autres objets non spécifiés
retournaient à Jérusalem?



1. Selon Esdras 1:11, combien d'objets en or et en argent re‐
tournaient à Jérusalem?

2. Selon Esdras 1:11, qui ramena tous les vases d'or et d'ar‐
gent et les captifs à Jérusalem?

3. Selon Esdras 1:11, qui Sheshbazzar a-t-il emporté avec lui,
en plus des 5 400 objets en or et en argent?
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1. Selon Esdras 3: 1, en quel mois tous les habitants des
villes se rassemblèrent-ils à Jérusalem?

2. Selon Esdras 3: 1, les enfants d’Israël qui habitaient où,
tous rassemblés comme un seul homme à Jérusalem?

3. Selon Esdras 3: 1, que fit le peuple quand le septième mois
fut venu?



1. Selon Esdras 3: 2, qui était le fils de Jozadak, qui se leva et
bâtit l'autel du Dieu d'Israël?

2. Selon Esdras 3: 2, qui était le père de Jeshua?
3. Selon Esdras 3: 2, qui a construit l'autel de Dieu avec

Jeshua et Zorobabel?
4. Selon Esdras 3: 2, qui était le fils de Shealtiel qui a aidé à

construire l'autel de Dieu avec Jeshua, fils de Jozadak et
les prêtres?

5. Selon Esdras 3: 2, qui a construit l'autel de Dieu avec
Jeshua, fils de Jozadak et avec les prêtres?

6. Selon Esdras 3: 2, qui était le père de Zorobabel?
7. D'après Esdras 3: 2, qui d'autre a aidé Zorobabel, Jeshua et

les prêtres à construire l'autel de Dieu?
8. Selon Esdras 3: 2: Qu'ont fait Jeshua, fils de Jozadek, et

Zorobbabel, fils de Shealtiel, avec leurs frères?
9. D'après Esdras 3: 2, pourquoi Jeshua et Zorobabel ont-ils

construit un autel?
10. Selon Esdras 3: 2, selon quelles instructions Jeshua,

Zorobabel et leurs frères ont-ils construit l'autel de Dieu?



1. Selon Esdras 3: 3, comment se sentaient les gens à cause
des habitants des autres pays?

2. Selon Esdras 3: 3, comment les gens des autres pays ont-
ils fait ressentir les enfants d'Israël?

3. Selon Esdras 3: 3, qu'ont-ils mis sur ses bases?
4. Selon Esdras 3: 3, sur quoi ont-ils mis l'autel?
5. Selon Esdras 3: 3, qu'ont-ils fait de l'autel après l'avoir

posé sur ses bases?
6. Selon Esdras 3: 3, à quels moments de la journée offraient-

ils des sacrifices? (2 points)



1. Selon Esdras 3: 4, quel festival de plusieurs jours, qui a
lieu le septième mois de l'année, les enfants d'Israël ont-ils
célébré à Jérusalem cette année-là?

2. Selon Esdras 3: 4, pourquoi les enfants d'Israël ont-ils
célébré la fête des tabernacles?

3. Selon Esdras 3: 4, qu'est-ce que les enfants d'Israël ont of‐
fert pendant la fête des tabernacles?

4. Selon Esdras 3: 4, comment les enfants d'Israël ont-ils
décidé combien de sacrifices il fallait faire chaque jour de
la fête des Tabernacles?



1. D'après Esdras 3: 5, après la fin de la fête des Tabernacles,
qu'est-ce qu'ils ont commencé à offrir d'autre, à part les
sacrifices de la Nouvelle Lune et toutes les fêtes du
Seigneur, ainsi que les offrandes volontaires?

2. Selon Esdras 3: 5, pour quelle occasion les enfants d'Israël
ont-ils commencé à offrir des sacrifices, ainsi que toute la
fête désignée du Seigneur, les holocaustes ordinaires et les
offrandes volontaires?

3. Selon Esdras 3: 5, pour quelles occasions les enfants
d'Israël ont-ils commencé à offrir des sacrifices, ainsi que
les offrandes brûlées régulières, les Nouvelles Lunes et les
offrandes volontaires?

4. Selon Esdras 3: 5, pour quelles occasions les enfants
d'Israël ont-ils commencé à offrir des sacrifices, ainsi que
les holocaustes ordinaires, les Nouvelles Lunes et toutes
les fêtes organisées du Seigneur qui ont été consacrées?

5. Selon Esdras 3: 5, citez les 4 types de sacrifices que les en‐
fants d’Israël ont commencé à faire après la fin de la fête
des Tabernacles? (4 points)



1. Selon Esdras 3: 6, quel jour du septième mois ont-ils com‐
mencé à offrir des holocaustes au Seigneur?

2. Selon Esdras 3: 6, qu'ont-ils commencé à faire le premier
jour du septième mois?

3. Selon Esdras 3: 6, le premier jour du septième mois, ils ont
commencé à offrir des holocaustes au Seigneur, même si
ce qui ne s'était pas encore passé?



1. Selon Esdras 3: 7, qu'est-ce que les enfants d'Israël ont
donné aux maçons et menuisiers?

2. Selon Esdras 3: 7, à quels deux types de travailleurs de la
construction les enfants d'Israël ont-ils donné de l'argent?
(2 points)

3. Selon Esdras 3: 7, avec quelles trois choses les enfants
d'Israël ont-ils payé les habitants de Sidon et de Tyr pour
qu'ils leur apportent des bûches de cèdre du Liban pour le
temple? (3 points)

4. Selon Esdras 3: 7, à qui les enfants d'Israël donnèrent-ils
de la nourriture, des boissons et de l'huile?

5. Selon Esdras 3: 7, à qui les enfants d'Israël ont-ils payé
pour se faire rapporter du bois de cèdre du Liban?

6. Selon Esdras 3: 7, pourquoi les enfants d'Israël donnèrent-
ils de la nourriture, des boissons et de l'huile au peuple de
Sidon et de Tyr?

7. D'après Esdras 3: 7, d'où venaient les habitants de Sidon et
de Tyr qui apportaient les rondins de cèdre? (2 points)

8. Selon Esdras 3: 7, d'où proviennent les grumes de cèdre?
9. Selon Esdras 3: 7, comment les habitants de Sidon et de

Tyr ont-ils obtenu les grumes du Liban à Jérusalem?



10. Selon Esdras 3: 7, les bûches de cèdre devaient passer par
quelle ville?

11. Selon Esdras 3: 7, qui avait donné aux enfants d'Israël la
permission de transporter des grumes de cèdre du Liban à
la mer, à Joppa?



1. Selon Esdras 3: 8, quel mois de la deuxième année de leur
captivité Zerubbabel et Jeshua ont-ils commencé à tra‐
vailler à la construction du temple?

2. Selon Esdras 3: 8, En quelle année sont-ils sortis de cap‐
tivité que Zorobbabel et Jeshua commencent à travailler à
la construction du temple?

3. Selon Esdras 3: 8, qui était le fils de Shealtiel?
4. Selon Esdras 3: 8, qui était le père de Zorobabel?
5. Selon Esdras 3: 8, qui était le fils de Jozadak?
6. Selon Esdras 3: 8, qui était le père Jeshua?
7. Selon Esdras 3: 8, qui d'autre a aidé Zerubbabel et Jeshua à

commencer la construction du temple?
8. Selon Esdras 3: 8, de quoi sont venus ceux qui ont aidé

Zorobbabel et Jeshua?
9. Selon Esdras 3: 8, les Lévites qui ont travaillé à la con‐

struction du temple, quel âge et quel âge?
10. Selon Esdras 3: 8, qui ont été nommés pour travailler à la

construction du Temple, âgés de 20 ans et plus?
11. Selon Esdras 3: 8, quels sont les Lévites âgés de vingt ans

et plus qui sont nommés pour faire?



1. Selon Esdras 3: 9, qui avec ses fils et ses frères, ainsi que
Kadmiel avec ses fils et les fils de Juda se levèrent comme
l'un pour surveiller les travaux de la maison de Dieu?

2. Selon Esdras 3: 9, qui, avec ses fils et ses frères, ainsi que
Jeshua, avec ses fils et ses frères, se leva pour superviser le
travail dans la maison de Dieu?

3. Selon Esdras 3: 9, les fils de quelle tribu se levèrent pour
travailler sur la maison de Dieu avec les Lévites?

4. Selon Esdras 3: 9, qu'est-ce que Kadmiel avec ses fils et
les fils de Juda ont fait avec Jeshua et les Lévites?

5. Selon Esdras 3: 9, qui, avec leurs fils, a aidé Jeshua et
Kadmiel à la construction de la Maison de Dieu?

6. Selon Esdras 3: 9, les fils de Juda aidaient leurs frères de
quelle tribu à travailler à la construction de la Maison de
Dieu?



1. Selon Esdras 3:10, quand les bâtisseurs faisaient quoi, les
prêtres portaient des vêtements avec des trompettes et les
fils d'Asaph louaient le Seigneur avec des cymbales?

2. Selon Esdras 3:10, lorsque les bâtisseurs ont posé les fon‐
dations du temple de l'Éternel, qui se présentait avec des
trompettes?

3. Selon Esdras 3:10, quand les bâtisseurs ont posé les fonda‐
tions du temple, les prêtres faisaient quoi?

4. Selon Esdras 3:10, lorsque les bâtisseurs ont posé les fon‐
dations du temple, que tenaient les prêtres?

5. Selon Esdras 3:10, les fils d'Asaph étaient de quelle tribu?
6. Selon Esdras 3:10, qui avait les cymbales pour louer le

Seigneur, lorsque les bâtisseurs ont posé le fondement du
temple du Seigneur?

7. Selon Esdras 3:10, qu'est-ce que les fils d'Asaph avaient à
louer du Seigneur quand la fondation de la maison du
Seigneur fut posée?

8. D'après Esdras 3:10, pourquoi les fils d'Asaph avaient-ils
des cymbales?

9. D'après Esdras 3:10, pourquoi les fils d'Asaph avaient-ils
les cymbales pour louer le Seigneur et nul autre?



1. D'après Esdras 3:10, comment les Lévites et les prêtres
ont-ils chanté lorsque la fondation de la maison du
Seigneur a été posée?

2. Selon Esdras 3:10, que faisaient les fils d'Asaph, les
prêtres et les Lévites pendant la fondation de la maison de
l'Éternel?

3. D'après Esdras 3:10, quels mots les fils d'Asaph, les
prêtres et les lévites chantaient-ils avec sensibilité?

4. Selon Esdras 3:10, qu'est-ce que tout le monde a fait après
que les prêtres et les lévites aient chanté de manière atten‐
tive?

5. Selon Esdras 3:10, Pourquoi tout le monde a-t-il crié avec
un grand cri?



1. Selon Esdras 3:12, de quelles trois professions étaient ceux
qui avaient vu le premier temple, qui pleuraient, quand ils
ont vu la fondation du nouveau temple être posée?

2. Selon Esdras 3:12, Selon Esdras 3:12, était-ce les person‐
nes âgées ou les jeunes gens qui pleuraient lorsque la fon‐
dation du temple du Seigneur a été posée?

3. D'après Esdras 3:12, que faisaient les prêtres, les lévites et
les chefs de famille des pères, des vieillards qui avaient vu
le premier temple, lorsque la fondation du temple leur était
réservée?

4. Selon Esdras 3:12, même si certaines personnes pleuraient,
que faisaient beaucoup d'autres personnes lorsque la fon‐
dation du temple de Dieu était posée?



1. Selon Esdras 3:13, Esdras a déclaré qu'ils ne pouvaient pas
faire la différence entre deux types de bruits lorsque la
fondation du temple a été posée. (2 points)

2. Selon Esdras 3:13, Esdras a déclaré qu'ils ne pouvaient pas
faire la différence entre le bruit de quoi et le bruit des
pleurs du peuple lors de la fondation du temple.

3. Selon Ezra 3:13, Ezra a dit qu'ils ne pouvaient pas faire la
différence entre le bruit et le cri de joie, ou quel autre
bruit, lorsque la fondation du temple du Seigneur a été
posée?

4. Selon Esdras 3:13, décrivez le cri que le peuple a fait
quand la fondation du temple de l'Éternel a été posée?

5. Selon Esdras 3:13, à quel point le cri poussé par le peuple
lors de la fondation de la maison du Seigneur fut-il fort?



1. Selon Esdras 4: 1, qui a appris que les personnes qui
étaient revenues de captivité étaient en train de reconstru‐
ire le temple?

2. Selon Esdras 4: 1, qui les adversaires de Juda et de Ben‐
jamin avaient-ils entendu dire qu'ils reconstruisaient le
temple de Dieu?

3. Selon Esdras 4: 1, qu'avaient appris les adversaires de Juda
et de Benjamin à Jérusalem?



1. Selon Esdras 4: 2, à qui sont venus les adversaires de Juda,
outre les chefs de maison de père, prétendant vouloir bâtir
avec eux?

2. Selon Esdras 4: 2, à qui sont venus les adversaires de Juda,
outre Zorobabel, prétendant vouloir contribuer à la con‐
struction du temple avec eux?

3. Selon Esdras 4: 2, qu'est-ce que les adversaires de Juda et
de Benjamin ont dit à Zorobabel et aux chefs de maisons
des pères qu'ils voulaient faire avec eux?

4. Selon Esdras 4: 2, quelle raison les adversaires de Judaha
et Benjamin ont-ils donnée à Zorobabel et aux chefs des
maisons des pères, pour vouloir contribuer à la construc‐
tion du temple avec eux?

5. Selon Esdras 4: 2, pendant combien de temps les adver‐
saires de Juda et de Benjamin ont-ils dit qu'ils s'étaient sac‐
rifiés au Dieu des Juifs?

6. Selon Esdras 4: 2, qu'avait fait Esarhaddon, roi d'Assyrie,
aux habitants de la région qui disaient maintenant vouloir
aider à construire le temple avec eux?



1. Selon Esdras 4: 3, qui, avec Jeshua et les autres chefs de
maisons des pères, dit aux gens de la région qu'ils ne pour‐
raient pas les aider à construire le temple avec eux?

2. Selon Esdras 4: 3, qui, avec Zorobabel et les autres chefs
de maisons des pères, a dit aux habitants de la région qu'ils
ne pourraient pas les aider à construire le temple avec eux?

3. Selon Esdras 4: 3, qui, avec Zorobbabel et Jeshua, a dit
aux gens de ne pas pouvoir les aider à construire le temple
avec eux?

4. Selon Esdras 4: 3, comment Zerubbabel, Jeshua et les
chefs des maisons des pères ont-ils répondu à l'offre des
habitants de la région de les aider?

5. Selon Esdras 4: 3, Zerubbabel et Jeshua, ainsi que le reste
des chefs des maisons paternelles d'Israël, ont déclaré qui
pouvait construire le temple de Dieu?

6. Selon Esdras 4: 3, qui avait ordonné de commencer à con‐
struire le temple de Dieu?



1. Selon Esdras 4: 4, qui a essayé de décourager le peuple de
Juda?

2. Selon Esdras 4: 4, les peuples du pays ont essayé de
décourager qui?

3. Selon Esdras 4: 4, qu'est-ce que les habitants du pays ont
fait pour décourager les habitants de Juda?



1. Selon Esdras 4: 5, qu'est-ce que le peuple du pays a engagé
contre le peuple de Juda?

2. Selon Esdras 4: 5, Pourquoi les habitants du pays ont-ils
engagé des conseillers?

3. Selon Esdras 4: 5, quand les gens du pays ont-ils com‐
mencé à engager des conseillers contre le peuple de Juda
afin de les décourager?

4. Selon Esdras 4: 5, le peuple du pays a essayé de
décourager le peuple de Juda tout le temps de Cyrus, roi de
Perse, jusqu'au règne de qui?

5. Selon Esdras 4: 5, de quels deux rois de la Perse le peuple
du pays a-t-il essayé de décourager le peuple de Juda? (2
points)



1. Selon Esdras 4: 6, pendant le règne de qui ont-ils écrit une
autre accusation contre les habitants de Juda et de
Jérusalem?

2. Selon Esdras 4: 6, pendant quelle partie du règne
d'Assuérus les habitants du pays ont-ils écrit une accusa‐
tion contre les habitants du pays?

3. Selon Esdras 4: 6, qu'ont écrit les habitants du pays au
début du règne d'Assuérus?

4. Selon Esdras 4: 6, contre qui le peuple du pays a-t-il écrit
des accusations, au début du règne d'Assuérus?



1. Selon Esdras 4: 7, pendant le règne de quel souverain
Bishlam, Mithredath et Tabel écrivaient-ils des lettres con‐
tre les Juifs?

2. Selon Esdras 4: 7, à l'époque d'Artaxerxès, qui a écrit une
lettre contre les Juifs en langue araméenne, en plus de
Mithredath et de Tabel?

3. Selon Esdras 4: 7, à l'époque d'Artaxerxès, qui a écrit une
lettre contre les Juifs en araméen, en plus de Bichlam et de
Tabel?

4. Selon Esdras 4: 7, à l'époque d'Artaxerxès, qui a écrit une
lettre contre les Juifs, en araméen, en plus de Bichlam et
de Mithredath?

5. Selon Esdras 4: 7, à l'époque d'Artaxerxès, qui a écrit une
lettre contre les Juifs, en araméen, en plus de Bishlam,
Mithredath et Tabel?

6. Selon Esdras 4: 7, à qui Bishlam, Mithredath, Tabel et le
reste de leur groupe ont-ils écrit une lettre contre les Juifs?

7. Selon Esdras 4: 7, dans quel scénario se trouvait la lettre
que Bishlam, Mithredath, Tabel et le reste de leurs com‐
pagnons écrivirent à Artaxerxès, roi de Perse?

8. Selon Esdras 4: 7, dans quelle langue la lettre que Bislan,



Mithredath et Tabel avaient traduite était-elle envoyée au
roi Artaxerxès?

9. Selon Esdras 4: 7, à l'époque d'Artaxerxès, quelles sont les
trois personnes nommées qui ont écrit une lettre au roi en
araméen? (3 points)



1. Selon Esdras 4: 8, qui était le commandant qui a écrit une
lettre contre les Juifs?

2. Selon Esdras 4: 8, quelle était l'occupation de Rehum?
3. Selon Esdras 4: 8, qui était le secrétaire qui a écrit une let‐

tre contre Jérusalem?
4. Selon Esdras 4: 8, quelle était l'occupation de Shimshai?
5. Selon Esdras 4: 8, qu'est-ce que Rehum le commandant et

Shimshai le scribe ont fait?
6. Selon Esdras 4: 8, À qui Rehum a-t-il écrit le comman‐

dant, et Shimshai, le secrétaire?



1. Selon Esdras 4: 9, qui a écrit une lettre au roi, avec
Shimshai, le scribe, contre les Juifs?

2. Selon Esdras 4: 9, qui a écrit une lettre au roi, accom‐
pagnée de Rehum, le commandant, contre les Juifs?

3. Selon Esdras 4: 9, qui a écrit une lettre au roi, accom‐
pagnée de Rehum, le commandant, et de Shimshai, le
scribe?

4. Selon Esdras 4: 9, des représentants de quel groupe de pe‐
uples, avec les Apharsathchites, les Tarpelites, les peuples
de Perse et d'Erech et Babylone et Shushan, les Dehavites,
les Elamites et le reste des nations que Osnapper prit en
captivité écrivirent lettre avec Rehum le commandant con‐
tre les Juifs?

5. Selon Esdras 4: 9, des représentants de quel groupe de pe‐
uples, avec les Dinaites, les Tarpelites, les habitants de
Perse et d'Erech et Babylone et Shushan, les Dehavites, les
Elamites et le reste des nations capturées par Osnapper
écrivirent lettre avec Rehum le commandant contre les
Juifs?

6. Selon Esdras 4: 9, des représentants de quel groupe de pe‐
uples, avec les Dinaites, les Apharsathchites, le peuple de



Perse et d'Erech et Babylone et Shushan, les Dehavites, les
Elamites et le reste des nations capturées par Osnapper
écrivirent lettre avec Rehum le commandant contre les
Juifs?

7. Selon Esdras 4: 9, des représentants de quel groupe de pe‐
uples, de même que les Dinaites, les Apharsathchites, les
Tarpelites, et Erech, ainsi que Babylone et Shushan, les
Dehavites, les Elamites et le reste des nations capturées
par Osnapper ont écrit une lettre. avec Rehum le comman‐
dant contre les Juifs?

8. Selon Esdras 4: 9, des représentants de quel groupe de pe‐
uples, de même que les Dinaïtes, les Apharsathchites, les
Tarpélites, les habitants de Perse, de Babylone et de
Shushan, les Dehavites, les Elamites et le reste des nations
dont Osnapper fut l'unique captif une lettre avec Rehum le
commandant contre les Juifs?

9. Selon Esdras 4: 9, des représentants de quel groupe de pe‐
uples, avec les Dinaites, les Apharsathchites, les
Tarpelites, les habitants de Perse et d'Erech et Shushan, les
Dehavites, les Elamites et le reste des nations que Osnap‐
per prit en captivité écrivirent une lettre avec Rehum le
commandant contre les Juifs?

10. Selon Esdras 4: 9, des représentants de quel groupe de pe‐
uples, de même que les Dinaïtes, les Apharsathchites, les
Tarpelites, les habitants de Perse et d'Erech et de Babylone
et les Dehavites, les Elamites et le reste des nations dont
Osnapper fut l'unique captionnaire une lettre avec Rehum
le commandant contre les Juifs?

11. Selon Esdras 4: 9, des représentants de quel groupe de pe‐
uples, ainsi que des Dinaïtes, des Apharsathchites, des
Tarpelites, des habitants de Perse et d'Erech, ainsi que de
Babylone et de Shushan, des Élamites et du reste des na‐
tions prises par Osnapper captif a écrit une lettre avec
Rehum le commandant contre les Juifs?

12. Selon Esdras 4: 9, citez les représentants des groupes de
personnes qui ont écrit une lettre avec Rehum le comman‐
dant et Shimshai le scribe. (9 points)

13. Selon Esdras 4: 9, des représentants de quel groupe de per‐
sonnes, de même que les Dinaites, les Apharsathchites, les
Tarpelites, les habitants de Perse et d'Erech, et de Baby‐
lone et de Shushan, ainsi que les Dehavites, ont écrit une
lettre à Réhum, le commandant, contre les Juifs?



1. Selon Esdras 4:10, qui a capturé de nombreuses nations et
qui les a ensuite installées dans les villes de Samarie?

2. Selon Esdras 4: 10, qu'Osnapper a-t-il fait aux peuples de
nombreuses nations? (2 points)

3. Selon Esdras 4:10, où Osnapper a-t-il installé le peuple de
nombreuses nations après qu'il l'ait capturé?

4. Selon Esdras 4:10, où d'autre Osnapper a-t-il établi des
captifs, autres que dans les villes de Samarie?



1. Selon Esdras 4:11, comment savons-nous ce que Rehum a
écrit au roi?

2. Selon Esdras 4:11, À qui le commandant Rehum et tous
les groupes de personnes ont-ils adressé leur lettre?

3. Selon Esdras 4:11, quels serviteurs du roi Artaxerxès ont
écrit la lettre?



1. Selon Esdras 4:11, quel était le but de la lettre au roi Ar‐
taxerxès?

2. Selon Esdras 4:11, à propos de qui est la lettre au roi Ar‐
taxerxès?

3. Selon Esdras 4:11: Dans quelle ville les Juifs étaient-ils
venus après avoir quitté Babylone?

4. Selon Esdras 4:11, quels sont les deux adjectifs utilisés par
Rehum pour décrire Jérusalem? (2 points)

5. Selon Esdras 4:11, Quelle activité générale les Juifs fai‐
saient-ils, Rehum rapportait-il au roi?

6. Selon Esdras 4:11, quelle autre activité de construction
Rehum rapporte-t-il au roi par les Juifs, à part la réparation
de la fondation?

7. Selon Esdras 4:12, quelle autre activité de construction
Rehum rapporte-t-il au roi par les Juifs, autre que la fini‐
tion du mur?



1. Selon Esdras 4:13, qu'est-ce que Rehum voulait être sûr de
ce qui s'était passé avec le roi?

2. Selon Esdras 4:13, dans quelles conditions, autres que si
les murs étaient achevés, le commandant Rehum avait-il
dit que les Juifs ne paieraient pas d'impôt, de tribut ou de
coutume et que le trésor du roi serait diminué?

3. Selon Esdras 4:13, dans quelles conditions, mis à part si la
ville est construite, le commandant Rehum a-t-il dit que les
Juifs ne paieraient pas d'impôt, de tribut ou de coutume et
que le trésor du roi serait diminué?

4. Selon Esdras 4:13, Rehum a dit au roi qu'il pensait que les
Juifs ne paieraient pas quoi, mis à part le tribut ou la cou‐
tume, si leur ville et leurs murs étaient reconstruits?

5. Selon Esdras 4:13, Rehum a dit au roi qu'il pensait que les
Juifs ne paieraient quoi, en dehors des taxes ou des cou‐
tumes, si leur ville et leurs murs étaient reconstruits?

6. Selon Esdras 4:13, Rehum a dit au roi qu'il pensait que les
Juifs ne paieraient pas quoi, mis à part des impôts ou un
tribut?

7. Selon Esdras 4:13, Rehum a dit au roi qu'il pensait que se
passerait-il si les Juifs cessaient de payer des revenus au



roi?
8. Selon Esdras 4:13, quels sont les deux projets de construc‐

tion que Rehum a dit au roi que les Juifs faisaient, et s'ils
étaient terminés, il ne pensait pas qu'ils paieraient plus
d'impôts? (2 points)

9. Selon Esdras 4:13, quels sont les trois types de taxes que
Rehum a dit au roi qu'il ne pensait pas que les Juifs
paieraient, s'ils reconstruisaient la ville et le mur?



1. Selon Esdras 4:14, Quelle était la principale motivation de
Rehum et de son groupe pour envoyer une lettre au roi
contre les Juifs, outre lui disant qu'il ne voulait pas voir le
roi être déshonoré?

2. Selon Esdras 4:14, quelle était la raison "polie" que
Rehum et son groupe ont invoquée pour lui avoir dit qu'ils
pensaient que les Juifs ne paieraient pas d'impôts, en plus
du fait que lui et son groupe avaient reçu un soutien
monétaire du roi?

3. Selon Ezra 4:14, Rehum et son groupe ayant obtenu le
soutien du palais et ne voulant pas voir le déshonneur du
roi, qu'est-ce qu'ils estimaient devoir faire?

4. Selon Esdras 4:14, donnez les deux raisons que Rehum a
invoquées pour dire au roi qu'ils pensaient que les Juifs
cesseraient de payer des impôts s'ils reconstruisaient leur
ville et leur muraille? (2 points)



1. Selon Esdras 4:15, Qu'est-ce que Rehum a demandé au roi
de faire?

2. Selon Esdras 4:15, Rehum voulait que le roi cherche pour
quoi?

3. Selon Esdras 4:15, Qu'est-ce que Rehum voulait que le roi
trouve?

4. D'après Esdras 4:15, qu'avait dit Rehum, le roi allait
découvrir l'existence de la ville de Jérusalem en consultant
les anciens registres?

5. Selon Esdras 4:15, Rehum a dit au roi que Jérusalem avait
été préjudiciable à quels deux types de dirigeants dans le
passé? (2 points)

6. Selon Esdras 4:15, Quelles accusations graves contre
Jérusalem Rehum et son groupe ont-ils portées au roi?

7. D'après Esdras 4:15, que disent les accusateurs comme
étant le résultat de la sédition de Jérusalem dans le passé?



1. Selon Esdras 4:16, selon Rehum, si deux choses se pas‐
saient, le résultat serait que le roi n'aura pas de pouvoir au-
delà du fleuve? (2 points)

2. Selon Esdras 4:16, selon Rehum, il a dit au roi que si
Jérusalem était reconstruite et que ses murs étaient
achevés, que ferait-il, selon lui?



1. Selon Esdras 4:17, qui a envoyé une lettre à Rehum, qui
répondait au commandant?

2. Selon Esdras 4:17, à qui la lettre du roi était-elle adressée,
en plus de Shimshai, le scribe et le reste de leurs com‐
pagnons qui habitent à Samarie, et le reste de l'autre côté
du fleuve?

3. Selon Esdras 4:17, à qui la lettre du roi a-t-elle été
adressée, outre le commandant Rehum, et le reste de leurs
compagnons qui habitent à Samarie, et le reste de l'autre
côté du fleuve?

4. Selon Esdras 4:17, à qui la lettre du roi était-elle adressée,
en plus de Rehum, le commandant, et de Shimshai, le
scribe et le reste, au-delà du fleuve?

5. Selon Esdras 4:17, à qui la lettre du roi était-elle adressée,
outre Rehum, le commandant, Shimshai, le scribe, et le
reste de leurs compagnons qui habitent à Samarie?

6. Selon Esdras 4:17, citez les quatre personnes ou groupes
de personnes à qui le roi a écrit sa lettre. (4 points)

7. Selon Esdras 4:17, quelle était la salutation du roi dans sa
lettre à Rehum, le commandant, Shimshai, le scribe, au
reste de leurs compagnons qui habitaient à Samarie, et au



reste de l'autre côté du fleuve?



1. Selon Esdras 4:18, qu'est-ce qui avait été clairement lu de‐
vant le roi?

2. Selon Esdras 4:18, qu'est-il arrivé à la lettre que Rehum et
son groupe ont envoyée au roi?



1. D'après Esdras 4:19, qu'avait fait le roi après avoir reçu la
lettre de Rehum?

2. Selon Esdras 4:19, le roi a donné un ordre, et que s'est-il
passé par la suite?

3. Selon Esdras 4:19, le roi donna un ordre et une recherche
fut faite dans les archives. Qu'ont-ils découvert sur la ville
de Jérusalem dans le passé?

4. Selon Esdras 4:19, quand la ville s'est-elle révoltée contre
les rois?

5. Selon Esdras 4:19, quels sont les deux crimes graves con‐
tre la monarchie commis à Jérusalem dans le passé?



1. Selon Esdras 4:20, quel type de rois le roi a-t-il découvert
que Jérusalem avait été dans le passé?

2. Selon Esdras 4:20, dans quelle mesure le roi d'Israël a-t-il
dit que les archives montraient?

3. Selon Esdras 4:20, Qu'est-ce que le roi de Perse actuel a
dit à Reuhm et aux autres peuples sur le type d'argent que
les habitants d'au-delà du fleuve devaient payer aux puis‐
sants rois d'Israël, à l'exception du tribut et de l'argent cou‐
tumier?

4. Selon Esdras 4:20, quel type d’argent le roi a-t-il trouvé
des documents en Perse que les habitants de Beyond the
River devaient payer à un roi d’Israël, autres que des
impôts et de la monnaie douanière?

5. Selon Esdras 4:20, quel type d’argent le roi a-t-il trouvé
des documents en Perse que les habitants de Beyond the
River devaient payer à un roi d’Israël, autres que de l’ar‐
gent des impôts et des tributs?

6. D'après Esdras 4:20, qu'est-ce que le roi de Perse a trouvé
dans ses archives et qui l'a amené à vouloir empêcher les
Juifs de reconstruire Jérusalem?

7. Selon Esdras 4:20, à qui ont été consignés les documents



archéologiques selon lesquels le roi de Perse a établi que
les habitants de l'autre côté du fleuve devaient payer des
impôts, des tributs et des coutumes?

8. Selon Esdras 4:20, citez les trois types d’argent que les pe‐
uples d’au-delà du fleuve ont dû payer aux puissants rois
d’Israël par le passé?



1. D'après Esdras 4:21, qu'est-ce que le roi a dit à Rehum de
dire aux juifs?

2. Selon Esdras 4:22, vrai ou faux? Le roi a donné l'ordre de
restaurer et de construire Jérusalem?

3. Selon Esdras 4:22, le roi dit à Rehum de dire aux Juifs de
cesser de construire la ville, jusqu'à ce qu'il se passe?



1. Selon Esdras 4:22, Qu'est-ce que le roi a insisté auprès de
Rehum, le commandant, à propos du commandement
d'arrêter de construire la ville de Jérusalem?

2. Selon Esdras 4:22, Pourquoi le roi a-t-il insisté auprès de
Rehum pour lui dire qu'il ne devait pas manquer de dire
aux Juifs d'arrêter de construire Jérusalem et le mur?



1. Selon Esdras 4:23, qui avait écrit la lettre à Rehum?
2. Selon Esdras 4:23, à qui la lettre du roi Artaxerxès fut-elle

lue, outre Shimshai, le scribe et leurs compagnons?
3. Selon Esdras 4:23, à qui la lettre du roi Artaxerxès a-t-elle

été lue, outre Rehum et leurs compagnons?
4. Selon Esdras 4:23, à qui la lettre du roi Artaxerxès a-t-elle

été lue, à part Rehum et Shimshai, le scribe?
5. Selon Esdras 4:23, après avoir entendu la lettre d'Artax‐

erxès, où sont allés Rehum, Shimshaï et leurs com‐
pagnons?

6. D'après Esdras 4:23, qu'ont fait Rehum et son groupe une
fois arrivés à Jérusalem?



1. Selon Esdras 4:24, qu'est-il advenu de la construction du
temple à Jérusalem?

2. Selon Esdras 4:24, combien de temps l'œuvre de la maison
de Dieu a-t-elle cessé?



1. Selon Esdras 5: 1, quel prophète a-t-il prophétisé aux Juifs
qui étaient à Juda et à Jerualem?

2. Selon Esdras 5: 1, qui était le fils d'Iddo, qui était aussi un
prophète?

3. Selon Esdras 5: 1, quel prophète, outre Haggai, a
prophétisé aux Juifs qui étaient à Juda et à Jérusalem?

4. Selon Esdras 5: 1, qui était le père de Zacharie, le
prophète?

5. Selon Esdras 5: 1, quelle profession étaient Haggaï et
Zacharie, fils d'Iddo?

6. Selon Esdras 5: 1, qu'ont fait Haggaï et Zacharie?
7. Selon Esdras 5: 1, à qui Haggée et Zacharie ont-ils

prophétisé?
8. Selon Esdras 5: 1, au nom de qui Haggée et Zacharie ont-

ils prophétisé?
9. Selon Esdras 5: 1, à quels Juifs Haggée et Zacharie ont-ils

prophétisé?



1. Selon Esdras 5: 2, qui était le fils de Shealtiel, qui s'est
levé pour construire la maison de Dieu avec Jeshua?

2. Selon Esdras 5: 2, qui était le père de Zorobbabel?
3. Selon Esdras 5: 2, qui était le fils de Jozadak, qui s'est levé

pour construire la maison de Dieu avec Zorobabel?
4. Selon Esdras 5: 2, qui était le père de Jeshua?
5. Selon Esdras 5: 2, qu'est-ce que Zorobabel, fils de

Shealtiel, et Jeshua, fils de Jozadak, ont fait?
6. Selon Esdras 5: 2, qui a également aidé Zorobabel et

Jeshua à construire la maison de Dieu?



1. Selon Esdras 5: 3, qui était le gouverneur de la région
située au-delà du fleuve?

2. Selon Esdras 5: 3, quel était le titre de l'emploi de Tatte‐
nai?

3. Selon Esdras 5: 3, qui est venu avec Tattenai pour parler à
Zerubbabel de la construction du temple et du mur?

4. Selon Esdras 5: 3, qui d'autre est venu avec Tattenai et
Shethar-Boznai pour parler à Zorobbabel et à Jeshua de la
construction du temple et du mur?

5. Selon Esdras 5: 3, qu'ont fait Tattenai et Shethar-Boznai?
6. Selon Esdras 5: 3, Qu'est-ce que Tattenai et Shethar-Boz‐

nai ont demandé à Zorobbabel et à Jeshua, d'ailleurs
pourquoi ont-ils achevé le mur?

7. Selon Esdras 5: 3, Qu'est-ce que Tattenai et Shethar-Boz‐
nai ont demandé à Zorobbabel et à Jeshua, sans parler de
la construction du temple?

8. Selon Esdras 5: 3, quels sont les deux responsables
nommés qui sont venus demander à Zorobabel et à Jeshua
qui leur avaient donné l'ordre de construire le temple et le
mur? (2 points)

9. Selon Esdras 5: 3, quelles sont les deux choses que Zérob‐



babel et Jeshua faisaient, Tattenai et Shether-Boznai ont-
ils demandé pourquoi ils les faisaient?



1. D'après Esdras 5: 4, qu'ont dit Zérobbabel et Jeshua à Tat‐
tenai et à Shethar-Boznai?



1. Selon Esdras 5: 5, de quelle manière unique Esdras a-t-il
décrit le fait que Dieu veillait sur les anciens des Juifs?

2. Selon Esdras 5: 5, Qu'est-ce que Tattenai et Shethar-Boz‐
nai ne pourraient pas faire avant qu'un rapport puisse être
envoyé à Darius?

3. Selon Esdras 5: 5, Tattenai et Shethar-Bozni pourraient-ils
arrêter le travail que Zéroubabel et Jeshua faisaient?

4. Selon Esdras 5: 5, qu'est-ce qui est revenu du roi?



1. Selon Esdras 5: 6, qu'est-ce que Tattenai a envoyé au roi?
2. Selon Esdras 5: 6, quel était le titre de Tattenai?
3. Selon Esdras 5: 6, qui a écrit cette lettre à Darius, à part

Shethar-Boznai et ses compagnons?
4. Selon Esdras 5: 6, qui a écrit cette lettre à Darius, outre les

compagnons de cet homme et le gouverneur de la région
située au-delà du fleuve?

5. Selon Esdras 5: 6, qui a écrit cette lettre à Darius, outre le
gouverneur de la région située au-delà du fleuve et de
Shethar-Boznai?

6. Selon Esdras 5: 6, qui était responsable de la région au-
delà du fleuve?

7. Selon Esdras 5: 6, à qui Tattenai et Shethar-Boznai et ses
compagnons ont-ils écrit une lettre?



1. Selon Esdras 5: 7, qu'est-ce que Tattenai et Shethar-Boznai
ont envoyé au roi?

2. Selon Esdras 5: 7, À qui cette lettre a-t-elle été écrite par
Tattenai et Shethar-Boznai?

3. Selon Esdras 5: 7, quelle était la salutation de la lettre
écrite au roi Darius par Tattenai et Shethar-Boznai?



1. Selon Esdras 5: 8, à qui Tattenai et Shethar-Bozai ont-ils
dit qu'ils s'étaient rendus dans la province de Judée?

2. Selon Esdras 5: 8, où Tattenai et Shethar-Bozai ont-ils dit
au roi Darius qu'ils allaient?

3. Selon Esdras 5: 8, qu'est-ce que Tattenai et Shether-Bozai
ont dit au roi Darius qu'on construisait avec de lourdes
pierres?

4. Selon Esdras 5: 8, qu'est-ce que Tattenai et Shether-Bozai
ont fait dans la province de Judée?

5. Selon Esdras 5: 8, qu'est-ce qui était utilisé pour construire
le temple du grand Dieu?

6. Selon Esdras 5: 8, quel était le matériau de construction
utilisé pour les murs du temple du grand Dieu?

7. Selon Esdras 5: 8, comment Tattenai et Shethar-Bozai ont-
ils décrit l'éthique de travail des personnes qui construi‐
saient le temple?

8. Selon Esdras 5: 8, oui ou non? Tattenai pensait-il que les
Juifs faisaient du bon travail dans la construction du tem‐
ple?



1. Selon Esdras 5: 9, à qui Tattenai et Shethar-Bozai ont-ils
dit à Darius qu'ils avaient parlé de la construction du tem‐
ple et du mur de Jérusalem?

2. Selon Esdras 5: 9, quelle question Tattenai et Shethar-
Bozai ont-ils dit à Darius qu'ils avaient posée aux Juifs, en
plus de la finition des murs?

3. Selon Esdras 5: 9, quelle question Tattenai et Shethar-
Bozai ont-ils dit à Darius qu'ils avaient posée aux Juifs,
sans compter qu'ils construisaient le temple?

4. D'après Esdras 5: 9, quelles sont les deux questions que
Tattenai et Shethar-Bozai ont dites à Darius qu'ils avaient
posées aux Juifs? (2 points)



1. Selon Esdras 5: 9, qu'est-ce que Tattenai et Shethar-Bozai
ont encore dit au roi qu'ils avaient fait pour l'informer?

2. Selon Esdras 5: 9, quelle raison Tattenai et Shethar-Bozai
ont-ils donnée au roi pour avoir demandé le nom du peu‐
ple?

3. Selon Esdras 5: 9, dont les noms Tattenai et Shethar-Bozai
voulaient-ils écrire au roi?



1. Selon Esdras 5:11, oui ou non? Les Juifs ont-ils donné une
réponse à Tattenai?

2. Selon Esdras 5:11, quels serviteurs étaient les Juifs, à qui
ils avaient prévenu Tattenai et Shethar?

3. Selon Esdras 5:11, que disaient les Juifs à Tattenai et à
Shethar-Bozai?

4. Selon Esdras 5:11, qui a initialement construit et complété
le temple de Dieu?

5. Selon Esdras 5:11, qu'est-ce que les Juifs ont dit à Tattenai
qu'un grand roi d'Israël avait fait?



1. D'après Esdras 5:12, quelle est la raison pour laquelle les
Juifs ont expliqué à Tattenai et à Shethar-Bosnai que le
temple était en ruine?

2. Selon Esdras 5:12, en quelle main Dieu a-t-il donné les
Juifs?

3. Selon Esdras 5:12, Nebucadnetsar était le roi de quel pays?
4. Selon Esdras 5:12, le roi Nebucadnetsar était de quelle eth‐

nie?
5. D'après Esdras 5:12, qu'est-ce que le peuple a dit à Tatte‐

nai et à Shethar-Bosai que le roi Nebuchadenzzar leur
avait fait subir, en plus de les avoir emmenés à Babylone?

6. Selon Esdras 5:12, Qu'est-ce que le peuple dit à Tattenai et
à Shethar-Bosai que le roi Nebucadnetsar leur avait fait
subir, en plus de détruire le temple?

7. Selon Esdras 5:12, quelles sont les deux choses que les
gens ont dites à Tattenai, qui le disait au roi Darius? (2
points)



1. Selon Esdras 5:13, en quelle année Cyrus, roi de Baby‐
lone, publia-t-il un décret pour construire la maison de
Dieu?

2. Selon Esdras 5:13, quel roi de Babylone a publié un décret
pour construire la maison de Dieu?

3. Selon Esdras 5:13: Qu'a fait le roi Cyrus la première
année?

4. Selon Esdras 5:13, la première année de Cyrus, il décréta
quoi faire?



1. Selon Esdras 5:14, quel genre d'articles de la maison de
Dieu ont été emportés à Babylone? (2 points)

2. Selon Esdras 5:14, Nebucadnetsar a-t-il emporté à Baby‐
lone des objets de quelle matière et des objets en argent de
la maison de Dieu?

3. Selon Esdras 5:14, des articles en or, en plus d'articles en
quel matériau, ont été emportés de la maison de Dieu à
Babylone par Nebucadnetsar?

4. Selon Esdras 5:14, qui avait pris les objets en or et en ar‐
gent de la maison de Dieu et les avait placés dans le tem‐
ple de Babylone?

5. Selon Esdras 5:14, où Esdras a-t-il dit à Tattenai, qui
racontait à Darius dans cette lettre, où les objets en argent
et les objets en or du temple de Dieu à Jérusalem ont été
pris?

6. Selon Esdras 5:14, qui a pris les objets d'argent et les ob‐
jets d'or de la maison de Dieu du temple de Babylone?

7. D'après Esdras 5:14: D'où le roi Cyrus at-il pris les objets
en or et en argent de la maison de Dieu?

8. Selon Esdras 5:14, à qui ont été remis les objets en argent
et les objets en or de la maison de Dieu?



9. Selon Esdras 5:14, quelle était l'occupation ou le titre de
Sheshbazzar?



1. Selon Esdras 5:15, qui disait à Sheshbazzar d'aller ramener
les objets de la maison de Dieu à Jérusalem et de recon‐
struire un temple pour lui?

2. Selon Esdras 5:15, qu'est-ce que Sheshbazzar était censé
apporter à Jérusalem?

3. Selon Esdras 5:15, où Sheshbazzar était-il supposé prendre
les articles de Dieu qui venaient du temple à Babylone?

4. D'après Esdras 5:15, qu'est-ce que Cyrus avait dit de faire?
5. Selon Esdras 5:15, Où Cyrus a-t-il dit de construire le tem‐

ple à Dieu?



1. Selon Esdras 5:16, oui ou non? Est-ce que Sheshbazzar a
commencé à construire la maison de Dieu?

2. Selon Esdras 5:16, quelle partie du temple Sheshbazzar at-
il construite?

3. Selon Esdras 5:16, oui ou non? Est-ce que Sheshbazzar a
terminé la construction du temple?

4. Selon Esdras 5:16, quel était le statut du temple de Dieu
depuis l'époque de Sheshbazzar jusqu'à l'époque de Zorob‐
abel?

5. Selon Esdras 5:16, quel était l'état actuel du temple de
Dieu?



1. Selon Esdras 5:17, de quelle manière polie Tattenai a-t-il
demandé au roi de rechercher un décret de Cyrus, afin de
vérifier ce que Zérobbabel et Jeshua lui avaient dit?

2. Selon Esdras 5:17, Où Tattenai a-t-il suggéré au roi de
chercher un décret du roi Cyrus concernant la reconstruc‐
tion du temple à Jérusalem?

3. Selon Esdras 5:17, dans quelle ville Tattenai a-t-il suggéré
de chercher un décret publié par le roi Cyrus concernant la
reconstruction du temple de Jérusalem?

4. Selon Esdras 5:17, Tattenai suggère au roi Darius de re‐
garder dans le trésor du roi à Babylone.

5. D'après Esdras 5:17, quel décret de Cyrus Tattenai de‐
manda-t-il au roi Darius d'essayer de trouver?

6. Selon Esdras 5:17, Qu'est-ce que Tattenai a demandé au
roi Darius de faire après avoir recherché le décret de
Cyrus?



1. Selon Esdras 1: 1, qui était le roi de Perse?
2. Selon Esdras 1: 1, Cyrus était le roi de quel pays?
3. Selon Esdras 1: 1, quelle année fut le règne de Cyrus roi

de Perse?
4. Selon Esdras 1: 1, quand Esdras a annoncé de laisser les

enfants d'Israël retourner en Israël et de construire le tem‐
ple, à qui la prophétie était-elle épanouissante?

5. Selon Esdras 1: 1, qu'est-ce que le Seigneur a fait à Cyrus,
roi de Perse?

6. Selon Esdras 1: 1, où Cyrus a-t-il fait une proclamation?
7. Selon Esdras 1: 1, Cyrus était sérieux au sujet de son

décret, car il faisait quoi avec ça?

La première année de Cyrus, roi de Perse, afin que s'accomplît la
parole de l'Éternel prononcée par la bouche de Jérémie, l'Éternel
réveilla l'esprit de Cyrus, roi de Perse, qui fit faire de vive voix et
par écrit cette publication dans tout son royaume:



1. Selon Esdras 1: 2, qui a dit que le Seigneur Dieu des cieux
lui avait donné tous les royaumes de la terre et lui avait or‐
donné de construire une maison à Jérusalem?

2. Selon Esdras 1: 2, qu'est-ce que Cyrus a dit que le Dieu du
ciel lui avait donné?

3. Selon Esdras 1: 2, qu'est-ce que Cyrus a dit que le Dieu du
ciel lui avait commandé de faire?

4. Selon Esdras 1: 2, dans quelle ville et dans quelle province
Cyrus allait-il construire une maison pour le Dieu des
cieux? (2 points)

Ainsi parle Cyrus, roi des Perses: L'Éternel, le Dieu des cieux,
m'a donné tous les royaumes de la terre, et il m'a commandé de
lui bâtir une maison à Jérusalem en Juda.



1. Selon Esdras 1: 3, quelle question Cyrus a-t-il posée dans
son décret?

2. Selon Esdras 1: 3, à qui Cyrus demanda-t-il d'être avec
ceux qui montaient à Jérusalem?

3. Selon Esdras 1: 3, dans quelle ville et dans quelle province
Cyrus a-t-il dit que le peuple de Dieu pouvait aller?

4. Selon Esdras 1: 3, qu'est-ce que Cyrus a dit que le peuple
de Dieu devait faire, une fois de retour à Jérusalem?

Qui d'entre vous est de son peuple? Que son Dieu soit avec lui, et
qu'il monte à Jérusalem en Juda et bâtisse la maison de l'Éternel,
le Dieu d'Israël! C'est le Dieu qui est à Jérusalem.



1. Selon Esdras 1: 4, qui était censé donner de l'argent, des
biens et des offrandes pour aider à la construction du tem‐
ple à Jérusalem?

2. Selon Esdras 1: 4, qui aurait besoin d'aide pour financer la
construction du temple à Jérusalem?

3. Selon Esdras 1: 4, Cyrus a déclaré que celui qui restait et
qui n'allait pas à Jérusalem devait faire un don, en plus des
biens, du bétail, en plus des offrandes volontaires. (2
points)

4. Selon Esdras 1: 4, qu'est-ce que Cyrus a dit aux personnes
qui n'allaient pas à Jérusalem de donner pour la construc‐
tion du Temple, en plus de l'or et de l'argent, du bétail et
des offrandes volontaires? (1 pt)

5. Selon Esdras 1: 4, qu'est-ce que Cyrus a dit que les person‐
nes qui restaient qui ne sont pas allées à Jérusalem de‐
vraient apporter pour aider à construire le Temple, en plus
de l'or et de l'argent, des biens et des offrandes volon‐
taires?

6. Selon Esdras 1: 4, qu'est-ce que Cyrus a dit que les gens
qui n'allaient pas à Jérusalem devraient apporter pour aider
à construire le Temple, en plus de l'or et de l'argent, des



biens et du bétail?
7. Selon Esdras 1: 4, dans quel but les personnes qui restaient

étaient-elles supposées donner de l'or et de l'argent, des
biens, du bétail et des offrandes volontaires?

8. Selon Esdras 1: 4, quelles sont les cinq choses selon Cyrus
que les personnes qui restent devraient donner pour aider à
la construction du temple? (5 pts)

Dans tout lieu où séjournent des restes du peuple de l'Éternel, les
gens du lieu leur donneront de l'argent, de l'or, des effets, et du
bétail, avec des offrandes volontaires pour la maison de Dieu qui
est à Jérusalem.\



1. Selon Esdras 1: 5, qui ont été incités à aller construire une
maison pour le Seigneur, outre les prêtres et les lévites, et
toute autre personne dont l'esprit avait agi pour construire
la maison du Seigneur qui est à Jérusalem ?.

2. Selon Esdras 1: 5, de quelle région d'Israël se trouvaient la
plupart des captifs?

3. Selon Esdras 1: 5, qui d'autre voulait monter à Jérusalem
et construire la maison de l'Éternel, outre les chefs des
maisons du père?

4. Selon Esdras 1: 5, qui d'autre voulait monter et construire
la maison du Seigneur à Jérusalem, outre les chefs des
maisons des pères, les prêtres et les Lévites?

5. Selon Esdras 1: 5, qu'est-ce que les gens voulaient faire à
Jérusalem?

6. Selon Esdras 1: 5, nommez les 4 types de personnes qui
voulaient monter à Jérusalem et construire la maison du
Seigneur. (4 points)

Les chefs de famille de Juda et de Benjamin, les sacrificateurs et
les Lévites, tous ceux dont Dieu réveilla l'esprit, se levèrent pour
aller bâtir la maison de l'Éternel à Jérusalem.



1. Selon Esdras 1: 6, qui a encouragé les gens avec des
cadeaux?

2. Selon Esdras 1: 6, quel effet cela a-t-il sur les gens
lorsqu'ils ont vu leurs amis et voisins apporter des objets
en argent et en or, des biens, du bétail, des objets précieux
et d'autres objets offerts gracieusement?

3. Selon Esdras 1: 6, Selon Esdras 1: 6, les gens ont apporté
des articles fabriqués à partir de quels deux métaux
précieux?

4. Selon Esdras 1: 6, quels objets la population a-t-elle ap‐
portés pour aider à la construction du temple, en plus de
l'argent et de l'or, du bétail, des objets précieux et de tout
ce qui a été offert volontairement?

5. Selon Esdras 1: 6, qu'est-ce que les gens ont apporté pour
aider à la construction du temple, en plus de l'argent et de
l'or, des biens, des objets précieux et de tout ce qui a été
offert volontairement?

6. Selon Esdras 1: 6, qu'est-ce que les gens ont apporté pour
aider à la construction du temple, en plus de l'argent et de
l'or, des biens, du bétail et de tout ce qui a été offert volon‐
tairement?



7. Selon Esdras 1: 6, qu'est-ce que les gens ont apporté pour
aider à la construction du temple, en plus de l'argent et de
l'or, des biens, du bétail et des objets précieux?

8. Selon Esdras 1: 6, nommez les six choses que le peuple a
apportées pour aider à la construction du temple. (6 points)

Tous leurs alentours leur donnèrent des objets d'argent, de l'or,
des effets, du bétail, et des choses précieuses, outre toutes les of‐
frandes volontaires.



1. Selon Esdras 1: 7, qui a ordonné que les objets de la mai‐
son du Seigneur soient sortis du temple du dieu de Nebu‐
cadnetsar?

2. Selon Esdras 1: 7, qu'est-ce que Cyrus a fait sortir du tem‐
ple du dieu de Nebucadnetsar?

3. Selon Esdras 1: 7, Cyrus rendait les objets de la maison de
Dieu qui avaient été pris à Jérusalem?

4. Selon Esdras 1: 7, Où Nebucadnetsar a-t-il mis les objets
de la maison du Seigneur?

Le roi Cyrus rendit les ustensiles de la maison de l'Éternel, que
Nebucadnetsar avait emportés de Jérusalem et placés dans la mai‐
son de son dieu.



1. Selon Esdras 1: 8, qui était le roi de Perse?
2. Selon Esdras 1: 8, Cyrus était roi de quel pays?
3. Selon Esdras 1: 8, qui était le trésorier de Cyrus, roi de

Perse?
4. Selon Esdras 1: 8, quel était le travail de Mithredath?
5. Selon Esdras 1: 8, qui était le prince de Juda?
6. Selon Esdras 1: 8, quel était le titre ou le travail de Shesh‐

bazzar?

Cyrus, roi de Perse, les fit sortir par Mithredath, le trésorier, qui
les remit à Scheschbatsar, prince de Juda.



1. Selon Esdras 1: 9, oui ou non: ils connaissaient le nombre
exact de plateaux d'or, de plateaux d'argent et de couteaux
qui retournaient à Jérusalem?

2. Selon Esdras 1: 8, combien de plateaux d'or ont été ren‐
voyés à Jérusalem?

3. Selon Esdras 1: 9, combien de plateaux d'argent retour‐
naient à Jérusalem?

4. Selon Esdras 1: 9, combien de couteaux rentraient à
Jérusalem?

En voici le nombre: trente bassins d'or, mille bassins d'argent,
vingt-neuf couteaux,



1. Selon Esdras 1:10, combien de bassins d'or allaient re‐
tourner à Jérusalem?

2. Selon Esdras 1:10, combien de bassins d'argent retour‐
naient à Jérusalem?

3. Selon Esdras 1:10, combien d'autres objets non spécifiés
retournaient à Jérusalem?

trente coupes d'or, quatre cent dix coupes d'argent de second
ordre, mille autres ustensiles.



1. Selon Esdras 1:11, combien d'objets en or et en argent re‐
tournaient à Jérusalem?

2. Selon Esdras 1:11, qui ramena tous les vases d'or et d'ar‐
gent et les captifs à Jérusalem?

3. Selon Esdras 1:11, qui Sheshbazzar a-t-il emporté avec lui,
en plus des 5 400 objets en or et en argent?

Tous les objets d'or et d'argent étaient au nombre de cinq mille
quatre cents. Scheschbatsar emporta le tout de Babylone à
Jérusalem, au retour de la captivité.



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Voici ceux de la province qui revinrent de l'exil, ceux que Nebu‐
cadnetsar, roi de Babylone, avait emmenés captifs à Babylone, et
qui retournèrent à Jérusalem et en Juda, chacun dans sa ville.



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Ils partirent avec Zorobabel, Josué, Néhémie, Seraja, Reélaja,
Mardochée, Bilschan, Mispar, Bigvaï, Rehum, Baana. Nombre
des hommes du peuple d'Israël:



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Pareosch, deux mille cent soixante-douze;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Schephathia, trois cent soixante-douze;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils d'Arach, sept cent soixante-quinze;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Pachath Moab, des fils de Josué et de Joab, deux mille
huit cent douze;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils d'Élam, mille deux cent cinquante-quatre;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Zatthu, neuf cent quarante-cinq;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Zaccaï, sept cent soixante;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Bani, six cent quarante-deux;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Bébaï, six cent vingt-trois;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils d'Azgad, mille deux cent vingt-deux;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils d'Adonikam, six cent soixante-six;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Bigvaï, deux mille cinquante-six;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils d'Adin, quatre cent cinquante-quatre;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils d'Ather, de la famille d'Ézéchias, quatre-vingt-dix-huit;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Betsaï, trois cent vingt-trois;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Jora, cent douze;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Haschum, deux cent vingt-trois;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Guibbar, quatre-vingt-quinze;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Bethléhem, cent vingt-trois;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les gens de Nethopha, cinquante-six;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les gens d'Anathoth, cent vingt-huit;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils d'Azmaveth, quarante-deux;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Kirjath Arim, de Kephira et de Beéroth, sept cent quar‐
ante trois;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Rama et de Guéba, six cent vingt et un;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les gens de Micmas, cent vingt-deux;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les gens de Béthel et d'Aï, deux cent vingt-trois;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Nebo, cinquante-deux;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Magbisch, cent cinquante-six;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de l'autre Élam, mille deux cent cinquante-quatre;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Harim, trois cent vingt;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Lod, de Hadid et d'Ono, sept cent vingt-cinq;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Jéricho, trois cent quarante-cinq;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Senaa, trois mille six cent trente.\



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Sacrificateurs: les fils de Jedaeja, de la maison de Josué, neuf
cent soixante-treize;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils d'Immer, mille cinquante-deux;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Paschhur, mille deux cent quarante-sept;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Harim, mille dix-sept.



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Lévites: les fils de Josué et de Kadmiel, des fils d'Hodavia, soix‐
ante quatorze.



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Chantres: les fils d'Asaph, cent vingt-huit.



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Fils des portiers: les fils de Schallum, les fils d'Ather, les fils de
Thalmon, les fils d'Akkub, les fils de Hathitha, les fils de
Schobaï, en tout cent trente-neuf.\



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Néthiniens: les fils de Tsicha, les fils de Hasupha, les fils de
Thabbaoth,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Kéros, les fils de Siaha, les fils de Padon,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Lebana, les fils de Hagaba, les fils d'Akkub,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Hagab, les fils de Schamlaï, les fils de Hanan,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Guiddel, les fils de Gachar, les fils de Reaja,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Retsin, les fils de Nekoda, les fils de Gazzam,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils d'Uzza, les fils de Paséach, les fils de Bésaï,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils d'Asna, les fils de Mehunim, les fils de Nephusim,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Bakbuk, les fils de Hakupha, les fils de Harhur,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Batsluth, les fils de Mehida, les fils de Harscha,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Barkos, les fils de Sisera, les fils de Thamach,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Netsiach, les fils de Hathipha.



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Fils des serviteurs de Salomon: les fils de Sothaï, les fils de
Sophéreth, les fils de Peruda,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Jaala, les fils de Darkon, les fils de Guiddel,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

les fils de Schephathia, les fils de Hatthil, les fils de Pokéreth
Hatsebaïm, les fils d'Ami.



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Total des Néthiniens et des fils des serviteurs de Salomon: trois
cent quatre-vingt-douze.\



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Voici ceux qui partirent de Thel Mélach, de Thel Harscha, de
Kerub Addan, et qui ne purent pas faire connaître leur maison pa‐
ternelle et leur race, pour prouver qu'ils étaient d'Israël.



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Les fils de Delaja, les fils de Tobija, les fils de Nekoda, six cent
cinquante-deux.\



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Et parmi les fils des sacrificateurs: les fils de Habaja, les fils
d'Hakkots, les fils de Barzillaï, qui avait pris pour femme une des
filles de Barzillaï, le Galaadite, et fut appelé de leur nom.



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Ils cherchèrent leurs titres généalogiques, mais ils ne les
trouvèrent point. On les exclut du sacerdoce,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

et le gouverneur leur dit de ne pas manger des choses très saintes
jusqu'à ce qu'un sacrificateur ait consulté l'urim et le thummim.\



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

L'assemblée tout entière était de quarante-deux mille trois cent
soixante personnes,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

sans compter leurs serviteurs et leurs servantes, au nombre de
sept mille trois cent trente-sept. Parmi eux se trouvaient deux
cents chantres et chanteuses.



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Ils avaient sept cent trente-six chevaux, deux cent quarante-cinq
mulets,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

quatre cent trente-cinq chameaux, et six mille sept cent vingt
ânes.



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Plusieurs des chefs de famille, à leur arrivée vers la maison de
l'Éternel à Jérusalem, firent des offrandes volontaires pour la
maison de Dieu, afin qu'on la rétablît sur le lieu où elle avait été.



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Ils donnèrent au trésor de l'oeuvre, selon leurs moyens, soixante
et un mille dariques d'or, cinq mille mines d'argent, et cent tu‐
niques sacerdotales.



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Ezra chapitre 2 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Les sacrificateurs et les Lévites, les gens du peuple, les chantres,
les portiers et les Néthiniens s'établirent dans leurs villes. Tout
Israël habita dans ses villes.



1. Selon Esdras 3: 1, en quel mois tous les habitants des
villes se rassemblèrent-ils à Jérusalem?

2. Selon Esdras 3: 1, les enfants d’Israël qui habitaient où,
tous rassemblés comme un seul homme à Jérusalem?

3. Selon Esdras 3: 1, que fit le peuple quand le septième mois
fut venu?

Le septième mois arriva, et les enfants d'Israël étaient dans leurs
villes. Alors le peuple s'assembla comme un seul homme à
Jérusalem.



1. Selon Esdras 3: 2, qui était le fils de Jozadak, qui se leva et
bâtit l'autel du Dieu d'Israël?

2. Selon Esdras 3: 2, qui était le père de Jeshua?
3. Selon Esdras 3: 2, qui a construit l'autel de Dieu avec

Jeshua et Zorobabel?
4. Selon Esdras 3: 2, qui était le fils de Shealtiel qui a aidé à

construire l'autel de Dieu avec Jeshua, fils de Jozadak et
les prêtres?

5. Selon Esdras 3: 2, qui a construit l'autel de Dieu avec
Jeshua, fils de Jozadak et avec les prêtres?

6. Selon Esdras 3: 2, qui était le père de Zorobabel?
7. D'après Esdras 3: 2, qui d'autre a aidé Zorobabel, Jeshua et

les prêtres à construire l'autel de Dieu?
8. Selon Esdras 3: 2: Qu'ont fait Jeshua, fils de Jozadek, et

Zorobbabel, fils de Shealtiel, avec leurs frères?
9. D'après Esdras 3: 2, pourquoi Jeshua et Zorobabel ont-ils

construit un autel?
10. Selon Esdras 3: 2, selon quelles instructions Jeshua,

Zorobabel et leurs frères ont-ils construit l'autel de Dieu?



Josué, fils de Jotsadak, avec ses frères les sacrificateurs, et
Zorobabel, fils de Schealthiel, avec ses frères, se levèrent et
bâtirent l'autel du Dieu d'Israël, pour y offrir des holocaustes,
selon ce qui est écrit dans la loi de Moïse, homme de Dieu.



1. Selon Esdras 3: 3, comment se sentaient les gens à cause
des habitants des autres pays?

2. Selon Esdras 3: 3, comment les gens des autres pays ont-
ils fait ressentir les enfants d'Israël?

3. Selon Esdras 3: 3, qu'ont-ils mis sur ses bases?
4. Selon Esdras 3: 3, sur quoi ont-ils mis l'autel?
5. Selon Esdras 3: 3, qu'ont-ils fait de l'autel après l'avoir

posé sur ses bases?
6. Selon Esdras 3: 3, à quels moments de la journée offraient-

ils des sacrifices? (2 points)

Ils rétablirent l'autel sur ses fondements, quoiqu'ils eussent à
craindre les peuples du pays, et ils y offrirent des holocaustes à
l'Éternel, les holocaustes du matin et du soir.



1. Selon Esdras 3: 4, quel festival de plusieurs jours, qui a
lieu le septième mois de l'année, les enfants d'Israël ont-ils
célébré à Jérusalem cette année-là?

2. Selon Esdras 3: 4, pourquoi les enfants d'Israël ont-ils
célébré la fête des tabernacles?

3. Selon Esdras 3: 4, qu'est-ce que les enfants d'Israël ont of‐
fert pendant la fête des tabernacles?

4. Selon Esdras 3: 4, comment les enfants d'Israël ont-ils
décidé combien de sacrifices il fallait faire chaque jour de
la fête des Tabernacles?

Ils célébrèrent la fête des tabernacles, comme il est écrit, et ils of‐
frirent jour par jour des holocaustes, selon le nombre ordonné
pour chaque jour.



1. D'après Esdras 3: 5, après la fin de la fête des Tabernacles,
qu'est-ce qu'ils ont commencé à offrir d'autre, à part les
sacrifices de la Nouvelle Lune et toutes les fêtes du
Seigneur, ainsi que les offrandes volontaires?

2. Selon Esdras 3: 5, pour quelle occasion les enfants d'Israël
ont-ils commencé à offrir des sacrifices, ainsi que toute la
fête désignée du Seigneur, les holocaustes ordinaires et les
offrandes volontaires?

3. Selon Esdras 3: 5, pour quelles occasions les enfants
d'Israël ont-ils commencé à offrir des sacrifices, ainsi que
les offrandes brûlées régulières, les Nouvelles Lunes et les
offrandes volontaires?

4. Selon Esdras 3: 5, pour quelles occasions les enfants
d'Israël ont-ils commencé à offrir des sacrifices, ainsi que
les holocaustes ordinaires, les Nouvelles Lunes et toutes
les fêtes organisées du Seigneur qui ont été consacrées?

5. Selon Esdras 3: 5, citez les 4 types de sacrifices que les en‐
fants d’Israël ont commencé à faire après la fin de la fête
des Tabernacles? (4 points)



Après cela, ils offrirent l'holocauste perpétuel, les holocaustes des
nouvelles lunes et de toutes les solennités consacrées à l'Éternel,
et ceux de quiconque faisait des offrandes volontaires à l'Éternel.



1. Selon Esdras 3: 6, quel jour du septième mois ont-ils com‐
mencé à offrir des holocaustes au Seigneur?

2. Selon Esdras 3: 6, qu'ont-ils commencé à faire le premier
jour du septième mois?

3. Selon Esdras 3: 6, le premier jour du septième mois, ils ont
commencé à offrir des holocaustes au Seigneur, même si
ce qui ne s'était pas encore passé?

Dès le premier jour du septième mois, ils commencèrent à offrir à
l'Éternel des holocaustes. Cependant les fondements du temple de
l'Éternel n'étaient pas encore posés.



1. Selon Esdras 3: 7, qu'est-ce que les enfants d'Israël ont
donné aux maçons et menuisiers?

2. Selon Esdras 3: 7, à quels deux types de travailleurs de la
construction les enfants d'Israël ont-ils donné de l'argent?
(2 points)

3. Selon Esdras 3: 7, avec quelles trois choses les enfants
d'Israël ont-ils payé les habitants de Sidon et de Tyr pour
qu'ils leur apportent des bûches de cèdre du Liban pour le
temple? (3 points)

4. Selon Esdras 3: 7, à qui les enfants d'Israël donnèrent-ils
de la nourriture, des boissons et de l'huile?

5. Selon Esdras 3: 7, à qui les enfants d'Israël ont-ils payé
pour se faire rapporter du bois de cèdre du Liban?

6. Selon Esdras 3: 7, pourquoi les enfants d'Israël donnèrent-
ils de la nourriture, des boissons et de l'huile au peuple de
Sidon et de Tyr?

7. D'après Esdras 3: 7, d'où venaient les habitants de Sidon et
de Tyr qui apportaient les rondins de cèdre? (2 points)

8. Selon Esdras 3: 7, d'où proviennent les grumes de cèdre?
9. Selon Esdras 3: 7, comment les habitants de Sidon et de

Tyr ont-ils obtenu les grumes du Liban à Jérusalem?



10. Selon Esdras 3: 7, les bûches de cèdre devaient passer par
quelle ville?

11. Selon Esdras 3: 7, qui avait donné aux enfants d'Israël la
permission de transporter des grumes de cèdre du Liban à
la mer, à Joppa?

On donna de l'argent aux tailleurs de pierres et aux charpentiers,
et des vivres, des boissons et de l'huile aux Sidoniens et aux
Tyriens, pour qu'ils amenassent par mer jusqu'à Japho des bois de
cèdre du Liban, suivant l'autorisation qu'on avait eue de Cyrus,
roi de Perse.\



1. Selon Esdras 3: 8, quel mois de la deuxième année de leur
captivité Zerubbabel et Jeshua ont-ils commencé à tra‐
vailler à la construction du temple?

2. Selon Esdras 3: 8, En quelle année sont-ils sortis de cap‐
tivité que Zorobbabel et Jeshua commencent à travailler à
la construction du temple?

3. Selon Esdras 3: 8, qui était le fils de Shealtiel?
4. Selon Esdras 3: 8, qui était le père de Zorobabel?
5. Selon Esdras 3: 8, qui était le fils de Jozadak?
6. Selon Esdras 3: 8, qui était le père Jeshua?
7. Selon Esdras 3: 8, qui d'autre a aidé Zerubbabel et Jeshua à

commencer la construction du temple?
8. Selon Esdras 3: 8, de quoi sont venus ceux qui ont aidé

Zorobbabel et Jeshua?
9. Selon Esdras 3: 8, les Lévites qui ont travaillé à la con‐

struction du temple, quel âge et quel âge?
10. Selon Esdras 3: 8, qui ont été nommés pour travailler à la

construction du Temple, âgés de 20 ans et plus?
11. Selon Esdras 3: 8, quels sont les Lévites âgés de vingt ans

et plus qui sont nommés pour faire?



La seconde année depuis leur arrivée à la maison de Dieu à
Jérusalem, au second mois, Zorobabel, fils de Schealthiel, Josué,
fils de Jotsadak, avec le reste de leurs frères les sacrificateurs et
les Lévites, et tous ceux qui étaient revenus de la captivité à
Jérusalem, se mirent à l'oeuvre et chargèrent les Lévites de vingt
ans et au-dessus de surveiller les travaux de la maison de l'Éter‐
nel.



1. Selon Esdras 3: 9, qui avec ses fils et ses frères, ainsi que
Kadmiel avec ses fils et les fils de Juda se levèrent comme
l'un pour surveiller les travaux de la maison de Dieu?

2. Selon Esdras 3: 9, qui, avec ses fils et ses frères, ainsi que
Jeshua, avec ses fils et ses frères, se leva pour superviser le
travail dans la maison de Dieu?

3. Selon Esdras 3: 9, les fils de quelle tribu se levèrent pour
travailler sur la maison de Dieu avec les Lévites?

4. Selon Esdras 3: 9, qu'est-ce que Kadmiel avec ses fils et
les fils de Juda ont fait avec Jeshua et les Lévites?

5. Selon Esdras 3: 9, qui, avec leurs fils, a aidé Jeshua et
Kadmiel à la construction de la Maison de Dieu?

6. Selon Esdras 3: 9, les fils de Juda aidaient leurs frères de
quelle tribu à travailler à la construction de la Maison de
Dieu?

Et Josué, avec ses fils et ses frères, Kadmiel, avec ses fils, fils de
Juda, les fils de Hénadad, avec leurs fils et leurs frères les
Lévites, se préparèrent tous ensemble à surveiller ceux qui tra‐
vaillaient à la maison de Dieu.



1. Selon Esdras 3:10, quand les bâtisseurs faisaient quoi, les
prêtres portaient des vêtements avec des trompettes et les
fils d'Asaph louaient le Seigneur avec des cymbales?

2. Selon Esdras 3:10, lorsque les bâtisseurs ont posé les fon‐
dations du temple de l'Éternel, qui se présentait avec des
trompettes?

3. Selon Esdras 3:10, quand les bâtisseurs ont posé les fonda‐
tions du temple, les prêtres faisaient quoi?

4. Selon Esdras 3:10, lorsque les bâtisseurs ont posé les fon‐
dations du temple, que tenaient les prêtres?

5. Selon Esdras 3:10, les fils d'Asaph étaient de quelle tribu?
6. Selon Esdras 3:10, qui avait les cymbales pour louer le

Seigneur, lorsque les bâtisseurs ont posé le fondement du
temple du Seigneur?

7. Selon Esdras 3:10, qu'est-ce que les fils d'Asaph avaient à
louer du Seigneur quand la fondation de la maison du
Seigneur fut posée?

8. D'après Esdras 3:10, pourquoi les fils d'Asaph avaient-ils
des cymbales?

9. D'après Esdras 3:10, pourquoi les fils d'Asaph avaient-ils
les cymbales pour louer le Seigneur et nul autre?



Lorsque les ouvriers posèrent les fondements du temple de l'Éter‐
nel, on fit assister les sacrificateurs en costume, avec les
trompettes, et les Lévites, fils d'Asaph, avec les cymbales, afin
qu'ils célébrassent l'Éternel, d'après les ordonnances de David, roi
d'Israël.



1. D'après Esdras 3:10, comment les Lévites et les prêtres
ont-ils chanté lorsque la fondation de la maison du
Seigneur a été posée?

2. Selon Esdras 3:10, que faisaient les fils d'Asaph, les
prêtres et les Lévites pendant la fondation de la maison de
l'Éternel?

3. D'après Esdras 3:10, quels mots les fils d'Asaph, les
prêtres et les lévites chantaient-ils avec sensibilité?

4. Selon Esdras 3:10, qu'est-ce que tout le monde a fait après
que les prêtres et les lévites aient chanté de manière atten‐
tive?

5. Selon Esdras 3:10, Pourquoi tout le monde a-t-il crié avec
un grand cri?

Ils chantaient, célébrant et louant l'Éternel par ces paroles: Car il
est bon, car sa miséricorde pour Israël dure à toujours! Et tout le
peuple poussait de grands cris de joie en célébrant l'Éternel, parce
qu'on posait les fondements de la maison de l'Éternel.



1. Selon Esdras 3:12, de quelles trois professions étaient ceux
qui avaient vu le premier temple, qui pleuraient, quand ils
ont vu la fondation du nouveau temple être posée?

2. Selon Esdras 3:12, Selon Esdras 3:12, était-ce les person‐
nes âgées ou les jeunes gens qui pleuraient lorsque la fon‐
dation du temple du Seigneur a été posée?

3. D'après Esdras 3:12, que faisaient les prêtres, les lévites et
les chefs de famille des pères, des vieillards qui avaient vu
le premier temple, lorsque la fondation du temple leur était
réservée?

4. Selon Esdras 3:12, même si certaines personnes pleuraient,
que faisaient beaucoup d'autres personnes lorsque la fon‐
dation du temple de Dieu était posée?

Mais plusieurs des sacrificateurs et des Lévites, et des chefs de
famille âgés, qui avaient vu la première maison, pleuraient à
grand bruit pendant qu'on posait sous leurs yeux les fondements
de cette maison. Beaucoup d'autres faisaient éclater leur joie par
des cris,



1. Selon Esdras 3:13, Esdras a déclaré qu'ils ne pouvaient pas
faire la différence entre deux types de bruits lorsque la
fondation du temple a été posée. (2 points)

2. Selon Esdras 3:13, Esdras a déclaré qu'ils ne pouvaient pas
faire la différence entre le bruit de quoi et le bruit des
pleurs du peuple lors de la fondation du temple.

3. Selon Ezra 3:13, Ezra a dit qu'ils ne pouvaient pas faire la
différence entre le bruit et le cri de joie, ou quel autre
bruit, lorsque la fondation du temple du Seigneur a été
posée?

4. Selon Esdras 3:13, décrivez le cri que le peuple a fait
quand la fondation du temple de l'Éternel a été posée?

5. Selon Esdras 3:13, à quel point le cri poussé par le peuple
lors de la fondation de la maison du Seigneur fut-il fort?

en sorte qu'on ne pouvait distinguer le bruit des cris de joie
d'avec le bruit des pleurs parmi le peuple, car le peuple poussait
de grands cris dont le son s'entendait au loin.



1. Selon Esdras 4: 1, qui a appris que les personnes qui
étaient revenues de captivité étaient en train de reconstru‐
ire le temple?

2. Selon Esdras 4: 1, qui les adversaires de Juda et de Ben‐
jamin avaient-ils entendu dire qu'ils reconstruisaient le
temple de Dieu?

3. Selon Esdras 4: 1, qu'avaient appris les adversaires de Juda
et de Benjamin à Jérusalem?

Les ennemis de Juda et de Benjamin apprirent que les fils de la
captivité bâtissaient un temple à l'Éternel, le Dieu d'Israël.



1. Selon Esdras 4: 2, à qui sont venus les adversaires de Juda,
outre les chefs de maison de père, prétendant vouloir bâtir
avec eux?

2. Selon Esdras 4: 2, à qui sont venus les adversaires de Juda,
outre Zorobabel, prétendant vouloir contribuer à la con‐
struction du temple avec eux?

3. Selon Esdras 4: 2, qu'est-ce que les adversaires de Juda et
de Benjamin ont dit à Zorobabel et aux chefs de maisons
des pères qu'ils voulaient faire avec eux?

4. Selon Esdras 4: 2, quelle raison les adversaires de Judaha
et Benjamin ont-ils donnée à Zorobabel et aux chefs des
maisons des pères, pour vouloir contribuer à la construc‐
tion du temple avec eux?

5. Selon Esdras 4: 2, pendant combien de temps les adver‐
saires de Juda et de Benjamin ont-ils dit qu'ils s'étaient sac‐
rifiés au Dieu des Juifs?

6. Selon Esdras 4: 2, qu'avait fait Esarhaddon, roi d'Assyrie,
aux habitants de la région qui disaient maintenant vouloir
aider à construire le temple avec eux?



Ils vinrent auprès de Zorobabel et des chefs de familles, et leur
dirent: Nous bâtirons avec vous; car, comme vous, nous invo‐
quons votre Dieu, et nous lui offrons des sacrifices depuis le
temps d'Ésar Haddon, roi d'Assyrie, qui nous a fait monter ici.



1. Selon Esdras 4: 3, qui, avec Jeshua et les autres chefs de
maisons des pères, dit aux gens de la région qu'ils ne pour‐
raient pas les aider à construire le temple avec eux?

2. Selon Esdras 4: 3, qui, avec Zorobabel et les autres chefs
de maisons des pères, a dit aux habitants de la région qu'ils
ne pourraient pas les aider à construire le temple avec eux?

3. Selon Esdras 4: 3, qui, avec Zorobbabel et Jeshua, a dit
aux gens de ne pas pouvoir les aider à construire le temple
avec eux?

4. Selon Esdras 4: 3, comment Zerubbabel, Jeshua et les
chefs des maisons des pères ont-ils répondu à l'offre des
habitants de la région de les aider?

5. Selon Esdras 4: 3, Zerubbabel et Jeshua, ainsi que le reste
des chefs des maisons paternelles d'Israël, ont déclaré qui
pouvait construire le temple de Dieu?

6. Selon Esdras 4: 3, qui avait ordonné de commencer à con‐
struire le temple de Dieu?

Mais Zorobabel, Josué, et les autres chefs des familles d'Israël,
leur répondirent: Ce n'est pas à vous et à nous de bâtir la maison



de notre Dieu; nous la bâtirons nous seuls à l'Éternel, le Dieu
d'Israël, comme nous l'a ordonné le roi Cyrus, roi de Perse.



1. Selon Esdras 4: 4, qui a essayé de décourager le peuple de
Juda?

2. Selon Esdras 4: 4, les peuples du pays ont essayé de
décourager qui?

3. Selon Esdras 4: 4, qu'est-ce que les habitants du pays ont
fait pour décourager les habitants de Juda?

Alors les gens du pays découragèrent le peuple de Juda; ils l'in‐
timidèrent pour l'empêcher de bâtir,



1. Selon Esdras 4: 5, qu'est-ce que le peuple du pays a engagé
contre le peuple de Juda?

2. Selon Esdras 4: 5, Pourquoi les habitants du pays ont-ils
engagé des conseillers?

3. Selon Esdras 4: 5, quand les gens du pays ont-ils com‐
mencé à engager des conseillers contre le peuple de Juda
afin de les décourager?

4. Selon Esdras 4: 5, le peuple du pays a essayé de
décourager le peuple de Juda tout le temps de Cyrus, roi de
Perse, jusqu'au règne de qui?

5. Selon Esdras 4: 5, de quels deux rois de la Perse le peuple
du pays a-t-il essayé de décourager le peuple de Juda? (2
points)

et ils gagnèrent à prix d'argent des conseillers pour faire échouer
son entreprise. Il en fut ainsi pendant toute la vie de Cyrus, roi de
Perse, et jusqu'au règne de Darius, roi de Perse.\



1. Selon Esdras 4: 6, pendant le règne de qui ont-ils écrit une
autre accusation contre les habitants de Juda et de
Jérusalem?

2. Selon Esdras 4: 6, pendant quelle partie du règne
d'Assuérus les habitants du pays ont-ils écrit une accusa‐
tion contre les habitants du pays?

3. Selon Esdras 4: 6, qu'ont écrit les habitants du pays au
début du règne d'Assuérus?

4. Selon Esdras 4: 6, contre qui le peuple du pays a-t-il écrit
des accusations, au début du règne d'Assuérus?

Sous le règne d'Assuérus, au commencement de son règne, ils
écrivirent une accusation contre les habitants de Juda et de
Jérusalem.



1. Selon Esdras 4: 7, pendant le règne de quel souverain
Bishlam, Mithredath et Tabel écrivaient-ils des lettres con‐
tre les Juifs?

2. Selon Esdras 4: 7, à l'époque d'Artaxerxès, qui a écrit une
lettre contre les Juifs en langue araméenne, en plus de
Mithredath et de Tabel?

3. Selon Esdras 4: 7, à l'époque d'Artaxerxès, qui a écrit une
lettre contre les Juifs en araméen, en plus de Bichlam et de
Tabel?

4. Selon Esdras 4: 7, à l'époque d'Artaxerxès, qui a écrit une
lettre contre les Juifs, en araméen, en plus de Bichlam et
de Mithredath?

5. Selon Esdras 4: 7, à l'époque d'Artaxerxès, qui a écrit une
lettre contre les Juifs, en araméen, en plus de Bishlam,
Mithredath et Tabel?

6. Selon Esdras 4: 7, à qui Bishlam, Mithredath, Tabel et le
reste de leur groupe ont-ils écrit une lettre contre les Juifs?

7. Selon Esdras 4: 7, dans quel scénario se trouvait la lettre
que Bishlam, Mithredath, Tabel et le reste de leurs com‐
pagnons écrivirent à Artaxerxès, roi de Perse?

8. Selon Esdras 4: 7, dans quelle langue la lettre que Bislan,



Mithredath et Tabel avaient traduite était-elle envoyée au
roi Artaxerxès?

9. Selon Esdras 4: 7, à l'époque d'Artaxerxès, quelles sont les
trois personnes nommées qui ont écrit une lettre au roi en
araméen? (3 points)

Et du temps d'Artaxerxès, Bischlam, Mithredath, Thabeel, et le
reste de leurs collègues, écrivirent à Artaxerxès, roi de Perse. La
lettre fut transcrite en caractères araméens et traduite en araméen.



1. Selon Esdras 4: 8, qui était le commandant qui a écrit une
lettre contre les Juifs?

2. Selon Esdras 4: 8, quelle était l'occupation de Rehum?
3. Selon Esdras 4: 8, qui était le secrétaire qui a écrit une let‐

tre contre Jérusalem?
4. Selon Esdras 4: 8, quelle était l'occupation de Shimshai?
5. Selon Esdras 4: 8, qu'est-ce que Rehum le commandant et

Shimshai le scribe ont fait?
6. Selon Esdras 4: 8, À qui Rehum a-t-il écrit le comman‐

dant, et Shimshai, le secrétaire?

Rehum, gouverneur, et Schimschaï, secrétaire écrivirent au roi
Artaxerxès la lettre suivante concernant Jérusalem:



1. Selon Esdras 4: 9, qui a écrit une lettre au roi, avec
Shimshai, le scribe, contre les Juifs?

2. Selon Esdras 4: 9, qui a écrit une lettre au roi, accom‐
pagnée de Rehum, le commandant, contre les Juifs?

3. Selon Esdras 4: 9, qui a écrit une lettre au roi, accom‐
pagnée de Rehum, le commandant, et de Shimshai, le
scribe?

4. Selon Esdras 4: 9, des représentants de quel groupe de pe‐
uples, avec les Apharsathchites, les Tarpelites, les peuples
de Perse et d'Erech et Babylone et Shushan, les Dehavites,
les Elamites et le reste des nations que Osnapper prit en
captivité écrivirent lettre avec Rehum le commandant con‐
tre les Juifs?

5. Selon Esdras 4: 9, des représentants de quel groupe de pe‐
uples, avec les Dinaites, les Tarpelites, les habitants de
Perse et d'Erech et Babylone et Shushan, les Dehavites, les
Elamites et le reste des nations capturées par Osnapper
écrivirent lettre avec Rehum le commandant contre les
Juifs?

6. Selon Esdras 4: 9, des représentants de quel groupe de pe‐
uples, avec les Dinaites, les Apharsathchites, le peuple de



Perse et d'Erech et Babylone et Shushan, les Dehavites, les
Elamites et le reste des nations capturées par Osnapper
écrivirent lettre avec Rehum le commandant contre les
Juifs?

7. Selon Esdras 4: 9, des représentants de quel groupe de pe‐
uples, de même que les Dinaites, les Apharsathchites, les
Tarpelites, et Erech, ainsi que Babylone et Shushan, les
Dehavites, les Elamites et le reste des nations capturées
par Osnapper ont écrit une lettre. avec Rehum le comman‐
dant contre les Juifs?

8. Selon Esdras 4: 9, des représentants de quel groupe de pe‐
uples, de même que les Dinaïtes, les Apharsathchites, les
Tarpélites, les habitants de Perse, de Babylone et de
Shushan, les Dehavites, les Elamites et le reste des nations
dont Osnapper fut l'unique captif une lettre avec Rehum le
commandant contre les Juifs?

9. Selon Esdras 4: 9, des représentants de quel groupe de pe‐
uples, avec les Dinaites, les Apharsathchites, les
Tarpelites, les habitants de Perse et d'Erech et Shushan, les
Dehavites, les Elamites et le reste des nations que Osnap‐
per prit en captivité écrivirent une lettre avec Rehum le
commandant contre les Juifs?

10. Selon Esdras 4: 9, des représentants de quel groupe de pe‐
uples, de même que les Dinaïtes, les Apharsathchites, les
Tarpelites, les habitants de Perse et d'Erech et de Babylone
et les Dehavites, les Elamites et le reste des nations dont
Osnapper fut l'unique captionnaire une lettre avec Rehum
le commandant contre les Juifs?

11. Selon Esdras 4: 9, des représentants de quel groupe de pe‐
uples, ainsi que des Dinaïtes, des Apharsathchites, des
Tarpelites, des habitants de Perse et d'Erech, ainsi que de
Babylone et de Shushan, des Élamites et du reste des na‐
tions prises par Osnapper captif a écrit une lettre avec
Rehum le commandant contre les Juifs?

12. Selon Esdras 4: 9, citez les représentants des groupes de
personnes qui ont écrit une lettre avec Rehum le comman‐
dant et Shimshai le scribe. (9 points)

13. Selon Esdras 4: 9, des représentants de quel groupe de per‐
sonnes, de même que les Dinaites, les Apharsathchites, les
Tarpelites, les habitants de Perse et d'Erech, et de Baby‐
lone et de Shushan, ainsi que les Dehavites, ont écrit une
lettre à Réhum, le commandant, contre les Juifs?



Rehum, gouverneur, Schimschaï, secrétaire, et le reste de leurs
collègues, ceux de Din, d'Arpharsathac, de Tharpel, d'Apharas,
d'Érec, de Babylone, de Suse, de Déha, d'Élam,



1. Selon Esdras 4:10, qui a capturé de nombreuses nations et
qui les a ensuite installées dans les villes de Samarie?

2. Selon Esdras 4: 10, qu'Osnapper a-t-il fait aux peuples de
nombreuses nations? (2 points)

3. Selon Esdras 4:10, où Osnapper a-t-il installé le peuple de
nombreuses nations après qu'il l'ait capturé?

4. Selon Esdras 4:10, où d'autre Osnapper a-t-il établi des
captifs, autres que dans les villes de Samarie?

et les autres peuples que le grand et illustre Osnappar a trans‐
portés et établis dans la ville de Samarie et autres lieux de ce côté
du fleuve, etc.



1. Selon Esdras 4:11, comment savons-nous ce que Rehum a
écrit au roi?

2. Selon Esdras 4:11, À qui le commandant Rehum et tous
les groupes de personnes ont-ils adressé leur lettre?

3. Selon Esdras 4:11, quels serviteurs du roi Artaxerxès ont
écrit la lettre?

C'est ici la copie de la lettre qu'ils envoyèrent au roi Artaxerxès:
Tes serviteurs, les gens de ce côté du fleuve, etc.



1. Selon Esdras 4:11, quel était le but de la lettre au roi Ar‐
taxerxès?

2. Selon Esdras 4:11, à propos de qui est la lettre au roi Ar‐
taxerxès?

3. Selon Esdras 4:11: Dans quelle ville les Juifs étaient-ils
venus après avoir quitté Babylone?

4. Selon Esdras 4:11, quels sont les deux adjectifs utilisés par
Rehum pour décrire Jérusalem? (2 points)

5. Selon Esdras 4:11, Quelle activité générale les Juifs fai‐
saient-ils, Rehum rapportait-il au roi?

6. Selon Esdras 4:11, quelle autre activité de construction
Rehum rapporte-t-il au roi par les Juifs, à part la réparation
de la fondation?

7. Selon Esdras 4:12, quelle autre activité de construction
Rehum rapporte-t-il au roi par les Juifs, autre que la fini‐
tion du mur?

Que le roi sache que les Juifs partis de chez toi et arrivés parmi
nous à Jérusalem rebâtissent la ville rebelle et méchante, en
relèvent les murs et en restaurent les fondements.



1. Selon Esdras 4:13, qu'est-ce que Rehum voulait être sûr de
ce qui s'était passé avec le roi?

2. Selon Esdras 4:13, dans quelles conditions, autres que si
les murs étaient achevés, le commandant Rehum avait-il
dit que les Juifs ne paieraient pas d'impôt, de tribut ou de
coutume et que le trésor du roi serait diminué?

3. Selon Esdras 4:13, dans quelles conditions, mis à part si la
ville est construite, le commandant Rehum a-t-il dit que les
Juifs ne paieraient pas d'impôt, de tribut ou de coutume et
que le trésor du roi serait diminué?

4. Selon Esdras 4:13, Rehum a dit au roi qu'il pensait que les
Juifs ne paieraient pas quoi, mis à part le tribut ou la cou‐
tume, si leur ville et leurs murs étaient reconstruits?

5. Selon Esdras 4:13, Rehum a dit au roi qu'il pensait que les
Juifs ne paieraient quoi, en dehors des taxes ou des cou‐
tumes, si leur ville et leurs murs étaient reconstruits?

6. Selon Esdras 4:13, Rehum a dit au roi qu'il pensait que les
Juifs ne paieraient pas quoi, mis à part des impôts ou un
tribut?

7. Selon Esdras 4:13, Rehum a dit au roi qu'il pensait que se
passerait-il si les Juifs cessaient de payer des revenus au



roi?
8. Selon Esdras 4:13, quels sont les deux projets de construc‐

tion que Rehum a dit au roi que les Juifs faisaient, et s'ils
étaient terminés, il ne pensait pas qu'ils paieraient plus
d'impôts? (2 points)

9. Selon Esdras 4:13, quels sont les trois types de taxes que
Rehum a dit au roi qu'il ne pensait pas que les Juifs
paieraient, s'ils reconstruisaient la ville et le mur?

Que le roi sache donc que, si cette ville est rebâtie et si ses murs
sont relevés, ils ne paieront ni tribut, ni impôt, ni droit de pas‐
sage, et que le trésor royal en souffrira.



1. Selon Esdras 4:14, Quelle était la principale motivation de
Rehum et de son groupe pour envoyer une lettre au roi
contre les Juifs, outre lui disant qu'il ne voulait pas voir le
roi être déshonoré?

2. Selon Esdras 4:14, quelle était la raison "polie" que
Rehum et son groupe ont invoquée pour lui avoir dit qu'ils
pensaient que les Juifs ne paieraient pas d'impôts, en plus
du fait que lui et son groupe avaient reçu un soutien
monétaire du roi?

3. Selon Ezra 4:14, Rehum et son groupe ayant obtenu le
soutien du palais et ne voulant pas voir le déshonneur du
roi, qu'est-ce qu'ils estimaient devoir faire?

4. Selon Esdras 4:14, donnez les deux raisons que Rehum a
invoquées pour dire au roi qu'ils pensaient que les Juifs
cesseraient de payer des impôts s'ils reconstruisaient leur
ville et leur muraille? (2 points)

Or, comme nous mangeons le sel du palais et qu'il ne nous paraît
pas convenable de voir mépriser le roi, nous envoyons au roi ces
informations.



1. Selon Esdras 4:15, Qu'est-ce que Rehum a demandé au roi
de faire?

2. Selon Esdras 4:15, Rehum voulait que le roi cherche pour
quoi?

3. Selon Esdras 4:15, Qu'est-ce que Rehum voulait que le roi
trouve?

4. D'après Esdras 4:15, qu'avait dit Rehum, le roi allait
découvrir l'existence de la ville de Jérusalem en consultant
les anciens registres?

5. Selon Esdras 4:15, Rehum a dit au roi que Jérusalem avait
été préjudiciable à quels deux types de dirigeants dans le
passé? (2 points)

6. Selon Esdras 4:15, Quelles accusations graves contre
Jérusalem Rehum et son groupe ont-ils portées au roi?

7. D'après Esdras 4:15, que disent les accusateurs comme
étant le résultat de la sédition de Jérusalem dans le passé?

Qu'on fasse des recherches dans le livre des mémoires de tes
pères; et tu trouveras et verras dans le livre des mémoires que
cette ville est une ville rebelle, funeste aux rois et aux provinces,



et qu'on s'y est livré à la révolte dès les temps anciens. C'est
pourquoi cette ville a été détruite.



1. Selon Esdras 4:16, selon Rehum, si deux choses se pas‐
saient, le résultat serait que le roi n'aura pas de pouvoir au-
delà du fleuve? (2 points)

2. Selon Esdras 4:16, selon Rehum, il a dit au roi que si
Jérusalem était reconstruite et que ses murs étaient
achevés, que ferait-il, selon lui?

Nous faisons savoir au roi que, si cette ville est rebâtie et si ses
murs sont relevés, par cela même tu n'auras plus de possession de
ce côté du fleuve.\



1. Selon Esdras 4:17, qui a envoyé une lettre à Rehum, qui
répondait au commandant?

2. Selon Esdras 4:17, à qui la lettre du roi était-elle adressée,
en plus de Shimshai, le scribe et le reste de leurs com‐
pagnons qui habitent à Samarie, et le reste de l'autre côté
du fleuve?

3. Selon Esdras 4:17, à qui la lettre du roi a-t-elle été
adressée, outre le commandant Rehum, et le reste de leurs
compagnons qui habitent à Samarie, et le reste de l'autre
côté du fleuve?

4. Selon Esdras 4:17, à qui la lettre du roi était-elle adressée,
en plus de Rehum, le commandant, et de Shimshai, le
scribe et le reste, au-delà du fleuve?

5. Selon Esdras 4:17, à qui la lettre du roi était-elle adressée,
outre Rehum, le commandant, Shimshai, le scribe, et le
reste de leurs compagnons qui habitent à Samarie?

6. Selon Esdras 4:17, citez les quatre personnes ou groupes
de personnes à qui le roi a écrit sa lettre. (4 points)

7. Selon Esdras 4:17, quelle était la salutation du roi dans sa
lettre à Rehum, le commandant, Shimshai, le scribe, au
reste de leurs compagnons qui habitaient à Samarie, et au



reste de l'autre côté du fleuve?

Réponse envoyée par le roi à Rehum, gouverneur, à Schimschaï,
secrétaire, et au reste de leurs collègues, demeurant à Samarie et
autres lieux de l'autre côté du fleuve: Salut, etc.



1. Selon Esdras 4:18, qu'est-ce qui avait été clairement lu de‐
vant le roi?

2. Selon Esdras 4:18, qu'est-il arrivé à la lettre que Rehum et
son groupe ont envoyée au roi?

La lettre que vous nous avez envoyée a été lue exactement devant
moi.



1. D'après Esdras 4:19, qu'avait fait le roi après avoir reçu la
lettre de Rehum?

2. Selon Esdras 4:19, le roi a donné un ordre, et que s'est-il
passé par la suite?

3. Selon Esdras 4:19, le roi donna un ordre et une recherche
fut faite dans les archives. Qu'ont-ils découvert sur la ville
de Jérusalem dans le passé?

4. Selon Esdras 4:19, quand la ville s'est-elle révoltée contre
les rois?

5. Selon Esdras 4:19, quels sont les deux crimes graves con‐
tre la monarchie commis à Jérusalem dans le passé?

J'ai donné ordre de faire des recherches; et l'on a trouvé que dès
les temps anciens cette ville s'est soulevée contre les rois, et qu'on
s'y est livré à la sédition et à la révolte.



1. Selon Esdras 4:20, quel type de rois le roi a-t-il découvert
que Jérusalem avait été dans le passé?

2. Selon Esdras 4:20, dans quelle mesure le roi d'Israël a-t-il
dit que les archives montraient?

3. Selon Esdras 4:20, Qu'est-ce que le roi de Perse actuel a
dit à Reuhm et aux autres peuples sur le type d'argent que
les habitants d'au-delà du fleuve devaient payer aux puis‐
sants rois d'Israël, à l'exception du tribut et de l'argent cou‐
tumier?

4. Selon Esdras 4:20, quel type d’argent le roi a-t-il trouvé
des documents en Perse que les habitants de Beyond the
River devaient payer à un roi d’Israël, autres que des
impôts et de la monnaie douanière?

5. Selon Esdras 4:20, quel type d’argent le roi a-t-il trouvé
des documents en Perse que les habitants de Beyond the
River devaient payer à un roi d’Israël, autres que de l’ar‐
gent des impôts et des tributs?

6. D'après Esdras 4:20, qu'est-ce que le roi de Perse a trouvé
dans ses archives et qui l'a amené à vouloir empêcher les
Juifs de reconstruire Jérusalem?

7. Selon Esdras 4:20, à qui ont été consignés les documents



archéologiques selon lesquels le roi de Perse a établi que
les habitants de l'autre côté du fleuve devaient payer des
impôts, des tributs et des coutumes?

8. Selon Esdras 4:20, citez les trois types d’argent que les pe‐
uples d’au-delà du fleuve ont dû payer aux puissants rois
d’Israël par le passé?

Il y eut à Jérusalem des rois puissants, maîtres de tout le pays de
l'autre côté du fleuve, et auxquels on payait tribut, impôt, et droit
de passage.



1. D'après Esdras 4:21, qu'est-ce que le roi a dit à Rehum de
dire aux juifs?

2. Selon Esdras 4:22, vrai ou faux? Le roi a donné l'ordre de
restaurer et de construire Jérusalem?

3. Selon Esdras 4:22, le roi dit à Rehum de dire aux Juifs de
cesser de construire la ville, jusqu'à ce qu'il se passe?

En conséquence, ordonnez de faire cesser les travaux de ces gens,
afin que cette ville ne se rebâtisse point avant une autorisation de
ma part.



1. Selon Esdras 4:22, Qu'est-ce que le roi a insisté auprès de
Rehum, le commandant, à propos du commandement
d'arrêter de construire la ville de Jérusalem?

2. Selon Esdras 4:22, Pourquoi le roi a-t-il insisté auprès de
Rehum pour lui dire qu'il ne devait pas manquer de dire
aux Juifs d'arrêter de construire Jérusalem et le mur?

Gardez-vous de mettre en cela de la négligence, de peur que le
mal n'augmente au préjudice des rois.\



1. Selon Esdras 4:23, qui avait écrit la lettre à Rehum?
2. Selon Esdras 4:23, à qui la lettre du roi Artaxerxès fut-elle

lue, outre Shimshai, le scribe et leurs compagnons?
3. Selon Esdras 4:23, à qui la lettre du roi Artaxerxès a-t-elle

été lue, outre Rehum et leurs compagnons?
4. Selon Esdras 4:23, à qui la lettre du roi Artaxerxès a-t-elle

été lue, à part Rehum et Shimshai, le scribe?
5. Selon Esdras 4:23, après avoir entendu la lettre d'Artax‐

erxès, où sont allés Rehum, Shimshaï et leurs com‐
pagnons?

6. D'après Esdras 4:23, qu'ont fait Rehum et son groupe une
fois arrivés à Jérusalem?

Aussitôt que la copie de la lettre du roi Artaxerxès eut été lue de‐
vant Rehum, Schimschaï, le secrétaire, et leurs collègues, ils
allèrent en hâte à Jérusalem vers les Juifs, et firent cesser leurs
travaux par violence et par force.



1. Selon Esdras 4:24, qu'est-il advenu de la construction du
temple à Jérusalem?

2. Selon Esdras 4:24, combien de temps l'œuvre de la maison
de Dieu a-t-elle cessé?

Alors s'arrêta l'ouvrage de la maison de Dieu à Jérusalem, et il fut
interrompu jusqu'à la seconde année du règne de Darius, roi de
Perse.



1. Selon Esdras 5: 1, quel prophète a-t-il prophétisé aux Juifs
qui étaient à Juda et à Jerualem?

2. Selon Esdras 5: 1, qui était le fils d'Iddo, qui était aussi un
prophète?

3. Selon Esdras 5: 1, quel prophète, outre Haggai, a
prophétisé aux Juifs qui étaient à Juda et à Jérusalem?

4. Selon Esdras 5: 1, qui était le père de Zacharie, le
prophète?

5. Selon Esdras 5: 1, quelle profession étaient Haggaï et
Zacharie, fils d'Iddo?

6. Selon Esdras 5: 1, qu'ont fait Haggaï et Zacharie?
7. Selon Esdras 5: 1, à qui Haggée et Zacharie ont-ils

prophétisé?
8. Selon Esdras 5: 1, au nom de qui Haggée et Zacharie ont-

ils prophétisé?
9. Selon Esdras 5: 1, à quels Juifs Haggée et Zacharie ont-ils

prophétisé?

Aggée, le prophète, et Zacharie, fils d'Iddo, le prophète,
prophétisèrent aux Juifs qui étaient en Juda et à Jérusalem, au
nom du Dieu d'Israël.



1. Selon Esdras 5: 2, qui était le fils de Shealtiel, qui s'est
levé pour construire la maison de Dieu avec Jeshua?

2. Selon Esdras 5: 2, qui était le père de Zorobbabel?
3. Selon Esdras 5: 2, qui était le fils de Jozadak, qui s'est levé

pour construire la maison de Dieu avec Zorobabel?
4. Selon Esdras 5: 2, qui était le père de Jeshua?
5. Selon Esdras 5: 2, qu'est-ce que Zorobabel, fils de

Shealtiel, et Jeshua, fils de Jozadak, ont fait?
6. Selon Esdras 5: 2, qui a également aidé Zorobabel et

Jeshua à construire la maison de Dieu?

Alors Zorobabel, fils de Schealthiel, et Josué, fils de Jotsadak, se
levèrent et commencèrent à bâtir la maison de Dieu à Jérusalem.
Et avec eux étaient les prophètes de Dieu, qui les assistaient.



1. Selon Esdras 5: 3, qui était le gouverneur de la région
située au-delà du fleuve?

2. Selon Esdras 5: 3, quel était le titre de l'emploi de Tatte‐
nai?

3. Selon Esdras 5: 3, qui est venu avec Tattenai pour parler à
Zerubbabel de la construction du temple et du mur?

4. Selon Esdras 5: 3, qui d'autre est venu avec Tattenai et
Shethar-Boznai pour parler à Zorobbabel et à Jeshua de la
construction du temple et du mur?

5. Selon Esdras 5: 3, qu'ont fait Tattenai et Shethar-Boznai?
6. Selon Esdras 5: 3, Qu'est-ce que Tattenai et Shethar-Boz‐

nai ont demandé à Zorobbabel et à Jeshua, d'ailleurs
pourquoi ont-ils achevé le mur?

7. Selon Esdras 5: 3, Qu'est-ce que Tattenai et Shethar-Boz‐
nai ont demandé à Zorobbabel et à Jeshua, sans parler de
la construction du temple?

8. Selon Esdras 5: 3, quels sont les deux responsables
nommés qui sont venus demander à Zorobabel et à Jeshua
qui leur avaient donné l'ordre de construire le temple et le
mur? (2 points)

9. Selon Esdras 5: 3, quelles sont les deux choses que Zérob‐



babel et Jeshua faisaient, Tattenai et Shether-Boznai ont-
ils demandé pourquoi ils les faisaient?

Dans ce même temps, Thathnaï, gouverneur de ce côté du fleuve,
Schethar Boznaï, et leurs collègues, vinrent auprès d'eux et leur
parlèrent ainsi: Qui vous a donné l'autorisation de bâtir cette mai‐
son et de relever ces murs?



1. D'après Esdras 5: 4, qu'ont dit Zérobbabel et Jeshua à Tat‐
tenai et à Shethar-Boznai?

Ils leur dirent encore: Quels sont les noms des hommes qui con‐
struisent cet édifice?



1. Selon Esdras 5: 5, de quelle manière unique Esdras a-t-il
décrit le fait que Dieu veillait sur les anciens des Juifs?

2. Selon Esdras 5: 5, Qu'est-ce que Tattenai et Shethar-Boz‐
nai ne pourraient pas faire avant qu'un rapport puisse être
envoyé à Darius?

3. Selon Esdras 5: 5, Tattenai et Shethar-Bozni pourraient-ils
arrêter le travail que Zéroubabel et Jeshua faisaient?

4. Selon Esdras 5: 5, qu'est-ce qui est revenu du roi?

Mais l'oeil de Dieu veillait sur les anciens des Juifs. Et on laissa
continuer les travaux pendant l'envoi d'un rapport à Darius et
jusqu'à la réception d'une lettre sur cet objet.\



1. Selon Esdras 5: 6, qu'est-ce que Tattenai a envoyé au roi?
2. Selon Esdras 5: 6, quel était le titre de Tattenai?
3. Selon Esdras 5: 6, qui a écrit cette lettre à Darius, à part

Shethar-Boznai et ses compagnons?
4. Selon Esdras 5: 6, qui a écrit cette lettre à Darius, outre les

compagnons de cet homme et le gouverneur de la région
située au-delà du fleuve?

5. Selon Esdras 5: 6, qui a écrit cette lettre à Darius, outre le
gouverneur de la région située au-delà du fleuve et de
Shethar-Boznai?

6. Selon Esdras 5: 6, qui était responsable de la région au-
delà du fleuve?

7. Selon Esdras 5: 6, à qui Tattenai et Shethar-Boznai et ses
compagnons ont-ils écrit une lettre?

Copie de la lettre envoyée au roi Darius par Thathnaï, gouverneur
de ce côté du fleuve. Schethar Boznaï, et leurs collègues
d'Apharsac, demeurant de ce côté du fleuve.



1. Selon Esdras 5: 7, qu'est-ce que Tattenai et Shethar-Boznai
ont envoyé au roi?

2. Selon Esdras 5: 7, À qui cette lettre a-t-elle été écrite par
Tattenai et Shethar-Boznai?

3. Selon Esdras 5: 7, quelle était la salutation de la lettre
écrite au roi Darius par Tattenai et Shethar-Boznai?

Ils lui adressèrent un rapport ainsi conçu: Au roi Darius, salut!



1. Selon Esdras 5: 8, à qui Tattenai et Shethar-Bozai ont-ils
dit qu'ils s'étaient rendus dans la province de Judée?

2. Selon Esdras 5: 8, où Tattenai et Shethar-Bozai ont-ils dit
au roi Darius qu'ils allaient?

3. Selon Esdras 5: 8, qu'est-ce que Tattenai et Shether-Bozai
ont dit au roi Darius qu'on construisait avec de lourdes
pierres?

4. Selon Esdras 5: 8, qu'est-ce que Tattenai et Shether-Bozai
ont fait dans la province de Judée?

5. Selon Esdras 5: 8, qu'est-ce qui était utilisé pour construire
le temple du grand Dieu?

6. Selon Esdras 5: 8, quel était le matériau de construction
utilisé pour les murs du temple du grand Dieu?

7. Selon Esdras 5: 8, comment Tattenai et Shethar-Bozai ont-
ils décrit l'éthique de travail des personnes qui construi‐
saient le temple?

8. Selon Esdras 5: 8, oui ou non? Tattenai pensait-il que les
Juifs faisaient du bon travail dans la construction du tem‐
ple?



Que le roi sache que nous sommes allés dans la province de Juda,
à la maison du grand Dieu. Elle se construit en pierres de taille, et
le bois se pose dans les murs; le travail marche rapidement et
réussit entre leurs mains.



1. Selon Esdras 5: 9, à qui Tattenai et Shethar-Bozai ont-ils
dit à Darius qu'ils avaient parlé de la construction du tem‐
ple et du mur de Jérusalem?

2. Selon Esdras 5: 9, quelle question Tattenai et Shethar-
Bozai ont-ils dit à Darius qu'ils avaient posée aux Juifs, en
plus de la finition des murs?

3. Selon Esdras 5: 9, quelle question Tattenai et Shethar-
Bozai ont-ils dit à Darius qu'ils avaient posée aux Juifs,
sans compter qu'ils construisaient le temple?

4. D'après Esdras 5: 9, quelles sont les deux questions que
Tattenai et Shethar-Bozai ont dites à Darius qu'ils avaient
posées aux Juifs? (2 points)

Nous avons interrogé les anciens, et nous leur avons ainsi parlé:
Qui vous a donné l'autorisation de bâtir cette maison et de relever
ces murs?



1. Selon Esdras 5: 9, qu'est-ce que Tattenai et Shethar-Bozai
ont encore dit au roi qu'ils avaient fait pour l'informer?

2. Selon Esdras 5: 9, quelle raison Tattenai et Shethar-Bozai
ont-ils donnée au roi pour avoir demandé le nom du peu‐
ple?

3. Selon Esdras 5: 9, dont les noms Tattenai et Shethar-Bozai
voulaient-ils écrire au roi?

Nous leur avons aussi demandé leurs noms pour te les faire
connaître, et nous avons mis par écrit les noms des hommes qui
sont à leur tête.



1. Selon Esdras 5:11, oui ou non? Les Juifs ont-ils donné une
réponse à Tattenai?

2. Selon Esdras 5:11, quels serviteurs étaient les Juifs, à qui
ils avaient prévenu Tattenai et Shethar?

3. Selon Esdras 5:11, que disaient les Juifs à Tattenai et à
Shethar-Bozai?

4. Selon Esdras 5:11, qui a initialement construit et complété
le temple de Dieu?

5. Selon Esdras 5:11, qu'est-ce que les Juifs ont dit à Tattenai
qu'un grand roi d'Israël avait fait?

Voici la réponse qu'ils nous ont faite: Nous sommes les serviteurs
du Dieu des cieux et de la terre, et nous rebâtissons la maison qui
avait été construite il y a bien des années; un grand roi d'Israël
l'avait bâtie et achevée.



1. D'après Esdras 5:12, quelle est la raison pour laquelle les
Juifs ont expliqué à Tattenai et à Shethar-Bosnai que le
temple était en ruine?

2. Selon Esdras 5:12, en quelle main Dieu a-t-il donné les
Juifs?

3. Selon Esdras 5:12, Nebucadnetsar était le roi de quel pays?
4. Selon Esdras 5:12, le roi Nebucadnetsar était de quelle eth‐

nie?
5. D'après Esdras 5:12, qu'est-ce que le peuple a dit à Tatte‐

nai et à Shethar-Bosai que le roi Nebuchadenzzar leur
avait fait subir, en plus de les avoir emmenés à Babylone?

6. Selon Esdras 5:12, Qu'est-ce que le peuple dit à Tattenai et
à Shethar-Bosai que le roi Nebucadnetsar leur avait fait
subir, en plus de détruire le temple?

7. Selon Esdras 5:12, quelles sont les deux choses que les
gens ont dites à Tattenai, qui le disait au roi Darius? (2
points)

Mais après que nos pères eurent irrité le Dieu des cieux, il les
livra entre les mains de Nebucadnetsar, roi de Babylone, le



Chaldéen, qui détruisit cette maison et emmena le peuple captif à
Babylone.



1. Selon Esdras 5:13, en quelle année Cyrus, roi de Baby‐
lone, publia-t-il un décret pour construire la maison de
Dieu?

2. Selon Esdras 5:13, quel roi de Babylone a publié un décret
pour construire la maison de Dieu?

3. Selon Esdras 5:13: Qu'a fait le roi Cyrus la première
année?

4. Selon Esdras 5:13, la première année de Cyrus, il décréta
quoi faire?

Toutefois, la première année de Cyrus, roi de Babylone, le roi
Cyrus donna l'ordre de rebâtir cette maison de Dieu.



1. Selon Esdras 5:14, quel genre d'articles de la maison de
Dieu ont été emportés à Babylone? (2 points)

2. Selon Esdras 5:14, Nebucadnetsar a-t-il emporté à Baby‐
lone des objets de quelle matière et des objets en argent de
la maison de Dieu?

3. Selon Esdras 5:14, des articles en or, en plus d'articles en
quel matériau, ont été emportés de la maison de Dieu à
Babylone par Nebucadnetsar?

4. Selon Esdras 5:14, qui avait pris les objets en or et en ar‐
gent de la maison de Dieu et les avait placés dans le tem‐
ple de Babylone?

5. Selon Esdras 5:14, où Esdras a-t-il dit à Tattenai, qui
racontait à Darius dans cette lettre, où les objets en argent
et les objets en or du temple de Dieu à Jérusalem ont été
pris?

6. Selon Esdras 5:14, qui a pris les objets d'argent et les ob‐
jets d'or de la maison de Dieu du temple de Babylone?

7. D'après Esdras 5:14: D'où le roi Cyrus at-il pris les objets
en or et en argent de la maison de Dieu?

8. Selon Esdras 5:14, à qui ont été remis les objets en argent
et les objets en or de la maison de Dieu?



9. Selon Esdras 5:14, quelle était l'occupation ou le titre de
Sheshbazzar?

Et même le roi Cyrus ôta du temple de Babylone les ustensiles
d'or et d'argent de la maison de Dieu, que Nebucadnetsar avait
enlevés du temple de Jérusalem et transportés dans le temple de
Babylone, il les fit remettre au nommé Scheschbatsar, qu'il établit
gouverneur,



1. Selon Esdras 5:15, qui disait à Sheshbazzar d'aller ramener
les objets de la maison de Dieu à Jérusalem et de recon‐
struire un temple pour lui?

2. Selon Esdras 5:15, qu'est-ce que Sheshbazzar était censé
apporter à Jérusalem?

3. Selon Esdras 5:15, où Sheshbazzar était-il supposé prendre
les articles de Dieu qui venaient du temple à Babylone?

4. D'après Esdras 5:15, qu'est-ce que Cyrus avait dit de faire?
5. Selon Esdras 5:15, Où Cyrus a-t-il dit de construire le tem‐

ple à Dieu?

et il lui dit: Prends ces ustensiles, va les déposer dans le temple
de Jérusalem, et que la maison de Dieu soit rebâtie sur le lieu où
elle était.



1. Selon Esdras 5:16, oui ou non? Est-ce que Sheshbazzar a
commencé à construire la maison de Dieu?

2. Selon Esdras 5:16, quelle partie du temple Sheshbazzar at-
il construite?

3. Selon Esdras 5:16, oui ou non? Est-ce que Sheshbazzar a
terminé la construction du temple?

4. Selon Esdras 5:16, quel était le statut du temple de Dieu
depuis l'époque de Sheshbazzar jusqu'à l'époque de Zorob‐
abel?

5. Selon Esdras 5:16, quel était l'état actuel du temple de
Dieu?

Ce Scheschbatsar est donc venu, et il a posé les fondements de la
maison de Dieu à Jérusalem; depuis lors jusqu'à présent elle se
construit, et elle n'est pas achevée.



1. Selon Esdras 5:17, de quelle manière polie Tattenai a-t-il
demandé au roi de rechercher un décret de Cyrus, afin de
vérifier ce que Zérobbabel et Jeshua lui avaient dit?

2. Selon Esdras 5:17, Où Tattenai a-t-il suggéré au roi de
chercher un décret du roi Cyrus concernant la reconstruc‐
tion du temple à Jérusalem?

3. Selon Esdras 5:17, dans quelle ville Tattenai a-t-il suggéré
de chercher un décret publié par le roi Cyrus concernant la
reconstruction du temple de Jérusalem?

4. Selon Esdras 5:17, Tattenai suggère au roi Darius de re‐
garder dans le trésor du roi à Babylone.

5. D'après Esdras 5:17, quel décret de Cyrus Tattenai de‐
manda-t-il au roi Darius d'essayer de trouver?

6. Selon Esdras 5:17, Qu'est-ce que Tattenai a demandé au
roi Darius de faire après avoir recherché le décret de
Cyrus?

Maintenant, si le roi le trouve bon, que l'on fasse des recherches
dans la maison des trésors du roi à Babylone, pour voir s'il y a eu
de la part du roi Cyrus un ordre donné pour la construction de



cette maison de Dieu à Jérusalem. Puis, que le roi nous trans‐
mette sa volonté sur cet objet.[.end .fin
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http://biblehub.com/


Ezra chapter 1 verse 1.

תוֹל֥כְלִ סרַ֔פָּ  לֶמֶ֣  שׁ֙רֶוֹכ֙לְ  תחַ֗אַ  תנַ֣שְׁבִוּ 
הוָ֗היְ ריעִ֣הֵ  היָ֑מְרְיִ  יפִּ֣מִ  הוָ֖היְ־רבַדְּ 

ל֙וֹק־רבֶעֲיַּֽוַ סרַ֔פָּ־לֶמֶֽ  שׁרֶכֹּ֣  חַ֙וּר֙־תאֶ 
׃רמֹֽאלֵ בתָּ֖כְמִבְּ־םגַוְ  וֹת֔וּכלְמַ־לכָבְּ 



Ezra chapter 1 verse 2.

תוֹכ֣לְמְמַ לכֹּ֚  סרַ֔פָּ  לֶמֶ֣  שׁרֶכֹּ֚  רמַ֗אָ  הכֹּ֣ 
םיִמָ֑שָּׁהַ יהֵ֣אֱ  הוָ֖היְ  ילִ֔  ןתַנָ֣  ץרֶאָ֔הָ 
תיִבַ֔ וֹל֣־תוֹנֽבְלִ  י֙לַעָ  דקַ֤פָ־אוּהֽוְ 

׃הדָֽוּהיבִּֽ רשֶׁ֥אֲ  ם֖ ִלַשָׁוּריבִּ 



Ezra chapter 1 verse 3.

לעַיַ֕וְ וֹמּ֔עִ  ו֙יהָאֱ  יהִ֤יְ  וֹמּ֗עַ־לכָּמִ  םכֶ֣בָ־ימִֽ 
תיבֵּ֤־תאֶ ןבֶיִ֗וְ  הדָ֑וּהיבִּ  רשֶׁ֣אֲ  ם֖ ִלַשָׁוּרילִ 

רשֶׁ֥אֲ םיהִ֖אֱהָ  אוּה֥  לאֵ֔רָשְׂיִ  יהֵ֣אֱ  ה֙וָהיְ 
׃םֽ ִלָשָׁוּריבִּ



Ezra chapter 1 verse 4.

אוּה֣ רשֶׁ֣אֲ  ת֮וֹמקֹמְּהַ־לכָּמִֽ  ראָ֗שְׁנִּהַ־לכָוְ 
ףסֶכֶ֥בְּ וֹמ֔קֹמְ  ישֵׁ֣נְאַ  וּ֙הוּא֙שְּׂנַיְ  ם֒שָׁ־רגָֽ 

הבָ֔דָנְּהַ֨־םעִ המָ֑הֵבְבִוּ  שׁוּכ֣רְבִוּ  בהָ֖זָבְוּ 
׃םֽ ִלָשָׁוּריבִּ רשֶׁ֥אֲ  םיהִ֖אֱהָ  תיבֵ֥לְ 



Ezra chapter 1 verse 5.

ןמִ֔יָנְבִוּ ה֙דָוּהילִֽ  תוֹב֗אָהָ  ישֵׁ֣ארָ  וּמוּק֜יָּוַ 
ם֙יהִאֱהָ ריעִ֤הֵ  לכֹ֨לְ  םיִּ֑וִלְהַוְ  םינִ֖הֲכֹּהַוְ 

הוָ֖היְ תיבֵּ֥־תאֶ  תוֹנ֔בְלִ  תוֹל֣עֲלַ  וֹח֔וּר־תאֶ 
׃םֽ ִלָשָׁוּריבִּ רשֶׁ֥אֲ 



Ezra chapter 1 verse 6.

םהֶ֔ידֵיבִֽ וּק֣זְּחִ  ם֙הֶיתֵבֹֽיבִסְ־לכָוְ 
המָ֖הֵבְּבַוּ שׁוּכ֥רְבָּ  בהָ֛זָּבַּ  ףסֶכֶ֧־ילֵכְבִּ 

׃בדֵּֽנַתְהִ־לכָּ־לעַ ס דבַ֖לְ  תוֹנ֑דָּגְמִּבַוּ 



Ezra chapter 1 verse 7.

ילֵ֣כְּ־תאֶ איצִ֖וֹה  שׁרֶוֹכּ֔  לֶמֶּ֣הַוְ 
ר֙צַּנֶדְכַוּבֽנְ איצִ֤וֹה  רשֶׁ֨אֲ  הוָ֑היְ־תיבֵ 
׃ויהָֽאֱ תיבֵ֥בְּ  םנֵ֖תְּיִּ וַֽ  ִלַשָׁוּר֣ימִ  ם֔



Ezra chapter 1 verse 8.

דיַ֖־לעַ סרַ֔פָּ  לֶמֶ֣  שׁרֶוֹכּ֚  םאֵ֗יצִוֹיּֽוַ 
רצַּ֔בַּשְׁשֵׁלְ ם֙רֵפְּסְיִּ וַֽ  רבָּ֑זְגִּהַ  תדָ֣רְתְמִ 

׃הדָֽוּהילִ אישִׂ֖נָּהַ 



Ezra chapter 1 verse 9.

םישִׁ֗שְׁ בהָ֜זָ  ילֵ֨טְרְגַאֲ  םרָ֑פָּסְמִ  הלֶּאֵ֖וְ 
העָ֥שְׁתִּ םיפִ֖לָחֲמַ  ףלֶאָ֔  ף֙סֶכֶ֙־ילֵטְרְגַאֲ 

׃םיִֽרשְׂעֶוְ ס



Ezra chapter 1 verse 10.

םינִ֔שְׁמִ ף֙סֶכֶ֙  ירֵוֹפ֤כְּ  םישִׁ֔שְׁ  ב֙הָזָ  ירֵ֤וֹפכְּ 
םיִ֖רחֵאֲ םילִ֥כֵּ  הרָ֑שָׂעֲוַ  תוֹא֖מֵ  עבַּ֥רְאַ 

׃ףלֶאָֽ ס



Ezra chapter 1 verse 11.

םיפִ֖לָאֲ תשֶׁמֵ֥חֲ  ףסֶכֶּ֔לַוְ  בהָ֣זָּלַ  ם֙ילִכֵּ־לכָּ 
םעִ֚ רצַּ֗בַּשְׁשֵׁ  הלָ֣עֱהֶ  לכֹּ֞הַ  תוֹא֑מֵ  עבַּ֣רְאַוְ 

׃םֽ ִלָשָׁוּרילִ פ לבֶ֖בָּמִ  הלָ֔וֹגּהַ  תוֹל֣עָהֵ 



Ezra chapter 2 verse 1.

יבִ֣שְּׁמִ ם֙ילִעֹהָֽ  הנָ֗ידִמְּהַ  ינֵ֣בְּ  ׀הלֶּאֵ֣וְ 
׳רוֹצּנֶדְכַוּבנְ׳ הלָ֛גְהֶ  רשֶׁ֥אֲ  הלָ֔וֹגּהַ 

וּבוּשׁ֛יָּוַ לבֶ֑בָלְ  לבֶ֖בָּ־לֶמֶֽ  ״רצַּ֥נֶדְכַוּבנְ״ 
׃וֹרֽיעִלְ שׁיאִ֥  הדָ֖וּהיוִֽ  ם֥ ִלַשָׁוּרילִ 



Ezra chapter 2 verse 2.

היָמְחֶנְ֠ עַוּשׁ֡יֵ  לבֶ֗בָּרֻזְ־םעִ  וּאבָּ֣־רשֶׁאֲ 
יוַ֖גְבִּ רפָּ֥סְמִ  ןשָׁ֛לְבִּ  יכַ֥דֳּרְמָ  היָ֜לָעְֵֽר  היָ֨רָשְׂ 

׃לאֵֽרָשְׂיִ ס םעַ֥  ישֵׁ֖נְאַ  רפַּ֕סְמִ  הנָ֑עֲבַּ  םוּח֣רְ 



Ezra chapter 2 verse 3.

םיעִ֥בְשִׁ האָ֖מֵ  םיִפַּ֕לְאַ  שׁעֹ֔רְפַ  ינֵ֣בְּ 
׃םיִ נָֽשְׁוּ ס



Ezra chapter 2 verse 4.

םיעִ֥בְשִׁ תוֹא֖מֵ  שׁ֥שְׁ  היָ֔טְפַשְׁ  ינֵ֣בְּ 
׃םיִ נָֽשְׁוּ ס



Ezra chapter 2 verse 5.

׃םיעִֽבְשִׁוְ השָּׁ֥מִחֲ  תוֹא֖מֵ  עבַ֥שְׁ  חרַ֔אָ  ינֵ֣בְּ 
ס



Ezra chapter 2 verse 6.

םיִפַּ֕לְאַ באָ֑וֹי  עַוּשׁ֖יֵ  ינֵ֥בְלִ  באָ֛וֹמ  תחַ֥פַ־ינֵֽבְּ 
׃רשָֽׂעָ ס םינֵ֥שְׁוּ  תוֹא֖מֵ  הנֶ֥מֹשְׁ 



Ezra chapter 2 verse 7.

םישִּׁ֥מִחֲ םיִתַ֖אמָ  ףלֶאֶ֕  םלָ֔יעֵ  ינֵ֣בְּ 
׃העָֽבָּרְאַוְ ס



Ezra chapter 2 verse 8.

םיעִ֥בָּרְאַוְ תוֹא֖מֵ  עשַׁ֥תְּ  אוּתּ֔זַ  ינֵ֣בְּ 
׃השָּֽׁמִחֲוַ ס



Ezra chapter 2 verse 9.

׃םישִּֽׁשִׁוְ ס תוֹא֖מֵ  עבַ֥שְׁ  יכָּ֔זַ  ינֵ֣בְּ 



Ezra chapter 2 verse 10.

׃םיִ נָֽשְׁוּ ס םיעִ֥בָּרְאַ  תוֹא֖מֵ  שׁשֵׁ֥  ינִ֔בָ  ינֵ֣בְּ 



Ezra chapter 2 verse 11.

׃השָֽׁשְׁוּ ס םיִ֥רשְׂעֶ  תוֹא֖מֵ  שׁשֵׁ֥  יבָ֔בֵ  ינֵ֣בְּ 



Ezra chapter 2 verse 12.

׃םיִ נָֽשְׁוּ םיִ֥רשְׂעֶ  םיִתַ֖אמָ  ףלֶאֶ֕  דגָּ֔זְעַ  ינֵ֣בְּ 
ס



Ezra chapter 2 verse 13.

׃השָּֽׁשִׁוְ םישִּׁ֥שִׁ  תוֹא֖מֵ  שׁשֵׁ֥  םקָ֔ינִדֹ֣אֲ  י֙נֵבְּ 
ס



Ezra chapter 2 verse 14.

׃השָּֽׁשִׁוְ ס םישִּׁ֥מִחֲ  םיִפַּ֖לְאַ  יוָ֔גְבִ  ינֵ֣בְּ 



Ezra chapter 2 verse 15.

םישִּׁ֥מִחֲ תוֹא֖מֵ  עבַּ֥רְאַ  ןידִ֔עָ  ינֵ֣בְּ 
׃העָֽבָּרְאַוְ ס



Ezra chapter 2 verse 16.

׃הנָֽמֹשְׁוּ ס םיעִ֥שְׁתִּ  היָּ֖קִזְחִילִֽ  רטֵ֥אָ־ינֵֽבְּ 



Ezra chapter 2 verse 17.

׃השָֽׁשְׁוּ םיִ֥רשְׂעֶ  תוֹא֖מֵ  שׁ֥שְׁ  יצָ֔בֵ  ינֵ֣בְּ 
ס



Ezra chapter 2 verse 18.

׃רשָֽׂעָ ס םינֵ֥שְׁוּ  האָ֖מֵ  הרָ֔וֹי  ינֵ֣בְּ 



Ezra chapter 2 verse 19.

׃השָֽׁשְׁוּ ס םיִ֥רשְׂעֶ  םיִתַ֖אמָ  םשֻׁ֔חָ  ינֵ֣בְּ 



Ezra chapter 2 verse 20.

׃השָּֽׁמִחֲוַ ס םיעִ֥שְׁתִּ  רבָּ֖גִ  ינֵ֥בְּ 



Ezra chapter 2 verse 21.

׃השָֽׁשְׁוּ ס םיִ֥רשְׂעֶ  האָ֖מֵ  םחֶלָ֔־תיבֵֽ  ינֵ֣בְּ 



Ezra chapter 2 verse 22.

׃השָּֽׁשִׁוְ םישִּׁ֥מִחֲ  הפָ֖טֹנְ  ישֵׁ֥נְאַ 



Ezra chapter 2 verse 23.

׃הנָֽמֹשְׁוּ ס םיִ֥רשְׂעֶ  האָ֖מֵ  תוֹת֔נָעֲ  ישֵׁ֣נְאַ 



Ezra chapter 2 verse 24.

׃םיִ נָֽשְׁוּ ס םיעִ֥בָּרְאַ  תוֶמָ֖זְעַ  ינֵ֥בְּ 



Ezra chapter 2 verse 25.

עבַ֥שְׁ תוֹר֔אֵבְוּ  הרָ֣יפִכְּ  ם֙ירִעָ  תיַ֤רְקִ  ינֵ֨בְּ 
׃השָֽׁשְׁוּ ס םיעִ֥בָּרְאַוְ  תוֹא֖מֵ 



Ezra chapter 2 verse 26.

םיִ֥רשְׂעֶ תוֹא֖מֵ  שׁשֵׁ֥  עבַגָ֔וָ  ה֙מָרָהָ  ינֵ֤בְּ 
׃דחָֽאֶוְ ס



Ezra chapter 2 verse 27.

׃םיִ נָֽשְׁוּ ס םיִ֥רשְׂעֶ  האָ֖מֵ  סמָ֔כְמִ  ישֵׁ֣נְאַ 



Ezra chapter 2 verse 28.

םיִ֥רשְׂעֶ םיִתַ֖אמָ  יעָ֔הָוְ  ל֙אֵ־תיבֵֽ  ישֵׁ֤נְאַ 
׃השָֽׁשְׁוּ ס



Ezra chapter 2 verse 29.

׃םיִ נָֽשְׁוּ ס םישִּׁ֥מִחֲ  וֹב֖נְ  ינֵ֥בְּ 



Ezra chapter 2 verse 30.

׃השָּֽׁשִׁוְ ס םישִּׁ֥מִחֲ  האָ֖מֵ  שׁיבִּ֔גְמַ  ינֵ֣בְּ 



Ezra chapter 2 verse 31.

םישִּׁ֥מִחֲ םיִתַ֖אמָ  ףלֶאֶ֕  רחֵ֔אַ  םלָ֣יעֵ  י֙נֵבְּ 
׃העָֽבָּרְאַוְ ס



Ezra chapter 2 verse 32.

׃םיִֽרשְׂעֶוְ ס תוֹא֖מֵ  שׁ֥שְׁ  םרִ֔חָ  ינֵ֣בְּ 



Ezra chapter 2 verse 33.

םיִ֥רשְׂעֶ תוֹא֖מֵ  עבַ֥שְׁ  וֹנ֔וֹאוְ  דידִ֣חָ  ד֙־ינֵבְּ 
׃השָּֽׁמִחֲוַ ס



Ezra chapter 2 verse 34.

םיעִ֥בָּרְאַ תוֹא֖מֵ  שׁ֥שְׁ  וֹח֔רֵיְ  ינֵ֣בְּ 
׃השָּֽׁמִחֲוַ ס



Ezra chapter 2 verse 35.

תוֹא֖מֵ שׁשֵׁ֥וְ  םיפִ֔לָאֲ  תשֶׁ֣שְׁ  האָ֔נָסְ  ינֵ֣בְּ 
׃םישִֽׁשְׁוּ ס



Ezra chapter 2 verse 36.

עשַׁ֥תְּ עַוּשׁ֔יֵ  תיבֵ֣לְ  ה֙יָעְדַֽיְ  ינֵ֤בְּ  םינִ֑הֲכֹּהַֽ 
׃השָֽׁשְׁוּ ס םיעִ֥בְשִׁ  תוֹא֖מֵ 



Ezra chapter 2 verse 37.

׃םיִ נָֽשְׁוּ ס םישִּׁ֥מִחֲ  ףלֶאֶ֖  רמֵּ֔אִ  ינֵ֣בְּ 



Ezra chapter 2 verse 38.

םיעִ֥בָּרְאַ םיִתַ֖אמָ  ףלֶאֶ֕  רוּח֔שְׁפַ  ינֵ֣בְּ 
׃העָֽבְשִׁוְ ס



Ezra chapter 2 verse 39.

׃רשָֽׂעָ ס העָ֥בְשִׁוְ  ףלֶאֶ֖  םרִ֔חָ  ינֵ֣בְּ 



Ezra chapter 2 verse 40.

ינֵ֥בְלִ לאֵ֛ימִדְקַוְ  עַוּשׁ֧יֵ־ינֵבְּ  םיִּ֑וִלְהַ 
׃העָֽבָּרְאַוְ ס םיעִ֥בְשִׁ  היָ֖וְדַוֹה 



Ezra chapter 2 verse 41.

םיִ֥רשְׂעֶ האָ֖מֵ  ףסָ֔אָ  ינֵ֣בְּ  םיִ֑ררְשֹׁמְהַֽ 
׃הנָֽמֹשְׁוּ פ



Ezra chapter 2 verse 42.

ר֙טֵאָ־ינֵֽבְּ םוּלּ֤שַׁ־ינֵבְּ  םירִ֗עֲשֹּֽׁהַ  ינֵ֣בְּ 
ינֵ֣בְּ אטָ֖יטִחֲ  ינֵ֥בְּ  בוּקּ֔עַ־ינֵבְּ  ןוֹמ֣לְטַ־ינֵבְּ 
׃העָֽשְׁתִוְ פ םישִׁ֥שְׁ  האָ֖מֵ  לכֹּ֕הַ  יבָ֑שֹׁ 



Ezra chapter 2 verse 43.

ינֵ֥בְּ אפָ֖וּשׂחֲ־ינֵבְ  אחָ֥יצִ־ינֵבְּ  םינִ֑יתִנְּהַ 
׃תוֹעֽבָּטַ



Ezra chapter 2 verse 44.

׃ןוֹדֽפָ ינֵ֥בְּ  אהָ֖עֲיסִֽ־ינֵבְּֽ  סרֹ֥קֵ־ינֵבְּ 



Ezra chapter 2 verse 45.

׃בוּקּֽעַ ינֵ֥בְּ  הבָ֖גָחֲ־ינֵבְ  הנָ֥בָלְ־ינֵבְּ 



Ezra chapter 2 verse 46.

ינֵ֥בְּ ״ימַ֖לְשַׁ־ינֵבְּ״  ׳ילַמְשַׁ־ינֵבְּ׳  בגָ֥חָ־ינֵבְּ 
׃ן נָֽחָ



Ezra chapter 2 verse 47.

׃היָֽאָרְ ינֵ֥בְּ  רחַגַ֖־ינֵבְּ  לדֵּ֥גִ־ינֵבְּ 



Ezra chapter 2 verse 48.

׃םזָּֽגַ ינֵ֥בְּ  אדָ֖וֹקנְ־ינֵבְּ  ןיצִ֥רְ־ינֵבְּ 



Ezra chapter 2 verse 49.

׃יסָֽבֵ ינֵ֥בְּ  חַסֵ֖פָ־ינֵבְ  אזָּ֥עֻ־ינֵבְּ 



Ezra chapter 2 verse 50.

״םינִ֖וּעמְ־ינֵבְ״ ׳םינִיעִמְ־ינֵבְ׳  הנָ֥סְאַ־ינֵבְּ 
״׃םיסִֽוּפנְ״ ׳םיסִיפִנְ׳  ינֵ֥בְּ 



Ezra chapter 2 verse 51.

׃רוּחֽרְחַ ינֵ֥בְּ  אפָ֖וּקחֲ־ינֵבְּ  קוּבּ֥קְבַ־ינֵבְּ 



Ezra chapter 2 verse 52.

׃אשָֽׁרְחַ ינֵ֥בְּ  אדָ֖יחִמְ־ינֵבְּ  תוּל֥צְבַ־ינֵבְּ 



Ezra chapter 2 verse 53.

׃חמַתָֽ־ינֵבְּ ארָ֖סְיסִֽ־ינֵבְּֽ  סוֹק֥רְבַ־ינֵבְּ 



Ezra chapter 2 verse 54.

׃אפָֽיטִחֲ ינֵ֥בְּ  חַיצִ֖נְ  ינֵ֥בְּ 



Ezra chapter 2 verse 55.

תרֶפֶ֖סֹּהַ־ינֵבְּ יטַ֥סֹ־ינֵבְּ  המֹ֑שְׁ  ידֵ֣בְעַ  ינֵ֖בְּ 
׃אדָֽוּרפְ ינֵ֥בְּ 



Ezra chapter 2 verse 56.

׃לדֵּֽגִ ינֵ֥בְּ  ןוֹק֖רְדַ־ינֵבְ  הלָ֥עְיַ־ינֵבְּ 



Ezra chapter 2 verse 57.

תרֶכֶ֥פֹּ ינֵ֛בְּ  ליטִּ֗חַ־ינֵֽבְ  היָ֣טְפַשְׁ  ינֵ֧בְּ 
׃ימִֽאָ ינֵ֥בְּ  םייִ֖בָצְּהַ 



Ezra chapter 2 verse 58.

שׁ֥שְׁ המֹ֑שְׁ  ידֵ֣בְעַ  ינֵ֖בְוּ  םינִ֔יתִנְּהַ־לכָּ֨ 
׃םיִ נָֽשְׁוּ ס םיעִ֥שְׁתִּ  תוֹא֖מֵ 



Ezra chapter 2 verse 59.

אשָׁ֔רְחַ לתֵּ֣  ח֙לַמֶ֙  לתֵּ֥מִ  ם֙ילִעֹהָֽ  הלֶּאֵ֗וְ 
דיגִּ֤הַלְ וּל֗כְיָֽ  ֹלוְ  א֣ רמֵּ֑אִ  ןדָּ֖אַ  בוּר֥כְּ 

׃םהֵֽ לאֵ֖רָשְׂיִּמִ  םאִ֥  םעָ֔רְזַוְ  ם֙תָוֹבאֲ־תיבֵּ 



Ezra chapter 2 verse 60.

שׁשֵׁ֥ אדָ֑וֹקנְ  ינֵ֣בְּ  היָּ֖בִוֹט־ינֵבְ  היָ֥לָדְ־ינֵבְּ 
׃םיִ נָֽשְׁוּ ס םישִּׁ֥מִחֲ  תוֹא֖מֵ 



Ezra chapter 2 verse 61.

ינֵ֣בְּ ץוֹקּ֑הַ  ינֵ֣בְּ  היָּ֖בַחֳ  ינֵ֥בְּ  םינִ֔הֲכֹּ֣הַ  י֙נֵבְּמִוּ 
י֙דִעָלְגִּהַ ילַּ֤זִרְבַּ  תוֹנ֞בְּמִ  חקַלָ֠  רשֶׁ֣אֲ  ילַּ֗זִרְבַ 

׃םמָֽשְׁ־לעַ ארֵ֖קָּיִּוַ  השָּׁ֔אִ 



Ezra chapter 2 verse 62.

ֹלוְ א֣ םישִׂ֖חְיַתְמִּהַ  םבָ֛תָכְ  וּשׁ֧קְבִּ  הלֶּאֵ֗ 
׃הנָּֽהֻכְּהַ־ןמִ וּל֖אֲגֹיְ וַֽ  וּאצָ֑מְנִ 



Ezra chapter 2 verse 63.

וּל֖כְאֹי־אֹל רשֶׁ֥אֲ  םהֶ֔לָ  א֙תָשָׁ֙רְתִּהַ  ֹיּוַ  רמֶא֤
םיִ֥רוּאלְ ןהֵ֖כֹּ  דמֹ֥עֲ  דעַ֛  םישִׁ֑דָקֳּהַ  שׁדֶקֹּ֣מִ 

׃םימִּֽתֻלְוּ



Ezra chapter 2 verse 64.

םיִפַּ֖לְאַ אוֹבּ֔רִ  עבַּ֣רְאַ  דחָ֑אֶכְּ  להָ֖קָּהַ־לכָּ 
׃םישִּֽׁשִׁ תוֹא֥מֵ־שׁשְׁ 



Ezra chapter 2 verse 65.

תעַ֣בְשִׁ הלֶּאֵ֔  ם֙הֶיתֵהֹֽמְאַוְ  םהֶ֤ידֵבְעַ  דבַלְּמִ֠ 
העָ֑בְשִׁוְ םישִׁ֣שְׁ  תוֹא֖מֵ  שׁ֥שְׁ  םיפִ֔לָאֲ 

׃םיִתָֽאמָ תוֹר֖רְשֹׁמְוּֽ  םיִ֥ררְשֹׁמְ  םהֶ֛לָוְ 



Ezra chapter 2 verse 66.

השָּׁ֑שִׁוְ םישִׁ֣שְׁ  תוֹא֖מֵ  עבַ֥שְׁ  םהֶ֕יסֵוּס 
׃השָּֽׁמִחֲוַ םיעִ֥בָּרְאַ  םיִתַ֖אמָ  םהֶ֕ידֵרְפִּ 



Ezra chapter 2 verse 67.

השָּׁ֑מִחֲוַ םישִׁ֣שְׁ  תוֹא֖מֵ  עבַּ֥רְאַ  םהֶ֔ילֵּמַ֨גְּ 
תוֹא֖מֵ עבַ֥שְׁ  םיפִ֔לָאֲ  תשֶׁשֵׁ֣  םירִ֕מֹחֲ 

׃םיִֽרשְׂעֶוְ פ



Ezra chapter 2 verse 68.

הוָ֖היְ תיבֵ֥לְ  םאָ֕וֹבבְּ  תוֹב֔אָהָֽ  י֙שֵׁארָמֵוּ 
םיהִ֔אֱהָֽ תיבֵ֣לְ  וּ֙בדְּנַתְהִֽ  ם֑ ִלָשָׁוּריבִּ  רשֶׁ֣אֲ 

׃וֹנֽוֹכמְ־לעַ וֹד֖ימִעֲהַלְ 



Ezra chapter 2 verse 69.

בהָ֗זָ ה֒כָאלָמְּהַ  רצַ֣וֹאלְ  וּ֮נתְנָ  םחָ֗כֹכְּ 
ףסֶכֶ֕וְ ףלֶאֶ֔וָ ס  ֹבּרִ־שׁשֵׁ  תוא֣ ם֙ינִוֹמכְּרְדַּ 

םינִ֖הֲכֹּ תנֹ֥תְכָוְ  םיפִ֑לָאֲ  תשֶׁמֵ֣חֲ  םינִ֖מָ 
׃האָֽמֵ ס



Ezra chapter 2 verse 70.

םעָ֞הָ־ןמִוּֽ םיִּוִלְהַוְ֠  םינִ֣הֲכֹּהַ  וּב֣שְׁיֵּוַ 
םינִ֖יתִנְּהַוְ םיִ֛רעֲוֹשּׁהַוְ  םיִ֧ררְשֹׁמְהַוְ 

׃םהֶֽירֵעָבְּ ס לאֵ֖רָשְׂיִ־לכָוְ  םהֶ֑ירֵעָבְּ 



Ezra chapter 3 verse 1.

לאֵ֖רָשְׂיִ ינֵ֥בְוּ  יעִ֔יבִשְּׁהַ  שׁדֶחֹ֣הַ  ע֙גַּיִּוַ 
דחָ֖אֶ שׁיאִ֥כְּ  םעָ֛הָ  וּפ֥סְאָיֵּוַ  םיִ֑רעָבֶּ ס 

׃םֽ ִלָשָׁוּריְ־לאֶ ס



Ezra chapter 3 verse 2.

םינִ֗הֲכֹּהַ ויחָ֣אֶוְ  קדָ֜צָוֹיֽ־ןבֶּ  עַוּשׁ֨יֵ  ם֩קָיָּוַ 
וּנ֕בְיִּוַ ויחָ֔אֶוְ  ל֙אֵיתִּלְאַשְׁ־ןבֶּ  לבֶ֤בָּרֻזְוּ 

ו֙ילָעָ תוֹל֤עֲהַלְ  לאֵ֑רָשְׂיִ  יהֵ֣אֱ  חבַּ֖זְמִ־תאֶ 
השֶׁ֥מֹ תרַ֖וֹתבְּ  בוּת֕כָּכַּ  תוֹל֔עֹ 

׃םיהִֽאֱהָ־שׁיאִ



Ezra chapter 3 verse 3.

המָ֣יאֵבְּ יכִּ֚  ויתָ֔נֹוֹכ֣מְ־לעַ  חַ֙בֵּ֙זְמִּהַ  וּניכִ֤יָּוַ 
״וּל֨עֲיַּוַ״ ׳לעַיַּוַ׳  תוֹצ֑רָאֲהָ  ימֵּ֖עַמֵ  םהֶ֔ילֵעֲ 
׃ברֶעָֽלָוְ רקֶבֹּ֥לַ  תוֹל֖עֹ  הוָ֔הילַֽ  ת֙וֹלעֹ  וילָ֤עָ 



Ezra chapter 3 verse 4.

םוֹי֤ תלַ֨עֹוְ  בוּת֑כָּכַּ  תוֹכּ֖סֻּהַ  גחַ֥־תאֶ  וּשׂ֛עֲיַּ וַֽ 
׃וֹמֽוֹיבְּ םוֹי֥־רבַדְּ  טפַּ֖שְׁמִכְּ  רפָּ֔סְמִבְּ  ם֙וֹיבְּ 



Ezra chapter 3 verse 5.

םישִׁ֔דָחֳלֶ֣וְ ד֙ימִתָּ  תלַ֤עֹ  ןכֵ֞ירֵחֲאַוְ 
לכֹ֛לְוּ םישִׁ֑דָּקֻמְהַ  הוָ֖היְ  ידֵ֥עֲוֹמ־לכָלְוּ 

׃הוָֽהילַ הבָ֖דָנְ  בדֵּ֥נַתְמִ 



Ezra chapter 3 verse 6.

וּלּחֵ֕הֵ יעִ֔יבִשְּׁהַ  שׁדֶחֹ֣לַ  ד֙חָאֶ  םוֹיּ֤מִ 
ֹל א֥ הוָ֖היְ  לכַ֥יהֵוְ  הוָ֑הילַ  תוֹל֖עֹ  תוֹל֥עֲהַלְ 

׃דסָֻּֽי



Ezra chapter 3 verse 7.

לכָ֨אֲמַוּ םישִׁ֑רָחָלֶוְ  םיבִ֖צְחֹלַ  ףסֶכֶ֔־וּנתְּיִּ֨וַ 
א֩יבִהָלְ םירִ֔צֹּלַוְ  ם֙ינִדֹצִּֽלַ  ןמֶשֶׁ֗וָ  התֶּ֜שְׁמִוּ 
אוֹפ֔יָ םיָ֣־לאֶ  ן֙וֹנבָלְּהַ־ןמִ  םיזִ֤רָאֲ  יצֵ֨עֲ 

׃םהֶֽילֵעֲ פ סרַ֖פָּ־לֶמֶֽ  שׁרֶוֹכּ֥  ןוֹי֛שְׁרִכְּ 



Ezra chapter 3 verse 8.

תיבֵּ֤־לאֶ םאָ֞וֹבלְ  תינִ֗שֵּׁהַ  הנָ֣שָּׁבַוּ 
וּלּחֵ֡הֵ ינִ֑שֵּׁהַ  שׁדֶחֹ֖בַּ  ִלַשָׁוּר֣ילִ  ם֔ ם֙יהִאֱהָֽ 

קדָ֜צָוֹיֽ־ןבֶּ עַוּשׁ֨יֵוְ  לאֵיתִּלְאַ֠שְׁ־ןבֶּ  לבֶ֣בָּרֻזְ 
םיִּ֗וִלְהַוְ םינִ֣הֲכֹּהַ  ׀םהֶ֣יחֵאֲ  ראָ֥שְׁוּ 

וּדימִ֣עֲיַּוַ ִלַשָׁוּרֽיְ  ם֔ יבִ֣שְּׁהַמֵ  ם֙יאִבָּהַ־לכָוְ 
הלָעְמַ֔וָ ה֙נָשָׁ  םיִ֤רשְׂעֶ  ןבֶּ֨מִ  םיִּ֗וִלְהַ־תאֶ 

׃הוָֽהיְ־תיבֵּ פ תכֶאלֶ֥מְ־לעַ  חַצֵּ֖נַלְ 



Ezra chapter 3 verse 9.

וינָ֤בָוּ לאֵ֨ימִדְקַ  ויחָאֶוְ֠  וינָ֣בָּ  עַוּשׁ֡יֵ  דמֹ֣עֲיַּוַ 
השֵׂ֥עֹ־לעַ חַצֵּ֛נַלְ  דחָ֔אֶכְּ  ה֙דָוּהיְ־ינֵֽבְּ 

דדָ֔נָחֵֽ י֙נֵבְּ  םיהִ֑אֱהָ ס  תיבֵ֣בְּ  הכָ֖אלָמְּהַ 
׃םיִּֽוִלְהַ םהֶ֖יחֵאֲוַ  םהֶ֥ינֵבְּ 



Ezra chapter 3 verse 10.

וּ֩דימִעֲיַּוַ הוָ֑היְ  לכַ֣יהֵ־תאֶ  םינִ֖בֹּהַ  וּד֥סְּיִוְ 
םיִּ֤וִלְהַוְ תוֹר֗צְצֹֽחֲבַּ  םישִׁ֜בָּלֻמְ  םינִ֨הֲכֹּהַ 

הוָ֔היְ־תאֶ ל֙לֵּהַלְ  םיִתַּ֔לְצִמְבַּֽ  ף֙סָאָ־ינֵֽבְּ 
׃לאֵֽרָשְׂיִ־לֶמֶֽ דיוִ֥דָּ  ידֵ֖יְ־לעַ 



Ezra chapter 3 verse 11.

בוֹט֔ יכִּ֣  ה֙וָהילַֽ  תדֹ֤וֹהבְוּ  ללֵּ֨הַבְּ  וּנעֲיַּוַֽ֠ 
םעָ֡הָ־לכָוְ לאֵ֑רָשְׂיִ־לעַ  וֹדּ֖סְחַ  םלָ֥וֹעלְ־יכִּֽ 

לעַ֖ הוָ֔הילַֽ  ל֙לֵּהַבְ  הלָ֤וֹדגְ  העָ֨וּרתְ  וּ֩עירִהֵ 
׃הוָֽהיְ־תיבֵּ ס דסַ֥וּה 



Ezra chapter 3 verse 12.

תוֹב֜אָהָ ישֵׁ֨ארָוְ  ם֩יִּוִלְהַוְ  םינִ֣הֲכֹּהַמֵ  םיבִּ֡רַוְ 
ן֙וֹשׁארִהָֽ תיִבַּ֤הַ־תאֶ  וּא֜רָ  רשֶׁ֨אֲ  םינִ֗קֵזְּהַ 

לוֹק֣בְּ םיכִ֖בֹּ  םהֶ֔ינֵיעֵ֣בְּ  ת֙יִבַּ֙הַ  הזֶ֤  וֹד֔סְיָבְּ 
םיִ֥רהָלְ החָ֖מְשִׂבְ  העָ֥וּרתְבִּ  םיבִּ֛רַוְ  לוֹד֑גָּ 

׃לוֹקֽ



Ezra chapter 3 verse 13.

החָ֔מְשִּׂהַ תעַ֣וּרתְּ  לוֹק֚  ם֙ירִיכִּמַ  םעָ֗הָ  ןיאֵ֣וְ 
העָ֣וּרתְּ ם֙יעִירִמְ  םעָ֗הָ  יכִּ֣  םעָ֑הָ  יכִ֣בְּ  לוֹק֖לְ 

׃קוֹחֽרָמֵלְ־דעַ פ עמַ֖שְׁנִ  לוֹקּ֥הַוְ  הלָ֔וֹדגְ 



Ezra chapter 4 verse 1.

ינֵ֤בְ־יכִּֽ ןמִ֑יָנְבִוּ  הדָ֖וּהיְ  ירֵ֥צָ  וּע֔מְשְׁיִּ וַֽ 
יהֵ֥אֱ הוָ֖הילַ  לכָ֔יהֵ  םינִ֣וֹבּ  ה֙לָוֹגּהַ 

׃לאֵֽרָשְׂיִ



Ezra chapter 4 verse 2.

תוֹב֗אָהָֽ ישֵׁ֣ארָ־לאֶוְ  לבֶ֜בָּרֻזְ־לאֶ  וּשׁ֨גְּיִּוַ 
םכֶ֔כָ יכִּ֣  םכֶ֔מָּעִ  הנֶ֣בְנִ  ם֙הֶלָ  וּר֤מְאֹיּוַ 

וּנחְנַ֣אֲ ״׀וֹל֣וְ״  ׳אֹלוְ׳  םכֶ֑יהֵאלֵֽ  שׁוֹר֖דְנִ 
רוּשּׁ֔אַ לֶמֶ֣  ן֙דֹּחַ  רסַ֤אֵ  י֙מֵימִ  םיחִ֗בְזֹ 

׃הפֹּֽ וּנתָ֖אֹ  הלֶ֥עֲמַּהַ 



Ezra chapter 4 verse 3.

ישֵׁ֤ארָ ראָ֨שְׁוּ  עַוּשׁ֗יֵוְ  לבֶ֜בָּרֻזְ  םהֶ֨לָ  ר֩מֶאֹיּוַ 
תוֹנ֥בְלִ וּנלָ֔וָ  ֹל  םכֶלָ֣־אֽ לאֵ֔רָשְׂיִלְ  ת֙וֹבאָהָֽ 

הנֶ֗בְנִ דחַיַ֜  וּנחְנַ֨אֲ  י֩כִּ  וּניהֵ֑אלֵ  תיִבַּ֖ 
לֶמֶּ֖הַ וּנוָּ֔צִ  רשֶׁ֣אֲכַּ  לאֵ֔רָשְׂיִ  יהֵ֣אֱ  ה֙וָהילַֽ 

׃סרָֽפָּ־לֶמֶֽ שׁרֶוֹכּ֥ 



Ezra chapter 4 verse 4.

הדָ֑וּהיְ־םעַ ידֵ֣יְ  םיפִּ֖רַמְ  ץרֶאָ֔הָ־םעַ  י֙הִיְוַ 
׃תוֹנֽבְלִ םתָ֖וֹא  ״םילִ֥הֲבַמְוּֽ״  ׳םיהִלַבַמְוּ׳ 



Ezra chapter 4 verse 5.

םתָ֑צָעֲ רפֵ֣הָלְ  םיצִ֖עֲוֹי  םהֶ֛ילֵעֲ  םיִ֧רכְסֹוְ 
תוּכ֖לְמַ־דעַוְ סרַ֔פָּ  לֶמֶ֣  שׁרֶוֹכּ֚  ימֵ֗יְ־לכָּ 

׃סרָֽפָּ־לֶמֶֽ שׁוֶ יָ֥רְדָּ 



Ezra chapter 4 verse 6.

וֹת֑וּכלְמַ תלַּ֖חִתְבִּ  שׁוֹר֔וֵשְׁחַאֲ  ת֙וּכלְמַבְוּ 
הדָ֖וּהיְ יבֵ֥שְׁיֹ־לעַ  הנָ֔טְשִׂ  וּב֣תְכָּ 

׃םֽ ִלָשָׁוּריוִ ס



Ezra chapter 4 verse 7.

םלָ֜שְׁבִּ בתַ֨כָּ  אתָּשְׂשַׁ֗חְתַּרְאַ  ימֵ֣יבִוּ 
״ויתָ֔וֹנָכְּ״ ׳וֹתוָנָכְּ׳  ראָ֣שְׁוּ  ל֙אֵבְטָֽ  תדָ֤רְתְמִ 

״תְּשְׂשַׁ֖חְתַּרְאַ־לעַ״ ׳אתָּשְׂשַׁחְתַּרְאַ־לעַ׳ 
תימִ֖רָאֲ בוּת֥כָּ  ןוָ֔תְּשְׁנִּהַֽ  ב֙תָכְוּ  סרָ֑פָּ  לֶמֶ֣ 

׃תימִֽרָאֲ פ םגָּ֥רְתֻמְוּ 



Ezra chapter 4 verse 8.

וּבתַ֛כְּ ארָ֔פְסָֽ  י֙שַׁמְשִׁוְ  םעֵ֗טְ־לעֵבְּ  םוּח֣רְ 
אתְּשְׂשַׁ֥חְתַּרְאַלְ םלֶ֑שְׁוּריְ־לעַ  הדָ֖חֲ  הרָ֥גְּאִ 

׃אמָנֵֽכְּ אכָּ֖לְמַ 



Ezra chapter 4 verse 9.

ארָ֔פְסָֽ י֙שַׁמְשִׁוְ  םעֵ֗טְ־לעֵבְּ  םוּח֣רְ  ןיִדַ֜אֱ 
איֵ֞כָתְסַרְפַאֲוַ איֵנָידִּ֠  ןוֹה֑תְוָנָכְּ  ראָ֖שְׁוּ 

״איֵ֤וָכְּרְאַ״ ׳יוָכְּרְאַ׳  איֵ֗סָרְפָֽאֲ  איֵ֣לָפְּרְטַ 
״איֵ֖הָדֶּ״ ׳אוּהדִּ׳  איֵ֔כָנְשַׁוּשֽׁ  א֙יֵלָבְבָ 

׃איֵֽמָלְעֵ



Ezra chapter 4 verse 10.

אבָּ֣רַ ר֙פַּנַסְאָ  י֙לִגְהַ  ידִּ֤  איָּ֗מַּאֻ  ראָ֣שְׁוּ 
ןיִרָ֑מְשָׁ ידִּ֣  היָ֖רְקִבְּ  וֹמּ֔הִ  בתֵ֣וֹהוְ  ארָ֔יקִּיַוְ 

׃תנֶעֶֽכְוּ הרָ֖הֲנַ־רבַֽעֲ  ראָ֥שְׁוּ 



Ezra chapter 4 verse 11.

יהִוֹל֔עֲ וּחלַ֣שְׁ  ידִּ֚  אתָּ֔רְגַּאִ  ןגֶשֶׁ֣רְפַּ  ה֙נָדְּ 
שׁנָ֥אֱ ידֶ֛בְעַ  אכָּ֑לְמַ  אתְּשְׂשַׁ֖חְתַּרְאַ־לעַ 

׃תנֶעֶֽכְוּ פ הרָ֖הֲנַ־רבַֽעֲ 



Ezra chapter 4 verse 12.

וּ֙קלִ֨סְ ידִּ֤  איֵ֗דָוּהיְ  ידִּ֣  אכָּ֔לְמַלְ  אוֵ֣הֱלֶ  עַ֙ידִ֙יְ 
אתָ֨יְרְקִ םלֶ֑שְׁוּרילִ  וֹת֖אֲ  אנָילֶ֥עֲ  תָ֔וָלְ־ןמִ 

׳יָּרַוּשׁוְ׳ ןיִנַ֔בָּ  א֙תָּשְׁיאבִֽוּ  אתָּ֤דְרָמָֽ 
איָּ֖שַּׁאֻוְ ״וּללִ֔כְשַׁ״  ׳וּללְכְשַׁאֲ׳  ״איָּ֣רַוּשׁוְ״ 

׃וּטיחִֽיַ



Ezra chapter 4 verse 13.

אתָ֥יְרְקִ ןהֵ֣  ידִּ֠  אכָּ֔לְמַלְ  אוֵ֣הֱלֶ  עַ֙ידִ֙יְ  ןעַ֗כְּ 
ןוּל֑לְכְתַּשְׁיִֽ היָּ֖רַוּשׁוְ  אנֵ֔בְּתְתִּ  ֙דָ 

םתֹ֥פְּאַוְ ןוּנ֔תְּנְיִ  אלָ֣  ֙לָהֲוַ  וֹל֤בְ־הדָּֽנְמִ 
׃קזִֽנְהַתְּ םיכִ֖לְמַ 



Ezra chapter 4 verse 14.

אנָחְלַ֔מְ א֙לָכְיהֵֽ  חלַ֤מְ־ידִּֽ  ל֙בֵקֳ־לכָּ  ןעַ֗כְּ 
אזֵ֑חֱמֶֽלְ אנָלַ֖  יִֽר א  אלָ֥  אכָּ֔לְמַ  תוַ֣רְעַוְ 

׃אכָּֽלְמַלְ אנָעְדַ֥וֹהוְ  אנָחְלַ֖שְׁ  הנָ֔דְּ־לעַ֨ 



Ezra chapter 4 verse 15.

תָ֗הָבָאֲ ידִּ֣  איָּ֜נַרָ֨כְדָּ־רפַסְבִּֽ  ר֩קַּבַיְ  ידִּ֡ 
י֩דִּ ע֒דַּנְתִוְ  א֮יָּנַרָכְדָּ  רפַ֣סְבִּ  חכַּשְׁהַתְוּ֠ 

תקַ֤זְנְהַמְוּֽ אדָ֗רָמָֽ  איָ֣רְקִ  אתָ֨יְרְקִ דָ֜ 
הּוַּ֔גַבְּ ןידִ֣בְעָ  ר֙וּדּתַּשְׁאֶוְ  ןנָ֔דִמְוּ  ן֙יכִלְמַ 

אתָ֥יְרְקִ דָ֖ הנָ֔דְּ־לעַ֨  אמָ֑לְעָ  תמָ֖וֹי־ןמִ 
׃תבַֽרְחָהָֽ



Ezra chapter 4 verse 16.

אתָ֥יְרְקִ ןהֵ֣  ידִּ֠  אכָּ֔לְמַלְ  ה֙נָחְנַ֙אֲ  ןיעִ֤דְוֹהמְ 
לבֵ֣קֳלָ ןוּל֑לְכְתַּשְׁיִֽ  היָּ֖רַוּשׁוְ  אנֵ֔בְּתְתִּ  ֙דָ 

׃לָֽ פ יתַ֖יאִ  אלָ֥  ארָ֔הֲנַ  רבַ֣עֲבַּ  ק֙לָחֲ  הנָ֔דְּ 



Ezra chapter 4 verse 17.

םוּח֤רְ־לעַ אכָּ֗לְמַ  חלַ֣שְׁ  אמָ֞גָתְפִּ 
ר֙אָשְׁוּ ארָ֔פְסָֽ  ישַׁ֣מְשִׁוְ  ם֙עֵטְ־לעֵבְּ 

ראָ֧שְׁוּ ןיִרָ֑מְשָֽׁבְּ  ןיבִ֖תְיָ  ידִּ֥  ןוֹה֔תְוָ֣נָכְּ 
׃תעֶֽכְוּ ס םלָ֖שְׁ  הרָ֛הֲנַ־רבַֽעֲ 



Ezra chapter 4 verse 18.

יִ֖רקֱ שׁרַ֥פָמְ  אנָילֶ֑עֲ  ןוּתּ֖חְלַשְׁ  ידִּ֥  אנָ֕וָתְּשְׁנִ 
׃ימָֽדָקָ



Ezra chapter 4 verse 19.

ידִּ֚ וּחכַּ֔שְׁהַוְ  וּרקַּ֣בַוּ  ם֒עֵטְ  םישִׂ֣  י֮נִּמִוּ 
ןיכִ֖לְמַ־לעַ אמָ֔לְעָֽ  ת֙מָוֹי־ןמִ  אתָ֣יְרְקִ דָ֔ 
׃הּבַּֽ־דבֶעֲתְמִ רוּדּ֖תַּשְׁאֶוְ  דרַ֥מְוּ  האָ֑שְּׂנַתְמִֽ 



Ezra chapter 4 verse 20.

םלֶ֔שְׁוּר֣יְ־לעַ וֹ֙והֲ  ןיפִ֗יקִּתַּ  ןיכִ֣לְמַוּ 
וֹל֛בְ הדָּ֥מִוּ  הרָ֑הֲנַ  רבַ֣עֲ  לכֹ֖בְּ  ןיטִ֔ילִּשַׁ֨וְ 

׃ןוֹהֽלְ בהֵ֥יְתְמִ  לָ֖הֲוַ 



Ezra chapter 4 verse 21.

לֵּ֑אִ איָּ֣רַבְגֻּ  אלָ֖טָּבַלְ  םעֵ֔טְּ  וּמישִׂ֣  ן֙עַכְּ 
אמָ֥עְטַ ינִּ֖מִ־דעַ  אנֵ֔בְּתְתִ  אלָ֣  ֙דָ  אתָ֥יְרְקִוְ 

׃םשָֽׂתְּיִ



Ezra chapter 4 verse 22.

ה֙מָלְ הנָ֑דְּ־לעַ  דבַּ֣עְמֶלְ  וּל֖שָׁ  וֹו֛הֱ  ןיִ֥ריהִזְוּ 
׃ןיכִֽלְמַ ס תקַ֖זָנְהַלְ  אלָ֔בָחֲ  אגֵּ֣שְׂיִ 



Ezra chapter 4 verse 23.

ידִּ֚ א֙נָוָתְּשְׁנִ  ןגֶשֶׁ֤רְפַּ  ידִּ֞־ןמִ  ןיִדַ֗אֱ 
אכָּ֔לְמַ ״תְּשְׂשַׁ֣חְתַּרְאַ״  ׳אתָּשְׂשַׁחְתַּרְאַ׳ 

ארָ֖פְסָ ישַׁ֥מְשִׁוְ  םוּח֛רְ־םדָקֳ  יִ֧רקֱ 
ם֙לֶשְׁוּרֽילִ וּל֤יהִבְבִ  וּלזַ֨אֲ  ןוֹה֑תְוָנָכְוּ 

׃ליִחָֽוְ ס ערָ֥דְאֶבְּ  וֹמּ֖הִ  וּלטִּ֥בַוּ  איֵ֔דָוּה֣יְ־לעַ 



Ezra chapter 4 verse 24.

ידִּ֖ אהָ֔לָאֱ־תיבֵּ  תדַ֣יבִעֲ  ת֙לַטֵבְּ  ןיִדַ֗אבֵּ 
ןיתֵּ֔רְתַּ תנַ֣שְׁ  דעַ֚  אלָ֔טְבָּֽ  ת֙וָהֲוַ  םלֶ֑שְׁוּריבִּ 

׃סרָֽפָּ־לֶמֶֽ פ שׁוֶ יָ֥רְדָּ  תוּכ֖לְמַלְ 



Ezra chapter 5 verse 1.

היָ֤רְכַזְוּ ״איָּ֗בִנְ״  ׳האָיבִנְ׳  יגַּ֣חַ  יבִּ֞נַתְהִוְ 
״איָּ֔יַּבִנְ״ ׳איָּאַיבִנְ׳  א֙וֹדּעִ־רבַ 

םשֻׁ֛בְּ םלֶ֑שְׁוּריבִוּ  דוּה֖יבִ  ידִּ֥  איֵ֔דָוּה֣יְ־לעַ 
׃ןוֹהֽילֵעֲ ס לאֵ֖רָשְׂיִ  הּלָ֥אֱ 



Ezra chapter 5 verse 2.

ל֙אֵיתִּלְאַשְׁ־רבַּ לבֶ֤בָּרֻזְ  וּמקָ֠  ןיִדַ֡אבֵּ 
תיבֵּ֥ אנֵ֔בְמִלְ  ויִ֣רשָׁוְ  קדָ֔צָוֹיֽ־רבַּ  עַוּשׁ֣יֵוְ 

׳איָּאַיבִנְ׳ ןוֹה֛מְּעִוְ  םלֶ֑שְׁוּרֽיבִ  ידִּ֣  אהָ֖לָאֱ 
׃ןוֹהֽלְ פ ןידִ֥עֲסָמְ  אהָ֖לָאֱ־ידִֽ  ״איָּ֥יַּבִנְ״ 



Ezra chapter 5 verse 3.

תחַ֧פַּ ינַתְּתַּ֠  ןוֹה֜ילֵעֲ  אתָ֨אֲ  א֩נָמְזִ־הּבֵּ 
ן֙כֵוְ ןוֹה֑תְוָנָכְוּ  ינַ֖זְוֹבּ  רתַ֥שְׁוּ  הרָ֛הֲנַ־רבַֽעֲ 

אתָ֤יְבַּ םעֵ֗טְ  םכֹ֜לְ  םשָׂ֨־ןמַ  םהֹ֔לְ  ןיִ֣רמְאָ 
׃הלָֽלָכְשַׁלְ ס הנָ֖דְ  אנָ֥רְשַּׁאֻוְ  אנֵ֔בְּלִ  ה֙נָדְ 



Ezra chapter 5 verse 4.

ן֙וּנּאִ־ןמַ םהֹ֑לְּ  אנָרְמַ֣אֲ  אמָנֵ֖כְּ  ןיִדַ֥אֱ 
׃ןיִ נַֽבָּ אנָ֖יָנְבִ  הנָ֥דְ־ידִּֽ  איָּ֔רַבְגֻּ  תהָ֣מָשְׁ 



Ezra chapter 5 verse 5.

איֵ֔דָוּהיְ יבֵ֣שָׂ־לעַ  ת֙וָהֲ  םהֹ֗הֲלָאֱ  ןיעֵ֣וְ 
הָ֑יְ שׁוֶ יָ֣רְדָלְ  אמָ֖עְטַ־דעַ  וֹמּ֔הִ  וּלטִּ֣בַ־אלָוְ 

׃הנָֽדְּ־לעַ פ אנָ֖וָתְּשְׁנִ  ןוּב֥יתִיְ  ןיִדַ֛אֱוֶ 



Ezra chapter 5 verse 6.

תחַ֣פַּ ׀ינַ֣תְּתַּ  חלַ֞שְׁ־ידִּֽ  אתָּרְגַּאִ֠  ןגֶשֶׁ֣רְפַּ 
הּתֵ֔וָ נָ֣כְוּ י֙נַזְוֹבּ  רתַ֤שְׁוּ  הרָ֗הֲנַ־רבַֽעֲ 

שׁוֶ יָ֖רְדָּ־לעַ הרָ֑הֲנַ  רבַ֣עֲבַּ  ידִּ֖  איֵ֔כָסְרְפַ֨אֲ 
׃אכָּֽלְמַ



Ezra chapter 5 verse 7.

הּוֵּ֔גַבְּ ביתִ֣כְּ  ה֙נָדְכִוְ  יהִוֹל֑עֲ  וּחלַ֣שְׁ  אמָ֖גָתְפִּ 
׃אלָּכֹֽ ס אמָ֥לָשְׁ  אכָּ֖לְמַ  שׁוֶ יָ֥רְדָלְ 



Ezra chapter 5 verse 8.

דוּה֤ילִ אנָלְזַ֜אֲ־ידִּֽ  אכָּ֗לְמַלְ  אוֵ֣הֱלֶ  ׀עַידִ֣יְ 
א֙נֵבְּתְמִ אוּה֤וְ  אבָּ֔רַ  אהָ֣לָאֱ  ת֙יבֵלְ  א֙תָּנְידִֽמְ 

אתָּדְיבִ֥עֲוַ איָּ֑לַתְכֻבְּ  םשָׂ֣תְּמִ  עאָ֖וְ  ללָ֔גְּ  ןבֶאֶ֣ 
׃םהֹֽדְיֶבְּ חלַ֥צְמַוּ  אדָ֖בְעַתְמִ  אנָרְפַּ֥סְאָ  דָ֛ 

ס



Ezra chapter 5 verse 9.

אמָנֵ֖כְּ לֵּ֔אִ  איָּ֣בַשָׂלְ  א֙נָלְאֵ֙שְׁ  ןיִדַ֗אֱ 
אתָ֤יְבַּ םעֵ֗טְ  םכֹ֜לְ  םשָׂ֨־ןמַ  םהֹ֑לְּ  אנָרְמַ֣אֲ 

׃הלָֽלָכְשַׁלְ הנָ֖דְ  אנָ֥רְשַּׁאֻוְ  היָ֔נְבְמִלְ  ה֙נָדְ 



Ezra chapter 5 verse 10.

תָ֑וּעדָוֹהלְ םהֹ֖לְּ  אנָלְאֵ֥שְׁ  םהֹ֛תְהָמָשְׁ  ףאַ֧וְ 
׃םהֹֽישֵׁארָבְ ס ידִּ֥  איָּ֖רַבְגֻּ־םשֻׁ  בתֻּ֥כְנִ  ידִּ֛ 



Ezra chapter 5 verse 11.

אנָחְנַ֣אֲ רמַ֑מֵלְ  אנָוּב֣יתִהֲ  אמָ֖גָתְפִ  אמָנֵ֥כְוּ 
אעָ֗רְאַוְ איָּ֜מַשְׁ  הּלָ֨אֱ־ידִֽ  י֩הִוֹדבְעַ  וֹמּ֡הִ 

ה֙נָדְּ תמַ֤דְקַּמִ  הנֵ֜בְ  אוָ֨הֲ־ידִּֽ  א֙תָיְבַּ  ןיִ נַ֤בָוּ 
יהִנָ֖בְּ ברַ֔  ל֙אֵרָשְׂיִלְ  לֶמֶ֤וּ  ןאָ֔יגִּשַׂ  ןינִ֣שְׁ 

׃הּלֵֽלְכְשַׁוְ



Ezra chapter 5 verse 12.

הּלָ֣אֱלֶ א֙נָתַ֙הֳבָאֲ  וּזגִּ֤רְהַ  ידִּ֨־ןמִ  ןהֵ֗לָ 
רצַּ֥נֶדְכַוּבנְ דיַ֛בְּ  וֹמּ֔הִ  בהַ֣יְ  איָּ֔מַשְׁ 

התָ֤יְבַוּ ״האָ֑דָּסְכַּ״  ׳איָדָּסְכַּ׳  לבֶ֖בָּ־לֶמֶֽ 
׃לבֶֽבָלְ ס ילִ֥גְהַ  המָּ֖עַוְ  הּרֵ֔תְסַ  ה֙נָדְ 



Ezra chapter 5 verse 13.

לבֶ֑בָ ידִּ֣  אכָּ֖לְמַ  שׁרֶוֹכ֥לְ  הדָ֔חֲ  תנַ֣שְׁבִּ  ם֙רַבְּ 
הנָ֖דְ אהָ֥לָאֱ־תיבֵּ  םעֵ֔טְ  םשָׂ֣  א֙כָּלְמַ  שׁרֶוֹכּ֤ 

׃אנֵֽבְּלִ



Ezra chapter 5 verse 14.

הבָ֣הֲדַ ידִּ֣  א֮הָלָאֱ־תיבֵ־ידִֽ  איָּ֣נַאמָ  ףאַוְ֠ 
א֙לָכְיהֵֽ־ןמִ ק֙פֵּנְהַ  רצַּ֗נֶדְכַוּבנְ  ידִּ֣  א֒פָּסְכַוְ 

ידִּ֣ אלָ֖כְיהֵלְ  וֹמּ֔הִ  לבֵ֣יהֵוְ  םלֶ֔שְׁוּריבִֽ  ידִּ֣ 
א֙לָכְיהֵֽ־ןמִ אכָּ֗לְמַ  שׁרֶוֹכּ֣  וֹמּ֜הִ  קפֵּ֨נְהַ  לבֶ֑בָ 

החָ֖פֶ ידִּ֥  הּמֵ֔שְׁ  רצַּ֣בַּשְׁשֵׁלְ  וּ֙ביהִ֙יוִ  לבֶ֔בָ  ידִּ֣ 
׃הּמֵֽשָׂ



Ezra chapter 5 verse 15.

אשֵׂ֚ איָּ֔נַאמָֽ  ״לאֵ֚״  ׳הלֶּאֵ׳  ׀הּלֵ֓־רמַאֲוַ 
םלֶ֑שְׁוּריבִ ידִּ֣  אלָ֖כְיהֵבְּ  וֹמּ֔הִ  תחֵ֣אֲ־לזֶאֵֽ 

׃הּרֵֽתְאַ־לעַ ס אנֵ֥בְּתְיִ  אהָ֖לָאֱ  תיבֵ֥וּ 



Ezra chapter 5 verse 16.

איָּ֛שַּׁאֻ בהַ֧יְ  אתָ֗אֲ  רצַּ֣בַּשְׁשֵׁ דֵּ֔  ן֙יִדַ֙אֱ 
ןיִדַ֧אֱ־ןמִוּ םלֶ֑שְׁוּריבִ  ידִּ֣  אהָ֖לָאֱ  תיבֵ֥־ידִּ 

׃םלִֽשְׁ אלָ֥וְ  אנֵ֖בְּתְמִ  ןעַ֛כְּ־דעַוְ 



Ezra chapter 5 verse 17.

תיבֵ֨בְּ רקַּבַּתְיִ֠  בטָ֗  אכָּ֣לְמַ־לעַ  ןהֵ֧  ןעַ֞כְוּ 
יתַ֗יאִ ןהֵ֣  ֒לבֶבָבְּ  ידִּ֣  ה֮מָּתַ  אכָּ֣לְמַ־ידִּ  איָּ֜זַנְגִּ 

אנֵ֛בְמִלְ םעֵ֔טְ  םישִׂ֣  א֙כָּלְמַ  שׁרֶוֹכּ֤־ןמִ־ידִּֽ 
אכָּ֛לְמַ תוּע֥רְוּ  םלֶ֑שְׁוּריבִּ  אהָ֥לָאֱ־תיבֵּ דֵ֖ 

׃אנָילֶֽעֲ ס חלַ֥שְׁיִ  הנָ֖דְּ־לעַ 
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